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OBJA·NJENJE ZNAKOVA

230 – Croatian

Obja‰njenje znakova
 

UPOZORENJE!  Neoprezna ili nepravilna 
uporaba stroja moÏe dovesti do ozbiljnih, 
ãak i fatalnih ozljeda korisnika ili drugih. 

 
PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro 
shvatite sadrÏaj prije rukovanja strojem. 

 

 
Odstranite ljude i Ïivotinje daleko od radnog 
prostora. 

 

 
 

Pazite na odbaãene i odbijene 
predmete. 

 

 
Upozorenje: okretni rezaã. DrÏite 
podalje ‰ake i stopala. 

 
 

 
 

Upozorenje: rotirajuçi dijelovi DrÏite 
podalje ‰ake i stopala. 

 

 
 

Prije izvo÷enja popravaka ili odrÏavanja 
skinite uklonjivi sigurnosni ure÷aj. 

 

 
IPX1 – za‰tita od kapanja 

 
 

 
 

Nemojte izlagati ki‰i. 
 
 
 

 
 

Ovaj proizvod se podudara sa vaÏeçim 
EZ uputama.

 
Stvaranje buke prema okuÏenju prema EC 
uputi. Jaãina buke stroja se navodi u 
poglavlju Tehniski podaci kao i na 
naljepnici. 

 

Ovaj je proizvod potrebno 
deponirati u odgovarajuçi 
pogon za reciklaÏu. (VaÏi 
samo za Evropu) 

 
 

 
Istosmjerna struja. 36V 

 

Obja‰njenje razina upozorenja
Upozorenja su svrstana u tri razine.

UPOZORENJE!

VAÎNO!

PAÎNJA!

IPX1

!
UPOZORENJE! Upotrebljava se ako postoji 
opasnost da zbog nepo‰tivanja uputa u 
priruãniku do÷e do ozljede ili smrtne 
posljedice za rukovatelja ili ‰tetnih 
posljedica za okolinu.

!
VAÎNO! Upotrebljava se ako postoji 
opasnost da zbog nepo‰tivanja uputa u 
priruãniku do÷e do ozljede rukovatelja ili 
‰tetnih posljedica za okolinu.

PAÎNJA! Upotrebljava se ako postoji opasnost da zbog 
nepo‰tivanja uputa u priruãniku do÷e do o‰teçenja materijala 
ili stroja.
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PREZENTACIJA
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Po‰tovani kupãe!
âestitamo na va‰em izboru Husqvarna proizvoda. Husqvarna 
ima dugu povijest koja se moÏe pratiti sve do 1689., kada je 
kralj Karl XI izgradio tvornicu za proizvodnju musketa (vrsta 
pu‰aka) na obali rijeke Husqvarna. Smje‰taj tvornice na obali 
rijeke bio je logiãan izbor jer se rijeka koristila za iskori‰tavanje 
vodne energije, osiguravajuçi tako potrebnu elektriãnu 
energiju. U proteklih 300 godina tvornica Husqvarna proizvela 
je bezbroj proizvoda, od ‰tednjaka na drva do modernih 
kuhinjskih ure÷aja, ‰ivaçih strojeva, bicikala, motocikala itd. 
Prva elektriãna kosilica predstavljena je 1956., nakon ãega je 
slijedila motorna pila 1959., i u tom se podruãju Husqvarna 
zadrÏala sve do danas.

Husqvarna je trenutno jedan od vodeçih proizvo÷aãa proizvoda 
za ‰umarstvo i vrtlarstvo u svijetu, a kvaliteta i pouzdanost na‰i 
su glavni prioriteti. Na‰ poslovni koncept je razvoj, proizvodnja 
i trÏi‰na ponuda elektriãnih ‰umarskih i vrtlarskih alata, kao i 
alata za graditeljsku industriju. Na‰ cilj je tako÷er biti 
predvodnik u usavr‰avanju ergonomskih osobina, 
prilago÷enosti korisnicima, sigurnosti i razvijanju ekolo‰ke 
svijesti, te je zato razvijen veliki broj razliãitih znaãajki u cilju 
pobolj‰anja proizvoda u tim podruãjima.

Uvjereni smo da çete s velikim zadovoljstvom cijeniti kvalitetu 
i izvedbu na‰eg proizvoda kroz veoma dugi period. Kupovina 
jednog od na‰ih proizvoda omoguçava vam pristup 
profesionalnoj pomoçi te popravcima i servisima kad god je 
potrebno. Ako prodavaã koji vam je prodao stroj nije jedan od 
na‰ih ovla‰tenih trgovaca, zatraÏite adresu najbliÏeg 
ovla‰tenog servisa.

Nadamo se da çete biti zadovoljni svojim strojem te da çe vam 
on biti partner u nizu godina koje su pred vama. Ovaj Korisniãki 
priruãnik je vrijedan dokument. Postupanje prema uputstvima 
(uporaba, servis, odrÏavanje, itd.) moÏe znaãajno produÏiti 
vijek trajanja stroja, te ãak i poveçati njegovu prodajnu 
vrijednost. Ako prodate stroj, obavezno predajte Korisniãki 
priruãnik novom vlasniku.

Zahvaljujemo Vam na uporabi Husquarna proizvoda.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su 
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

Mjere prije kori‰tenja nove 
kosilice
• PaÏljivo proãitajte priruãnik.

• Provjerite da li je naprava za rezanje pravilno sastavljena i 
pode‰ena. Pogledajte uputstva pod naslovom 
Sastavljanje.

!
UPOZORENJE! Dugotrajno izlaganje buci 
moÏe dovesti do trajnog o‰teçenja sluha 
Stoga uvijek koristite odobrenu za‰titu 
sluha  

!
UPOZORENJE! Ni u kojem sluãaju ne 
smijete mijenjati originalni dizajn stroja 
bez prethodnog odobrenja proizvo÷aãa. 
Uvijek koristite samo originalne rezervne 
dijelove. Neovla‰tene preinake i/ili 
dodatni pribor mogu rezultirati ozbiljnim 
ozljedama ili ãak smrçu korisnika i ostalih 
osoba.

!
UPOZORENJE! NepaÏljivim i pogre‰nim 
kori‰tenjem kosilica postaje opasan alat 
te moÏe uzrokovati ozbiljne, pa ãak i 
smrtonosne ozljede. Od iznimne je 
vaÏnosti proãitati i shvatiti sadrÏaj ovih 
uputa za uporabu.



Croatian – 233

·TO JE ·TO?

Dijelovi kosilice
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1 Koãna poluga motora

2 Blokada pokretanja

3 Ruãka / ‰ipka

4 Upravljaãka ploãa

5 Gumb za ukljuãivanje/iskljuãivanje

6 Gumb savE

7 Gumb indikatora baterije

8 Indikator stanja baterije

9 Indikator upozorenja (ERROR LED)

10 StraÏnji odbojnik

11 Znakovi

12 Poklopac baterije

13 Uklonjivi sigurnosni ure÷aj

14 Pokrov noÏa

15 Kontrola visine rezanja

16 Plo‰ãica

17 Hvataã trave

18 Akumulatora (Dodatak)

19 Punjaã akumulatora (Dodatak)

20 Indikator ukljuãenja

21 Prikljuãak za malãiranje (Dodatak)

22 Priruãnik
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Opçenito
Ovaj odjeljak obja‰njava razne siguronosne mjere stroja, kako 
one rade i ‰to trebate uraditi kako biste mogli vr‰iti osnovni 
pregled i odrÏavanje koji su potrebni da bi pila radila sigurno.

Pokrov noÏa
• Rezni pokrov sluÏi za smanjenje vibracija i opasnosti od 

porezotina.

Provjera pokrova noÏa

• Provjerite da pokrov nije o‰teçen i da na njemu nema 
vidljivih o‰teçenja, na primjer pukotina.

Koãna poluga motora
• Koãnica motora sluÏi za zaustavljanje motora. Motor se 

zaustavlja otpu‰tanjem hvati‰ta na koãnoj poluzi motora.

Provjera ruãke koãnice motora

• Pogledajte odjeljak 'Pokretanje i zaustavljanje' te pokrenite 
stroj u skladu s uputama za pokretanje, a potom otpustite 
ruãicu koãnice motora. Motor se treba zaustaviti. Koãnica 
motora uvijek mora biti namje‰tena tako da se motor 
zaustavi za 3 sekunde. Ako se motor ne zaustavi za 3 s, 
obratite se ovla‰tenom servisnom distributeru.

Uklonjivi sigurnosni ure÷aj
Sigurnosni kljuã nalazi se ispod poklopca baterije, odmah 
pored baterije. Sigurnosnim kljuãem ukljuãuje se baterija koja 
napaja motor.

Provjera sigurnosnog kljuãa

• Sigurnosni kljuã provjerite pokretanjem i zaustavljanjem 
motora. Pogledajte uputstva pod poglavljem Ukljuãivanje i 
iskljuãivanje.

• Motor je moguçe pokrenuti samo kada je kljuã postavljen 
u poloÏaj 1.

Blokada pokretanja
Blokada pokretanja sprjeãava nenamjerno pokretanje 
zaustavljajuçi ruãku za pokretanje motora.

Kontrola inhibitora pokretanja

• Ruãicu koãnice motora preklopite prema upravljaãu 
uvjerite se kako blokada pokretanja polugi onemoguçuje 
motora za pokretanje.

• Provjerite vraça li se inhibitor pokretanja lako u originalni 
poloÏaj nakon aktiviranja.

!
UPOZORENJE! Nemojte nikada 
upotrijebiti stroj koji ima neispravnu 
sigurnosnu opremu. Ukoliko Va‰ stroj ne 
prodje na kojoj od ovih provjera, obratite 
se Va‰em serviseru radi opravke.

Kako biste sprijeãili nenamjerno 
pokretanje okrenite sigurnosni kljuã na 
'0', uklonite bateriju i priãekajte najmanje 
5 s.
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Opçenito

Ruãka 
Sastavljanje
1 Cjevasti kraj ruãke postavite sasvim nasuprot donjeg dijela 

ruãke.

2 Prvo postavite vodeçi vijak na donju cijev ruãke.

3 Zatim postavite jednu od rupica u sredinu za postavljanje 
vijka u rupicu u ruãki.

4 Postavite vijak, podlo‰ku i kotaãiç. Zategnite vijke.

5 Koristite priloÏeni drÏaã kabela kako biste uãvrstili kabel za 
ruãku. Prilikom montaÏe nemojte previ‰e nategnuti 
kabele. Ako je Ïica previ‰e nategnuta, moÏe doçi do 
o‰teçenja kada se ruãka preklopi u poloÏaj za prijevoz.

Postavke
Visina ruãke

1 Otpustite donje vijke.

2 Rastavite kotaãiç, podlo‰ku i vijak.

3 Visina ruãke moÏe se postaviti na dva poloÏaja.

4 Podesite na odgovarajuçu visinu postavljajuçi priãvrsni 
vijak u jedan od dva otvora.

5 Postavite vijak i kotaãiç.

6 Pomaknite kotaãiçe gore prema ruãki sve dok se ne 
zaustave i dok ne ãujete zvuk klika. Zategnite vijke.

!
VAÎNO! Kako biste sprijeãili nenamjerno 
pokretanje okrenite sigurnosni kljuã na 
'0', uklonite bateriju i priãekajte najmanje 
5 s.
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PoloÏaj za transport

Sklop ruãke moÏete preklopiti kako biste smanjili prostor 
potreban za prijevoz i pohranu.

1 Okrenite sigurnosni kljuã na '0' i uklonite bateriju.

2 Otpustite 2 kotaãiça na gornjem dijelu ruãke i presavijte 
ruãku prema unatrag.

3 Otpustite donje vijke.

4 Pomaknite kotaãiçe na kraj utora s obje strane stroja.

5 Ruãku savijte prema naprijed.

Radni poloÏaj
1 PodiÏite ruãke sve dok donji dio ruãke ne sjedne u poloÏaj 

za rad.

2 Pomiãite donje kotaãiçe uz ruãku prema gore dok se ne 
zaustave uz ‰kljocaj.

3 Priãvrstite ruãku s izboãinom.

4 Presavijte gornji dio ruãke i zategnite kotaãiçe s obje 
strane.

!
UPOZORENJE! Kako biste sprijeãili 
nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza, 
odrÏavanja ili popravaka okrenite 
sigurnosni kljuã na '0', uklonite bateriju i 
priãekajte najmanje 5 s.

PAÎNJA! Gornji dio ruãke moguçe je preklopiti samo unatrag 
prema dolje. Ako ruãku preklapate u krivom smjeru, postoji 
velika opasnost od o‰teçenja kabela.
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Sakupljaã
Sastavljanje
Namjestite sakupljaã.

1 Umetnite rubnu traku vreçe mehanizma za hvaçanje u 
utor iza gornjeg ‰titnika i pritisnite traku do kraja.

2 Priãvrstite tri priãvr‰çivaãa na polugu gornjeg ‰titnika.

3 Kukice zakvaãite za gornji rub ‰asije.

Prikljuãak za zagrtanje - Dodatci
Komplet za malãiranje dostupan je kao dodatna oprema kako 
bi strojevi imali mehanizam za prihvaçanje koji se moÏe 
koristiti za funkciju malãiranja. Komplet sadrÏi prikljuãak za 
malãiranje i noÏ.

1 Podignite straÏnji ‰titnik i uklonite mehanizam za 
hvatanje.

2 Umetnite prikljuãak za malãiranje u kanal kolektora. 

3 Zatvorite straÏnji ‰titnik.

4 NoÏ zamijenite Combi noÏem koji ste dobili. Vi‰e 
informacija potraÏite u Cutting equipment“ (Rezna 
oprema).

Visina rezanja

Visinu rezanja moÏete podesiti u 10 razliãitih koraka.

• Pomaknite polugu prema natrag za povi‰enu visinu 
rezanja a prema naprijed za sniÏenu visinu rezanja.

PAÎNJA! Nemojte namje‰tati premalu visinu rezanja jer to 
moÏe uzrokovati neravnomjerno ko‰enje na kosinama.

3
4

5

6

7

8

9
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Akumulatora
Opçenito

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Redovito 
provjeravajte jesu li punjaã za baterije i baterija neo‰teçeni.

Trebate proãitati i usvojiti priruãnik priloÏen uz bateriju i punjaã 
baterije.

Imajte na umu da:

• Napunite akumulator punjaãem koji ste dobili.

• Punjaã se obavezno prikljuãuje u uzemljenu utiãnicu.

• Prikljuãite akumulator na punjaã i punite ga najvi‰e 24 
sata.

• Bateriju nije dopu‰teno puniti izravno na suncu.

• Nemojte puniti pri temperaturama niÏim od +5° C.

• Baterija se obavezno puni u suhom i dobro prozraãenom 
prostoru, za‰tiçena od vode, pare, ulja i maziva.

• Bateriju nikad nemojte puniti u blizini zapaljivih tvari ili 
plinova.

Stanje baterije
 Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije i problemi 
s baterijom, ako postoje. Kapacitet baterije prikazuje se na 5 s 
nakon pritiskanja gumba indikatora baterije. Prilikom pojave 
pogre‰ke ukljuãuje se simbol upozorenja na bateriji. Pogledajte 
tablicu za rje‰avanje problema.

Punjenje baterije
Prije prve upotrebe baterija mora biti puna.

• Spojite punjaã baterija na napon i frekvenciju koji su 
navedeni na natpisnoj ploãici.

• Stavite elektriãni utikaã u uzemljenu utiãnicu.

• Spojite punjaã baterija

• Bateriju stavite na punjaã baterija. Provjerite je li baterija 
spojena na punjaã baterija.

• Zeleno svjetlo punjenja na punjaãu svijetli kad je baterija 
spojena na punjaã.

• Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori 
svijetle.

• Prikljuãite akumulator na punjaã i punite ga najvi‰e 24 
sata.

• Izvucite utikaã. Nemojte povlaãiti kabel napajanja kada ga 
iskapãate iz zidne utiãnice.

• Uklonite bateriju.

Stanje punjenja
Litij-ionske baterije mogu se puniti na bilo kojoj razini punjenja. 
Postupak punjenja moÏe se otkazati ili zapoãeti na bilo kojoj 
razini punjenja baterije. Baterija nije o‰teçena.

!
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog 
udara i kratkog spoja. Koristite odobrene i 
neo‰teçene zidne utiãnice. Provjerite je li 
kabel o‰teçen. Zamijenite kabel ako 
izgleda o‰teçen.

LED indikatori Stanje baterije

Svi LED indikatori 
svijetle

Potpuno napunjena 75-100%

Svijetle indikatori LED 
1, LED 2 i LED 3.

Kapacitet baterije 50 % – 75 %

Svijetle indikatori LED 1 
i LED 2.

Kapacitet baterije 25 % – 50 %

Svijetli indikator LED 1. Kapacitet baterije 0 % – 25 %

Indikator LED 1 treperi.
Baterija je prazna. Napunite 
bateriju.

1 2 3 4

LED zaslon Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi. Kapacitet baterije 0 % – 25 %

Indikator LED 1 svijetli, 
indikator LED 2 treperi.

Kapacitet baterije 25 % – 50 %

Svijetle indikatori LED 1, 
LED 2, indikator LED 3 
treperi.

Kapacitet baterije 50 % – 75 %

Svijetle indikatori LED 1, 
LED 2, LED 3, indikator 
LED 4 treperi.

Kapacitet baterije 75 % – 100 %

Svijetle indikatori LED 1, 
LED 2, LED 3 i LED 4.

Baterija je potpuno napunjena 
kada svi LED indikatori svijetle.
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Prijevoz i skladi‰tenje
• Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podloÏne su 

propisima i uvjetima zakona o opasnim tvarima.

• Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. treça 
strana ili ‰pediteri, potrebno se pridrÏavati posebnih uvjeta 
pakiranja i oznaãavanja.

• Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je 
savjetovanje sa struãnjakom za zbrinjavanje opasnog 
materijala. PridrÏavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

• Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte 
bateriju tako da se ne pomiãe u pakiranju.

• Osigurajte stroj tijekom transporta.

• Uvijek izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladi‰tenja.

• Spremite bateriju i punjaã baterija na suhom prostoru, bez 
vlage, gdje ne moÏe doçi do smrzavanja.

• Kako bi se sprijeãile nezgode, baterija prilikom pohrane ne 
smije biti spojena na stroj.

• Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statiãkim 
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu 
kutiju.

• Spremite bateriju i punjaã baterija na mjesto gdje je 
temperatura izme÷u 5 °C i 45 °C, a nikada na izravnoj 
sunãevoj svjetlosti.

• Spremite punjaã baterija samo u zatvorenom i suhom 
prostoru.

• Opremu spremite u zakljuãan prostor kako bi bila izvan 
dohvata djece i neovla‰tenih osoba. 

• Pripazite da je stroj dobro oãi‰çen i da je potpuno 
servisiranje izvr‰eno prije dugotrajnog skladi‰tenja.

• Prije pohrane potpuno napunite bateriju. Prazna baterija 
koja je baãena bez punjenja moÏe se o‰tetiti.

Odlaganje baterije, punjaãa 
baterija i stroja
Oznake na proizvodu i ambalaÏi znaãe da se proizvod ne smije 
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je 
odnijeti u propisani reciklaÏni centar radi oporabe elektriãne i 
elektroniãke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomaÏete u ublaÏavanju 
negativnih uãinaka po okoli‰ i osobe do kojih moÏe doçi u 
sluãaju pogre‰nog upravljanja otpadnim tvarima ovog 
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatraÏite od 
lokalnih tijela uprave, komunalne sluÏbe ili u prodavaonici u 
kojoj ste kupili proizvod.
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Osobna za‰titna oprema
Pri svakoj upotrebi stroja çe se samo propisana osobna za‰itna 
oprema upotrijebiti. Osobna za‰titna oprema ne elimini‰e rizik 
na ozljedu ali smanjuje posljedice ako se ozljeda dogodi. 
Zamolite prodavaãa motornih pila da vam pomogne izabrati 
opremu.

Uvijek upotrijebite:

• Koristite za‰titu za sluh kako biste smanjili opasnost od 
slabljenja sluha.

• âvrste ãizme ili cipele protiv proklizavanja.

• âvrste, duge hlaãe. Ne nosite kratke hlaãe ili sandale i ne 
hodajte bosi.

• Prilikom namje‰tanja, provjere ili ãi‰çenja reznih nastavaka 
nosite za‰titne rukavice.

Opçenita pravila za sigurnost na 
radu
U ovom se odjeljku opisuju osnovne sigurnosne smjernice za 
rad sa strojem. Ove informacije ni u kojem sluãaju ne mogu 
biti zamjena za struãne vje‰tine i iskustvo.

• PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite sadrÏaj prije 
rukovanja strojem.

• Imajte u vidu da je korisnik odgovoran za nesreçe ili 
ugroÏavanje drugih ljudi ili njihove imovine.

• Stroj treba odrÏavati ãistim. Oznake i naljepnice trebaju 
biti potpuno ãitljive. 

Zdrav razum treba prevladati
Nije moguçe obuhvatiti sve situacije s kojima se moÏete 
susresti. Uvijek postupajte oprezno i slijedite zdrav razum. Ako 
do÷ete u situaciju u kojoj se osjeçate nesigurno, prestanite s 
radom i potraÏite savjet struãnjaka. Obratite se dobavljaãu, 
ovla‰tenom servisu ili iskusnom korisniku. Izbjegavajte svaku 
upotrebu ako smatrate da niste dovoljno kvalificirani za to!

!
UPOZORENJE! Tijekom rada ure÷aj stvara 
elektromagnetsko polje. To polje u nekim 
sluãajevima moÏe ometati aktivne ili 
pasivne medicinske implantate. Radi 
smanjenja rizika od te‰kih ili smrtonosnih 
ozljeda preporuãujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima posavjetuju s 
lijeãnikom i proizvo÷aãem implantata 
prije rukovanja ure÷ajem.

!
UPOZORENJE!  Neoprezna ili nepravilna 
uporaba stroja moÏe dovesti do ozbiljnih, 
ãak i fatalnih ozljeda korisnika ili drugih.

Djeca ili druge osobe koje nisu obuãene 
za upotrebu ovog stroja ne smiju korisititi 
ili servisirati stroj.

Strojem ne smiju upravljati osobe sa 
smanjenim fiziãkim ili mentalnim 
sposobnostima niti osobe koje zbog 
zdravstvenih razloga ne mogu upravljati 
strojem bez nadzora osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost.

Nikada ne dozvolite drugim osobama da 
koriste stroj prije nego ste sigurni da su 
razumjeli sadrÏaj uputa za uporabu.

Nikada ne koristite stroj kada ste umorni, 
nakon konzumacije alkoholnih piça ili 
uzimanja lijekova koji mogu utjecati na 
va‰ vid, rasu÷ivanje ili koordinaciju.

!
UPOZORENJE! Neovla‰tene preinake i/ili 
dodatni pribor mogu rezultirati ozbiljnim 
ozljedama ili ãak smrçu korisnika i ostalih 
osoba. Ni u kojem sluãaju ne smijete 
mijenjati originalni dizajn stroja bez da 
ste prethodno zatraÏili odobrenje od 
proizvo÷aãa.

Nikada ne izmjenjujte originalni dizajn 
stroja i ne koristite stroj kada vam se ãini 
da je izmijenjen od strane bilo koje osobe.

Nikada nemojte koristiti stroj koji je 
neispravan. Redovno vr‰ite sigurnosne 
provjere, odrÏavanje i servis kao ‰to je 
opisano u ovom priruãniku. Neke od radnji 
odrÏavanja i servisiranja trebaju vr‰iti 
iskljuãivo obuãeni i kvalificirani 
struãnjaci. Upute moÏete pronaçi u 
odjeljku OdrÏavanje.

Uvijek koristite originalne rezervne 
djelove.
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Sigurnost na radnom mjestu
• Prije poãetka ko‰enja uklonite granãice, pruçe, kamenje i 

sliãne tvari iz kosilice.

• Predmeti koji zahvate prikljuãak za rezanje mogu biti 
odbaãeni i ozlijediti vas ili druge. Ljudi i Ïivotinje trebaju biti 
na sigurnoj udaljenosti.

• Stroj nemojte koristiti u lo‰im vremenskim uvjetima, na 
primjer u magli, po ki‰i, u vlaÏnim ili mokrim uvjetima, za 
jakih vjetrova, u iznimnoj hladnoçi, ako postoji opasnost od 
munje itd. Rad pod lo‰im vremenskim uvjetima je 
umarajuçi i moÏe stvoriti opasnost na pr. klizave povr‰ine.

• Pregledajte okolinu kako biste osigurali da vas ni‰ta ne 
moÏe omesti u upravljanju strojem. 

• Pripazite na korijenje, kamenje, granãice, udubljenja, jame 
i sl. U visokoj travi se mogu nalaziti zapreke koje ne vidite.

• Ko‰enje na kosinama moÏe biti opasno. Nemojte koristiti 
kosilicu na veoma strmim kosinama. Kosilica se ne smije 
koristiti na povr‰inama ãiji je nagib veçi od 15 stupnjeva.

• Na kosinama, hodajte paralelno s kosinom. Lak‰e je raditi 
uz kosinu, nego gore dolje po kosini.

• Budite oprezni kad se pribliÏavate skrivenim kutovima i 
predmetima koji zakrivaju pogled.

Sigurnost pri radu
• Kosilica je namijenjena iskljuãivo za ko‰enje tratine. Svaka 

druga upotreba je zabranjena.

• Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.

• Nemojte pokretati kosilicu ako noÏ i svi pokrovi nisu 
ispravno montirani. U suprotnom se noÏ moÏe olabaviti i 
uzrokovati tjelesne ozljede.

• Stroj je sada otporan samo na laganu vlagu. Stroj ne 
izlaÏite ki‰i ili mokrim uvjetima. Voda koja prodire u stroj 
poveçava opasnost od elektriãnog udara.

• Pripazite da noÏ ne udara o strana tijela, kao ‰to je 
kamenje, korijenje i sliãno. Time se moÏe istupiti noÏ i 
iskriviti osovina motora. Iskrivljena osovina uzrokuje 
nejednak rad i vibracije ‰to moÏe rezultirati velikom 
opasno‰çu od osloba÷anja noÏa.

• Ruãicu koãnice motora nije dopu‰teno trajno uãvrstiti na 
ruãki kada je stroj u pogonu.

• Kosilicu postavite na ravnu, ãvrstu povr‰inu i pokrenite je. 
Pripazite da noÏ ne do÷e u dodir s tlom i bilo kojim 
predmetima.

• Uvijek budite ispred stroja. Prilikom ko‰enja kotaãi trebaju 
biti na tlu a obje ruke na ruãci. Ruke i stopala drÏite podalje 
od rotirajuçih noÏeva.

• Stroj ne smijete upotrebljavati ako nisu postavljeni 
mehanizam za hvaçanje trave ili straÏnji izbacivaã.

• Nemojte naginjati stroj dok je motor u pogonu. Nikada 
nemojte trãati s ukljuãenom kosilicom. Trebali biste uvijek 
hodati dok radite s kosilicom.

• Posebice pripazite dok za vrijeme ko‰enja povlaãite 
kosilicu prema sebi. 

• Kosilicu nije dopu‰teno podizati ili prenositi dok je motor u 
pogonu. Ako morate podiçi kosilicu, prvo zaustavite motor, 
okrenite sigurnosni kljuã na '0' i uklonite bateriju.

• Nemojte kositi dok hodate unatrag.

• Iskljuãite motor prije prelaska po povr‰inama koje ne 
namjeravate kositi. Primjerice, po ‰ljunãanim putovima, 
kamenju, ploãama, asfaltu, itd.

• Iskljuãite motor prije promjene visine rezanja. Nikada 
nemojte izvoditi pode‰avanja dok je motor u pogonu.

• Ne ostavljajte ukljuãeni stroj bez nadzora. Iskljuãite motor. 
Provjerite da li se prikljuãak za rezanje prestao okretati.

• Ako udarite u strani predmet ili osjetite vibracije odmah 
zaustavite stroj. Zaustavite motor, okrenite sigurnosni 
kljuã na '0' i uklonite bateriju. Provjerite je li stroj o‰teçen. 
Popravite ‰tetu ili se obratite ovla‰tenoj servisnoj radionici.

Osnovna tehnika ãi ‰çenja
• Za najbolji uãinak uvijek reÏite o‰trim noÏem. Upotrebom 

tupog noÏa trava se kosi neujednaãeno i postaje Ïuta na 
povr‰ini.  Usto o‰tar noÏ uzrokuje manju potro‰nju energije 
od tupog noÏa.

• Nikada nemojte kositi vi‰e od 1/3 visine trave. To se 
posebice odnosi na ko‰enje tijekom su‰nih razdoblja. Na 
poãetku ko‰enja namjestite veliku visinu rezanja. 
Provjerite rezultat i smanjite visinu rezanja na Ïeljenu 
postavku. Ako je trava previsoka, pomiãite se lagano i, 
prema potrebi, prije÷ite dvaput preko povr‰ine koju kosite.

• Svaki put kosite u razliãitim smjerovima kako ne biste 
ostavili pruge na travnjaku.

Prijevoz i skladi‰tenje
• Za prijevoz i pohranu baterije pogledajte odjeljak 

'Rukovanje baterijom'.

• Uvijek izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladi‰tenja.

• Tijekom prevoÏenja uãvrstite opremu kako biste izbjegli 
o‰teçenja i nezgode u prijevozu.

• Opremu spremite u zakljuãan prostor kako bi bila izvan 
dohvata djece i neovla‰tenih osoba. 

• Stroj i opremu spremite na suho mjesto na kojem ne moÏe 
doçi do mraza.
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Ukljuãivanje i iskljuãivanje
Prije pokretanja

• Odstranite ljude i Ïivotinje daleko od radnog prostora.

• Vr‰ite svakodnevni nadzor. Pogledajte upute u odjeljku 
"OdrÏavanje".

Akumulatora

1 Punjenje akumulatora. Vi‰e informacija potraÏite pod 
'Rukovanje baterijom'.

2 Smjestite bateriju u predodre÷eni odjeljak stroja i provjerite 
njeno stanje.

Paljenje
1 Sigurnosni kljuã ispod poklopca baterije postavite u poloÏaj 

'1'.

2 Stanite ispred stroja.

3 Gumb za ukljuãivanje/iskljuãivanje (1) na ploãi drÏite 
pritisnutim dok LED diode (2) ne zasvijetle zelenom 
bojom. Zelena boja oznaãava da je stroj ukljuãen.

4 Otpustite inhibitor pokretanja.

5 Sklopite koãnu polugu motora prema ruãki.

Stroj se automatski iskljuãuje ako nije aktivan dulje od 10 
minuta.

!
UPOZORENJE! PaÏljivo proãitajte 
priruãnik i dobro shvatite sadrÏaj prije 
rukovanja strojem.

Nosite osobnu za‰titnu opremu. 
Pogledajte uputstva pod naslovom 
Osobna za‰titna oprema.

1

2
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SavE mode
Ure÷aj je opremljen ‰tednom funkcijom za bateriju (SavE). U 
veçini sluãajeva naãin rada SavE je optimalan naãin rada za 
trimer za Ïivicu i osigurava najdulji period rada.

• Ukljuãite funkciju pritiskanjem gumba SavE (1). Zelena 
LED dioda (2) svijetli kada je funkcija ukljuãena.

• Iskljuãite funkciju ‰tednje pritiskanjem gumba SavE (1). 
Kada se zelena LED dioda (2) iskljuãi funkcija je iskljuãena.

Funkcija SavE automatski se iskljuãuje ako uvjeti na tlu 
zahtijevaju veçu snagu.

Funkcija SavE iskljuãuje se ponovno automatski ãim to 
dopuste uvjeti na tlu.

Radni naãin rada
Stroj se moÏe pogoniti u 3 razliãita naãina rada kako bi se 
ostvarili najbolji radni uvjeti.

1 Standardni naãin rada

2 SavE mode -  Ukljuãivanje izbora funkcije SavE

3 Naãin rada za veliko optereçenje – Motor pod velikim 
optereçenjem automatski poveçava o/min i snagu, 
primjerice pri rezanju visoke ili vlaÏne trave. Motor se po 
smanjenju optereçenja automatski vraça u standardni 
naãin rada.

Iskljuãivanje
1 Zaustavite motor otpu‰tanjem koãne poluge motora.

2 Gumb za ukljuãivanje/iskljuãivanje (1) na ploãi drÏite 
pritisnutim dok se LED dioda (2) ne iskljuãi.

3 Otvorite za‰titni poklopac na stroju i okrenite sigurnosni 
kljuã u poloÏaj '0'.

4 Ako je napunjenost baterije mala, treba je napuniti. Vi‰e 
informacija potraÏite pod 'Rukovanje baterijom'.

5 Bateriju iz stroja uklonite pritiskanjem dva gumba i 
izvlaãenjem.

Stroj se automatski iskljuãuje ako nije aktivan dulje od 10 
minuta.

1

2

VAÎNO! Kako biste sprijeãili nenamjerno pokretanje okrenite 
sigurnosni kljuã na '0', uklonite bateriju i priãekajte najmanje 
5 s.

1

2
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ODRÎAVANJE
Opçenito

• Zastupnik tvrtke Husqvarna treba redovito pregledavati stroj te obavljati nuÏne prilagodbe i popravke.

• Zamijenite sve o‰teçene, istro‰ene ili potrgane dijelove.

• Uvijek koristite originalne rezervne djelove.

Raspored odrÏavanja
U rasporedu servisiranja moÏete vidjeti koji dijelovi va‰eg stroja trebaju servisiranje i u kojim ga vremenskim razmacima treba 
obavljati. Vremenski razmaci izraãunavaju se na temelju dnevne upotrebe stroja i mogu se razlikovati, ovisno o intenzitetu 
kori‰tenja.

*Pogledajte upute u odjeljku "Sigurnosna oprema stroja".

**  Pogledajte upute u odjeljku 'Rezna oprema'.

Generalna kontrola
• Provjerite ima li vijaka i matica koje treba zavrnuti i ako treba, uãinite to.

• pritom pazite da kabeli nisu stisnuti.

!
UPOZORENJE! Korisnik smije obavljati postupke odrÏavanja i servisiranja opisane iskljuãivo u ovom 
priruãniku. Veçe popravke potrebno je prepustiti ovla‰tenom serviseru.

Kako biste sprijeãili nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza, odrÏavanja ili popravaka okrenite 
sigurnosni kljuã na '0', uklonite bateriju i priãekajte najmanje 5 s.

Îivotni vijek stroja se moÏe skratiti a opasnost od nezgoda poveçati ako se odrÏavanje stroja ne vr‰i 
na pravi naãin i ako se opravke ne vr‰e struãno. Ako trebate dodatna obavje‰tenja, potraÏite savjet 
kod najbliÏe radionice za popravke.

!
UPOZORENJE! Kako biste sprijeãili nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza, odrÏavanja ili 
popravaka okrenite sigurnosni kljuã na '0', uklonite bateriju i priãekajte najmanje 5 s.

Prije 
pokretanja

Nadzor 
tjedno

Mjeseãni 
nadzor

Generalna kontrola X

âi‰çenje X

Provjerite rad blokade* X

Provjerite je li sigurnosna oprema stroja o‰teçena. X

Provjerite ispravnost rada gumba za ukljuãivanje/iskljuãivanje. X

Baterija ne smije biti o‰teçena. X

Provjerite razinu napunjenosti baterije. X

Provjerite rade li gumbi za otpu‰tanje na bateriji i uãvr‰çuju li bateriju u stroju. X

Punjaã baterije mora biti neo‰teçen i funkcionalan. X

Provjerite veze izme÷u baterije i stroja, te provjerite vezu izme÷u baterije i punjaãa 
baterija.

X

Provjerite rezni nastavak**. Nikada ne koristite tupe, napuknute ili o‰teçene o‰trice. X

Provjerite da pokrov nije o‰teçen i da na njemu nema vidljivih o‰teçenja, na primjer 
pukotina.*

X

Provjerite ruãicu koãnice motora. Otpustite ruãicu koãnice motora i uvjerite se kako se 
motor zaustavio.

X
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âi‰çenje
• Plastiãne dijelove ãistite ãistom i suhom krpom. 

• nemojte upotrebljavati ure÷aj za pranje pod velikim 
pritiskom da biste ãistili stroj.

• Nikada nemojte polijevati motor vodom. 

• Bateriju ili punjaã baterija nikada nemojte ãistiti vodom.

• Stroj oãistite nakon kori‰tenja.

• âetkom uklonite li‰çe, travu i sliãne tvari s kosilice. Stroj 
nemojte prati vodom jer voda moÏe prodrijeti u bateriju ili 
motor i uzrokovati o‰teçenja stroja ili kratki spoj.

• Ako je prikljuãak baterije na stroju prljav, oãistite ga 
komprimiranim zrakom ili koristite mekanu ãetkicu.

• Prije postavljanja baterije u punjaã baterije, baterija, 
punjaã baterija i njihovi prikljuãci obavezno moraju biti ãisti 
i suhi.

• Vodilice za bateriju odrÏavajte ãistima.

Oprema za rezanje
• Provjerite reznu opremu radi o‰teçenja ili napuklina. 

O‰teçena rezna oprema mora biti odmah zamjenjena.

• NoÏ uvijek mora biti dobro poloÏen i balansiran.

Promjena noÏeva

Rastavljanje:

• Odvijte vijak koji priãvr‰çuje noÏ.

• Uklonite stari noÏ. Provjerite je li nosaã noÏa neo‰teçen. 
Tako÷er provjerite neo‰teçenost vijka noÏa i je li vratilo 
motora savijeno.

Sastavljanje:

• NoÏ mora biti postavljen na naãin da kutni krajevi budu 
usmjereni prema poklopcu.

• NoÏ treba pravilno centrirati na osovini. 

• Postavite podlo‰ku i pravilno zategnite vijak noÏa. Vijak 
treba zategnuti na zatezni moment od 20 Nm.

• Rukom okrenite noÏ kako biste provjerili okreçe li se 
slobodno.

• Izvedite pokusni rad stroja.

!
UPOZORENJE! Prilikom servisiranja i 
odrÏavanja rezne opreme obavezno 
nosite rukavice za te‰ke uvjete rada. NoÏ 
je vrlo o‰tar i lako dolazi do posjekotina.

PAÎNJA! NoÏ je nakon o‰trenja potrebno balansirati.

O‰teçene lopatice trebate odmah zamijeniti kako ne bi pukle 
u sluãaju nailaska na zapreku.

!
UPOZORENJE! Kako biste sprijeãili 
nenamjerno pokretanje okrenite 
sigurnosni kljuã na '0', uklonite bateriju i 
priãekajte najmanje 5 s.

VAÎNO!

Budite paÏljivi i koristite zdrav razum. Izbjegavajte sve 
situacije s kojima se ne moÏete nositi. Ako niste sigurni u 
radne postupke nakon ‰to proãitate ove upute, obratite se 
struãnom osoblju prije nego nastavite. Kontaktirajte 
ovla‰tenu servisnu radionicu.

Uvijek koristite originalne dijelove. Dodatne informacije 
potraÏite u poglavlju "Tehniãki podaci".
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ODRÎAVANJE
Plan za pronalaÏenje kvara
Rje‰avanja problema za bateriju i/ili punjaã baterija za vrijeme punjenja.

Akumulatora

Punjaã akumulatora

Upravljaãka ploãa

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

Treperi zeleni LED indikator aktiviranja. Nizak napon baterije. Punjenje akumulatora.

LED indikator pogre‰ke treperi.

Baterija je ispraÏnjena. Punjenje akumulatora.

Odstupanje temperature.
Koristite bateriju u okruÏenju u kojem su 
temperature izme÷u -10 °C i 40 °C.

Prenapon.

MreÏni napon treba odgovarati naponu 
naznaãenom na natpisnoj ploãici stroja

Uklonite bateriju iz punjaãa baterije. 
Priãekajte 5 s i nakon toga poku‰ajte 
ponovno napuniti bateriju. Ako problem 
jo‰ uvijek nije rije‰en, obratite se 
ovla‰tenoj servisnoj radionici.

LED indikator pogre‰ke svijetli Prevelika razlika çelija.
Kontaktirajte ovla‰tenu servisnu 
radionicu.

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

LED indikator pogre‰ke treperi.

Odstupanje temperature.

Koristite punjaã baterija u okruÏenju u 
kojem su temperature izme÷u 5 °C i 40 °C.

LED indikator pogre‰ke svijetli
Kontaktirajte ovla‰tenu servisnu 
radionicu.

Tipkovnica Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

LED indikator pogre‰ke treperi

Preoptereçenje. Kako biste sprijeãili nenamjerno 
pokretanje okrenite sigurnosni kljuã na 
'0', uklonite bateriju i priãekajte najmanje 
5 s. Provjerite okreçu li se noÏevi 
neometano.

Ako se problem nastavi pojavljivati, za 
dodatne pojedinosti obratite se 
ovla‰tenom servisnom distributeru.

Upravljaãka jedinica motora se pregrijala.

NoÏ je blokiran.

Ako broj okretaja motora padne ispod 
kritiãne vrijednosti, motor se zaustavlja.
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TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci

* Stroj je kompatibilan sa svim baterijama tvrtke Husqvarna. Za najbolje rezultate i uãinkovitost preporuãujemo Husqvarna bateriju 
BLi150.

Napomena 1 Stvaranje buke prema okolini izmjerena kao zvuãni tlak (LWA) prema EC-uputi 2000/14/EC. Napomena 2: Podaci 
o razini pritiska buke pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB (A). Napomena 3: Podaci o  razini 
vibracije pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.

U stroju koristite samo originalnu bateriju BLi tvrtke Husqvarna.

LC 141Li

Motor

Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V

Broj okretaja motora – SavE, o/min 2700

Broj okretaja motora – nazivni, o/min 3100

Broj okretaja motora – veliko optereçenje, o/min 3700

Snaga motora - u kW, maks. 0,8

Snaga motora – nazivna, kW 0,55

TeÏina

TeÏina bez baterije, kg 20

Akumulatora*

Vrsta baterije 36 VDC, litij-ionska

Trajanje baterije

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuãenom funkcijom SavE, s 
baterijom tvrtke Husqvarna od 4,2 Ah.

50

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuãenom standardnim naãinom 
rada, s baterijom tvrtke Husqvarna od 4,2 Ah.

40

Emitovanje buke (pogledajte napomenu 1)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 91

Jaãina zvuka, garantovana LWA dB(A) 94

Jaãina buke (pogledajte napomenu 2)

Razina zvuãnog tlaka na uhu rukovatelja u dB(A) 83

Jaãina vibracije (pogledajte napomenu 3)

ruãka, m/s2 2,0

·i‰anje

Visina rezanja, mm 25-70

Visina rezanja u cm 41

Rezaã Collect

Katalo‰ki broj 5104364-10

Kapacitet vreçe za travu, litra 50

Odobreni punjaãi za navedene baterije, BLi.

Punjaã akumulatora QC120 QC330

MreÏni napon, V 220-240 100-240

Frekvencija, Hz 50-60 50-60

Snaga, W 125 330
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TEHNIâKI PODACI
EC-uvjerenje o podudaranju
(VaÏi samo za Evropu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska, tel: +46-36-146500, potvr÷uje pod iskljuãivom odgovorno‰çu da su kosilice 
Husqvarna LC 141Li, od serijskog broja 15xxxxxxx i naprijed, sukladne zahtjevima SMJERNICE VIJEåA:

   - od 17. svibnja 2006, ”o strojevima” 2006/42/EZ.

   - od 26 veljaãa 2014 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2014/30/EU.

   - od 8 svibnja 2000 "u vezi stvaranja buke prema okolini" 2000/14/EC.

Za informacije u vezi sa stvaranjem  buke, pogledajte poglavlje Tehniski podaci.

Naredni standardi su primjenjeni: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Prijavljeno tijelo 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, N.R. Kina, provelo 
je procjenu sukladnosti prema dodatku VI Direktive 2000/14/EC i izdala certifikat s brojem: 71055

Huskvarna 16 Rujan 2015

Claes Losdal, upravitelj odjela za razvoj/proizvodi za vrt

(Ovla‰teni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za tehniãku dokumentaciju.)
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Sumbolite tähendus
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, 
põhjustada raskeid vigastusi või kasutaja ja 
teiste inimeste surma.  

 
Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et 
kõik eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, 
enne kui seadet kasutama hakkad. 

 
Vaata, et tööpiirkonnas poleks võõraid 
isikuid. 

 

 
 

Väljaviskuvate ning tagasipõrkavate 
asjade oht. 

 

 
 

Ettevaatust - liikuvad terad. Hoidke 
jalgu ja käsi. 

 

 
 

Hoiatus: pöörlevad osad. Hoidke käed ja 
jalad eemal. 

 

 
Enne remondi- või hooldustöö 
alustamist eemaldage eemaldatav 
ohutusseade. 

 

 
IPX1 – pritsmekindel 

 
 

 
 
 

Ärge jätke vihma kätte. 
 
 

 
 

Seade vastab EL kehtivatele 
direktiividele.

Ümbritsevasse keskkonda leviv müra 
vastavalt Euroopa Ühenduse direktiivile. 
Andmed seadme emissiooni kohta on 
toodud peatükis Tehnilised andmed ja 
etiketil. 

 

Toode tuleb kõrvaldada 
vastavas 
taaskasutuspunktis. 
(Kehtib vaid Euroopas) 

 

 
Alalisvool. 36V 

 

Hoiatustasemete selgitus
Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

TÄHTIS!

TÄHELEPANU!

IPX1

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 
kehavigastust või kasutaja surma 
põhjustavat või lähedalolevaid objekte 
kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis 
toodud juhiseid eiratakse.

!
TÄHTIS! Näitab vigastuste ohtu kasutajale 
või ohtu lähedalolevatele objektidele, kui 
kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.

TÄHELEPANU! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
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Lugupeetud tarbija!
Õnnitleme teid, et olete valinud Husqvarna toote! Husqvarna 
ajalugu algab juba aastast 1689, kui kuningas Karl XI käsul 
rajati Huskvarna jõe äärde tehas tahtpüsside valmistamiseks. 
Asukoht Huskvarna jõe ääres oli üsnagi loogiline, sest see 
võimaldas tootmiseks kasutada vee jõudu. Husqvarna tehase 
enam kui 300-aastase tegutsemisaja kestel on seal toodetud 
väga erinevaid tooteid alates puupliitidest kuni moodsate 
köögiseadmete, õmblusmasinate, jalgrataste ja 
mootorratasteni välja. 1956. aastal tuli välja Husqvarna 
esimene mootori jõul töötav muruniiduk, kolme aasta 
möödudes - aastal 1959 - järgnes sellele mootorsaag. Samas 
valdkonnas töötab Husqvarna ka täna.

Täna on Husqvarna maailma juhtivaid aiandus- ja 
metsandustoodete tootjaid, kes seab esikohale seadmete 
kvaliteedi ja tehnilised näitajad. Meie äriidee on toota, 
arendada ja turustada mootori jõul töötavaid seadmeid 
aianduse, metsanduse ja ehituse ning tööstuse jaoks. 
Husqvarna eesmärk on luua seadmeid, mis on esirinnas ja 
sellepärast ongi meie seadmetele iseloomulikud mitmed 
kasulikud lahendused, mis tagavad seadmete 
ergonoomilisuse, kasutajasõbralikkuse, turvalisuse, 
keskkonnasõbralikkuse ja tõhususe.

Me oleme veendunud, et te hindade kõrgelt meie toodete 
kvaliteeti ja tehnilisi näitajaid, ning seda ka tulevikus. Kui te 
ostate meie toote, on teile tagatud professionaalne abi nii 
seadmete hooldamise kui parandamise osas. Kui seadme 
müüja juures pole volitatud töökoda, küsige, kus on meie lähim 
volitatud töökoda.

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Ärge unustage, et seadme 
kasutusjuhend on väärtuslik abimees. See aitab teid oluliselt 
oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid soovitusi, 
mis on juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise 
ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle seadme ära, 
andke sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Täname, et te valisite endale kasutamiseks Husqvarna toote!

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

Abinõud enne uue muruniiduki 
kasutamist
• Loe käsitsemisõpetus hoolikalt läbi.

• Kontrolli lõikeseadme monteerimist ja korrasolekut. 
Juhised on toodud Koostamist käsitlevas alajaotuses.

!
ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 
tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 
Kandke alati heakskiidetud kõrvaklappe.  

!
ETTEVAATUST! Seadme algset ehitust ei 
tohi muuta ilma tootja loata. Kasutage 
ainult originaalosi. Kooskõlastuseta 
muudatused ja mitteoriginaalosad võivad 
põhjustada ohtlikke kahjustusi nii 
kasutajale endale kui juuresviibijaile.

!
ETTEVAATUST! Vale või hooletu 
kasutamise korral võib muruniiduk olla 
ohtlik tööriist, mis võib põhjustada tõsise 
või isegi eluohtliku vigastuse. Väga 
oluline on lugeda ja aru saada käesoleva 
kasutusjuhendi sisust.
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MIS ON MIS?

Mis on mis muruniidukil?

3 18

19

22

20

5 6

7 8

14
15

9

13

12

10

11

2

4

1

9

9

8

7

16

21

17

1 Mootoripiduri hoob

2 Käivitustõkesti

3 Käepide/juhtraud

4 Juhtpaneel

5 Sisse- ja väljalülitusnupp

6 SavE-nupp

7 Akunäidiku nupp

8 Aku olekunäidik

9 Hoiatusindikaator (ERROR LED)

10 Tagumine deflektor

11 Sümbolid

12 Akukaas

13 Eemaldatav ohutusseade

14 Lõiketerakate

15 Niitmiskõrguse regulaator

16 Tüübisilt

17 Rohupüüdja

18 Aku (Lisatarvik)

19 Akulaadija (Lisatarvik)

20 Sisselülitamise näidik

21 Mult‰imiskork (Lisatarvik)

22 Käsitsemisõpetus
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Üldised näpunäited
Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle 
toimimist, kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu 
töö.

Lõiketerakate
• Lõiketerakate on ette nähtud vibratsiooni vähendamiseks 

ja lõikekahjude ohu vähendamiseks.

Lõikurikatte kontrollimine

• Kontrolli, et lõiketerakate on terve ja ilma nähtavate 
defektideta, näiteks materjalipragudeta.

Mootoripiduri hoob
• Mootoripidur on ette nähtud mootori seiskamiseks. Kui 

mootoripiduri hoob vabastatakse, siis mootor seiskub.

Pidurikäepideme kontrollimine

• Käivitage muruniiduk vastavalt käivitusjuhistele (vt 
Käivitamine ja seiskamine") ja seejärel vabastage mootori 
pidurikäepide. Mootor peaks nüüd seiskuma. Motooripidur 
peab olema alati reguleeritud nii, et mootor seiskub 3 
sekundi jooksul. Kui mootor 3 sekundi jooksul ei seisku, 
võtke ühendust volitatud hooldusesindusega.

Eemaldatav ohutusseade
Ohutuslüliti asub aku kõrval akukaane all. Ohutuslülitit 
kasutatakse mootori toiteaku sisselülitamiseks.

Ohutuslüliti kontrollimine

• Ohutuslüliti kontrollimiseks käivitage ja seisake mootor. 
Vt. juhiseid alajaotusest Käivitamine ja seiskamine.

• Mootor tohib käivituda ainult siis, kui lüliti on keeratud 
asendisse 1.

Käivitustõkesti
Käivitustõkesti välistab tahtmatu käivitamise, takistades 
käepidemel mootori sisselülitamist.

Käivitustõkesti kontrollimine

• Pöörake mootori pidurikäepide juhtraua poole ja veenduge, 
et käivitustõkesti takistab juhtraual käivitit sisse lülitamast.

• Veenduge, et käivitustõkesti naaseb pärast käivitamist 
hõlpsalt algasendisse.

!
ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 
mille ohutusvarustus on puudulik. 
Vajadusel lasta seadme hooldustöökojas 
parandada.

Tahtmatu käivitamise vältimiseks keerake 
ohutuslüliti asendisse 0, eemaldage aku ja 
oodake vähemalt 5 sekundit.
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Üldised näpunäited

Käepide
Koostamine
1 Pange käepideme torukonstruktsioon täpselt käepideme 

alumise osa vastassuunda.

2 Esmalt seadke juhtkruvi käepideme alumisse torusse.

3 Seejärel seadke üks kinnituskruvi avadest käepidemes 
oleva avaga kohakuti.

4 Paigaldage kurvi, seib ja nupp. Keerake hoovad korralikult 
kinni.

5 Juhtme kinnitamiseks käepideme külge kasutage 
kaasasolevat juhtmehoidikut. Ärge juhet kinnitamisel 
liigselt pingutage. Kui juhe on kinnitatud liiga suure 
pingsusega, võib see käepideme pööramisel 
transpordiasendisse kahjustuda.

Seaded
Käepideme kõrgus

1 Keerake alumised hoovad lahti.

2 Eemaldage nupp, seib ja kruvi.

3 Käepideme kõrguse saab seada 2 erinevasse asendisse.

4 Seadke see sobivale kõrgusele, paigaldades kinnituskruvi 
ühte kahest avast.

5 Paigaldage kruvi ja nupp.

6 Lükake nuppe ülespoole käepideme suunas, kuni need 
peatuvad ja kõlab klõpsatus. Keerake hoovad korralikult 
kinni.

!
TÄHTIS! Tahtmatu käivitamise vältimiseks 
keerake ohutuslüliti asendisse 0, 
eemaldage aku ja oodake vähemalt 5 
sekundit.
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Transpordiasend.

Käepideme koostu saab kokku pöörata, et vähendada 
ruumivajadust transportimisel ja säilitamisel.

1 Keerake ohutuslüliti asendisse 0 ja eemaldage aku.

2 Keerake lahti 2 käepideme ülaosas asuvat nuppu ja 
pöörake käepide tahapoole.

3 Keerake alumised hoovad lahti.

4 Lükake nupud masina mõlemal küljel soonte otstesse.

5 Lükake käepidet ettepoole.

Tööasend
1 Tõstke käepidemeid ülespoole, kuni käepideme alumine 

osa lukustub tööasendis omale kohale.

2 Lükake alumised nupud ülespoole käepideme suunas, kuni 
need peatuvad ja kõlab klõpsatus.

3 Kruvige koos nupuga käepideme külge.

4 Pöörake käepideme ülaosa üles ja keerake mõlemal küljel 
nupud kinni.

!
ETTEVAATUST! Tahtmatu käivitamise 
vältimiseks transportimise, hooldus- või 
remonditööde ajal keerake ohutuslüliti 
asendisse 0, eemaldage aku ja oodake 
vähemalt 5 sekundit.

TÄHELEPANU! Käepideme ülaosa saab pöörata alla ainult 
tahapoole. Käepideme pööramisel vales suunas suureneb 
juhtme kahjustamise oht.
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Koguja
Koostamine
Kinnitage kogumiskott

1 Pange kogumiskoti äärisliist ülemist katet ümbritsevasse 
soonde ja vajutage liist lõpuni.

2 Kinnitage kolm rõhkkinnitit ümber ülemise katte liistu.

3 Kinnitage konksud raami ülemise serva külge.

Peenestaja kinnitamine - Tarvikud
Lisavarustusena on saadaval mult‰imiskomplekt, et püüduriga 
masinatega saaks mult‰imisfunktsiooni kasutada. Komplektis 
on mult‰ikork ja lõiketera.

1 Tõstke tagumine kaitse üles ja eemaldage kogur.

2 Sisestage mult‰imiskork murukoguja kanalisse. 

3 Sulgege tagumine kaitse.

4 Vahetage lõiketera tarnitud Combi-lõiketera vastu. 
Lisateavet leiate jaotisest Lõikevarustus“.

Niitmiskõrgus

Lõikekõrguse saab seada 10 erinevale tasemele.

• Kõrgema lõikekõrguse valimiseks liigutage hooba taha, 
madalama valimiseks ette. 

TÄHELEPANU! Ära seadista niitmiskõrgust liiga madalaks, 
kuna ebatasasuste korral võivad lõiketerad käia küngaste 
vastu.

3
4

5

6

7

8

9
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Aku
Üldised näpunäited

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Kontrollige 
regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.

Aku ja akulaadijaga kaasas olev juhend on soovitatav läbi 
lugeda ja selle sisust aru saada.

Mõtle selle peale:

• Laadige akut kasutades kaasasolevat laadijat.

• Laadija tuleb ühendada maandatud pistikupessa.

• Ühendage akulaadija ja laadige akut maksimaalselt 24 
tundi.

• Ärge laadige akut otsese päikesevalguse käes.

• Ärge laadige, kui temperatuur on alla +5 °C.

• Akut tuleb laadida kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas, mis 
on kaitstud vee, niiskuse, õli ja määrde eest.

• Ärge laadige akut tuleohtlike ainete või gaaside läheduses.

Aku
 Ekraanil kuvatakse aku järelejäänud mahtuvus ja akuga 
seotud mis tahes probleemid. Pärast akunäidiku nupu 
vajutamist kuvatakse aku mahtuvust ekraanil 5 sekundit. 
Tõrke ilmnemise korral süttib akul hoiatussümbol. Vt 
veaotsingu skeemi.

Aku laadimine
Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida.

• Ühendage akulaadija tüübisildil näidatud pinge ja 
sagedusega võrku.

• Ühendage pistik pistikupessa.

• Ühendage akulaadija

• Asetage aku akulaadijasse. Kontrollige, kas aku on 
laadijasse ühendatud.

• Kui aku on laadijasse ühendatud, süttib roheline 
laadimistuli.

• Kui kõik indikaatortuled põlevad, on aku täis.

• Ühendage akulaadija ja laadige akut maksimaalselt 24 
tundi.

• Eemaldage pistik vooluvõrgust. Ärge tõmmake pistiku 
eemaldamiseks pistikupesast kunagi kaablist.

• Võtke ära aku.

Laadimisolek
Liitiumioonakusid saab laadida sõltumata laetustasemest. 
Laadimist saab katkestada ja alustada sõltumata aku 
laetustasemest. Aku ei ole kahjustunud.

!
ETTEVAATUST! Elektrilöögi ja lühise oht. 
Kasutage heakskiidetud ja töökorras 
pistikupesi. Veenduge, et kaabel on 
kahjustamata. Vahetage kaabel välja, kui 
see on mis tahes viisil kahjustunud.

LED-tuled Aku

Kõik LED-tuled 
põlevad

Täis (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 
põlevad.

Aku mahtuvus 50–75%

LED 1, LED 2 põlevad. Aku mahtuvus 25–50%

LED 1 põleb. Aku mahtuvus 0–25%

LED 1 vilgub. Aku on tühi. Laadige aku.

1 2 3 4 LED-kuva Laadimisolek

LED 1 vilgub. Aku mahtuvus 0–25%

LED 1 põleb, LED 2 
vilgub.

Aku mahtuvus 25–50%

LED 1, LED 2 põlevad, 
LED 3 vilgub.

Aku mahtuvus 50–75%

LED 1, LED 2, LED 3 
põlevad, LED 4 vilgub.

Aku mahtuvus 75–100%

LED 1, LED 2, LED 3, 
LED 4 põlevad.

Kui kõik indikaatortuled põlevad, on 
aku täis.
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Transport ja hoiustamine
• Puhuris kasutatavate liitiumioonakude kohta kehtivad 

ohtlike ainete eeskirjade nõuded.

• Ärilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad 
osapooled või ekspediitorid, tuleb järgida pakendamise ja 
märgistamise erinõudeid.

• Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb 
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks 
järgige ka riiklikke eeskirju, mis võivad olla 
üksikasjalikumad.

• Kleepige või katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku 
nii, et see püsib pakendis liikumatuna.

• Kinnitage seade transportimise ajaks.

• Hoiule panemise ja transpordi ajaks tuleb aku alati 
eemaldada.

• Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja 
mittekülmuvas ruumis.

• Õnnetuste vältimiseks tulb jälgida, et aku ei satuks 
hoiundamise ajal seadmega kokkupuutesse.

• Ärge hoidke akut kohtades, kus võib tekkida staatiline 
elekter. Ärge hoidke akut kunagi metallkarbis.

• Hoidke akut ja akulaadijat kohas, mille temperatuur jääb 
vahemikku 5 °C ja 45 °C; ärge hoidke akut ega laadijat 
kunagi otsese päikesevalguse käes.

• Hoidke akulaadijat üksnes suletud ja kuivas kohas.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele 
isikutele kättesaamatus kohas.

• Enne pikemaajalist hoiustamist tuleb seade korralikult 
puhastada ja hooldada.

• Enne ladustamist laadige aku täielikult. Laadimata jäetud 
tühi aku võib ladustamise ajal kahjustuda.

Aku, akulaadija ja masina 
kõrvaldamine
Tootel või selle pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode tuleb elektri- ja 
elektroonikajäätmete ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa kahjulike 
keskkonnamõjude ja võimalike inimestele tekkivate kahjude 
vältimisele. Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta 
saate oma omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või 
kauplusest, kust toote ostsite.
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Isiklik ohutusvarustus
Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kasuta alati:

• Et  kuulmiskahjustust ära hoida, kasutage müraklappe.

• Vastupidavad, mittelibisevad jalatsid.

• Tugevad pikad püksid. Ära kanna lühikesi pükse või 
sandaale ega ole paljajalu.

• Vajadusel tuleb kasutada kindaid, näiteks lõikeosa 
paigaldamisel, kontrollimisel ja puhastamisel.

Üldised ohutuseeskirjad
Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada 
professionaalseid oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad 
oleksid täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama 
hakkad.

• Ärge unustage, et seadme operaator vastutab seadmest 
tingitud ohtude ning  õnnetuste ning varaliste kahjude 
eest. 

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

Toimige alati arukalt
Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest 
mõistusest. Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda, 
lõpetage töö ning otsige asjatundlikku abi. Pöörduge 
edasimüüja, hoolduskeskuse või kogenud kasutaja poole. Ärge 
üritage teha midagi, milles te ei ole kindel! 

!
ETTEVAATUST! Seade tekitab töötades 
elektromagnetvälja. Teatud tingimustel 
võib väli häirida aktiivsete või passiivsete 
meditsiiniliste implantaatide tööd. Tõsiste 
või surmaga lõppevate kahjustuste riski 
vähendamiseks soovitame meditsiinilisi 
implantaate kasutavatel inimestel pidada 
seadme kasutamise eel nõu oma arsti ja 
implantaadi valmistajaga.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, 
põhjustada raskeid vigastusi või kasutaja 
ja teiste inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 
väljaõppeta inimesi või lapsi.

Ohutuse tagamiseks tuleks füüsilise või 
vaimse puudega või terviserikkega 
inimestel seadet kasutada vaid 
järelevalve all.

Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, 
kui oled kindel, et ta on kasutamisõpetuse 
sisust aru saanud.

Ärge töötage seadmega, kui te olete 
väsinud, ravimite või alkoholi mõju all, ms 
võivad mõjutada teie otsustamisvõimet, 
nägemist ja keha valitsemist.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta 
muudatused ja mitteoriginaalosad võivad 
põhjustada ohtlikke kahjustusi nii 
kasutajale endale kui juuresviibijaile. 
Seadme algset konstruktsiooni ei tohi 
muuta ilma tootja loata.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam 
ei vasta tehase originaalmudelile ega 
võtke ka kasutada sellist seadet, millest 
võib arvata, et keegi on selle ümber 
ehitanud.

Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. 
Teostage ohutuskontroll ja hooldage 
seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud 
hooldust tohib teha ainult vastava 
väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 
lõigust Hooldus".

Kasuta alati originaalosi.
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Tööplatsi ohutus
• Enne niitmise alustamist tuleb murult eemaldada oksad, 

raod, kivid jne.

• Lõikeosaga kokku puutuvad objektid võivad õhku paiskuda 
ning tabada inimesi või esemeid.  Hoidke kõrvalised isikud 
ja loomad ohutus kauguses.

• Ärge kunagi kasutage seadet halva ilmaga, eriti udu, 
vihma, niiskete või märgade töötingimuste, tugeva tuule, 
liigse külma ning pikseohu korral jms oludes. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, 
nagu libe maapind.

• Kontrollige ümbrust ja veenduge, et miski ei saa häirida 
teie kontrolli seadme üle.

• Ettevaatust juurte, kivide, okste, aukude, kraavide jms.  
Kõrges rohus võib takistusi mitte märgata.

• Nõlvade niitmine võib olla ohtlik. Ära kasuta muruniidukit 
väga järskudel nõlvadel. Muruniidukit ei tohi kasutada 
suurema kalde kui 15 kraadi korral.

• Kallakul peab käik kulgema nõlvakaldega risti.  Mööda 
nõlva üles ja alla käia on palju raskem.

• Ettevaatust nurkade ja vaatevälja varjavate objektide 
läheduses.

Tööohutus
• Muruniiduk on ette nähtud üksnes muru niitmiseks. 

Seadme mitteotstarbekohane kasutamine on keelatud.

• Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud 
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

• Ära kunagi käivita muruniidukit enne, kui lõiketera ja kõik 
katted on korrektselt paigaldatud. Vastasel korral võib 
lõiketera lahti tulla ning põhjustada vigastusi.

• Muruniiduk talub ainult vähest niiskust. Ärge kasutage 
muruniidukit vihma käes või märgades tingimustes. 
Muruniidukisse pääsenud vesi suurendab elektrilöögi 
saamise ohtu.

• Väldi lõiketera lööke vastu võõrkehi nagu kivid, puujuured 
või muu sarnane. Selle tagajärjel võib lõiketera nüriks 
muutuda ning mootorivõll kõverduda. Kõver telg toob 
kaasa tasakaalu kadumise ja tugeva vibratsiooni, millega 
kaasneb lõiketera eemaldumise oht.

• Mootori pidurikäepide ei tohi muruniiduki töötamise ajal 
olla püsivalt kinnitatud juhtraua külge.

• Aseta muruniiduk stabiilsele tasasele aluspinnale ja käivita 
see. Jälgi, et lõiketera ei satuks kontakti maapinna või 
muude esemetega.

• Liikuge alati seadme taga. Jälgige, et rattad puudutaksid 
maad ning hoidke niites kahe käega käepidemest kinni. 
Hoidke käed ja jalad liikuvatest teradest eemal.

• Ärge kasutage masinat, kui murukogur või tagumine 
deflektor pole paigaldatud.

• Ärge kallutage töötava mootoriga seadet. Ära kunagi 
jookse töötava masinaga. Muruniidukiga tuleb alati 
töötada käies. 

• Masinat töö ajal enda suunas tõmmates tuleb olla 
äärmiselt tähelepanelik. 

• Ärge tõstke muruniidukit üles ega kandke seda, kui mootor 
töötab. Kui teil on vaja muruniiduk üles tõsta, seisake 
esmalt mootor, keerake ohutuslüliti asendisse 0 ja 
eemaldage aku.

• Ärge niitke muru tagurpidi liikudes.

• Masina viimisel üle ala, mida ei niideta (nt kruusatee, kivi, 
kiviklibu, asfalt jne), tuleb mootor seisata.

• Enne niitmiskõrguse muutmist seiska mootor. Ärge 
seadistage, kui mootor töötab.

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta. Lülitage mootor välja. Veenduge, et lõikeosa 
on lõpetanud pöörlemise.

• Võõrkehadega kokkupõrkamise või vibratsiooni ilmnemise 
korral peatage muruniiduk viivitamatult. Seisake mootor, 
keerake ohutuslüliti asendisse 0 ja eemaldage aku. 
Kontrollige, et muruniiduk pole kahjustatud. Kõrvaldage 
kõik kahjustused või võtke ühendust volitatud 
hooldusesindusega.

Põhiline lõikamistehnika
• Parima tulemuse saavutamiseks kasutage alati teritatud 

tera. Nüri tera lõikab ebaühtlaselt ning rohuliblede lõikepind 
tõmbub kollaseks. Lisaks kulutab terav lõiketera vähem 
energiat kui nüri lõiketera.

• Ära kunagi niida rohkem kui 1/3 muru pikkusest. See 
kehtib eriti kuivadel perioodidel. Niida kõigepealt suure 
niitmiskõrgusega. Seejärel kontrolli tulemust ja langeta 
kõrgus sobiva tasemeni. Kui muru on eriti kõrge, sõida 
aeglaselt ja niida kaks korda.

• Niitke iga kord erinevas suunas, et vältida triipude 
tekkimist murule.

Transport ja hoiustamine
• Aku transportimise ja säilitamise kohta leiate teavet 

jaotisest Aku käsitsemine".

• Hoiule panemise ja transpordi ajaks tuleb aku alati 
eemaldada.

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et vältida 
vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele 
isikutele kättesaamatus kohas.

• Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid kuivas ja külma eest 
kaitstud kohas.
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Käivitamine ja seiskamine
Enne käivitamist

• Vaata, et tööpiirkonnas poleks võõraid isikuid.

• Hooldage iga päev. Vaadake juhiseid peatükist „Hooldus“.

Aku

1 Aku laadimine. Lisateavet leiate jaotisest Aku 
käsitsemine".

2 Paigaldage aku muruniiduki vastavasse kambrisse ning 
kontrollige aku olekut.

Käivitamine
1 Keerake akukaane all asuv ohutuslüliti asendisse 1.

2 Seiske seadme taga.

3 Hoidke paneelil asuvat sisse- ja väljalülitusnuppu (1) all, 
kuni märgutuli (2) süttib roheliselt põlema. Roheline tuli 
näitab, et muruniiduk on sisse lülitatud.

4 Vabastage käivitustõkesti.

5 Pöörake mootori piduri hoob juhtraua poole.

Muruniiduk lülitub automaatselt välja, kui seda pole 10 minutit 
kasutatud.

!
ETTEVAATUST! Loe käsitsemisõpetus 
põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet 
kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised 
on toodud alajaotuses Isiklik 
ohutusvarustus.

1

2
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SavE mode
Seadmel on akusäästufunktsioon (SavE). Enamikul juhtudel 
on SavE-reÏiim hekilõikuri kasutamisel kõige optimaalsem 
ning tagab pikima kasutusaja.

• Funktsiooni sisselülitamiseks vajutage nuppu SavE (1). 
Funktsiooni sisselülitumisest annab märku rohelise 
märgutule (2) põlemine.

• Energiasäästufunktsiooni väljalülitamiseks vajutage nuppu 
SavE (1). Rohelise märgutule (2) kustumisel on funktsioon 
SavE välja lülitunud.

Funktsioon SavE lülitub automaatselt välja, kui 
maapinnatingimused nõuavad suuremat väljundvõimsust.

Funktsioon lülitub automaatselt uuesti sisse, kui 
maapinnatingimused seda võimaldavad.

TööreÏiim
Muruniidukit saab parimate töötingimuste tagamiseks 
kasutada 3 reÏiimis.

1 TavareÏiim

2 SavE mode -  funktsioon SavE on sisse lülitatud.

3 Suure koormuse reÏiim Suure koormuse (nt kõrge või 
märja rohu lõikamisel) korral suurendab mootor 
automaatselt pöörlemissagedust ja väljundvõimsust. 
Koormuse vähenemisel naaseb mootor standardreÏiimi.

Seiskamine
1 Mootor seiskub, vabastades mootoripiduri hoova.

2 Hoidke paneelil asuvat sisse- ja väljalülitusnuppu (1) all, 
kuni märgutuli (2) kustub.

3 Avage muruniiduki kaitsekate ja keerake ohutuslüliti 
asendisse 0.

4 Tühjenev aku vajab laadimist. Lisateavet leiate jaotisest 
Aku käsitsemine".

5 Eemaldage seadmest aku, vajutades kaht vabastusnuppu 
ja tõmmates aku välja.

Muruniiduk lülitub automaatselt välja, kui seda pole 10 minutit 
kasutatud.

1

2

TÄHTIS! Tahtmatu käivitamise vältimiseks keerake 
ohutuslüliti asendisse 0, eemaldage aku ja oodake vähemalt 
5 sekundit.

1

2
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HOOLDUS
Üldised näpunäited

• Laske Husqvarna edasimüüjal regulaarselt oma saagi kontrollida ning teha hädavajalikke seadistusi ja remonti.

• Asendage kõik kahjustatud, kulunud või katkised osad.

• Kasuta alati originaalosi.

Hooldusskeem
Hooldusskeemil on näha, millised seadme osad hooldust vajavad ning milliste vaheaegade tagant hooldustöid tuleb teha. Vaheajad 
on arvutatud eeldusel, et seadet kasutatakse iga päev, ning need võivad vastavalt kasutussagedusele erineda.

*Vaadake juhiseid peatükist „Seadme ohutusvarustus“.

**  Juhised leiate jaotisest Lõikeosa".

Üldkontroll
• Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.

• ükski kaabel ei ole kinni jäänud.

!
ETTEVAATUST! Seadme kasutaja võib teha ainult selliseid hooldamis- ja korrastustöid, mida on 
kirjeldatud käesolevas kasutusjuhendis. Keerukamate tööde tegemiseks tuleb pöörduda volitatud 
töökoja poole.

Tahtmatu käivitamise vältimiseks transportimise, hooldus- või remonditööde ajal keerake 
ohutuslüliti asendisse 0, eemaldage aku ja oodake vähemalt 5 sekundit.

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt ja seadet ei paranda asjatundja, võib seadme tööiga 
lüheneda ja tekkida oht õnnetuste tekkeks. Lisateabe saamiseks võta ühendust lähima 
hooldustöökojaga.

!
ETTEVAATUST! Tahtmatu käivitamise vältimiseks transportimise, hooldus- või remonditööde ajal 
keerake ohutuslüliti asendisse 0, eemaldage aku ja oodake vähemalt 5 sekundit.

Enne 
käivitamist

Iganädalane 
hooldus

Igakuine 
hooldus

Üldkontroll X

Puhastamine X

Veenduge, et käivitustõkis töötab*. X

Kontrollige, et masina ohutusvarustus ei oleks kahjustunud. X

Veenduge, et sisse- ja väljalülitusnupp on töökorras. X

Kontrollige, kas aku on terve. X

Kontrollige aku laetuse taset. X

Veenduge, et aku vallandusnupud töötavad ning lukustavad aku kindlalt seadme 
külge.

X

Kontrollige, kas akulaadija on terve ja toimib. X

Kontrollige aku ja seadme vahelisi ühendusi ja seadet ning aku ja akulaadija vahelist 
ühendust.

X

Kontrollige lõikeosa seisundit**. Nürisid, kahjustatud ja pragunenud terasid ei tohi 
kasutada.

X

Kontrolli, et lõiketerakate on terve ja ilma nähtavate defektideta, näiteks 
materjalipragudeta.*

X

Kontrollige mootori pidurikäepidet. Vabastage mootori pidurikäepide ja veenduge, et 
mootor seiskub.

X
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Puhastamine
• Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga. 

• Ära kasuta masina puhastamiseks survepesu.

• Ära kunagi pritsi vett otse mootorile.

• Ärge kunagi puhastage akut ega akulaadijat veega.

• Puhastage seade pärast kasutamist.

• Harja muruniiduk lehtedest, murust ja muust sarnasest 
puhtaks.  Ärge peske muruniidukit veega, sest see võib 
tungida akusse või mootorisse, kahjustada muruniidukit 
või tekitada lühise.

• Kui seadme akukonnektor on must, puhastage seda 
suruõhu või pehme pintsliga.

• Aku ja akulaadija peavad olema alati puhtad ning aku ja 
akulaadija klemmid enne aku asetamist laadijasse puhtad 
ja kuivad.

• Hoidke akujuhikuid puhtana.

Lõikeseade
• Kontrolli lõikeosa seisukorda, et seal poleks vigastusi või 

pragusid. Vigastatud või pragudega lõikeosad tuleb välja 
vahetada.

• Jälgi, et Sul oleks alati hästi teritatud ja õigesti 
tasakaalustatud lõiketera.

Terade vahetamine

Lahti võtmine:

• Keerake lahti lõiketera kinnituspolt.

• Eemaldage vana tera. Kontrollige, et tera kinnitus oleks 
terve. Lisaks kontrollige, et lõiketera poldil pole kahjustusi 
ja mootori võll pole kõver.

Koostamine:

• Tera tuleb paigaldada nii, et nurga all olevad otsad on 
suunatud üles katte poole.

• Jälgi, et lõiketera on teljel õigesti keskel.

• Paigaldage seib ja keerake lõiketera polt õigesti kinni. Polt 
tuleb kinni keerata pingutusmomendiga 20 Nm.

• Keerake tera käega, veendumaks, et see pöörleb vabalt.

• Proovikäivitage seade.

Rikete määramine
Aku ja/või akulaadija tõrgete kõrvaldamine laadimise ajal.

!
ETTEVAATUST! Kandke lõikevarustuse 
hooldamisel alati vastupidavaid kindaid. 
Lõiketera on väga terav ja sisselõiked 
võivad tekkida väga kergesti.

TÄHELEPANU! Pärast teritamist tuleb lõiketerasid 
tasakaalustada.

Kui niiduk sõidab takistuse otsa ja lõiketerad lähevad katki, 
tuleb need vahetada.

!
ETTEVAATUST! Tahtmatu käivitamise 
vältimiseks keerake ohutuslüliti asendisse 
0, eemaldage aku ja oodake vähemalt 5 
sekundit.

TÄHTIS!

Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest mõistusest. Vältige 
olukordi, millega te ei pruugi toime tulla. Kui te pärast selle 
juhendi läbilugemist tunnete veel ebakindlust, küsige enne 
jätkamist nõu asjatundjalt. Võtke ühendust volitatud 
töökojaga.

Kasutage alati ainult originaalvaruosi. Lisateabe saamiseks 
vaadake jaotist "Tehnilised andmed".
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HOOLDUS
Aku

Akulaadija

Juhtpaneel

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Roheline aktiveerimisdiood vilgub. Aku pinge madal. Aku laadimine.

Tõrke-LED-tuli vilgub.

Aku on tühjenenud. Aku laadimine.

Temperatuuri kõrvalekaldumine.
Kasutage akut keskkonnas, mille 
temperatuur jääb vahemikku -10 °C ja 
40 °C.

Ülepinge.

Kontrollige, kas võrgupinge vastab 
masina andmesildil märgitule.

Eemaldage aku akulaadijast. Oodake 5 
sekundit ja proovige uuesti akut laadida. 
Probleemi püsimise korral võtke 
ühendust volitatud hooldustöökojaga.

Tõrke indikaatortuli põleb Elementide erinevus on liiga suur. Võtke ühendust volitatud töökojaga.

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Tõrke-LED-tuli vilgub.
Temperatuuri kõrvalekaldumine.

Kasutage akulaadijat üksnes juhul, kui 
ümbritsev temperatuur on vahemikus 5 
°C kuni 40 °C.

Tõrke indikaatortuli põleb Võtke ühendust volitatud töökojaga.

Klahvistik Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Tõrke indikaatortuli vilgub

Ülekoormus. Tahtmatu käivitamise vältimiseks 
keerake ohutuslüliti asendisse 0, 
eemaldage aku ja oodake vähemalt 5 
sekundit. Veenduge, et lõiketera saab 
vabalt pöörelda.

Probleemi püsimise korral võtke lisateabe 
saamiseks ühendust volitatud 
hooldusesindusega.

Mootori juhtsüsteem on üle 
kuumenenud.

Lõiketera liikumine on takistatud.

Mootor seiskub, kui selle 
pöörlemissagedus langeb alla kriitilise 
piiri.
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TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

* Muruniidukile sobivad kõik Husqvarna akud. Parimate tulemuste ja hea jõudluse tagamiseks on soovitatav kasutada Husqvarna 
akut BLi150.

Märkus 1 Ümbritsevasse keskkonda leviva müra võimsus (LWA), mõõdetud vastavalt EÜ direktiivile 2000/14/EÜ. 2. märkus: 
Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,2 dB (A). 3. märkus: Vibratsioonitaseme kohta 
toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon (standardhälve) on 0,2 m/s2.

Kasutage seadmes ainult Husqvarna BLi-originaalakut.

LC 141Li

Mootor

Mootori tüüp BLDC (harjadeta) 36 V

Mootori pöörlemissagedus – SavE, p/min 2700

Mootori pöörlemissagedus – nimisagedus, p/min 3100

Mootori pöörlemissagedus – suur koormus, p/min 3700

mootori väljund – max kW 0,8

Mootori väljundvõimsus – nimivõimsus, kW 0,55

Kaal

Kaal ilma akuta, kg 20

Aku*

Aku tüüp 36 V alalispinge, liitiumioon

Aku tööaeg

Aku käitusaeg, minutit, (koormuseta), SavE sisse lülitatud, Husqvarna 
4,2 Ah aku.

50

Aku käitusaeg, minutit, (koormuseta), tavareÏiim sisse lülitatud, 
Husqvarna 4,2 Ah aku.

40

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 91

Müra võimsustase, garanteeritud LWAdBA 94

Müratase (vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 83

Vibratsioonitase (vt. märkust  3)

Käepide, m/s2 2,0

Lõikamine

Niitmiskõrgus, mm 25-70

Töölaius, cm 41

Tera Collect

Tootenumber 5104364-10

Kogumiskoti maht, liitrit 50

Laadijad, mis sobivad ettenähtud akudele, BLi.

Akulaadija QC120 QC330

Toitevõrgu pinge, V 220-240 100-240

Sagedus, Hz 50-60 50-60

Võimsus,W 125 330
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TEHNILISED ANDMED
EÜ kinnitus vastavusest
(Kehtib vaid Euroopas)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46 36 146 500, kinnitab käesolevaga, et muruniiduk Husqvarna LC 141Li, 
mis algab seerianumbriga 15XXXXXXX ja edasi, vastab nõuetele, mis on toodud NÕUKOGU DIREKTIIVIS:

   - 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

   - elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 26. veebruar 2014, 2014/30/EU.

   - müradirektiiv 8. maist 2000 2000/14/EÜ.

Teave müra kohta on toodud peatükis Tehnilised andmed.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Teavitatud asutus 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. China, on 
teinud vastavushindamise vastavalt direktiivi 2000/14/EÜ VII lisale ja väljastanud sertifikaadi numbriga 71055

Huskvarna 16. september 2015. aasta

Claes Losdal, arendusdirektor/aiandustooted.

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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Sutartiniai Ïenklai
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar 
mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 
asmenis. 

 
Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir 
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote. 

 
Îiròkite, kad darbo zonoje nesimai‰yt˜ kiti 
Ïmonòs ar gyvuliai. 

 

 
 

Perspòjimas dòl i‰metam˜ ir riko‰etu 
at‰okusi˜ daikt˜. 

 

 
Øspòjimas dòl besisukanãio peilio. 
Saugokite rankas ir pòdas. 

 
 

 
 

Øspòjimas: sukamosios dalys. Saugokite 
rankas ir kojas. 

 

 
Prie‰ remontuodami ar atlikdami 
technin´ apÏirà, nuimkite apsaugin∞ 
prietaisà. 

 

 
IPX1 – apsaugota nuo la‰òjimo 

 
 

 
 

Nepalikite lietuje. 
 
 
 

 
·is gaminys atitinka galiojanãius Europos 
(CE) reikalavimus.

 
Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà pagal Europos 
Bendrijos direktyvà. Ørenginio emisija 
pateikiama skyriuje ”Techniniai 
duomenys” ir ant lipduko. 

 
·∞ produktà reikia atiduoti ∞ 
tinkamà perdirbimo ∞staigà. 
(galioja tik Europoje) 

 

 
Nuolatinò srovò. 36V 

 

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas
Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

SVARBU!

PASTABA!

IPX1

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui 
kyla mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus 
arba kai tikòtina, kad bus pakenkta 
aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 
vadove pateikt˜ instrukcij˜.

!
SVARBU! Taikomas, kai operatoriui kyla 
suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad 
bus pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma 
naudojimo vadove pateikt˜ instrukcij˜.

PASTABA! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas 
ar ∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ 
instrukcij˜.
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Gerbiamas kliente!
Sveikiname pasirinkus Husqvarna produktà! Husqvarna 
tradicijos prasideda 1689 metais, kai karalius Karlas XI ant 
Huskvarna upelio kranto leido pastatyti fabrikà, kuriame buvo 
pradòtos gaminti mu‰kietos. ·i vieta prie Huskvarna upelio 
buvo logi‰ka, nes upelis buvo naudojamas hidroenergijai 
gaminti ir tokiu bdu tarnavo kaip hidroelektrinò. Per tà daugiau 
nei 300 met˜ Husqvarna fabriko gyvavimo epochà buvo 
pagaminta begalò produkt˜ - nuo malkini˜ krosni˜ iki 
modernios virtuvinòs ∞rangos, siuvimo ma‰in˜, dviraãi˜, 
motocikl˜ ir t. t. 1956 m. rinkai buvo pristatyta pirmoji 
motorinò vejapjovò, o 1959 m. motorinis pjklas - veiklos 
sritys, kuriose Husqvarna specializuojasi ‰iandien.

Husqvarna - viena i‰ pasaulyje pirmaujanãi˜ mi‰ko ir sodo 
produkt˜ gamintoj˜ ‰iuo metu, kur didÏiausias prioritetas 
teikiamas kokybei ir darbinòms charakteristikoms. Verslo idòja 
- kurti, gaminti ir realizuoti morinius produktus mi‰ko ir sodo 
prieÏirai bei statyb˜ ir kompleks˜ pramonei. Taip pat 
Husqvarna siekia pirmauti ergonomikos, patogumo naudotojui, 
saugumo ir ekologi‰ko màstymo srityse, todòl buvo sukurta 
visa eilò subtilybi˜ siekiant tobulinti produktus ‰iose srityse.

Mes ∞sitikin´, jog Js ir tolimoje ateityje su pasitenkinimu 
vertinsite ms˜ produkt˜ kokyb´ bei darbines charakteristikas. 
Øsigij´ nors vienà ms˜ produktà, Jums bus suteikta 
profesionali remonto ir techninio aptarnavimo pagalba, jei kas 
nors atsitikt˜. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios 
techninio aptarnavimo dirbtuvòs.

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog ‰ios 
naudojimosi instrukcijos yra vertingas dokumentas. 
Laikydamiesi j˜ turinio (naudojimas, tech. aptarnavimas, 
prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai prailginsite ∞renginio 
ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei Js sumanysite 
parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui neuÏmir‰kite perduoti 
naudojimosi instrukcij˜.

Dòkojame, kad naudojate Husqvarna produktà!

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
∞spòjimo.

Prie‰ pradedant naudoti naujà 
Ïoliapjov´
• AtidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas.

• Patikrinkite, ar gerai surinkta ir sureguliuota pjovimo 
∞ranga. Îr. nuorodas Surinkimas.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 
gali negr∞Ïtamai pakenkti klausai. Visada 
naudokite patvirtintas apsaugines 
ausines.  

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 
bdu negalima keisti pradinòs ∞renginio 
konstrukcijos. Visada naudokite 
originalius priedus. Nelicencijuoti 
pakeitimai ir / ar priedai gali sunkiai ar net 
lemtingai suÏeisti naudotojà ar kitus.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai arba aplaidÏiai 
naudojama Ïoliapjovò gali bti pavojinga, 
galimi rimti net pavojingi gyvybei 
suÏalojimai. Labai svarbu, kad 
perskaitytumòte ir suprastumòte ‰ià 
instrukcijà.
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KAS YRA KAS?

Îoliapjovòs detalòs:

3 18

19

22

20

5 6

7 8

14
15

9

13

12

10

11

2

4

1

9

9

8

7

16

21

17

1 StabdÏi˜ svirtis

2 UÏvedimo imobilizatorius

3 Rankena / valdymo rankena

4 Valdymo skydas

5 Øjungimo / i‰jungimo mygtukas

6 „SavE“ mygtukas

7 Baterijos indikacinis mygtukas

8 Akumuliatoriaus bsenos indikatorius

9 Øspòjamieji indikatoriai (ERROR LED)

10 Galinis kreiptuvas

11 Simboliai

12 Akumuliatoriaus dangtis

13 Nuimamas apsauginis prietaisas

14 Pjovimo gaubtas

15 Pjovimo auk‰ãio reguliatorius

16 Tipo plok‰telò

17 Îolòs rinktuvas

18 Akumuliatorius (Priedas)

19 Akumuliatoriaus ∞kroviklis (Priedas)

20 Suaktyvinimo indikatorius

21 Smulkinimo priedas (Priedas)

22 Operatoriaus vadovas
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Bendra informacija
·iame skyriuje apra‰oma ∞renginio saugos ∞ranga ir jos 
paskirtis, o taip pat kaip jà tikrinti bei techni‰kai priÏiròti, kad 
ji tinkamai veikt˜.

Pjovimo gaubtas
• Pjovimo gaubtas maÏina vibravimà ir pavoj˜ ∞sipjauti.

Pjovimo gaubto tikrinimas

• Patikrinkite, ar pjovimo gaubtas nepaÏeistas ir ar nòra 
matom˜ defekt˜, pvz., ∞trkim˜.

StabdÏi˜ svirtis
• Variklio stabdys skirtas varikliui sustabdyti. Kai atleidÏiama 

stabdÏi˜ svirtis, variklis turi sustoti.

Variklio stabdymo rankenos tikrinimas

• Paleiskite ∞rengin∞ pagal paleidimo instrukcijas, Ïr. 
Paleidimas ir sustabdymas“, tada atleiskite variklio 
stabdÏio rankenà. Dabar variklis turòt˜ i‰sijungti. Variklio 
stabdys turi bti sureguliuotas taip, kad variklis sustot˜ per 
3 sekundes. Jei per 3 sekundes variklis nei‰sijungia, 
susisiekite su ∞galiotuoju aptarnavimo atstovu.

Nuimamas apsauginis prietaisas
Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus dangãiu, ‰alia 
akumuliatoriaus. Apsauginiu rakteliu suaktyvinamas 
akumuliatorius, i‰ kurio teikiama energija varikliui.

Apsauginio raktelio patikra

• Patikrinkite apsaugin∞ raktel∞ – uÏveskite ir vòl i‰junkite 
varikl∞. Îr. nuorodas Øjungimas ir i‰jungimas.

• Varikl∞ galima uÏvesti tik tada, kai raktelis pasuktas ∞ padòt∞ 
1“.

UÏvedimo imobilizatorius
UÏvedimo imobilizatorius apsaugo nuo netyãinio uÏvedimo, 
nes neleidÏia rankenai suaktyvinti variklio.

Patikrinkite ∞jungimo inhibitori˜

• Lenkite variklio stabdÏio rankenà link vairalazdòs ir 
patikrinkite, ar uÏvedimo imobilizatorius apsaugo juostà, 
kad ji nesuaktyvint˜ starterio variklio.

• Patikrinkite, ar ∞jungimo inhibitorius po suaktyvinimo 
lengvai gr∞Ïta ∞ pradin´ padòt∞.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 
∞renginio, jeigu jo saugos ∞ranga neveikia. 
Jei Js˜ ∞renginys neatitiks bet kurio i‰ ‰i˜ 
reikalavim˜, kreipkitòs ∞ savo techninòs 
prieÏiros atstovà dòl ∞renginio remonto.

Apsaugokite ∞rengin∞ nuo netyãinio 
uÏvedimo pasukdami apsaugin∞ raktel∞ ∞ 
padòt∞ 0“, i‰imdami akumuliatori˜ ir 
palaukdami bent 5 sekundes.
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Bendra informacija

Rankena
Surinkimas
1 Padòkite rankenos strypo vamzdin´ konstrukcijà tiesiai 

prie‰ rankenos strypo apatin´ dal∞.

2 I‰ pradÏi˜ ∞statykite kreipiamàj∞ varÏtà apatiniame 
rankenos vamzdelyje.

3 Tada centruokite vienà i‰ fiksavimo varÏt˜ ang˜ pagal 
rankenos angà.

4 Østatykite varÏtà, poverÏl´ ir rankenòl´. Tinkamai 
priverÏkite rankenòles.

5 Naudodami kabeli˜ laikikl∞ pritvirtinkite kabel∞ prie 
rankenos. Tvirtindami neperverÏkite kabelio. Jei laidas 
∞temptas per stipriai, galite j∞ paÏeisti, kai rankena 
sulenkiama ∞ transportavimo padòt∞.

Nustatymai
Rankenos auk‰tis

1 Atsukite apatines rankenòles.

2 Nuimkite rankenòl´, poverÏl´ ir varÏtà.

3 Rankenos auk‰tis gali bti dviej˜ skirting˜ padòãi˜,

4 Sureguliuokite tinkamà auk‰t∞ fiksavimo varÏtu vienoje i‰ 
dviej˜ ang˜.

5 Østatykite varÏtà ir rankenòl´

6 Stumkite rankenòles ∞ vir‰˜ link rankenos, kol jos  sustos ir 
pasigirs spragtelòjimas. Tinkamai priverÏkite rankenòles.

!
SVARBU! Apsaugokite ∞rengin∞ nuo 
netyãinio uÏvedimo pasukdami apsaugin∞ 
raktel∞ ∞ padòt∞ 0“, i‰imdami akumuliatori˜ 
ir palaukdami bent 5 sekundes.
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Transportavimo padòtis

Rankenos komplektas gali bti sulankstytas, kad uÏimt˜ 
maÏiau vietos transportuojant arba laikant.

1 Pasukite apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“ ir i‰imkite 
akumuliatori˜.

2 Atlaisvinkite rankenòles vir‰utinòje rankenos dalyje ir 
sulenkite rankenà ∞ vid˜.

3 Atsukite apatines rankenòles.

4 Stumkite rankenòles iki grioveli˜ galo abiejose ∞renginio 
pusòse.

5 Nulenkite rankenà ∞ priek∞.

Darbinò padòtis
1 Kelkite rankenas, kol apatinò rankenos dalis bus uÏfiksuota 

veikimo padòtyje.

2 Stumkite rankenòles ∞ vir‰˜ link rankenos, kol jos sustos ir 
pasigirs spragtelòjimas.

3 Prisukite apskrità rankenòl´.

4 Atlenkite vir‰utin´ rankenos dal∞ ir priverÏkite rankenòlòs i‰ 
abiej˜ pusi˜.

!
PERSPñJIMAS! Apsaugokite nuo netyãinio 
uÏvedimo transportuojant, teikiant 
apÏirà ar remontuojant pasukdami 
apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“, i‰imdami 
akumuliatori˜ ir palaukdami bent 5 
sekundes.

PASTABA! Vir‰utin´ rankenos dal∞ galima lenkti tik Ïemyn ir 
atgal Jei rankena lenkiama netinkama kryptimi, padidòja 
rizika paÏeisti kabel∞.
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Surinktuvas
Surinkimas
UÏdòkite rinktuvà.

1 Østatykite gaudyklòs krep‰io galin´ juostà ∞ griovel∞ aplink 
vir‰utin∞ dangt∞ ir iki galo ∞spauskite juostà.

2 UÏfiksuokite tris fiksatorius ant vir‰utinio dangãio.

3 Pritvirtinkite kabliukus vir‰utiniame vaÏiuoklòs kra‰te.

Mulãiavimo ∞dòklas - Priedai
Mulãiavimo rinkin∞ galite ∞sigyti kaip priedà; tada galòsite 
motorin´ sodo technikà su surinktuvais naudoti su mulãiavimo 
funkcija. Rinkinyje yra mulãio peilis ir kai‰tis.

1 Pakelkite galin∞ skydà ir nuimkite gaudykl´.

2 Ø surinkimo kanalà ∞dòkite smulkinimo priedà. 

3 UÏdarykite galin∞ skydà.

4 Pakeiskite peil∞ pateikiamu Combi“ peiliu. Daugiau 
informacijos rasite skyriuje Pjovimo ∞renginiai“.

Pjovimo auk‰tis

Pjovimo auk‰t∞ galima nustatyti 10 skirting˜ padòãi˜.

• Noròdami padidinti pjovimo auk‰t∞, svirt∞ atitraukite atgal, 
o noròdami sumaÏinti – pastumkite pirmyn.

PASTABA! Pjaudami nenuleiskite per Ïemai, nes peiliai gali 
kliudyti nelyg˜ pavir‰i˜.

3
4

5

6

7

8

9
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Akumuliatorius
Bendra informacija

Akumuliatorius turi bti ∞krautas prie‰ pirmàj∞ naudojimà. 
Reguliariai tikrinkite, ar ∞kroviklis ir baterija sveiki.

Turòtumòte perskaityti ir suprasti instrukcijà, kuri pateikiama 
su akumuliatoriumi ir jo ∞krovikliu.

Atsiminkite, kad: 

• Økraukite akumuliatori˜ naudodami pateiktà ∞krovikl∞.

• Økrovikl∞ reikia prijungti prie ∞Ïeminto lizdo.

• Prijunkite akumuliatoriaus ∞krovikl∞ ir kraukite akumuliatori˜ 
neilgiau nei 24 valandas.

• Nekraukite baterijos tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

• Ne∞kraukite, jei temperatra yra Ïemesnò nei +5 °C.

• Akumuliatori˜ reikia ∞krauti sausoje ir gerai vòdinamoje 
vietoje, apsaugotoje nuo vandens, drògmòs, alyvos ir 
tepalo.

• Niekada ne∞kraukite akumuliatoriaus, jei netoliese yra 
degi˜ medÏiag˜ arba duj˜.

Baterija
 Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus ∞krova ir nurodomos 
problemos, kylanãios akumuliatoriuje. Akumuliatoriaus ∞krova 
rodoma 5 sekundes po to, kai paspaudÏiamas akumuliatoriaus 
indikatoriaus mygtukas. Kai ‰vieãia akumuliatoriaus 
∞spòjamasis signalas, vadinasi, ∞vyko klaida. Îr. gedim˜ 
‰alinimo grafikà.

Baterijos ∞krovimas
Akumuliatorius turi bti ∞krautas prie‰ pirmàj∞ naudojimà.

• Prijunkite ∞krovikl∞ prie informacinòje plok‰telòje nurodytos 
∞tampos ir daÏnio maitinimo ‰altinio.

• Øki‰kite ki‰tukà ∞ ki‰tukin∞ lizdà.

• Prijunkite ∞krovikl∞

• Akumuliatori˜ ∞statykite ∞ ∞krovikl∞. Øsitikinkite, kad 
akumuliatorius prijungtas prie ∞kroviklio.

• Prijungus akumuliatori˜ prie ∞kroviklio, ∞kroviklyje turi 
uÏsidegti Ïalia lemputò.

• UÏsidegus visiems LED indikatoriams, akumuliatorius yra 
visi‰kai pakrautas.

• Prijunkite akumuliatoriaus ∞krovikl∞ ir kraukite akumuliatori˜ 
neilgiau nei 24 valandas.

• I‰traukite kai‰t∞. Noròdami i‰traukti ki‰tukà i‰ lizdo, 
niekuomet netampykite maitinimo laido.

• I?imkite akumuliatoriu.

Økrovimo bsena
Liãio jon˜ akumuliatorius galima krauti nepaisant j˜ ∞krovimo 
lygio. Økrovimo procesà galima nutraukti arba pradòti nepaisant 
akumuliatoriaus ∞krovimo lygio. Baterija nepaÏeista.

!
PERSPñJIMAS! Elektros smgio ir 
trumpojo jungimo pavojus. Naudokite tik 
patvirtintus ir tinkamai veikianãius 
ki‰tukinius lizdus. Øsitikinkite, kad kabelis 
nepaÏeistas. Jei kabelis atrodo paÏeistas, 
j∞ pakeiskite.

·viesos diodai Baterija

·vieãia visi diodai Visi‰kai ∞krauta 75 – 100 %

·vieãia 1, 2 ir 3 diodai. Akumuliatoriaus ∞krova 50–75 %

·vieãia 1, 2 diodai. Akumuliatoriaus ∞krova 25–50 %

·vieãia 1 diodas. Akumuliatoriaus ∞krova 0–25 %

Mirksi 1 diodas. Baterija tu‰ãia. Økraukite baterijà.

1 2 3 4

LED ekranas Økrovimo bsena

Mirksi 1 diodas. Akumuliatoriaus ∞krova 0–25 %

1 diodas mirksi, 2 
‰vieãia.

Akumuliatoriaus ∞krova 25–50 %

1, 2 diodas ‰vieãia, 3 
mirksi.

Akumuliatoriaus ∞krova 50–75 %

1, 2, 3 diodai ‰vieãia, 4 
mirksi.

Akumuliatoriaus ∞krova 75–100 %

1, 2, 3, 4 diodai ‰vieãia.
UÏsidegus visiems LED 
indikatoriams, akumuliatorius yra 
visi‰kai pakrautas.
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Gabenimas ir laikymas
• Ødòtiems liãio jon˜ akumuliatoriams galioja pavojing˜ 

preki˜ teisòs akt˜ reikalavimai.

• Jeigu krovinys gabenamas komercine treãiosios ‰alies ar 
tarpininko transporto priemone, btina laikytis speciali˜ 
reikalavim˜ dòl pakavimo ir Ïymòjimo.

• Prie‰ i‰siunãiant krovin∞ reikia pasitarti su specialistu 
pavojing˜ medÏiag˜ gabenimo klausimais. Taip pat btina 
laikytis galimai i‰samesni˜ nacionalini˜ teisòs akt˜ 
reikalavim˜.

• Paslòpkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia 
juostele ir supakuokite baterijà taip, kad ji pakuotòje 
nejudòt˜.

• Gabendami ∞rengin∞ pritvirtinkite.

• Sandòliavimo ar transportavimo metu visuomet nuimkite 
baterijà.

• Akumuliatori˜ ir ∞krovikl∞ laikykite sausoje, nedrògnoje ir 
‰iltoje patalpoje.

• Noròdami i‰vengti nelaiming˜ atsitikim˜ ∞sitikinkite, kad 
sandòliavimo metu baterija prie ∞renginio neprijungta.

• Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti 
statiniai krviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinòje 
dòÏòje.

• Akumuliatori˜ ir ∞krovikl∞ laikykite aplinkoje, kurios 
temperatra yra nuo 5 °C iki 45 °C ir nòra tiesiogini˜ 
saulòs spinduli˜.

• Økrovikl∞ laikykite tik sausoje aplinkoje.

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Jei ∞renginiu nesiruo‰iate naudotis ilgesn∞ laiko tarpà, 
uÏtikrinkite, kad jis bt˜ gerai i‰valytas ir jam atliktas pilnas 
aptarnavimas.

• Jeigu ketinate ∞rengin∞ sandòliuoti, ∞kraukite akumuliatori˜. 
Jei akumuliatorius sandòliuojamas ne∞krautas, jis gali 
sugesti.

I‰meskite akumuliatori˜, ∞krovikl∞ ir 
ma‰inà.
Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad ‰io 
produkto negalima laikyti komunalinòmis atliekomis. Jis turi 
bti atiduotas atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ 
elektros ∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs i‰vengti 
neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms. Dòl i‰samesnòs 
informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su savo 
savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.
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Asmens saugos priemonòs
Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens 
saugos priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina 
suÏeidimo rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau 
nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums tinkamiausias 
priemones.

Visada dòvòkite:

• Dirbkite su ausinemis, kad sumaÏintumete gresme 
sugadinti klausa.

• Tvirti, neslystantys auliniai batai ar pusbaãiai.

• Storos, ilgos kelnòs. Nemvòkite ‰ort˜, neavòkite sandal˜ 
ir nebkite basi.

• Jei reikia, btina dòvòti pir‰tines, pvz., montuojant, 
tikrinant ar valant pjovimo ∞rangà.

Bendros saugos priemonòs
·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Atminkite, kad uÏ nelaimingus atsitikimus arba pavojus, 
kurie gali kilti kitiems Ïmonòms arba j˜ turtui, atsako 
operatorius.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

Visada vadovaukitòs „sveiku protu'
Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada 
bkite atids ir vadovaukitòs sveiku protu. Jei tam tikroje 
situacijoje pasijutote nesaugiai, nutraukite darbà ir kreipkitòs 
pagalbos ∞ specialistà. Kreipkitòs ∞ prekybos atstovà, techninòs 
prieÏiros specialistà arba patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. 
Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai 
kvalifikuotas!

!
PERSPñJIMAS! Dirbdamas ‰is ∞renginys 
sukuria elektromagnetin∞ laukà. Susidarius 
tam tikroms sàlygoms, ‰is laukas gali 
sutrikdyti aktyvi˜j˜ arba pasyvi˜j˜ 
medicinini˜ implant˜ veikimà. Siekiant 
sumaÏinti sunkaus arba mirtino suÏalojimo 
rizikà, mes rekomenduojame asmenims, 
turintiems medicinini˜ implant˜, prie‰ 
naudojant ‰∞ ∞rengin∞ pasikonsultuoti su 
savo gydytoju ir medicininio implanto 
gamintoju.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar 
mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 
asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems 
neapmokytiems ∞renginiu dirbti asmenims 
j∞ naudoti ar techni‰kai priÏiròti.

Ørengin∞ draudÏiama naudoti Ïmonòms su 
fizine ar protine negalia ir Ïmonòms, kurie 
dòl savo sveikatos bklòs negali valdyti 
∞renginio, jeigu j˜ nepriÏiri uÏ j˜ saugumà 
atsakingi asmenys.

Niekuomet niekam neleiskite dirbti 
∞renginiu prie‰ tai ne∞sitikin´, kad jie 
perskaitò ir suprato operatoriaus vadove 
pateiktus nurodymus.

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate 
pavarg´s, i‰gòr´s alkoholio ar vartojate 
medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

!
PERSPñJIMAS! Dòl neleistin˜ 
konstrukcini˜ pakeitim˜ ir (ar) pried˜ 
∞renginys gali sunkiai ar net mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis. Be 
gamintojo leidimo jokiu bdu negalima 
keisti ∞renginio konstrukcijos.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 
modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ 
originalios konstrukcijos, ir nenaudokite, 
jei j∞ modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai 
netvarkingo ∞renginio. Reguliariai 
atlikinòkite patikras ir vykdykite 
techninòs prieÏiros nurodymus, 
pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias 
techninòs prieÏiros procedras gali 
atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti 
specialistai, Ïr. nurodymus skyriuje 
"Techninò prieÏira".

Visada naudokite originalias atsargines 
dalis.
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Sauga darbo vietoje
• Prie‰ pradòdami pjauti, nurinkite nuo vejos ‰akas, ‰akeles, 

akmenis ir pan.

• Ø pjovimo ∞taisà atsitrenkiantys daiktai gali at‰okti ir suÏeisti 
Ïmones ar apgadinti daiktus. Laikykitòs saugaus atstumo 
nuo Ïmoni˜ ir gyvn˜.

• Ørenginio niekuomet nenaudokite blogu oru, pavyzdÏiui, kai 
kyla rkas, lyja, drògna, gali Ïaibuoti, taip pat drògnose 
vietose, puãiant stipriam vòjui, stipriai ‰àlant ir pan. Darbas 
blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja rizikos faktoriai, 
pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Apsidairykite aplinkui ir ∞sitikinkite, ar niekas negalòt˜ jums 
trukdyti valdyti ∞rengin∞.

• Saugokitòs ‰akn˜, akmen˜, ‰akeli˜, duobi˜, griovi˜ ir pan. 
Kliuti gali dengti auk‰ta Ïole.

• Pjauti ‰laitus gali bti pavojinga. Nepjaukite labai staãi˜ 
‰lait˜. Îoliapjovòs nederòt˜ naudoti, kai pasvirimo kampas 
didesnis nei 15 laipsni˜.

• Dirbant nuokalnòje ar ant ‰laito, darbinò zona turòt˜ 
nusidriekti tinkamu nuolydÏiui kampu. Daug lengviau eiti 
i‰ilgai ‰laito negu auk‰tyn ir Ïemyn.

• Bkite atsargs artòdami prie nematom˜ kamp˜ ir daikt˜, 
kurie gali jums uÏdengti vaizdà.

Darbo sauga
• Îoliapjovò skirta tik vejai pjauti. Naudoti galima tik pagal 

paskirt∞.

• Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

• Nepaleiskite Ïoliapjovòsòs variklio, kol neuÏdòtas peilis ir 
visi gaubtai. Peilis gali nukristi ir suÏaloti.

• ·is ∞renginys gali atlaikyti tik nedidel´ drògm´.  Saugokite 
elektrin∞ ∞rank∞ nuo lietaus ar drògn˜ sàlyg˜.  Vandeniui 
patekus ∞ elektrin∞ ∞rank∞, kyla didesnis elektros smgio 
pavojus.

• Stenkitòs, kad peiliai neatsimu‰t˜ ∞ akmenis, ‰aknis ir pan. 
Antraip peiliai gali at‰ipti, i‰sikreipti variklio a‰is. Dòl 
i‰linkusios a‰ies atsiranda nestabilumas ir vibracija, o tada 
kyla didelis pavojus, kad gali nukristi peilis.

• Ørenginiui veikiant, variklio stabdÏio rankenos niekuomet 
negalima visam laikui pritvirtinti prie rankenos.

• Padòkite Ïoliapjov´ ant stabilaus, lygaus pagrindo ir 
paleiskite varikl∞. Pasirpinkite, kad peilis nesiliest˜ su 
Ïeme arba kitais daiktais.

• Visada stovòkite ∞renginio galinòje dalyje. Pjaudami abiem 
rankom, laikykite rankenà, o visi ∞renginio ratai turi stovòti 
ant Ïemòs. Saugokite rankas bei kojas ir neki‰kite prie 
besisukanãi˜ disk˜.

• Niekada nenaudokite ∞renginio, jeigu nesumontuota Ïolòs 
gaudyklò ar galinis kreiptuvas.

• Dirbant varikliui nepakreipkite ∞renginio. Nebòkite su 
veikianãia Ïoliapjove. Galima stumti tik einant. 

• Atkreipkite ypatingà dòmes∞ darbo metu traukdami 
ma‰inà link sav´s. 

• Niekada nekelkite ir nene‰iokite vejapjovòs su ∞jungtu 
varikliu. Jei reikia pakelti vejapjov´, pirmiausia i‰junkite 
varikl∞, pasukite apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“ ir i‰imkite 
akumuliatori˜.

• Nepjaukite vejos eidami atbulomis.

• Varikl∞ reikia i‰jungti, kai vaÏiuojate vieta, kurios nereikia 
pjauti. PavyzdÏiui, tokia kaip Ïvyras, akmenys, akmenuk˜ 
danga, asfaltas ir t. t.

• Prie‰ keisdami pjovimo auk‰t∞ i‰junkite varikl∞. Prie? 
reguliuodami, visada i?junkite varikli.

• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be 
prieÏiros. I‰junkite varikl∞. Øsitikinkite, kad pjovimo ∞taisas 
nustojo suktis.

• Nedelsiant i‰junkite ∞rengin∞, jei jis susiduria su kokiu nors 
pa‰aliniu objektu arba ∞renginys ima vibruoti.  I‰junkite 
varikl∞, pasukite apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“ ir i‰imkite 
akumuliatori˜. Patikrinkite, ar ∞renginys nesugadintas. 
Pataisykite gedimà arba kreipkitòs ∞ ∞galiotas techninio 
aptarnavimo dirbtuves.

Pagrindiniai darbo principai
• Noròdami pasiekti geriausi˜ rezultat˜, visada pjaukite 

a‰triu disku. At‰ip´s diskas pjauna nelygiai ir Ïolò pjvio 
vietoje pageltonuoja. Be to, a‰trs peiliai lemia maÏesn∞ 
∞renginio energijos suvartojimà nei buki.

• Niekada nepjaukite daugiau kaip 1/3 Ïolòs ilgio. Ypaã kai 
sausa. I‰ pradÏi˜ pjaukite dideliame auk‰tyje. Tada 
Ïiròkite, kaip pavyko, ir nuleiskite iki reikiamo auk‰ãio. Jei 
Ïolò itin ilga, vaÏiuokite lòtai ir, jei reikia, pjaukite du kartus.

• Kiekvienà kartà pjaukite skirtingomis kryptimis, kad vejoje 
nesusidaryt˜ dryÏiai.

Gabenimas ir laikymas
• Apie akumuliatoriaus gabenimà ir laikymà Ïiròkite 

skyriuje Akumuliatoriaus naudojimas“.

• Sandòliavimo ar transportavimo metu visuomet nuimkite 
baterijà.

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ 
atsitikim˜, gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Ørengin∞ ir jo priedus laikykite sausoje ir ‰alãiui 
nepralaidÏioje patalpoje.
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Øjungimas ir i‰jungimas
Prie‰ uÏvedant varikl∞

• Îiròkite, kad darbo zonoje nesimai‰yt˜ kiti Ïmonòs ar 
gyvuliai.

• Atlikite kasdien´ technin´ prieÏirà. Îr. nurodymus 
skyriuje "Techninò prieÏira".

Akumuliatorius

1 Økraukite akumuliatori˜. Daugiau informacijos Ïr. skyriuje 
Akumuliatoriaus naudojimas“.

2 Østatykite akumuliatori˜ ∞ jam skirtà ∞renginio skyri˜ ir 
patikrinkite jo bsenà.

UÏvedimas
1 Pasukite po akumuliatoriaus dangãiu esant∞ apsaugin∞ 

raktel∞ ∞ padòt∞ 0“.

2 Atsistokite ∞renginio galinòje dalyje.

3 Skyde spauskite ∞jungimo / i‰jungimo mygtukà (1), kol 
∞siÏiebs Ïalias ‰viesos diodas (2). Îalia ‰viesa rodo, kad 
∞renginys yra aktyvus.

4 Atlaisvinkite ∞jungimo inhibitori˜.

5 Variklio stabdÏio svirt∞ palenkite link rankenos.

Jei ∞renginys yra neaktyvus 10 minuãi˜, jis automati‰kai 
i‰sijungs.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ naudodami ∞rengin∞, 
atidÏiai perskaitykite operatoriaus vadovà 
ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. 
poskyr∞ "Asmens saugos priemonòs".

1

2



DARBAS

Lithuanian – 281

SavE mode
Ørenginys turi baterijos taupymo funkcijà („SavE“). Daugeliu 
atveju naudojant krmapjov´ tinkamiausias ir ilgiausiai 
veikiantis yra reÏimas SavE“.

• Øjunkite funkcijà paspausdami mygtukà SavE“ (1). ØsiÏiebs 
Ïalias ‰viesos diodas (2), rodydamas, kad funkcija ∞jungta.

• Energijos tausojimo funkcijà i‰junkite paspaud´ mygtukà 
SaveE“ (1). Kai uÏges Ïalias ‰viesos diodas (2), SavE“ 
funkcija bus i‰jungta.

Jei pagal Ïemòs sàlygas na‰umas turi bti didesnis, funkcija 
SavE“ automati‰kai i‰sijungs.

Kai tik Ïemòs sàlygos tampa tinkamos, SavE“ funkcija 
automati‰kai suaktyvinama i‰ naujo.

Darbo reÏimas
Ørenginys gali veikti 3 skirtingais reÏimais, prisitaikydamas prie 
geriausi˜ darbo sàlyg˜.

1 Standartinis reÏimas

2 SavE mode -  Aktyvus SavE“ funkcijos pasirinkimas

3 Didelòs apkrovos reÏimas Jei apkrova didelò, pvz., 
pjaunant auk‰tà arba drògnà vejà, automati‰kai padidòja 
variklio greitis ir na‰umas. Apkrovai sumaÏòjus, variklis gr∞‰ 
∞ standartin∞ reÏimà.

I‰jungimas
1 Variklis sustabdomas atleidÏiant stabdÏi˜ svirt∞.

2 Skyde spauskite ∞jungimo / i‰jungimo mygtukà (1), kol 
uÏges Ïalias ‰viesos diodas (2).

3 Atidarykite apsaugin∞ ∞renginio dangt∞ ir pasukite apsaugin∞ 
raktel∞ ∞ padòt∞ 0“.

4 Jei akumuliatoriuje trksta energijos, j∞ reikia ∞krauti. 
Daugiau informacijos Ïr. skyriuje Akumuliatoriaus 
naudojimas“.

5 Paspaud´ du atleidimo mygtukus ir patrauk´ uÏ baterijos 
jà i‰imsite.

Jei ∞renginys yra neaktyvus 10 minuãi˜, jis automati‰kai 
i‰sijungs.

1

2

SVARBU! Apsaugokite ∞rengin∞ nuo netyãinio uÏvedimo 
pasukdami apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“, i‰imdami 
akumuliatori˜ ir palaukdami bent 5 sekundes.

1

2
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Bendra informacija

• Leiskite savo „Husqvarna' prekybos atstovui reguliariai tikrinti ∞rengin∞ ir atlikti btinus reguliavimo ir remonto darbus.

• Pakeiskite visas sugadintas, nusidòvòjusias ar sulÏusias dalis.

• Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Techninòs prieÏiros grafikas
Techninòs prieÏiros grafike nurodyta, kurias ∞renginio dalis ir kaip daÏnai reikia techni‰kai priÏiròti. PrieÏiros daÏnis apskaiãiuotas 
kasdien naudojamam ∞renginiui, todòl jis gali skirtis, priklausomai nuo to, kaip daÏnai naudojamas ∞renginys.

* Îr. nurodymus skyriuje „Ørenginio saugos ∞ranga“.

**  Îr. nurodymus skyriuose Pjovimo ∞ranga“.

Bendroji patikra
• Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs.

• uÏtikrindami, kad nebt˜ prispausti jokie laidai.

!
PERSPñJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik ‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus techninòs prieÏiros 
darbus. Sudòtingesnius darbus btina vykdyti ∞galiotose techninòs prieÏiros dirbtuvòse.

Apsaugokite nuo netyãinio uÏvedimo transportuojant, teikiant apÏirà ar remontuojant pasukdami 
apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“, i‰imdami akumuliatori˜ ir palaukdami bent 5 sekundes.

Ørenginio tinkamai techni‰kai nepriÏirint ir profesionaliai neatliekant remonto darb˜, gali sutrumpòti 
jo eksploatacijos trukmò ir padidòti nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus. Dòl papildomos informacijos, 
kreipkitòs ∞ artimiausias techninòs prieÏiros dirbtuves.

!
PERSPñJIMAS! Apsaugokite nuo netyãinio uÏvedimo transportuojant, teikiant apÏirà ar 
remontuojant pasukdami apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“, i‰imdami akumuliatori˜ ir palaukdami bent 5 
sekundes.

Prie‰ uÏvedant 
varikl∞

Kartà ∞ 
savait´

Kartà ∞ 
mònes∞

Bendroji patikra X

Valymas X

Øsitikinkite, kad veikia imobilizatorius X

Patikrinkite, kad ma‰inos apsauginò ∞ranga nebt˜ paÏeista. X

Øsitikinkite, kad veikia ir nesuged´s ∞jungimo / i‰jungimo mygtukas. X

Patikrinkite, ar baterija tvarkinga. X

Patikrinkite baterijos ∞krovimà. X

Patikrinkite, ar tinkamai veikia baterijos laikikliai ir ar jie fiksuoja baterijà savo vietoje. X

Patikrinkite, ar ∞kroviklis tvarkingas ir veikia. X

Patikrinkite jungtis tarp baterijos ir ∞renginio bei jungtis tarp baterijos ir ∞kroviklio. X

Patikrinkite pjovimo ∞rangà**. Niekada nenaudokite at‰ipusi˜, ∞trkusi˜ ar paÏeist˜ 
peili˜.

X

Patikrinkite, ar pjovimo gaubtas nepaÏeistas ir ar nòra matom˜ defekt˜, pvz., 
∞trkim˜.*

X

Patikrinkite variklio stabdÏio rankenos veikimà. Atleiskite variklio stabdÏio rankenà ir 
patikrinkite, ar variklis i‰sijungò.

X
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Valymas
• Plastikines dalis valykite ‰varia ir sausa ‰luoste. 

• Nenaudokite auk‰to slògio srovòs Ïoliapjovei plauti.

• Niekada nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

• Niekuomet nevalykite akumuliatoriaus ar ∞kroviklio 
vandeniu.

• Po naudojimo ma‰inà nuvalykite.

• ·variai nuvalykite Ïoliapjov´, kad nelikt˜ lap˜, Ïolòs ir pan.  
Neplaukite ∞renginio vandeniu, nes jis gali patekti ∞ 
akumuliatori˜ arba varikl∞ ir j∞ paÏeisti bei sukelti trumpàj∞ 
jungimà.

• Jeigu ∞renginio baterijos kontaktinòs jungtys ne‰varios, 
nuvalykite jas mink‰tu ‰epetòliu ar psdami suspaustà orà.

• Prie‰ ∞statydami akumuliatori˜ ∞ ∞krovikl∞ ∞sitikinkite, kad 
akumuliatorius ir ∞kroviklis yra ‰vars, j˜ gnybtai yra 
nuvalyti ir sausi.

• Akumuliatoriaus uÏdòjimo takeliai turi bti ‰vars.

Pjovimo ∞ranga
• Tikrinkite, ar pjovimo ∞ranga nepaÏeista ir ne∞skilusi. 

PaÏeista pjovimo ∞ranga turi bti nedelsiant pakeista.

• Pasirpinkite, kad peilis visada bt˜ gerai pagalàstas ir 
tinkamai subalansuotas.

Peili˜ keitimas

Demontavimas:
• Atsukite peil∞ laikant∞ varÏtà.

• Nuimkite senà diskà. Patikrinkite, ar nepaÏeistas disko 
laikiklis. Patikrinkite, ar nepaÏeistas peilio varÏtas ir 
nesulink´s variklio velenas.

Montavimas:

• Peil∞ reikia pritvirtinti taip, kad kampuoti galai bt˜ nukreipti 
∞ vir‰˜ link dangãio.

• Peilis turi bti uÏdòtas tiksliai ant a‰ies centro.

• UÏdòkite poverÏl´ ir tinkamai prisukite peilio varÏtà. VarÏtà 
reikia priverÏti 20 Nm sukimo momento jòga.

• Ranka pasukite diskà ir patikrinkite, ar jis laisvai sukasi.

• I‰bandykite ∞renginio darbà.

!
PERSPñJIMAS! PriÏiròdami pjovimo 
∞rangà, visada dòvòkite patvarias 
apsaugines pir‰tines. Peiliai yra labai 
a‰trs, todòl galite lengvai ∞sipjauti.

PASTABA! Pagalastus peilius reikia subalansuoti.

Atsitrenkus i kliuti, avarijos metu sugadintus peilius reikia 
pakeisti.

!
PERSPñJIMAS! Apsaugokite ∞rengin∞ nuo 
netyãinio uÏvedimo pasukdami apsaugin∞ 
raktel∞ ∞ padòt∞ 0“, i‰imdami akumuliatori˜ 
ir palaukdami bent 5 sekundes.

SVARBU!

Visada bkite atsargs ir vadovaukitòs blaiviu protu. 
Neapsiimkite atlikti darb˜, kuriems nesate pakankamai 
kvalifikuotas. Jeigu perskait´ ‰ià instrukcijà vis dar nesate 
tikri, kaip naudoti ∞rengin∞, pasitarkite su tai i‰mananãiu 
asmeniu. Kreipkitòs ∞ ∞galiotas techninòs prieÏiros dirbtuves.

Visada butina naudoti originalias atsargines dalis. Daugiau 
informacijos ie‰kokite skyriuje „Techniniai duomenys“.
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Gedimu paie‰ka
Akumuliatoriaus ir / arba ∞kroviklio trikdÏi˜ ‰alinimas ∞krovimo metu.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

Valdymo skydas

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Blykãioja Ïalios spalvos ‰viesos diodas. Nepakankama baterijos ∞tampa. Økraukite akumuliatori˜.

Mirksi klaidos diodas.

Baterija i‰sikrovò. Økraukite akumuliatori˜.

Temperatros svyravimai.
Akumuliatori˜ naudokite aplinkoje, kurios 
temperatra yra nuo -10 °C iki 40 °C.

Vir‰yta ∞tampa.

Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò 
atitinka tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio 
nominali˜ parametr˜ plok‰telòs

I‰imkite akumuliatori˜ i‰ akumuliatoriaus 
∞kroviklio. Noròdami i‰ naujo ∞krauti 
akumuliatori˜, palaukite 5 sekundes ir 
bandykite dar kartà. Jei problema 
kartojasi, kreipkitòs ∞ ∞galiotàsias 
techninòs prieÏiros dirbtuves.

Dega KLAIDOS LED Pernelyg didelis blok˜ skirtumas.
Kreipkitòs ∞ ∞galiotas techninòs prieÏiros 
dirbtuves.

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Mirksi klaidos diodas.

Temperatros svyravimai.

Økrovikl∞ naudokite tik kai aplinkos 
temperatra yra nuo 5 °C iki 45 °C.

Dega KLAIDOS LED
Kreipkitòs ∞ ∞galiotas techninòs prieÏiros 
dirbtuves.

Klaviatra Galimi gedimai Galimi veiksmai

Mirksi KLAIDOS LED

Perkrova. Apsaugokite nuo netyãinio uÏvedimo 
pasukdami apsaugin∞ raktel∞ ∞ padòt∞ 0“, 
i‰imdami akumuliatori˜ ir palaukdami 
bent 5 sekundes. Øsitikinkite, kad 
a‰menys gali netrukdomai suktis.

Jei problema kartojasi, daugiau 
informacijos kreipkitòs ∞ ∞galiotàsias 
techninòs prieÏiros dirbtuves.

Variklio valdiklis perkaito.

Peilis blokuojamas.

Variklio greiãiau sumaÏòjus iki kritinòs 
vertòs, variklis i‰sijungs.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys

* Ørenginys suderinamas su visais Husqvarna“ akumuliatoriais. Kad gautumòte geriausius rezultatus ir ∞renginys veikt˜ maksimaliai 
na‰iai, rekomenduojame naudoti Husqvarna“ akumuliatori˜ BLi150“.

Pastaba 1 Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyvà 2000/14/EG. 2 pastaba. 
Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1,2 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis nuokrypis). 3 pastaba. 
Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s2 tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis nuokrypis).

Naudokite tik originalià BLi' tipo baterijà.

LC 141Li

Variklis

Variklio tipas. BLDC (be ‰epetòli˜) 36 V

Variklio greitis – SavE“, sk./min. 2700

Variklio greitis – nominalus, sk./min. 3100

Variklio greitis – didelò apkrova, sk./min. 3700

Variklio galingumas - maks. KW 0,8

Variklio na‰umas – nominalus, kW 0,55

Svoris

Svoris be baterijos, kg 20

Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus tipas 36 VDC, liãio jon˜

Baterijos veikimo laikas

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min., (laisvàja eiga) su ∞jungta SavE“ funkcija ir 
naudojant Husqvarna“ 4,2 Ah akumuliatori˜.

50

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min., (laisvàja eiga) su ∞jungta standartiniu 
reÏimu ir naudojant Husqvarna“ 4,2 Ah akumuliatori˜.

40

Triuk‰mo emisijos (Ïr. pastabà 1)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 91

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 94

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 83

Vibracijos lygiai (Ïr. 3 pastabà)

Rankena, m/s2 2,0

Kirpimas

Pjovimo auk‰tis, mm 25-70

Pjovimo plotis, cm 41

Peilis Collect

Dalies numeris 5104364-10

Rinktuvo talpa, litrai 50

Økrovikliai, kurie tinka nurodytoms baterijoms, BLi.

Akumuliatoriaus ∞kroviklis QC120 QC330

Maitinimo ∞tampa, V 220-240 100-240

DaÏnis, Hz 50-60 50-60

Galia,W 125 330
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EB atitikties patvirtinimas
(galioja tik Europoje)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel. +46-36-146500, patvirtina, kad vejapjovò Husqvarna LC 141Li, 
pradedant 15XXXXXXX serijos numeriais ir vòlesniais, atitinka ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

   - 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

   - 2014 m. vasario 26 d. direktyva 2014/30/EU "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

   - 2000 m. geguÏòs 8 d. direktyva 2000/14/EB "dòl triuk‰mo emisij˜ ∞ aplinkà".

Dòl informacijos apie triuk‰mo emisijas Ïr. skyri˜ "Techniniai duomenys".

Taikyti ‰ie standartai: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 
62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

Paskelbtoji ∞staiga3059, Intertek Testing & Certification Ltd., ∞sikrusi 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. 
China, atliko atitikties ∞vertinimà pagal Direktyvos 2000/14/EB VI priedà ir suteikò sertifikatà nr.: 71055

Huskvarna 2015 m. rugsòjo 16 d.

Claes Losdal, Sodo gaminiu pletros vadovas

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)



SIMBOLU NOZ±ME

Latvian – 287

Simbolu noz¥me
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 
traumas vai nÇves gad¥jumus. 

 
Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms 
ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis. 

 
PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as personas un 
dz¥vnieki neatrodas jsu darba teritorijÇ. 

 

 
 

Sargieties no mestiem un riko‰etÇ 
atleco‰iem priek‰metiem. 

 

 
 

Uzmanieties no rotïjo‰iem naÏiem. 
Uzmaniet rokas un pïdas. 

 

 
 

Br¥dinÇjums:  rotïjo‰as da∫as.  Turiet rokas 
un kÇjas dro‰Ç attÇlumÇ. 

 
 

 
 

Pirms remontdarbu vai apkopes 
veik‰anas iz¿emiet iz¿emamo dro‰¥bas 
ier¥ci. 

 
IPX1 — aizsargÇts pret ‰∫akatÇm 

 
 

 
 
 

Nepak∫aut lietus iedarb¥bai. 
 
 

 
 

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

 
 

Trok‰¿u emisijas l¥menis atbilsto‰i Eiropas 
Kopienas direkt¥vai. Ma‰¥nas emisijas tiek 
norÇd¥tas da∫Ç Tehniskie dati un uzl¥mï. 

 

 
·is produkts ir jÇnodod 
atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes 
iestÇdï. (Attiecas vien¥gi 
uz Eiropu) 

 
L¥dzstrÇva. 36V 

 

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums
Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

SVAR±GI!

UZMAN±BU!

IPX1

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud nopietna savainojuma vai nÇves 
risks vai iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai 
videi.

!
SVAR±GI! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud savainojuma risks vai iespïjams 
kaitïjums apkÇrtïjai videi.

UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas 
instrukcijas, rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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GodÇjamais klient!
Apsveicam js ar izvïli, iegÇdÇjoties Husqvarna izstrÇdÇjumu! 
Husqvarna trad¥cijÇm bagÇtÇ vïsture sÇkas 1689. gadÇ, kad 
karalis KÇrlis XI at∫Çva Huskvarnas upes krastÇ at∫Çva uzcelt 
muske‰u fabriku. Novietojums pie Huskvarnas upes bija 
loÆisks, jo upi varïja izmantot elektroenerÆijas ieguvei. VairÇk 
nekÇ 300 gadu laikÇ fabrika ir raÏojusi visdaÏÇdÇkos 
izstrÇdÇjumus, sÇkot no malkas krÇsn¥m l¥dz modernÇm 
virtuves ma‰¥nÇm, ‰ujma‰¥nÇm, velosipïdiem, motocikliem 
utt. 1956. gadÇ tika izlaista pirmÇ zÇlÇja p∫aujma‰¥na un 1959. 
gadÇ pirmais motorzÇÆis, kurus Husqvarna raÏo joprojÇm.

Husqvarna ‰odien ir pasaulï vado‰ais meÏu un dÇrzu 
izstrÇdÇjumu raÏotÇjs, kura produktus raksturo kvalitÇte un 
augsti tehniskie parametri. Biznesa idejas pamatÇ ir 
motorizïtu izstrÇdÇjumu izstrÇdÇ‰ana, mÇrketings un 
raÏo‰ana meÏa un dÇrzu kÇ ar¥ celtniec¥bas vajadz¥bÇm. 
Husqvarna mïr˙is ir bt avangardÇ ergonomikas, ïrt¥bu, 
dro‰¥bas un vides saudzï‰anas jomÇs, tÇpïc izstrÇdÇjumi tiek 
pastÇv¥gi uzlaboti tie‰i ‰ajos aspektos.

Mïs esam pÇrliecinÇti, ka js ar gandar¥jumu novïrtïsiet msu 
produktu kvalitÇti un tehniskÇs iespïjas. Jebkur‰ msu 
izstrÇdÇjumu pirkums nodro‰ina jums profesionÇlu pal¥dz¥bu, 
kad nepiecie‰ams remonts un apkope. Ja preci js nopïrkat 
citur nekÇ msu specializïtos veikalos, uzziniet, kur atrodas 
tuvÇkÇ specializïtÇ servisa darbn¥ca.

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un 
tÇ Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka ‰¥ 
lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet 
ma‰¥nas mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, 
nododiet lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

Paldies, ka js lietojat Husqvarna izstrÇdÇjumu!

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

PasÇkumi, kas veicami pirms jauna 
zÇles p∫Çvïja izmanto‰anas 
uzsÇk‰anas.
• Uzman¥gi izlas¥t ekspluatÇcijas instrukciju.

• PÇrbaud¥t, vai ir pareizi uzstÇd¥ts un noregulïts grie‰anas 
apr¥kojums. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas MontÇÏa.

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs 
troksn¥ var rad¥t nopietnas dzirdes 
problïmas. Vienmïr lietojiet apstiprinÇtus 
dzirdes aizsargl¥dzek∫us.  

!
BR±DINÅJUMS! Ne pie kÇdiem apstÇk∫iem 
nav pie∫aujama ma‰¥nas sÇkotnïjÇs 
formas izmain¥‰ana bez raÏotÇja at∫aujas. 
Vienmïr izmantojiet oriÆinÇlos 
piederumus. Neat∫autas izmai¿as un/vai 
neat∫auti piederumi var izrais¥t nopietnas 
traumas vai pat vad¥tÇja un citu personu 
nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! Nepareizi vai nev¥Ï¥gi 
izmantots zÇles p∫Çvïjs var k∫t par 
b¥stamu ier¥ci, kas var izrais¥t nopietnas 
traumas, pat dz¥v¥bas zaudï‰anu. TÇdï∫ ir 
∫oti svar¥gi, lai Js izlas¥tu un saprastu ‰¥s 
lieto‰anas instrukcijas saturu.
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KAS IR KAS?

Kas ir kas zÇles p∫Çvïjam?
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1 Motora bremÏu loks.

2 IedarbinÇ‰anas inhibitors

3 Rokturis/stre

4 Vad¥bas panelis

5 Ieslïg‰anas/izslïg‰anas poga

6 SavE poga

7 Akumulatora indikatora poga

8 Akumulatora statusa indikators

9 Br¥dinÇjuma indikators (ERROR LED)

10 Aizmugurïjais aizsargs

11 Simboli

12 Akumulatora vÇci¿‰

13 Iz¿emama dro‰¥bas ier¥ce

14 Grie‰anas apvalks

15 P∫au‰anas augstuma regulïtÇjs

16 Tipa eti˙ete

17 ZÇles uztvïrïjs

18 Akumulators (Piederumi)

19 Ateriju lÇdïtÇjs (Piederumi)

20 IedarbinÇ‰anas indikators

21 Mulãï‰anas tapa (Piederumi)

22 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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VispÇrïji
·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, 
to funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai 
garantïtu dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu.

Grie‰anas apvalks
• Grie‰anas apvalks ir konstruïts tÇ, lai samazinÇtu 

vibrÇcijas un risku iegt grieztas traumas.

Grie‰anas vÇka pÇrbaude

• Kontrolïjiet, lai grie‰anas apvalks btu vesels un bez 
redzamiem defektiem, piem., plaisÇm.

Motora bremÏu loks.
• Motora bremzes ir konstruïtas, lai ar to pal¥dz¥bu 

apstÇdinÇtu motoru. AtlaiÏot satverto motora bremÏu 
loku, motors apstÇjas.

Motora bremÏu roktura pÇrbaude

• Iedarbiniet iekÇrtu, izpildot norÇd¥jumus par iedarbinÇ‰anu 
(sk. “IedarbinÇ‰ana un izslïg‰ana"), un pïc tam atlaidiet 
dzinïja bremÏu rokturi. Dzinïjam tagad jÇizslïdzas. 
Motora bremzïm vienmïr ir jÇbt noregulïtÇm tÇ, lai 
motors apstÇtos 3 sekunÏu laikÇ. Ja dzinïjs 3 sekunÏu 
laikÇ neizslïdzas, sazinieties ar pilnvarotu 
remontdarbn¥cu.

Iz¿emama dro‰¥bas ier¥ce
Dro‰¥bas atslïga atrodas zem akumulatora vÇci¿a blakus 
akumulatoram. Dro‰¥bas atslïga tiek izmantota, lai aktivizïtu 
akumulatoru, kur‰ nodro‰ina jaudu dzinïjam.

Dro‰¥bas atslïgas pÇrbaude

• Lai pÇrbaud¥tu dro‰¥bas atslïgu, iedarbiniet un apturiet 
dzinïju. Skatiet norÇd¥jumus zem rubrikas IedarbinÇ‰ana 
un apstÇdinÇ‰ana.

• Dzinïju var iedarbinÇt tikai tad, ja dro‰¥bas atslïga ir 
pagriezta poz¥cijÇ “1".

IedarbinÇ‰anas inhibitors
IedarbinÇ‰anas imobilaizers novïr‰ nejau‰u iedarbinÇ‰anu, 
ne∫aujot rokturim iedarbinÇt dzinïju.

Palai‰anas strÇvas ierobeÏotÇja pÇrbaude

• Nolociet dzinïja bremÏu rokturi virzienÇ uz rokturi un 
pÇrliecinieties, vai iedarbinÇ‰anas inhibitors novïr‰ iespïju 
stienim aktivizït iedarbinÇ‰anas dzinïju.

• PÇrliecinieties, vai palai‰anas strÇvas ierobeÏotÇjs pïc 
aktivizï‰anas viegli atgrieÏas sÇkuma poz¥cijÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu 
ar bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm. Ja jsu 
ma‰¥na neatbilst kontroles pras¥bam, 
nododiet to labo‰anai servisa darbn¥cÇ.

Lai novïrstu nejau‰u ieslïg‰anu, 
pagrieziet dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0", 
iz¿emiet akumulatoru un nogaidiet vismaz 
5 sekundes.
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VispÇrïji

Rokturis
MontÇÏa
1 Stres cilindrisko konstrukciju nolieciet tie‰i pretim stres 

apak‰ïjai da∫ai.

2 Vispirms ievietojiet virzo‰o skrvi roktura apak‰ïjÇ 
caurulï.

3 Pïc tam centrïjiet vienu no fiksïjo‰ajai skrvei 
paredzïtajÇm atverïm pret atveri roktur¥.

4 Ievietojiet skrvi, paplÇksni un pogu. Cie‰i pievelciet 
fiksatorus.

5 Izmantojiet komplektÇ iek∫auto kabe∫a turïtÇju, lai 
nostiprinÇtu kabe∫us pie roktura. Stiprinot uzmanieties, lai 
pÇrÇk stipri neiestieptu kabe∫us. Ja vadi ir pÇrÇk 
nospriegoti, tad, nolokot rokturi transportï‰anas poz¥cijÇ, 
tie var tikt bojÇti.

Iestat¥jumi
Roktura augstums

1 Atskrvïjiet apak‰ïjos fiksatorus.

2 No¿emiet pogu, paplÇksni un skrvi.

3 Roktura augstumu var iestat¥t 2 daÏÇdÇs poz¥cijÇs.

4 Regulïjiet l¥dz piemïrotam augstumam, ievietojot 
fiksïjo‰o skrvi vienÇ no divÇm atverïm.

5 Ievietojiet skrvi un pogu.

6 Virziet pogas aug‰up pa rokturi, l¥dz tÇs apstÇjas un ir 
dzirdams klik‰˙is. Cie‰i pievelciet fiksatorus.

!
SVAR±GI! Lai novïrstu nejau‰u ieslïg‰anu, 
pagrieziet dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0", 
iz¿emiet akumulatoru un nogaidiet vismaz 
5 sekundes.
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Transportï‰anas stÇvoklis

Roktura bloku var saloc¥t, lai tas aiz¿emtu maz vietas, iekÇrtu 
pÇrvadÇjot un uzglabÇjot.

1 Pagrieziet dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0" un iz¿emiet 
akumulatoru.

2 Palaidiet va∫¥gÇk 2 pogas roktura aug‰da∫Ç un nolokiet 
rokturi uz aizmuguri.

3 Atskrvïjiet apak‰ïjos fiksatorus.

4 Novietojiet pogas pie gropju galiem abÇs iekÇrtas pusïs.

5 Nolokiet rokturi uz priek‰u.

Darba poz¥cija
1 Paceliet rokturus, l¥dz roktura apak‰da∫a fiksïjas vietÇ 

darba poz¥cijÇ.

2 B¥diet apak‰ïjÇs pogas aug‰up virzienÇ uz rokturi, l¥dz tÇs 
ar klik‰˙i fiksïjas vietÇ.

3 Ieskrvïjiet klo˙i roktur¥.

4 Uzlokiet roktura aug‰da∫u uz aug‰u un pievelciet pogas 
abÇs pusïs.

!
BR±DINÅJUMS! Lai novïrstu nejau‰u 
iedarbinÇ‰anu transportï‰anas, apkopes 
vai remontdarbu laikÇ, pagrieziet dro‰¥bas 
atslïgu poz¥cijÇ “0", iz¿emiet 
akumulatoru un nogaidiet vismaz 
5 sekundes.

UZMAN±BU! Roktura aug‰da∫u var noloc¥t tikai uz leju un 
aizmuguri. Ja rokturis tiek loc¥ts nepareizÇ virzienÇ, palielinÇs 
kabe∫u bojÇjuma risks.
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SavÇcïjs
MontÇÏa
PielÇgojiet savÇcïjmaisu.

1 Ievietojiet uztvïrïja maisa malas sloksni rievÇ ap aug‰ïjo 
vÇku un piespiediet sloksni l¥dz galam.

2 Nostipriniet tr¥s fiksatorus ap aug‰ïjÇ vÇka stieni.

3 Piestipriniet kÇ‰us pie ‰asijas aug‰ïjas malas.

Mulãï‰anas ieliktnis - 
Papildapr¥kojums 
Mulãï‰anas komplekts ir pieejams kÇ papildapr¥kojums, lai 
iekÇrtÇm ar uztvïrïju varïtu izmantot mulãï‰anas funkciju. 
KomplektÇ ir iek∫auts mulãïjuma aizgrieznis un asmens.

1 Paceliet aizmugurïjo aizsargu uz aug‰u un no¿emiet 
uztvïrïju.

2 ievietojiet mulãï‰anas tapu kolektora gropï; 

3 Aizveriet aizmugurïjo vÇku.

4 Nomainiet asmeni ar komplektÇ iek∫auto Combi asmeni. 
PapildinformÇciju skatiet sada∫Ç “Grie‰anas apr¥kojums".

P∫au‰anas augstums

P∫au‰anas augstumu var regulït 10 daÏÇdÇs poz¥cijÇs.

• AugstÇkam grie‰anas augstumam pÇrvietojiet sviru 
atpaka∫, bet zemÇkam - uz priek‰u.

UZMAN±BU! Neiestatiet p∫au‰anas augstumu par zemu, lai 
novïrstu risku, ka naÏi saskaras ar zemes izci∫¿iem.

3
4

5

6

7

8

9
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Akumulators
VispÇrïji

Pirms pirmÇs izmanto‰anas akumulators jÇuzlÇdï. RegulÇri 
pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs un akumulators nav 
bojÇti.

Jums jÇizlasa akumulatora un akumulatora lÇdïtÇja komplektÇ 
iek∫autÇ rokasgrÇmata un jÇizprot tajÇ sniegtÇ informÇcija.

Ievïrojiet, ka:

• LÇdïjiet akumulatoru, izmantojot komplektÇcijÇ iek∫auto 
akumulatoru lÇdïtÇju.

• LÇdïtÇjs ir jÇpievieno iezemïtai kontaktligzdai.

• Pieslïdziet akumulatora lÇdïtÇju un lÇdïjiet akumulatoru 
ne ilgÇk par 24 stundÇm.

• NeuzlÇdïjiet akumulatoru tie‰os saules staros.

• NelÇdïjiet, ja temperatra ir zem +5 °C.

• Akumulators ir jÇuzlÇdï sausÇ un labi vïdinÇmÇ vietÇ, kur 
tas ir pasargÇts no dens, mitruma, e∫∫Çm un smïrvielÇm.

• Nekad nemainiet akumulatoru viegli uzliesmojo‰u vielu vai 
e∫∫u tuvumÇ.

Akumulators
 DisplejÇ tiek rÇd¥ts atliku‰ais akumulatora uzlÇdes l¥menis un 
tas, vai nav radu‰Çs ar akumulatoru saist¥tas problïmas. 
Akumulatora ietilp¥ba tiek rÇd¥ta 5 sekundes pïc akumulatora 
indikatora pogas nospie‰anas. Akumulatora br¥dinÇjuma 
simbols iedegas, ja ir radusies k∫da. Skatiet bojÇjumu 
novïr‰anas grafiku.

Akumulatora uzlÇdï‰ana
Pirms pirmÇs izmanto‰anas akumulators jÇuzlÇdï.

• Pieslïdziet akumulatora lÇdïtÇju atbilsto‰i spriegumam un 
frekvencei, kas norÇd¥ta uz nominÇlu plÇksn¥tes.

• Kontaktdak‰u pieslïdziet sienas kontaktligzdai.

• Akumulatora lÇdïtÇja pieslïg‰ana

• Ievietojiet akumulatoru lÇdïtÇjÇ. PÇrliecinieties, vai 
akumulators ir savienots ar lÇdïtÇju.

• Kad akumulators ir savienots ar lÇdïtÇju, tajÇ deg za∫Ç 
uzlÇdes lampi¿a.

• Ja deg visas gaismas diodes, akumulators ir piln¥bÇ 
uzlÇdïts.

• Pieslïdziet akumulatora lÇdïtÇju un lÇdïjiet akumulatoru 
ne ilgÇk par 24 stundÇm.

• Izvelciet spraudni. Nekad neraustiet strÇvas kabeli, lai to 
atvienotu no kontaktligzdas.

• Atvienojiet akumulatoru.

UzlÇdes statuss
Litija jonu akumulatorus dr¥kst uzlÇdït pie jebkura akumulatora 
izlÇdes l¥me¿a. UzlÇdes procesu dr¥kst pÇrtraukt un sÇkt pie 
jebkura akumulatora izlÇdes l¥me¿a. Akumulators netiek 
bojÇts.

!
BR±DINÅJUMS! Elektro‰oka un 
¥ssavienojuma risks. Izmantojiet 
apstiprinÇtas un nebojÇtas sienas 
kontaktligzdas. PÇrliecinieties, vai kabelis 
nav bojÇts. Ja kabelim ir bojÇjumi, 
nomainiet to.

LED gaismi¿as Akumulators

Deg visas LED gaismi¿as Piln¥bÇ uzlÇdïts (75-100%).

Deg LED 1, LED 2, LED 3. Akumulatora ietilp¥ba 50–75%

Deg LED 1, LED 2. Akumulatora ietilp¥ba 25–50%

Deg LED 1. Akumulatora ietilp¥ba 0–25%

LED 1 mirgo.
Akumulators ir izlÇdïjies. 
UzlÇdïjiet akumulatoru.

1 2 3 4
Gaismas dioÏu 
displejs UzlÇdes statuss

LED 1 mirgo. Akumulatora ietilp¥ba 0–25%

LED 1 deg, LED 2 mirgo. Akumulatora ietilp¥ba 25–50%

LED 1, LED 2 deg, LED 3 
mirgo.

Akumulatora ietilp¥ba 50–75%

LED 1, LED 2, LED 3 deg, 
LED 4 mirgo.

Akumulatora ietilp¥ba 75–100%

LED 1, LED 2, LED 3 un 
LED 4 deg.

Ja deg visas gaismas diodes, 
akumulators ir piln¥bÇ uzlÇdïts.
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Transports un uzglabÇ‰ana
• Uz ier¥cï iek∫autajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 

ties¥bu aktos par b¥stamÇm precïm minïtÇs pras¥bas.

• KomerciÇlajiem transportl¥dzek∫iem, piemïram, tre‰o 
pu‰u, ekspeditoru transportl¥dzek∫iem, ir jÇievïro ¥pa‰as 
iepakojumu un mar˙ïjumu pras¥bas.

• Sagatavojot preci izst¥‰anai, ir jÇkonsultïjas ar b¥stamÇ 
materiÇla ekspertu. Ldzu, ievïrojiet ar¥ iespïjami 
detalizïtÇkus valsts likumus.

• Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvïrtos kontaktus un 
iepakojiet akumulatoru tÇdÇ veidÇ, lai tas nevarïtu 
pÇrvietoties pa iepakojumu.

• AparÇtu var dro‰i pÇrvadÇt transportï‰anas laikÇ.

• Transportï‰anas vai glabÇ‰anas nolkos, iz¿emiet 
akumulatoru no iekÇrtas.

• Akumulatoru un lÇdïtÇju glabÇjiet sausÇ vietÇ, kur tas 
nevar sasalt.

• Lai novïrstu nelaimes gad¥jumus, iekÇrtas glabÇ‰anas laikÇ 
atvienojiet akumulatoru no iekÇrtas.

• NeglabÇjiet akumulatoru vietÇs ar statisko elektr¥bu. 
NeglabÇjiet akumulatoru metÇla kastï.

• Akumulatoru un lÇdïtÇju glabÇjiet vietÇ, kur temperatra ir 
starp 5 un 45 °C un uz to neiedarbojas tie‰a saules 
gaisma.

• Akumulatora lÇdïtÇju glabÇjiet tikai slïgtÇ un sausÇ vietÇ.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Raugiet, lai pirms novieto‰anas ilgsto‰Ç uzglabÇ‰anÇ 
ma‰¥na ir labi not¥r¥ta un tai ir veikts piln¥gs serviss.

• Piln¥bÇ uzlÇdïjiet akumulatoru, pirms novietojat to 
ilgsto‰ai glabÇ‰anai. Ja izlÇdïjies akumulators tiek glabÇts 
neuzlÇdïtÇ stÇvokl¥, tas var tikt sabojÇts.

Akumulatora, lÇdïtÇja un iekÇrtas 
likvidÇcija
Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka 
ar ‰o izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas atkritumiem. 
Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un 
elektroniskÇ apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js varat pal¥dzït 
neitralizït potenciÇlo negat¥vo ietekmi uz dabu un cilvïkiem, 
ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t nepareiza atkritumu 
apsaimnieko‰ana. Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ 
izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, sazinieties ar savas pilsïtas 
pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu dienestu vai veikalu, kur 
iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.
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IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums
Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai 
samazina ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  
Ldziet pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo 
apr¥kojumu.

Vienmïr lietojiet:

• Izmantojiet dzirdes aizsargausti¿as, lai neiegtu dzirdes 
traumas.

• Iztur¥gi, nesl¥do‰i zÇbaki vai kurpes.

• Iztur¥gas garÇs bikses. NevalkÇjiet ‰ortus vai sandales un 
nestrÇdÇjiet basÇm kÇjÇm.

• Cimdi ir jÇlieto, kad tas nepiecie‰ams, piemïram, 
montÇÏas, pÇrbaudes vai t¥r¥‰anas darbu laikÇ.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas
·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu 
sapratis.

• Paturiet prÇtÇ, ka operators ir atbild¥gs par negad¥jumiem 
var briesmÇm, kas tiek rad¥tas citiem cilvïkiem vai vi¿u 
¥pa‰umam.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

R¥kojieties saprÇt¥gi
Nav iespïjams aptvert visas situÇcijas, kÇdÇs varat nonÇkt. 
Vienmïr ievïrojiet piesardz¥bu un izmantojiet savu veselo 
saprÇtu. Ja nok∫stat situÇcijÇ, kur jtaties apdraudïts, 
apstÇdiniet ier¥ces darb¥bu un meklïjiet ekspertu konsultÇciju. 
Sazinieties ar tirdzniec¥bas aÆentu, tehniskÇs apkopes 
speciÇlistu vai pieredzïju‰u mehÇniskÇs frïzes lietotÇju. 
NemïÆiniet veikt nevienu darb¥bu, par kuru nejtaties dro‰s! 

!
BR±DINÅJUMS! ·is aparÇts darb¥bas laikÇ 
rada elektromagnïtisko lauku. Pie 
nosac¥tiem apstÇk∫iem ‰is lauks var 
traucït akt¥vÇ vai pas¥vÇ medic¥niskÇ 
implanta darb¥bu. Lai mazinÇtu risku gt 
nopietnus vai dz¥v¥bai b¥stamus 
ievainojumus, personÇm ar medic¥nisko 
implantu iesakÇm pirms aparÇta 
ekspluatÇcijas konsultïties ar savu Çrstu 
un medic¥niskÇ implanta raÏotÇju.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i 
lietota ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, 
kas var lietotÇjam vai citiem izrais¥t 
nopietnas traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 
ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 
iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 
principiem.

Ma‰¥nu nedr¥kst lietot cilvïki ar vÇjÇm 
fiziskajÇm vai gar¥gajÇm spïjÇm, vai 
cilvïki, kuru vesel¥ba nav piemïrota 
darbam ar ‰o ma‰¥nu, vai bez personas, 
kas ir atbild¥ga par to dro‰¥bu, 
uzraudz¥bas.

Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, 
ja neesat piln¥gi pÇrliecinÇts, vai vi¿i 
sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat 
noguris, ja esat lietojis alkoholu vai 
noteiktus medic¥nas preparÇtus, kas var 
ietekmït redzi, novïrtï‰anas spïju un 
koordinÇciju.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/
vai neat∫auti piederumi var izrais¥t 
nopietnas traumas vai pat vad¥tÇja un citu 
personu nÇvi. NekÇdos apstÇk∫os nedr¥kst 
bez raÏotÇja at∫aujas izmain¥t ‰¥s ma‰¥nas 
sÇkuma konstrukciju.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ 
vairs neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, 
ja to ir pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. 
Ievïrojiet ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs 
dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs apkopes un 
remonta instrukcijas. DaÏus apkopes un 
remonta darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti 
un kvalificïti speciÇlisti. Skatiet 
instrukcijas noda∫Ç Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.
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Darba zonas dro‰¥ba
• Pirms uzsÇkt zÇles p∫au‰anu, no zÇlÇja ir jÇnovÇc zari, 

lapas, akme¿i utt.

• Priek‰meti, kas atsitas pret grie‰anas ier¥ci, vai, ko izmet 
grie‰anas ier¥ce, var rad¥t traumas cilvïkiem un bojÇjumus 
objektiem. PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as personas un 
dz¥vnieki atrodas dro‰Ç attÇlumÇ.

• IekÇrtu nedr¥kst lietot sliktos laikapstÇk∫os, piemïram, 
miglÇ, lietus laikÇ, mitrÇs vai slapjÇs vietÇs, stiprÇ vïjÇ, lielÇ 
aukstumÇ, gad¥jumos, ja ir paredzama zibe¿o‰ana utt. 
Darbs nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var 
rad¥t b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

• SakÇrtojiet savu apkÇrtni, lai nodro‰inÇtu, ka nekas nevar 
ietekmït mehÇnisma vad¥‰anu.

• Uzmanieties no saknïm, akme¿iem, zariem, bedrïm, 
grÇvjiem uc. Augsta zÇle var noslïpt ‰˙ïr‰∫us.

• ZÇles p∫au‰ana nogÇzï var bt b¥stama. Neizmantojiet 
zÇles p∫Çvïju stÇvÇs nogÇzïs. ZÇles p∫Çvïju nevajadzïtu 
izmantot par 15° lielÇkÇ le¿˙¥.

• Uz sl¥pas virsmas, izcirtumam jÇiet perpendikulÇri pret 
sl¥pumu. Ir vieglÇk strÇdÇt gar sl¥pu virsmu nekÇ pret kalnu 
vai no kalna uz leju.

• Esiet uzman¥gi, kad tuvojaties striem, aiz kuriem nekas 
nav redzams, un priek‰metiem, kas jums aizsedz skatu.

Darba dro‰¥ba
• ZÇles p∫Çvïjs ir konstruïts tikai zÇlÇju p∫au‰anai. Ma‰¥nas 

lieto‰ana citiem mïr˙iem ir aizliegta.

• Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas 
apr¥kojums.

• Neiedarbiniet zÇles p∫Çvïju, pirms nav uzmontïti visi naÏu 
asme¿i un apvalki. PretïjÇ gad¥jumÇ naÏi var atsvabinÇties 
un rad¥t traumas.

• IekÇrta ir iztur¥ga tikai pret nelielu mitrumu. Nepak∫aujiet 
ier¥ci lietus vai mitruma iedarb¥bai. Ja ier¥cï iek∫uvis dens, 
tas palielina risku sa¿emt elektr¥bas triecienu.

• Izvairieties no griezïjnaÏa atsi‰anÇs pret cietiem 
priek‰metiem, piem., akme¿iem, saknïm vai taml¥dz¥gi. 
·Çdu sadursmju dï∫ griezïjnazis var k∫t neass un motora 
ass var saloc¥ties. Saliekta ass var rad¥t ier¥ces nestabilitÇti 
un spïc¥gas vibrÇcijas, kas savukÇrt rada lielu risku 
griezïjnaÏu atsvabinÇ‰anai.

• Kad ier¥ce darbojas, dzinïja bremÏu rokturi nekÇdÇ 
gad¥jumÇ nedr¥kst pastÇv¥gi nostiprinÇt roktur¥.

• Novietojiet zÇles p∫Çvïju uz l¥dzenas, stabilas pamatnes un 
iedarbiniet. Uzmaniet, lai griezïjnaÏi nenonÇktu kontaktÇ 
ar zemi vai priek‰metiem.

• Vienmïr atrodieties aiz ma‰¥nas. P∫au‰anas laikÇ raugiet, 
lai visi rite¿i btu uz zemes un turiet abas rokas uz roktura. 
Turiet rokas un kÇjas dro‰Ç attÇlumÇ no rotïjo‰iem 
asme¿iem.

• Nelietojiet ier¥ci, ja nav uzlikts zÇles uztvïrïjs vai 
aizmugurïjais novirz¥tÇjs.

• Nekad neceliet uz aug‰u ma‰¥nu motora darb¥bas laikÇ. 
NekÇdÇ gad¥jumÇ neskrieniet ar iedarbinÇtu ier¥ci. StrÇdÇjot 
ar zÇles p∫Çvïju, ir jÇiet so∫os. 

• Esiet ¥pa‰i uzman¥gi, darba laikÇ velkot p∫aujma‰¥nu savÇ 
virzienÇ. 

• Nekad nepaceliet un nepÇrnïsÇjiet zÇles p∫Çvïju ar 
iedarbinÇtu dzinïju. Ja zÇles p∫Çvïjs ir jÇpace∫, vispirms 
izslïdziet dzinïju, pagrieziet dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0" 
un iz¿emiet akumulatoru.

• Nep∫aujiet zÇlienu, ejot atpaka∫virzienÇ.

• PÇrvietojot ier¥ci pÇri vietÇm, kas netiks p∫autas, motors ir 
jÇapstÇdina. Piemïram, akme¿i, asfalts, celi¿i utt.

• Pirms p∫au‰anas augstuma nomai¿as izslïdziet motoru. 
Ja ir iedarbinÇts dzinïjs, tad nekad neko neregulïjiet.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja 
tÇs motors darbojas. Izslïdziet motoru. PÇrliecinieties, ka 
grie‰anas ier¥ce vairs nerotï.

• Ja tiek aiz˙erts kÇds priek‰mets vai ja parÇdÇs vibrÇcijas, 
nekavïjoties izslïdziet iekÇrtu. Izslïdziet dzinïju, 
pagrieziet dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0" un iz¿emiet 
akumulatoru. PÇrbaudiet, vai iekÇrta nav bojÇta. Novïrsiet 
bojÇjumu vai sazinieties ar pilnvarotu remontdarbn¥cu.

Pamata darba tehnika
• LabÇkam p∫au‰anas rezultÇtam, izmantojiet tikai asus 

asme¿us. Neass asmens p∫auj nevienmïr¥gi un nop∫autÇ 
zÇle k∫st dzeltena. TurklÇt ass asmens patïrï mazÇk 
enerìijas nekÇ neass.

• Nep∫aujiet vairÇk par 1/3 no zÇles garuma. ±pa‰i tas ir 
jÇievïro sausuma periodÇ. Vispirms p∫aujiet ar augstu 
p∫au‰anas augstumu. Pïc tam pÇrbaudiet rezultÇtu un 
noregulïjiet vïlamo p∫au‰anas augstumu. Ja zÇle ir ∫oti 
gara, brauciet lïnÇm un, lai iegtu labÇku rezultÇtu, 
p∫aujiet to divreiz.

• Katru reizi p∫aujiet daÏÇdos virzienus, lai zÇlÇjÇ neatstÇtu 
str¥pu nospiedumus.

Transports un uzglabÇ‰ana
• InformÇciju par akumulatora transportï‰anu un glabÇ‰anu 

skatiet sada∫Ç “Darb¥bas ar akumulatoru".

• Transportï‰anas vai glabÇ‰anas nolkos, iz¿emiet 
akumulatoru no iekÇrtas.

• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 
bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Ma‰¥nu un tÇs apr¥kojumu uzglabÇjiet sausÇ un 
nesasalsto‰Ç vietÇ.
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IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana
Pirms iedarbinÇ‰anas

• PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as personas un dz¥vnieki 
neatrodas jsu darba teritorijÇ.

• Veiciet ikdienas apkopi. Skat¥t instrukciju sada∫Ç “Apkope”

Akumulators

1 UzlÇdïjiet akumulatoru. PapildinformÇciju skatiet sada∫Ç 
“Darb¥bas ar akumulatoru".

2 Ievietojiet akumulatoru tam paredzïtajÇ iekÇrtas 
nodal¥jumÇ un pÇrbaudiet akumulatora statusu.

IedarbinÇ‰ana
1 Pagrieziet zem akumulatora vÇci¿a eso‰o dro‰¥bas atslïgu 

poz¥cijÇ “1".

2 StÇviet aiz ma‰¥nas.

3 Panel¥ turiet nospiestu ieslïg‰anas/izslïg‰anas pogu (1), 
l¥dz iedegas za∫Çs indikators (2). Za∫‰ indikators informï, 
ka iekÇrta ir aktivizïta.

4 Atlaidiet va∫¥gÇk palai‰anas strÇvas ierobeÏotÇju .

5 Nolieciet dzinïja bremzes rokturi stres virzienÇ.

IekÇrta tiek automÇtiski izslïgta, ja tÇ nav darbinÇta 
10 mintes.

!
BR±DINÅJUMS! Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas 
pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka 
pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu 
sapratis.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 
Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas 
IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

1

2
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SavE mode
IekÇrta ir apr¥kota ar akumulatora taup¥bas funkciju (SavE). 
VairumÇ gad¥jumu visoptimÇlÇkais dz¥vÏoga trimmera darba 
reÏ¥ms ir SavE; tas nodro‰ina visilgÇko darb¥bas laiku.

• Lai aktivizïtu ‰o funkciju, nospiediet pogu SavE (1). 
Iedegas za∫‰ indikators (2), kas norÇda, ka funkcija ir 
ieslïgta.

• Lai deaktivizïtu ‰o funkciju, nospiediet pogu SavE (1). Kad 
za∫ais indikators (2) nodziest, funkcija SavE ir deaktivizïta.

Funkcija SavE tiek automÇtiski izslïgta, ja virsmas stÇvok∫a dï∫ 
nepiecie‰ama lielÇka jauda.

Funkcija SavE tiek atkal automÇtiski aktivizïta, tikl¥dz to ∫auj 
virsmas stÇvoklis.

Darba reÏ¥ms
Ier¥ci var darbinÇt 3 daÏÇdos reÏ¥mos, lai nodro‰inÇtu 
vispiemïrotÇkos darba apstÇk∫us.

1 Standarta reÏ¥ms

2 SavE mode -  Funkcijas SavE akt¥vÇ izvïle

3 PaaugstinÇtas slodzes reÏ¥ms. Dzinïjs automÇtiski 
palielina apgriezienu skaitu mintï un jaudu, ja ir 
paaugstinÇta slodze, piemïram, tiek p∫auta gara vai mitra 
zÇle. Slodzei samazinoties, dzinïjs atkal sÇk darboties 
standarta reÏ¥mÇ.

ApstÇdinÇ‰ana
1 Motors apstÇjas, atlaiÏot motora bremÏu loku.

2 Panel¥ turiet nospiestu ieslïg‰anas/izslïg‰anas pogu (1), 
l¥dz za∫ais indikators (2) nodziest.

3 Atveriet iekÇrtas aizsargvÇku un pagrieziet dro‰¥bas 
atslïgu poz¥cijÇ “0".

4 Ja akumulatora uzlÇdes l¥menis ir zems, tas ir jÇuzlÇdï. 
PapildinformÇciju skatiet sada∫Ç “Darb¥bas ar 
akumulatoru".

5 Lai akumulatoru iz¿emtu, nospiediet abas akumulatora 
atbr¥vo‰anas pogas un izvelciet akumulatoru.

IekÇrta tiek automÇtiski izslïgta, ja tÇ nav darbinÇta 
10 mintes.

1

2

SVAR±GI! Lai novïrstu nejau‰u ieslïg‰anu, pagrieziet 
dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0", iz¿emiet akumulatoru un 
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

1

2
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APKOPE
VispÇrïji

• πaujiet Husqvarna tirdzniec¥bas aÆentam regulÇri pÇrbaud¥t ma‰¥nu un veikt nepiecie‰amos noregulïjumus un remontdarbus.
• Nomainiet visas bojÇtÇs, nodilu‰Çs un salzu‰Çs deta∫as.
• Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.

Apkopes grafiks
TehniskÇs apkopes sarakstÇ var redzït, kurÇm no jsu mehÇnisma deta∫Çm nepiecie‰ama tehniskÇ apkope un ik pïc cik ilga laika 
tÇ ir jÇveic. Apkopes intervÇli ir aprï˙inÇti, pamatojoties uz mehÇnisma izmanto‰anu katru dienu, un var at‰˙irties atkar¥bÇ no 
izmanto‰anas bieÏuma.

*Skat¥t instrukcijas sada∫Ç “MehÇnisma dro‰¥bas ier¥ces”.

**  Skatiet norÇd¥jumus sada∫Ç “Grie‰anas apr¥kojums".

VispÇrïja pÇrbaude
• PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti.

• nodro‰inot, lai neviens kabelis netiktu iespiests.

!
BR±DINÅJUMS! LietotÇjs dr¥kst veikt tikai tÇdus apkopes un servisa darbus, kas aprakst¥ti ‰ajÇ 
lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama specializïtÇ darbn¥cÇ.

Lai novïrstu nejau‰u iedarbinÇ‰anu transportï‰anas, apkopes vai remontdarbu laikÇ, pagrieziet 
dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0", iz¿emiet akumulatoru un nogaidiet vismaz 5 sekundes.

Ma‰¥nas mÏa garums var sa¥sinÇties un var pieaugt nelaimes gad¥jumu risks, ja pareizi netiek veikta 
ma‰¥nas apkope un, ja servisu un/vai remontu neveic profesionÇ∫i. Ja jums ir nepiecie‰ama papildu 
informÇcija, sazinieties ar tuvÇko servisa darbn¥cu.

!
BR±DINÅJUMS! Lai novïrstu nejau‰u iedarbinÇ‰anu transportï‰anas, apkopes vai remontdarbu laikÇ, 
pagrieziet dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0", iz¿emiet akumulatoru un nogaidiet vismaz 5 sekundes.

Pirms 
iedarbinÇ‰anas

Nedï∫as 
apkope

Ikmïne‰a 
apkope

VispÇrïja pÇrbaude X

T¥r¥‰ana X

PÇrliecinieties, vai imobilaizers darbojas* X

PÇrbaudiet, vai mehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums nav bojÇts X

PÇrliecinieties, vai ieslïg‰anas/izslïg‰anas poga ir darba kÇrt¥bÇ un nav bojÇta. X

PÇrbaudiet, vai akumulators nav bojÇts. X

PÇrbaudiet akumulatora uzlÇdes l¥meni. X

PÇrbaudiet, vai darbojas akumulatora atlai‰anas pogas un vai tÇs iekÇrtÇ var 
nofiksït akumulatoru.

X

PÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs nav bojÇts un darbojas. X

PÇrbaudiet, vai akumulatora un iekÇrtas savienojumus, kÇ ar¥ akumulatora un 
akumulatora lÇdïtÇja savienojumu.

X

PÇrbaudiet grie‰anas apr¥kojumu**. Nekad neizmantojiet neasus, ieplaisÇju‰us 
vai bojÇtus naÏus.

X

Kontrolïjiet, lai grie‰anas apvalks btu vesels un bez redzamiem defektiem, 
piem., plaisÇm.*

X

PÇrbaudiet dzinïja bremÏu rokturi. Atlaidiet dzinïja bremÏu rokturi un 
pÇrliecinieties, vai dzinïjs tiek izslïgts.

X
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T¥r¥‰ana
• Plastmasas da∫as not¥riet ar t¥ru un sausu drÇni¿u. 

• Ier¥ces t¥r¥‰anai neizmantojiet augstspiediena mazgÇ‰anu.

• Nekad nelejiet deni tie‰i uz motora.

• Nekad net¥riet akumulatoru un tÇ lÇdïtÇju ar deni.

• Pïc lieto‰anas not¥riet iekÇrtu.

• Ar suku not¥riet zÇles p∫Çvïju no lapÇm, zÇles u. tml.  
NemazgÇjiet ier¥ci ar deni, jo dens var iek∫t 
akumulatorÇ vai dzinïjÇ un sabojÇt ier¥ci vai izrais¥t 
¥ssavienojumu.

• Ja ma‰¥nas akumulatora savienotÇjs nav t¥rs, noslaukiet to, 
nop‰ot putek∫us un net¥rumus ar saspiestu gaisu, vai ar¥ 
izmantojiet m¥kstu birsti.

• Pirms akumulatoru ievietot lÇdïtÇjÇ, vienmïr 
pÇrliecinieties, vai akumulators un lÇdïtÇjs ir t¥rs un vai 
akumulatora un lÇdïtÇja spailes ir t¥ras un sausas.

• Akumulatora vadotnes sliedïm ir vienmïr jabt t¥rÇm.

Grie‰anas apr¥kojums
• PÇrbaudiet, vai grie‰anas apr¥kojums nav bojÇts vai 

ieplaisÇjis. BojÇts grie‰anas apr¥kojums vienmïr ir 
jÇnomaina.

• PÇrbaudiet, lai griezïjnazis vienmïr btu labi uzasinÇts un 
pareizi l¥dzsvarots.

NaÏu mai¿a

DemontÇÏa:

• Atskrvïjiet asmens stiprinÇjuma skrvi.

• No¿emiet veco asmeni. PÇrliecinieties, vai asmens skavai 
nav bojÇjumu. PÇrbaudiet ar¥, vai asmens skrve nav 
bojÇta un vai asmens vÇrpsta nav saliekta.

MontÇÏa:

• Asmens ir jÇuzstÇda ar izliektajiem galiem uz aug‰u 
pÇrsega virzienÇ.

• PÇrbaudiet, lai nazis uz ass btu pareizi iecentrïts.

• Uzlieciet paplÇksni un pareizi pievelciet asmens skrvi. 
Skrve jÇpievelk ar 20 Nm griezes momentu.

• Ar roku pagrieziet asmeni un pÇrbaudiet, vai tas rotï br¥vi.

• PÇrbaudiet ma‰¥nas darb¥bu.

!
BR±DINÅJUMS! Veicot grie‰anas 
apr¥kojuma apkopes un uzturï‰anas 
darbus, lietojiet iztur¥gus cimdus. Asmens 
ir ∫oti ass, un ar to ∫oti viegli var iegriezt 
ÇdÇ.

UZMAN±BU! Pïc asinÇ‰anas naÏi ir jÇnol¥dzsvaro.

Ja esiet uzbrauku‰i uz kÇdu ‰˙ïrsli ar naÏiem un rad¥ju‰i to 
bojÇjumus, tad tie ir jÇnomaina.

!
BR±DINÅJUMS! Lai novïrstu nejau‰u 
ieslïg‰anu, pagrieziet dro‰¥bas atslïgu 
poz¥cijÇ “0", iz¿emiet akumulatoru un 
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

SVAR±GI!

Vienmïr esiet piesardz¥gs un izmantojiet veselo saprÇtu. 
Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs nejtaties ¥sti pÇrliecinÇts par 
notieko‰o vai veicamajÇm darb¥bÇm. Ja pïc ‰o norÇd¥jumu 
izlas¥‰anas joprojÇm ‰aubÇties par notieko‰o vai veicamajÇm 
darb¥bÇm, pirms turpmÇkas r¥c¥bas konsultïjieties ar kÇdu 
ekspertu. Sazinieties ar msu pilnvaroto apkopes darbn¥cu.

JÇizmanto tikai orìinÇlÇs deta∫as. S¥kÇkai informÇcijai skatiet 
sada∫u "Tehniskie dati".
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APKOPE
K∫mju meklï‰anas shïma
Akumulatora un/vai lÇdïtÇja traucïjumu meklï‰ana uzlÇdes laikÇ.

Akumulators

Ateriju lÇdïtÇjs

Vad¥bas panelis

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

Mirgojo‰a za∫Ç aktivizï‰anas gaismas 
diode.

Akumulators izlÇdïjies. UzlÇdïjiet akumulatoru.

K∫das LED mirgo.

Akumulators ir izlÇdïjies. UzlÇdïjiet akumulatoru.

Temperatras novirze.
Izmantojiet akumulatoru vietÇ, kur 
temperatra ir -10 °C - 40 °C.

PÇrspriegums.

PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst 
tam, kas norÇd¥ts uz iekÇrtas tehnisko 
datu plÇksn¥tes.

Iz¿emiet akumulatoru no lÇdïtÇja. 
Pagaidiet 5 sekundes un vïlreiz mïìiniet 
uzlÇdït akumulatoru. Ja problïma 
joprojÇm pastÇv, sazinieties ar pilnvarotu 
remontdarbn¥cu.

Deg KπÌDAS GAISMAS DIODE PÇrÇk liela elementu at‰˙ir¥ba.
Sazinieties ar msu pilnvaroto apkopes 
darbn¥cu.

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

K∫das LED mirgo.

Temperatras novirze.

Izmantojiet akumulatora lÇdïtÇju tikai, ja 
apkÇrtïjÇ temperatra ir starp 5 un 40 °C.

Deg KπÌDAS GAISMAS DIODE
Sazinieties ar msu pilnvaroto apkopes 
darbn¥cu.

Tastatra IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ r¥c¥ba

Mirgo KπÌDAS GAISMAS DIODE

PÇrslodze. Lai novïrstu nejau‰u ieslïg‰anu, 
pagrieziet dro‰¥bas atslïgu poz¥cijÇ “0", 
iz¿emiet akumulatoru un nogaidiet 
vismaz 5 sekundes. PÇrliecinieties, vai 
asmens var br¥vi griezties.

Ja problïma joprojÇm pastÇv, sazinieties 
ar pilnvarotu remontdarbn¥cu, lai 
sa¿emtu papildinformÇciju.

Dzinïja kontroles bloks ir pÇrkarsis.

Asmens ir blo˙ïts.

Ja dzinïja Çtrums samazinÇs zem 
kritiskas vïrt¥bas, dzinïjs izslïdzas.
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

* Ier¥ce ir sader¥ga ar visiem Husqvarna akumulatoriem. Lai panÇktu vislabÇkos rezultÇtus un veiktspïju, ir ieteicams izmantot 
Husqvarna akumulatoru BLi150.

Piez¥me. 1 Trok‰¿a emisija apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) saska¿Ç ar EK direkt¥vu 2000/14/EK. Piez¥me Nr. 2: 
Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 1.2 dB(A) (standartnovirze). Piez¥me Nr. 3: Sniegtajos 
datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 0,2 m/s2 statistiskÇ izkliede (standarta novirze).

Savai iekÇrtai lietojiet tikai Husqvarna oriÏinÇlo BLi akumulatoru.

LC 141Li

Motors

Motora tips BLDC (bezvadu) 36V

Dzinïja Çtrums — SavE, apgr./min 2700

Dzinïja Çtrums — nominÇlais, apgr./min 3100

Dzinïja Çtrums — paaugstinÇta slodze, apgr./min 3700

motora izvade — maks. kW 0,8

Dzinïja jauda — nominÇlÇ, kW 0,55

Svars

Svars bez akumulatora, kg 20

Akumulators*

Akumulatora tips 36 V, l¥dzstrÇva, litija jonu

Akumulatora darb¥bas laiks

Akumulatora darb¥bas laiks, min, (br¥vgaitÇ), aktivizïta funkcija SavE, ar 
Husqvarna 4,2 Ah akumulatoru.

50

Akumulatora darb¥bas laiks, min, (br¥vgaitÇ), aktivizïts standarta reÏ¥ms, ar 
Husqvarna 4,2 Ah akumulatoru.

40

Trok‰¿a emisijas (skat¥t piez¥mi.1)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 91

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts LWAdB(A) 94

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 83

VibrÇcijas l¥me¿i (skat¥t 3. piez¥mi)

Rokturis, m/s2 2,0

P∫au‰ana

Grie‰anas augstums, mm 25-70

P∫au‰anas platums, cm 41

Nazis Collect

Deta∫as numurs 5104364-10

SavÇcïja tilpums, litri 50

LÇdïtÇji, kas ir piemïroti norÇd¥tajiem akumulatoriem, BLi.

Ateriju lÇdïtÇjs QC120 QC330

Elektrot¥kla spriegums, V 220-240 100-240

Frekvence, Hz 50-60 50-60

Jauda,W 125 330
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem
(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Zviedrija, tel.Nr.: +46-36-146500, ar ‰o apliecina, ka zÇles p∫Çvïjs Husqvarna LC 
141Li, sÇkot ar sïrijas numuru 15XXXXXXX un uz priek‰u, atbilst PADOMES DIREKT±VAS pras¥bÇm:

   - 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

   - 2014. g. 26. februÇris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2014/30/EU.

   - 2000. g. 8. maija "par trok‰¿u emisiju apkÇrtnï" 2000/14/EK.

InformÇciju par trok‰¿u emisijÇm skat¥t noda∫Ç Tehniskie dati.

Izmantoti sekojo‰i standarti: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, 
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

Atbild¥gÇ iestÇde 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. China, ir 
veikusi atbilst¥bas novïrtïjumu atbilsto‰i Direkt¥vas 2000/14/EK VI pielikumam un izdevusi sertifikÇtu ar numuru: 71055

Huskvarna 2015. gada 16. septembris

Claes Losdal, Att¥st¥bas direktors/DÇrza produktu noda∫a

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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306 – Slovene

Kaj pomenijo simboli
OPOZORILO!  Naprava je lahko nevarna, 
ãe se uporablja nepravilno ali povr‰no, in 
lahko upravljavcu ali drugim povzroãi 
resne oziroma celo smrtne po‰kodbe. 

 
Natanãno preberite navodila za uporabo in 
se prepriãajte, da ste jih razumeli, predno 
zaãnete z uporabo stroja. 

 
Prepriãajte se, da na kraju kjer delate, ni 
nepoklicanih. 

 

 
 

Nevarnost izmeta in odsunka. 
 
 

 
 

Opozorilo: vrtljivo rezilo. Roke in noge 
drÏite proã. 

 

 
Opozorilo: rotirajoãi deli. Roke in noge 
drÏite proã. 

 
 

 
Pred popravili ali vzdrÏevalnimi deli 
odstranite odstranljivo varnostno 
napravo. 

 

 
IPX1 – Za‰ãiteno pred kapljanjem 

 
 

 
 
 

Ne izpostavljajte deÏju 
 
 
 
 

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE 
predpisi.

Emisija hrupa v okolico v skladu z direktivo 
Evropske skupnosti. Emisija stroja je 
podana v poglavju Tehniãni podatki in na 
nalepki. 

 
Ta izdelek je treba odloÏiti 
v ustrezen obrat za 
recikliranje. (Velja le za 
Evropo) 

 
Enosmerni tok. 36V 

 

Razlaga stopenj varnosti
Opozorila so razdeljena na tri stopnje.

OPOZORILO!

POMEMBNO!

POZOR!

IPX1

!
OPOZORILO! Se uporabi, ãe obstaja 
nevarnost resne po‰kodbe ali Ïivljenjske 
ogroÏenosti uporabnika ali povzroãitve 
‰kode njegovi okolici ob neupo‰tevanju 
navodil v tem priroãniku.

!
POMEMBNO! Se uporabi, ãe obstaja 
nevarnost po‰kodb uporabnika ali 
povzroãitve ‰kode njegovi okolici ob 
neupo‰tevanju navodil v tem priroãniku.

POZOR! Se uporabi, ãe obstaja nevarnost povzroãitve ‰kode 
za material ali stroj ob neupo‰tevanju navodil v tem 
priroãniku.
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Spo‰tovani kupec!
âestitamo Vam, ker ste izbrali Husqvarna-izdelek! Husqvarna 
ima zgodovinski izvor Ïe v letu 1689, ko je kralj Karl XI dal 
postaviti tovarno na bregu reke Huskvarna, kjer so izdelovali 
mu‰kete. Izbor mesta ob reki Huskvarna je bil logiãen, saj je 
reka ustvarjala vodno silo, kar pomeni, da je dajala vodno 
energijo. V obdobju veã kot 300 let, od kar obstaja tovarna 
Husqvarna, je bilo izdelano neskonãno veliko ‰tevilo razliãnih 
izdelkov; vse od ‰tedilnikov na drva do modernih gospodinjskih 
strojev, ‰ivalnih strojev, koles, motornih koles itd. Leta 1956 je 
bila lansirana prva motorna kosilnica, ki ji je leta 1959 sledila 
prva motorna Ïaga in na tem podroãju deluje Husqvarna ‰e 
danes.

Husqvarna je danes eden od vodilnih svetovnih proizvajalcev 
izdelkov za delo v gozdu in na vrtu, kakovost in uãinkovitost 
izdelkov pa imajo prvo prioriteto. TrÏna ideja je razvoj, izdelava 
in trÏenje izdelkov na motorni pogon, namenjenih delu v gozdu 
in na vrtu ter izdelkov za gradbeno in strojno industrijo. Cilj 
Husqvarne je tudi, da je vodilna na podroãju ergonomije, 
prilagojenosti uporabniku, varnosti in varstvu okolja, zaradi 
ãesar smo uvedli dolgo vrsto fines z namenom, da izbolj‰amo 
izdelke prav na teh podroãjih.

Prepriãani smo, da boste z zadovoljstvom cenili kakovost in 
uãinkovitost na‰ega izdelka mnogo prihodnjih let. Nakup 
enega od na‰ih izdelkov vam daje dostop do profesionalne 
pomoãi kar se tiãe popravil in servisa, ãe bi se vseeno kaj 
pripetilo. âe prodajalna, kjer ste stroj kupili, ni ena od na‰ih 
poobla‰ãenih prodajaln, vpra‰ajte, kje je najbliÏja poobla‰ãena 
delavnica.

Upamo, da boste zadovoljni z Va‰im strojem in da bo stroj Va‰ 
spremljevalec mnogo prihodnjih let. Pomnite, da so ta navodila 
za uporabo vrednostni papir. âe boste sledili vsebini navodil 
(uporaba, servis, vzdrÏevanje itd.), boste pomembno podalj‰ali 
Ïivljenjsko dobo stroja, kakor tudi ceno rabljenega stroja. âe 
boste stroj prodali, poskrbite, da bo novi lastnik dobil 
pripadajoãa navodila za uporabo.

Zahvaljujemo se Vam, da uporabljate Husqvarna izdelek.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

Koraki pred uporabo nove vrtne 
kosilnice
• Natanãno preberite navodila za uporabo.

• Preglejte, kako so rezila  montirana in nastavljena. Glejte 
navodila v poglavju MontaÏa.

!
OPOZORILO! Dolgotrajna izpostavljenost 
hrupu lahko povzroãi trajno okvaro sluha. 
Vedno nosite odobreno za‰ãito za sluh.  

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte originalne rezervne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika ali drugih.

!
OPOZORILO! Vrtna kosilnica je nevarno 
orodje pri neprevidni ali nepravilni uporabi 
in lahko povzroãi teÏke, tudi usodne 
po‰kodbe. Zelo pomembno je, da 
preberete in razumete vsebino tega 
uporabni‰kega priroãnika.
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KAJ JE KAJ?

Kaj je kaj na vrtni kosilnici?
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1 Roãica motorne zavore

2 Blokada vÏiga

3 Roãica / roãaj

4 Kontrolna plo‰ãa

5 Gumb za vklop/izklop

6 Gumb SavE

7 Indikatorski gumb stanja akumulatorja

8 Indikator stanja baterije

9 Indikator za opozorilo (ERROR LED)

10 Zadnji deflektor

11 Simboli

12 Pokrov baterije

13 Odstranljiva varnostna naprava

14 Pokrov rezila

15 Regulator vi‰ine reza

16 Plo‰ãica

17 Zbiralnik za travo

18 Baterija (Dodatek)

19 Polnilnik za baterije (Dodatek)

20 Indikator vklopa

21 âep za mulãenje (Dodatek)

22 Navodila za uporabo
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Splo‰no
To poglavje opisuje varnostne detajle stroja, naãin njihovega 
delovanja ter kako jih pregledujemo in vzdrÏujemo, tako da 
bodo v stanju, ki zagotavlja varnost pri delu.

Pokrov rezila
• Namen pokrova rezila je zmanj‰anje vibracij in tveganja 

ureznin.

Preverjanje pokrova rezila

• Pazite, da se pokrov rezila ne po‰koduje in da na njem ni 
vidnih pomanjkljivosti, npr. razpok.

Roãica motorne zavore
• Motorna zavora je namenjena za zaustavitev motorja. Ko 

spustite roãico motorne zavore, se mora motor zaustaviti.

Preverjanje roãice motorne zavore

• Stroj zaÏenite v skladu z navodili za zagon, glejte 'Zagon 
in zaustavitev', nato pa sprostite motorno zavorno roãico. 
Motor se mora zdaj izklopiti. Motorna zavora mora biti 
vedno nastavljena tako, da se motor zaustavi v 3 
sekundah. âe se motor ne izklopi v 3 sekundah, se obrnite 
na najbliÏjega serviserja.

Odstranljiva varnostna naprava
Varnostni kljuã je pod pokrovom baterije poleg baterije. Z 
varnostnim kljuãem aktivirate baterijo, ki napaja motor.

Kontrola varnostnega kljuãa

• Preverite varnostni kljuã pred zagonom in izklopom 
motorja. Glejte navodila v poglavju VÏig in izklop.

• Motor bi moralo biti mogoãe zaznati samo, ko je kljuã 
obrnjen v poloÏaj 1.

Blokada vÏiga
Blokada vÏiga prepreãuje nenameren zagon tako, da prepreãi 
roãici zagon motorja.

Preverite blokado vÏiga

• Roãico zavore motorja premaknite proti roãaju in se 
prepriãajte, da blokada vÏiga prepreãuje roãici vklop 
zaganjalnika motorja.

• Prepriãajte se, da se blokada vÏiga po vklopu enostavno 
vrne na prvotni poloÏaj.

!
OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte stroja 
s pokvarjenimi varnostnimi detajli. âe 
stroj ob pregledu ne izpolnjuje vseh 
opisanih pogojev, kontaktirajte svoj 
servis, da ga popravi.

NeÏelen zagon prepreãite z obratom 
kljuãa v poloÏaj '0', odstranitvijo baterije 
in vsaj 5 sekundnim ãakanjem.
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Splo‰no

DrÏalo 
MontaÏa
1 Sklop cevastega roãaja postavite neposredno ob nosilec 

spodnjega dela roãaja.

2 Najprej vodilni vijak namestite v spodnjo cev roãaja.

3 Nato eno od odprtin za pritrditev vijaka poravnajte z 
odprtino v roãaju.

4 Namestite vijak, podloÏko in gumb. Pravilno zategnite 
gumba.

5 Îiãno potego s priloÏenim drÏalom pritrdite na roãaj. Med 
namestitvijo Ïiãne potege ne raztegujte prekomerno. âe 
je Ïiãna potega preveã napeta, lahko pride pri preklopu 
roãice v poloÏaj za transport do po‰kodb.

Nastavitve
Vi‰ina roãice

1 Odvijte spodnja gumba

2 Odstranite gumb, podloÏko in vijak.

3 Vi‰ino roãice je mogoãe prestaviti v 2 razliãna poloÏaja.

4 S pritrdilnim vijakom v eni od dveh lukenj nastavite 
primerno vi‰ino.

5 Namestite vijak in gumb.

6 Vijaãne gumbe potisnite proti roãici do konca, dokler se ne 
zasli‰i klik. Pravilno zategnite gumba.

!
POMEMBNO! NeÏelen zagon prepreãite z 
obratom kljuãa v poloÏaj '0', odstranitvijo 
baterije in vsaj 5 sekundnim ãakanjem.
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PoloÏaj za prevoz

Sklop roãaja je mogoãe preklopiti za zmanj‰anje prostora, 
zahtevanega za transport in skladi‰ãenje.

1 Varnostni kljuã obrnite v poloÏaj '0' in odstranite baterijo.

2 Sprostite 2 gumbna vijaka na zgornjem delu roãaja in roãaj 
preklopite nazaj.

3 Odvijte spodnja gumba

4 Vijaãne gumbe potisnite proti koncem utorov na obeh 
straneh stroja.

5 Roãico preklopite naprej.

PoloÏaj za delovanje
1 Roãaja dvignite, dokler se zgornji del ne zaklene v pravilen 

delovni poloÏaj.

2 Spodnje vijaãne gumbe potisnite proti roãici do konca, 
dokler se ne zasli‰i klik.

3 Privijte roãaj z gumbom.

4 Preklopite zgornji del roãaja navzgor in zategnite gumbna 
vijaka na obeh straneh.

!
OPOZORILO! NeÏelen zagon med 
transportom, vzdrÏevalnimi deli ali 
popravilom prepreãite z obratom kljuãa v 
poloÏaj '0', odstranitvijo baterije in vsaj 5 
sekundnim ãakanjem.

POZOR! Zgornji del roãaja je mogoãe preklopit navzdol le 
nazaj. âe roãaj preklopite v napaãni smeri, nastane velika 
nevarnost po‰kodbe kablov.
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Zbiralnik
MontaÏa
Namestite zbiralnik.

1 Prirobnico zbiralnika vstavite v utor okoli zgornjega 
pokrova in pritisnite prirobnico za dokonãanje postopka.

2 Pritrdite tri zaklepe pri robu zgornjega pokrova.

3 Kaveljãke zataknite za zgornji rob ohi‰ja.

Vstavljanje mulãerja - Prikljuãki
Kot dodatna oprema je na voljo tudi komplet za mulãenje, ki 
kosilnicam, opremljenim z zbiralniki, omogoãa mulãenje. 
Komplet vsebuje vloÏek za mulãenje in rezilo.

1 Privzdignite zadnji del pokrova in odstranite prestrezno 
posodo.

2 âep za mulãenje vtaknite v kanal zbiralnika. 

3 Zaprite zadnji pokrov.

4 Rezilo zamenjajte z dobavljenim rezilom Combi. Za veã 
informacij glejte 'Rezalna oprema'.

Vi‰ina reza

Ko‰njo lahko nastavite na 10 razliãnih vi‰in reza.

• Za veãjo vi‰ino reza premaknite roãico nazaj, za manj‰o 
pa naprej.

POZOR! Ne nastavite prenizke vi‰ine reza, ker obstaja 
tveganje, da rezila udarijo ob neenakomerna poboãja.

3
4

5

6

7

8

9
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Baterija
Splo‰no

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Redno 
preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez po‰kodb.

Navodila, priloÏena bateriji in polnilniku, morate prebrati in 
razumeti.

Mislite na:

• Akumulator napolnite s priloÏenim polnilnikom.

• Polnilnik mora biti vklopljen v ozemljeno vtiãnico.

• Prikljuãite polnilnik akumulatorja in polnite akumulator 
najveã 24 ur.

• Baterije ne polnite na neposredni sonãni svetlobi.

• Ne polnite pri temperaturah pod +5 °C.

• Baterijo je treba napolniti v suhem in dobro 
prezraãevanem prostoru, za‰ãitenem pred vdorom vode, 
pare, olja in masti.

• Baterije nikoli ne polnite v bliÏini vnetljivih snovi ali plinov.

Akumulator
 Na zaslonu je prikazan preostal nivo napolnjenosti baterije in 
podatki o morebitnih teÏavah z baterijo. Napolnjenost baterije 
je prikazana ‰e 5 sekund po pritisku gumba indikatorja baterije. 
V primeru napake sveti na bateriji opozorilni indikator. Glejte 
urnik odpravljanja napak.

Polnjenje akumulatorja
Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti.

• Prikljuãite polnilnik za akumulator na napetost in 
frekvenco, ki sta navedeni na tipski plo‰ãici.

• Elektriãni vtikaã vstavite v vtiãnico.

• Prikljuãitev polnilnika za akumulator

• Akumulator vstavite v polnilnik. Prepriãajte se, da je 
akumulator priklopljen na polnilnik.

• Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je 
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja.

• Ko vse luãke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.

• Prikljuãite polnilnik akumulatorja in polnite akumulator 
najveã 24 ur.

• Vtikaã iztaknite iz vtiãnice. Napajalnega kabla nikoli ne 
potegnite sunkovito.

• Odstranite akumulator.

Stanje napolnjenosti
Litij-ionski akumulator lahko polnite pri kateri koli stopnji 
napolnjenosti. Polnjenje lahko prekinete ali zaãnete na kateri 
koli stopnji napolnjenosti akumulatorja. Akumulator ni 
po‰kodovan.

!
OPOZORILO! Nevarnost elektriãnega 
udara in kratkega stika. Uporabljajte 
odobrene in nepo‰kodovane vtiãnice. 
Prepriãajte se, da kabel ni po‰kodovan. 
âe je kabel kakor koli po‰kodovan, ga 
zamenjajte.

Luãke LED Akumulator

Vse luãke LED svetijo. V celoti napolnjen (75–100 %).

LED 1, LED 2, LED 3 
svetijo.

Napolnjenost baterije 50–75 %

LED 1, LED 2 svetita. Napolnjenost baterije 25–50 %

LED 1 sveti. Napolnjenost baterije 0–25 %

LED 1 utripa.
Akumulator je prazen. Napolnite 
akumulator.

1 2 3 4
Zaslon LED Stanje napolnjenosti

LED 1 utripa. Napolnjenost baterije 0–25 %

LED 1 sveti, LED 2 
utripa.

Napolnjenost baterije 25–50 %

LED 1, LED 2 svetita, 
LED 3 utripa.

Napolnjenost baterije 50–75 %

LED 1, LED 2, LED 3 
svetijo, LED 4 utripa.

Napolnjenost baterije 75–100 %

LED 1, LED 2, LED 3, 
LED 4 svetijo.

Ko vse luãke LED svetijo, je 
akumulator v celoti napolnjen.
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Prevoz in shranjevanje
• Za vgrajene litij-ionske baterije veljajo doloãbe zakonov o 

nevarnem blagu.

• Pri transportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali 
posredniki, je treba upo‰tevati posebna navodila na 
embalaÏi in nalepkah.

• Med pripravo na po‰iljanje izdelka se je treba posvetovati s 
strokovnjakom za nevarne materiale. Upo‰tevajte tudi 
podrobnej‰o drÏavno zakonodajo.

• Prelepite ali za‰ãitite odprte kontakte in baterijo shranite v 
embalaÏo tako, da se v njej ne more premikati.

• Med transportom napravo zavarujte.

• Pri shranjevanju ali prevozu vedno odstranite akumulator.

• Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni 
vlage in ne zmrzuje.

• Da bi prepreãili nesreãe med shranjevanjem stroja, mora 
biti akumulator odklopljen.

• Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko 
prisotna statiãna elektrika. Akumulatorja nikoli ne 
shranjujte v kovinski ‰katli.

• Akumulator in polnilnik shranite v prostoru s temperaturo 
od 5 °C do 45 °C, ki je za‰ãiten pred neposredno sonãno 
svetlobo.

• Polnilnik za akumulator shranite le v zaprtem in suhem 
prostoru.

• Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da 
ni v dosegu otrok in nepoobla‰ãenih oseb.

• Preden stroj shranite za dalj ãasa, ga obvezno oãistite in 
dajte na popoln servis.

• Pred shranjevanjem baterijo napolnite do konca. 
Izpraznjena baterija, ki je shranjena brez predhodnega 
polnjenja, se lahko po‰koduje.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika 
in naprave
Simboli na izdelku ali njegovi embalaÏi opozarjajo, da tega 
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka. 
Odnesti ga je treba v ustrezno zbirali‰ãe, kjer bodo poskrbeli za 
recikliranje elektriãnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali 
prepreãiti njegov morebiten ‰kodljiv uãinek na okolje in ljudi, do 
katerega bi lahko pri‰lo, kot posledica nepravilnega upravljanja 
z odpadki. Podrobnej‰e informacije o recikliranju tega izdelka 
lahko dobite v svoji obãini, v komunalnem podjetju ali v 
trgovini, kjer ste ga kupili. 
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Osebna za‰ãitna oprema
Ob vsaki uporabi stroja uporabljajte vedno atestirano osebno 
za‰ãitno opremo. Osebna za‰ãitna oprema ne izkljuãuje 
nevarnosti po‰kodb, vendar pa v primeru nesreãe omili 
posledice. Pri izbiri za‰ãitne opreme se posvetujte z va‰im 
trgovcem.

Pri delu vedno uporabljajte:

• Uporabljajte za‰ãito za sluh, da zmanj‰ate moÏnost 
okvare sluha.

• VzdrÏljivi ‰kornji ali ãevlji, ki ne drsijo.

• TrpeÏne, dolge hlaãe. Ne nosite kratkih hlaã, sandalov in 
nikoli ne delajte bosi.

• Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno, na primer pri 
montiranju, pregledovanju ali ãi‰ãenju rezilnih prikljuãkov.

Splo‰na navodila za varnost
V tej toãki so opisana osnovna varnostna navodila za uporabo 
tega stroja. Te informacije nikoli ne morejo nadomestiti 
strokovnega znanja in izku‰enj.

• Natanãno preberite navodila za uporabo in se prepriãajte, 
da ste jih razumeli, predno zaãnete z uporabo stroja.

• Bodite pozorni, da je uporabnik odgovoren za nesreãe ali 
nevarnosti, ki jih povzroãijo drugim ljudem ali njihovi 
lastnini.

• Stroj je treba redno ãistiti. Oznake in nalepke morajo biti 
ãitljive v celoti. 

Zmeraj uporabljajte zdrav razum
Vseh moÏnih situacij ni mogoãe predvideti. Vedno bodite 
pazljivi in ravnajte po zdravi pameti. âe zaidete v situacijo, v 
kateri se ne poãutite varno, zaustavite stroj in prosite za nasvet 
strokovnjaka. Obrnite se na svojega poobla‰ãenega prodajalca, 
servisnega zastopnika ali izku‰enega uporabnika motornih 
Ïag. Ne posku‰ajte izvajati nalog, ki se vam zdijo preteÏke! 

!
OPOZORILO! Stroj med delovanjem 
proizvaja elektromagnetno polje. To polje 
lahko v nekaterih pogojih interferira z 
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi 
vsadki. Da bi zmanj‰ali nevarnost resne ali 
smrtne po‰kodbe, priporoãamo, da se 
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo 
stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in 
s proizvajalcem vsadka.

!
OPOZORILO!  Naprava je lahko nevarna, 
ãe se uporablja nepravilno ali povr‰no, in 
lahko upravljavcu ali drugim povzroãi 
resne oziroma celo smrtne po‰kodbe.

Nikdar ne dovolite, da bi stroj uporabljali 
ali vzdrÏevali oziroma popravljali otroci ali 
druge osebe, ki stroja ne znajo 
uporabljati.

Stroja ne smejo uporabljati ljudje z 
zmanj‰animi fiziãnimi ali du‰evnimi 
sposobnostmi ali ljudje, ki iz zdravstvenih 
razlogov ne morejo upravljati s strojem, 
razen ãe je prisotna oseba, zadolÏena za 
njihovo varnost.

Nikoli ne pustite uporabljati naprave 
nekomu, brez da se prepriãate ali so 
razumeli vsebino navodil za uporabo.

Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe ste 
utrujeni, pod vplivom alkohola ali jemljete 
druge droge ali zdravila, ki lahko vplivajo 
na va‰ vid, presojo in koordinacijo.

!
OPOZORILO! Spremembe brez pooblastila 
in/ali neoriginalni deli lahko povzroãijo 
resne po‰kodbe ali smrt uporabnika ali 
drugih. Brez predhodnega dovoljenja 
proizvajalca ne smete nikoli spreminjati 
prvotne izvedbe stroja.

Nikoli ne spreminjajte naprave tako, da ni 
v skladu z izvirno zgradbo in je ne 
uporabljajte, ãe mislite, da jo je spremenil 
nekdo drug.

Ne uporabljajte pokvarjenega stroja. 
Upo‰tevajte varnostna navodila ter 
navodila za vzdrÏevanje in servis, 
navedena v tem priroãniku. Nekatere 
vrste vzdrÏevalnih del in popravil lahko 
opravi samo za to usposobljeno strokovno 
osebje. Glejte navodila v poglavju 
VzdrÏevanje.

Vedno uporabljajte izkljuãno originalne 
dele. 
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Varnost delovnega podroãja
• Veje, vejice, kamne itd. morate odstraniti iz trave, preden 

jo zaãnete kositi.

• Predmeti, ki udarjajo ob rezalni prikljuãek, se lahko izvrÏejo 
in po‰kodujejo ljudi in predmete. Ljudje in Ïivali se ne 
smejo zadrÏevati v bliÏini stroja.

• Stroja nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, na primer 
v megli, v deÏju, na zatohlih ali vlaÏnih mestih, pri 
moãnem vetru, mrazu, ãe obstaja nevarnost strele itd. 
Delo v slabem vremenu je utrujajoãe, slabo vreme pa 
pomeni tudi nevarne delovne pogoje, na primer poledenela 
tla.

• Opazujte okolico, da zagotovite odsotnost morebitnih 
vplivov na va‰ nadzor nad strojem.

• Pazite na korenine, kamne, veje, vdolbine, jarke itd. Visoka 
trava lahko prekrije ovire.

• Ko‰nja poboãij je lahko nevarna. Ne uporabljajte vrtne 
kosilnice na zelo strmih poboãjih. Vrtne kosilnice ne smete 
uporabljati na nagibih, veãjih od 15 stopinj.

• âe delate v strmini, hodite pravokotno na  njo. Mnogo laÏje 
je namreã hoditi vzporedno s strmino, kakor pa gor in dol.

• Bodite previdni, ko se bliÏate skritim vogalom in 
predmetom, ki bi vam lahko ovirali pogled.

Varnost pri delu
• Vrtna kosilnica je namenjena samo za ko‰njo trave. Vsi 

drugi naãini uporabe so prepovedani.

• Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. 
Glejte navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

• Ne zaÏenite vrtne kosilnice, ãe niso pravilno montirani 
rezilo in vsi pokrovi. V nasprotnem primeru se lahko odvije 
rezilo in povzroãi telesne po‰kodbe.

• Stroj je odporen le na rahlo vlago. Stroja ne izpostavljajte 
deÏju ali visoki vlagi. Vlaga, ki vdre v stroj, poveãuje 
nevarnost elektriãnega udara.

• Pazite, da rezilo ne zadane ob tujke, npr. kamenje, 
korenine ipd. To lahko povzroãi topost rezila in upogibanje 
motorne gredi. Upognjena os povzroãi neravnoteÏje in 
moãno vibriranje, kar povzroãa veliko tveganje, da se 
odvije rezilo.

• Roãice zavore motorja ni med delovanjem stroja nikoli 
dovoljeno trajno pritrditi na roãaj.

• Vrtno kosilnico postavite na trdno ravno povr‰ino in jo 
zaÏenite. Prepriãajte se, da rezilo ne more priti v stik s 
tlemi ali drugimi predmeti.

• Vedno bodite za strojem. Med ko‰njo vsem kolesom 
omogoãite stik s podlago in drÏite obe roki na roãaju. Roke 
in noge drÏite stran od vrtljivih rezil.

• Stroja nikoli ne uporabljajte, ãe zbiralnik za travo in zadnji 
zbiralnik nista name‰ãena.

• Pri delujoãem motorju stroja nikoli ne nagibajte. Nikoli ne 
tecite s strojem med njegovim delovanjem. Z vrtno 
kosilnico vedno hodite.

• Posebej pazite takrat, ko potegnete stroj k sebi med 
delom. 

• Med delovanjem motorja kosilnice ni dovoljeno dvigovati in 
je prena‰ati. âe morate kosilnico dvigniti, najprej izklopite 
motor, nato varnostni kljuã obrnite v poloÏaj '0' in 
odstranite baterijo.

• Trave ne kosite med vzvratno hojo.

• Pri pomikanju ãez zemlji‰ãe, ki ga ne boste kosili, morate 
izkljuãiti motor. Na primer, gramozne poti, kamenje, prod, 
asfalt itd.

• Pred menjanjem vi‰ine reza izkljuãite motor. Stroja nikoli 
ne popravljajte, kadar je motor priÏgan.

• Nikoli ne pustite stroja brez nadzora pri delujoãem 
motorju. Izklopite motor. Zagotovite, da se je rezalni 
prikljuãek prenehal vrteti.

• âe pokosite trd del ali se pojavijo vibracije, stroj 
nemudoma izklopite. Izklopite motor, varnostni kljuã 
obrnite v poloÏaj '0' in odstranite baterijo. Prepriãajte se, 
da je stroj ni po‰kodovan. Popravite kakr‰en koli po‰kodbe 
ali se obrnite na poobla‰ãeno servisno delavnico.

Osnovna delovna tehnika
• Za optimalne rezultate vedno reÏite z ostrim rezilom. 

Topo rezilo povzroãi neenakomeren rez in trava na povr‰ini 
reza postane rumena. Pri tem ne smete pozabiti, da porabi 
oster noÏ manj energije kot top.

• Nikoli ne kosite veã kot 1/3 dolÏine trave. To ‰e posebej 
velja med su‰nimi obdobji. Najprej kosite z visoko 
nastavitvijo vi‰ine reza. Nato preverite rezultat in spustite 
na primerno vi‰ino. âe je trava zares dolga, vozite poãasi 
in po potrebi kosite dvakrat.

• Vsakiã reÏite v razliãnih smereh, da se na travi ne bi 
pojavile ãrte.

Prevoz in shranjevanje
• Za transport ali shranjevanje baterije glejte poglavje 

'Ravnanje z baterijo'.

• Pri shranjevanju ali prevozu vedno odstranite akumulator.

• Med prevozom opremo za‰ãitite, da prepreãite nastanek 
‰kode in po‰kodbe.

• Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da 
ni v dosegu otrok in nepoobla‰ãenih oseb.

• Stroj in opremo shranjujte na suhem mestu, kjer ne 
zmrzuje.
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VÏig in izklop
Pred zagonom

• Prepriãajte se, da na kraju kjer delate, ni nepoklicanih.

• Stroj vsakodnevno vzdrÏujte. Glejte navodila v razdelku 
VzdrÏevanje

Baterija

1 Napolnite akumulator. Za veã podatkov glejte poglavje 
'Ravnanje z baterijo'.

2 Baterijo namestite v predviden prostor v stroju in preverite 
stanje baterije.

VÏig
1 Varnostni kljuã pod pokrovom baterije obrnite v poloÏaj '1'.

2 Postavite se za stroj.

3 PridrÏite gumb za vklop/izklop (1) na plo‰ãi, dokler dioda 
LED (2) ne zasveti zeleno. Zelene luãke oznaãujejo, da je 
stroj aktiven.

4 Sprostite blokado vÏiga.

5 Roãico motorne zavore sklopite proti roãaju.

Stroj se samodejno izklopi, ãe je veã kot 10 minut neaktiven.

!
OPOZORILO! Natanãno preberite navodila 
za uporabo in se prepriãajte, da ste jih 
razumeli, predno zaãnete z uporabo 
stroja.

Pri delu vedno uporabljajte osebno 
za‰ãitno opremo. Glejte navodila v 
poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

1

2
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SavE mode
Stroj je opremljen s funkcijo varãevanja akumulatorja (SavE). 
V veãini primerov je varãni naãin SavE najprimernej‰a izbira pri 
uporabi obrezovalnika Ïive meje in zagotavlja najdalj‰o 
avtonomijo.

• Funkcijo vklopite s pritiskom gumba SavE (1). Zelena 
indikatorska dioda LED (2) oznaãuje, da je funkcija 
vklopljena.

• Funkcijo varãevanja izklopite s pritiskom gumba SavE (1). 
Ko se zelena dioda LED (2) izklopi, je funkcija SavE 
izklopljena.

Funkcija SavE je samodejno izklopljena, ãe je zaradi pogojev 
na terenu potrebna veãja moã.

Funkcija SavE se samodejno znova vklopu takoj, ko so pogoji 
na terenu primerni.

Delovni naãin
Stroj lahko deluje v 3 razliãnih naãinih, ki omogoãajo najbolj‰e 
delovne pogoje.

1 Standardni naãin

2 SavE mode -  Aktivna izbira funkcije SavE

3 Naãin visoke obremenitve Motor pri obremenitvah 
samodejno dvigne ‰t. vrtljajev in izhodno moã, na primer 
pri ko‰nji visoke ali vlaÏne trave. Motor preklopi nazaj v 
obiãajni naãin, ko se obremenitve zmanj‰a.

Izklop
1 Zaustavite motor s pritiskom na roãico motorne zavore.

2 PridrÏite gumb za vklop/izklop (1) na plo‰ãi, dokler se 
zelena dioda LED (2) ne izklopi.

3 Odprite za‰ãitni pokrov na stroju in varnostni kljuã obrnite 
v poloÏaj '0'.

4 Baterijo napolnite, ãe je skoraj prazna. Za veã podatkov 
glejte poglavje 'Ravnanje z baterijo'.

5 Akumulator odstranite iz stroja tako, da pritisnete oba 
gumba za sprostitev in izvleãete akumulator.

Stroj se samodejno izklopi, ãe je veã kot 10 minut neaktiven.

1

2

POMEMBNO! NeÏelen zagon prepreãite z obratom kljuãa v 
poloÏaj '0', odstranitvijo baterije in vsaj 5 sekundnim 
ãakanjem.

1

2
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VZDRÎEVANJE
Splo‰no

• Va‰ poobla‰ãeni prodajalec Husqvarna naj vam redno pregleduje stroj in izvaja potrebne nastavitve in popravila.

• Zamenjajte vse po‰kodovane, obrabljene ali zlomljene dele.

• Vedno uporabljajte izkljuãno originalne dele. 

Urnik vzdrÏevanja
Program vzdrÏevanja vsebuje informacije o naãinu in pogostosti vzdrÏevanja posameznih delov stroja. Intervali vzdrÏevanja so izraãunani 
ob upo‰tevanju dejstva, da se stroj uporablja dnevno; zato je treba pri teh intervalih upo‰tevati pogostost rabe v va‰em primeru.

*Glejte navodila v razdelku Za‰ãitna oprema stroja.

**  Glejte navodila v poglavju 'Rezalna oprema'.

Splo‰en pregled
• Kontrolirajte, ãe so vse matice in vijaki temeljito priviti.

• da niste pri‰ãipnili nobenega kabla.

!
OPOZORILO! Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrÏevalna in servisna dela, ki so navedena v teh 
navodilih za uporabo. Zahtevnej‰e posege mora opraviti poobla‰ãena servisna delavnica.

NeÏelen zagon med transportom, vzdrÏevalnimi deli ali popravilom prepreãite z obratom kljuãa v 
poloÏaj '0', odstranitvijo baterije in vsaj 5 sekundnim ãakanjem.

Opustitev pravilnega vzdrÏevanja stroja in nestrokovno servisiranje/popravila lahko skraj‰ajo 
Ïivljenjsko dobo stroja in poveãajo nevarnost nesreã. Dodatne informacije lahko dobite v najbliÏji 
servisni delavnici.

!
OPOZORILO! NeÏelen zagon med transportom, vzdrÏevalnimi deli ali popravilom prepreãite z 
obratom kljuãa v poloÏaj '0', odstranitvijo baterije in vsaj 5 sekundnim ãakanjem.

Pred 
zagonom

Tedensko 
vzdrÏevanje

Meseãno 
vzdrÏevanje

Splo‰en pregled X

âi‰ãenje X

Blokada vÏiga mora delovati* X

Preverite, ali je varnostna oprema naprave po‰kodovana. X

Gumb za vklop/izklop mora brezhiben in ne sme biti pokvarjen. X

Preverite, ali je akumulator brezhiben. X

Preverite napolnjenost akumulatorja. X

Prepriãajte se, da gumba za sprostitev na akumulatorju delujeta in omogoãata 
pravilen zaklep akumulatorja v stroju.

X

Preverite, ali je polnilnik akumulatorja brezhiben in deluje pravilno. X

Preverite prikljuãke med akumulatorjem in napravo ter med akumulatorjem in 
polnilnikom.

X

Preverite rezalno prilogo**. Nikoli ne uporabljajte topih, poãenih ali 
po‰kodovanih rezil.

X

Pazite, da se pokrov rezila ne po‰koduje in da na njem ni vidnih pomanjkljivosti, 
npr. razpok.*

X

Preverite motorno zavorno roãico. Sprostite motorno zavorno roãico in izklopite 
motor.

X
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âi‰ãenje
• Plastiãne dele ãistite s ãisto in suho krpo. 

• Za ãi‰ãenje stroja ne uporabljajte visokotlaãnega ãistilnika.

• Nikoli ne polivajte vode neposredno na motor. 

• Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne ãistite z vodo. 

• Stroj po uporabi oãistite.

• S krtaãko oãistite listje, travo ipd. z vrtne kosilnice. Stroja 
ne ãistite z vodo, saj lahko voda vdre v baterijo ali motor in 
povzroãi po‰kodbe stroja ali kratek stik.

• âe je konektor akumulatorja umazan, ga oãistite s 
stisnjenim zrakom ali mehko krtaãko.

• Preverite ãistoão akumulatorja in polnilnika akumulatorja. 
Prikljuãki akumulatorja in polnilnika akumulatorja morajo 
biti pred vstavljanjem akumulatorja v polnilnik ãisti in suhi.

• Vodila akumulatorja morajo biti vedno ãista.

Rezila
• Redno preverjajte, ãe imajo rezilni prikljuãki po‰kodbe ali 

razpoke. Po‰kodovan rezilni prikljuãek morate vedno 
zamenjati.

• Vedno pazite, da je rezilo dobro nabru‰eno in pravilno 
uravnoteÏeno.

Menjava rezil

DemontaÏa:

• Odvijte vijak, s katerim je pritrjeno rezilo.

• Odstranite staro rezilo. Zagotovite, da zavora rezila ni 
po‰kodovana. Prepriãajte se tudi, da vijak rezila ni 
po‰kodovan in gred motorja ni zvita.

MontaÏa:

• Rezilo mora biti name‰ãeno tako, da so nagnjene strani 
rezila obrnjene navzgor, proti pokrovu.

• Rezilo mora biti pravilno usredinjeno na gredi. 

• Namestite podloÏko in ustrezno zategnite vijak motorja. 
Vijak je treba zategniti z zateznim momentom 20 Nm.

• Z roko obrnite rezilo in preverite, ali se prosto vrti.

• Preizkusno zaÏenite stroj.

!
OPOZORILO! Pri servisiranju in 
vzdrÏevalnih delih na rezalni opremi 
vedno nosite teÏke za‰ãitne rokavice. 
Rezilo je izjemno ostro, zaradi ãesar lahko 
pogosto prihaja do ureznin.

POZOR! Po konãanem bru‰enju morajo biti rezila 
uravnoteÏena.

âe je po trãenju ob oviro pri‰lo do okvare, morate zamenjati 
po‰kodovana rezila.

!
OPOZORILO! NeÏelen zagon prepreãite z 
obratom kljuãa v poloÏaj '0', odstranitvijo 
baterije in vsaj 5 sekundnim ãakanjem.

POMEMBNO!

Pri delu s strojem bodite vedno previdni in prisebni. Izogibajte 
se situacijam, ki se vam zdijo prezahtevne. âe po branju teh 
navodil ‰e vedno niste prepriãani o delovnih postopkih, se 
pred nadaljevanjem posvetujte s strokovnjakom. Obrnite se 
na poobla‰ãeno servisno delavnico.

Vedno uporabljajte originalne dele. Veã informacij je na voljo 
v razdelku »Tehniãni podatki«.
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VZDRÎEVANJE
Urnik odpravljanja teÏav
Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikom med polnjenjem.

Baterija

Polnilnik za baterije

Kontrolna plo‰ãa

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Zelena luãka LED za aktiviranje utripa. Nizka napetost akumulatorja. Napolnite akumulator.

Utripanje diode LED za napako.

Akumulator je izpraznjen. Napolnite akumulator.

Odstopanje temperature.
Akumulator uporabljajte v okolju s 
temperaturo od –10 °C do 40 °C.

Previsoka napetost.

Preverite, ali je napajalna napetost 
ustrezna vrednosti, navedeni na tipski 
plo‰ãici stroja

Baterijo odstranite iz polnilnika. 
Poãakajte 5 sekund in baterijo poskusite 
napolniti znova. âe se napaka ponavlja, 
se obrnite na poobla‰ãeno servisno 
delavnico.

Dioda LED sveti Prevelika razlika med celicami.
Obrnite se na poobla‰ãeno servisno 
delavnico.

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Utripanje diode LED za napako.

Odstopanje temperature.

Polnilnik za akumulator uporabljajte le v 
prostoru s temperaturo od 5 °C do 40 °C.

Dioda LED sveti
Obrnite se na poobla‰ãeno servisno 
delavnico.

Tipkovnica MoÏne napake MoÏen ukrep

Dioda LED utripa

Preobremenitev. NeÏelen zagon prepreãite z obratom 
kljuãa v poloÏaj '0', odstranitvijo baterije 
in vsaj 5 sekundnim ãakanjem. Rezila se 
ne smejo prosto vrteti.

âe se napaka ponavlja, se za dodatne 
informacije obrnite na poobla‰ãenega 
serviserja.

Krmilnik motorja se je pregrel.

Rezilo je blokirano.

âe ‰tevilo vrtljajev motorja pade pod 
najniÏjo dovoljeno vrednost, se motor 
izklop.
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TEHNIâNI PODATKI
Tehniãni podatki

* Stroj je zdruÏljiv z vsemi baterijami druÏbe Husqvarna. Za ãim bolj‰e rezultate in zmogljivost je priporoãena uporaba baterije 
Husqvarna BLi150.

Opomba 1 Emisija hrupa v okolico merjena kot zvoãni efekt (LWA) v skladu z EG direktivo 2000/14/EG. Opomba 2: Sporoãeni 
podatki za nivo zvoãnega tlaka imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni odklon) v vrednosti 1,2 dB (A). Opomba 3: 
Sporoãeni podatki za nivo vibracij imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni odklon) v vrednosti 0,2 m/s2.

Na stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje BLi druÏbe Husqvarna.

LC 141Li

Motor

Tip motorja BLDC (brez krtaã) 36 V

·t. vrt. motorja – SavE, vrt/min 2700

·t. vrt. motorja – nazivno, vrt/min 3100

·t. vrt. motorja – visoka obremenitev, vrt/min 3700

najvi‰ja izhodna moã motorja v kW 0,8

Izhodna moã motorja – nazivno, kW 0,55

TeÏa

TeÏa brez akumulatorja v kg 20

Baterija*

Vrsta baterije 36 V DC, litij-ionska

Avtonomija akumulatorja

Avtonomija baterije, min, (prosto delovanje) z aktivirano funkcijo 
SavE, z baterijo Husqvarna moãi 4,2 Ah.

50

Avtonomija baterije, min, (prosto delovanje) z aktiviranim 
standardnim naãinom, z baterijo Husqvarna moãi 4,2 Ah.

40

Emisije hrupa (glej opombo 1)

Moã hrupa, izmerjena dB(A) 91

Moã hrupa, zagotovljena LWAdB(A) 94

Zvoãni nivoji (glejte op. 2)

Nivo zvoãnega tlaka pri u‰esu operaterja, dB(A) 83

Nivoji vibracij (glejte op. 3)

Roãaj, m/s2 2,0

Ko‰enje

Vi‰ina reza, mm 25-70

·irina rezanja, cm 41

Rezalo Collect

·tevilka dela 5104364-10

Zmogljivost ko‰are, litri 50

Odobreni polnilniki za doloãene akumulatorje, BLi.

Polnilnik za baterije QC120 QC330

OmreÏna napetost, V 220-240 100-240

Frekvenca, Hz 50-60 50-60

Moã,W 125 330



324 – Slovene

TEHNIâNI PODATKI
ES-Izjava o skladnosti
(Velja le za Evropo)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel: +46-36-146500, izjavlja na lastno odgovornost, da so vrtne kosilnice 
Husqvarna LC 141Li od serijskih ‰tevilk 15xxxxxxx naprej v skladu zahtevami DIREKTIVE SVETA:

   - z dne 17. maja 2006, ki se nana‰a na stroje, 2006/42/ES.

   - z dne 26. februarja 2014 "za elektromagnetsko skladnost" 2014/30/EU.

   - z dne 8. maja 2000 "za emisijo hrupa v okolico" 2000/14/ES.

Za informacije v zvezi z emisijo hrupa glejte poglavje Tehniãni podatki.

Uporabljeni so bili naslednji standardi: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Prigla‰eni organ 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. China, je opravil 
oceno skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000/14/ES in izdal certifikat s ‰tevilko:: 71055

Huskvarna, 16 septembra 2015

Claes Losdal, vodja razvoja/vrtni izdelki

(Poobla‰ãeni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehniãno dokumentacijo.)
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Kºúã k symbolom
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám. 

 
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete. 

 
 

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovnej 
oblasti. 

 
 

Dávajte pozor na vymr‰tené predmety a 
spätné nárazy. 

 

 
 

Varovanie: Rotujúce ostrie. NepribliÏujte 
sa rukami ani nohami. 

 

 
 

Varovanie: rotujúce ãasti. NepribliÏujte 
ruky a nohy. 

 

 
Pred vykonávaním opravy alebo údrÏby 
odstráÀte demontovateºné 
bezpeãnostné zariadenia. 

 

 
IPX1 – Chránen˘ proti pokvapkaniu 

 
 

 
 

Nevystavujte ich daÏìu. 
 
 
 

 
 

Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

 
Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke. 

 
 

Tento v˘robok sa musí 
odovzdaÈ v príslu‰nom 
zariadení na recykláciu. 
(UplatÀuje sa iba na 
Európu) 

 

Jednosmern˘ prúd. 36V 
 

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní
Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

DÔLEÎITÉ!

NEZABUDNITE!

IPX1

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo váÏneho 
poranenia alebo smrti alebo hrozia hmotné 
‰kody v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.

!
DÔLEÎITÉ! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 
hrozia hmotné ‰kody v prípade 
nedodrÏania pokynov v príruãke.

NEZABUDNITE! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo 
po‰kodenia materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania 
pokynov v príruãke.
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VáÏen˘ zákazník,
BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku 
spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na 
tradícii, ktorá siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. 
nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky 
Huskvarna. V˘ber polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ 
získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 
300 rokov svojej existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna 
veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné 
kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie stroje, bicykle, motocykle atì. V 
roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu 
a za nimi v roku 1959 nasledovali reÈazové píly a v tomto 
odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch 
svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, 
priãom najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je 
vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke 
v˘robky, rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. 
Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné 
miesto v oblasti ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a 
ochrany Ïivotného prostredia.′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo 
rozliãn˘ch funkcií pre na‰e v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho 
v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich 
v˘robkov ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a 
servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj, nie je jedn˘m z 
autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho 
autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na 
oblsuhu je cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch 
pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) 
môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri 
ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste 
kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Pred pouÏitím novej kosaãky na 
trávnik
• Starostlivo si preãítajte pokyny.

• Skontrolujte, ãi je rezacie príslu‰enstvo správne upevnené 
a nastavené. Preãítajte si in‰trukcie v ãasti MontáÏ.

!
VAROVANIE! Dlhodobé vystavenie sa 
hluku môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie 
sluchu. VÏdy pouÏívajte schválené 
chrániãe sluchu.  

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností by 
ste nemali meniÈ pôvodnú kon‰trukciu 
stroja bez schválenia od v˘robcu. VÏdy 
pouÏívajte originálne náhradné diely. 
Nepovolené úpravy a/alebo príslu‰enstvo 
môÏu viesÈ k váÏnemu poraneniu alebo 
usmrteniu pouÏívateºa alebo in˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Ak sa kosaãka na trávu 
pouÏíva neopatrne alebo nesprávne, stáva 
sa nebezpeãn˘m nástrojom a môÏe 
spôsobiÈ váÏne, aÏ smrteºné úrazy. Je 
veºmi dôleÏité, aby ste si preãítali tento 
návod na obsluhu a porozumeli jeho 
obsahu.
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âO JE âO?

Popis ãastí kosaãky:

3 18

19

22

20

5 6

7 8

14
15

9

13

12

10

11

2

4

1

9

9

8

7

16

21

17

1 RukoväÈ motorovej brzdy

2 Inhibítor spustenia

3 DrÏadlo / rukoväÈ

4 Ovládací panel

5 Tlaãidlo on/off (zap./vyp.)

6 Tlaãidlo SavE

7 Tlaãidlo indikátora batérie

8 Indikátor stavu akumulátora

9 V˘straÏn˘ indikátor (ERROR LED)

10 Zadn˘ deflektor

11 Symboly

12 Kryt akumulátora

13 Demontovateºné bezpeãnostné zariadenie

14 Kryt rezacej ãasti

15 Ovládaã v˘‰ky rezu

16 Typov˘ ‰títok

17 Zbern˘ kô‰

18 Batérie (Príslu‰enstvo)

19 Nabíjaãka batérie (Príslu‰enstvo)

20 Indikátor aktivácie

21 Zástrãka mulãovania (Príslu‰enstvo)

22 Návod na obsluhu
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V‰eobecné
Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky.

Kryt rezacej ãasti
• Kryt proti porezaniu je urãen˘ na zníÏenie vibrácií a na 

zníÏenie nebezpeãenstva porezania.

Kontrola krytu proti porezaniu

• Presvedãte sa, ãi kryt proti porezaniu nie je po‰koden˘ a ãi 
nie sú na Àom Ïiadne viditeºné po‰kodenia, napr. praskliny.

RukoväÈ motorovej brzdy
• Motorová brzda slúÏi na zastavenie motora. Keì povolíte 

zovretie rukoväte motorovej brzdy, motor by sa mal 
zastaviÈ.

Kontrola rukoväti motorovej brzdy

• Spustite stroj podºa pokynov na ‰tartovanie (pozrite si ãasÈ 
·tartovanie a zastavenie“) a uvoºnite rukoväÈ brzdy 
motora. Motor by sa mal teraz zastaviÈ. Motorová brzda by 
mala byÈ vÏdy nastavená tak, aby sa motor zastavil do 3 
sekúnd. Ak sa motor do 3 sekúnd nezastaví, kontaktujte 
autorizovaného servisného predajcu.

Demontovateºné bezpeãnostné zariadenie
Bezpeãnostn˘ kºúã sa nachádza pod krytom akumulátora 
vedºa akumulátora. Bezpeãnostn˘m kºúãom sa aktivuje 
akumulátor, ktor˘ napája motor.

Kontrola bezpeãnostného kºúãa

• Skontrolujte bezpeãnostn˘ kºúã spustením a zastavením 
motora. Preãítajte si in‰trukcie v ãasti ·tartovanie a 
zastavenie.

• Motor by sa mal spustiÈ len vtedy, keì je bezpeãnostn˘ 
kºúã otoãen˘ do polohy 1.

Inhibítor spustenia
Imobilizér spustenia bráni neúmyselnému spusteniu tak, Ïe 
bráni rukoväti aktivovaÈ motor.

Kontrola inhibítora spustenia

• Sklopte rukoväÈ motorovej brzdy smerom k rukoväti 
a uistite sa, Ïe inhibítor spustenia zabraÀuje rukoväti v 
aktivácii ‰tartovacieho motora.

• Uistite sa, Ïe inhibítor spustenia sa po aktivácii ºahko vráti 
do svojej pôvodnej polohy.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné 
vybavenie! Ak stroj neprejde v‰etk˘mi 
kontrolami, doneste ho do autorizovaného 
servisu na opravu.

Neúmyselnému spusteniu predídete 
otoãením bezpeãnostného kºúãa do 
polohy 0“, odstránením akumulátora 
a aspoÀ 5-sekundovou prestávkou.
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V‰eobecné

DrÏadlo
MontáÏ
1 Umiestnite dutú kon‰trukciu rukoväte priamo oproti dolnej 

ãasti rukoväte.

2 Najskôr umiestnite vodiacu skrutku do spodnej rúry 
v rukoväti.

3 Potom umiestnite jeden z otvorov pre montáÏne skrutky 
k otvoru v rukoväti.

4 Nasaìte skrutku, podloÏku a gombík. Gombíky dôkladne 
utiahnite.

5 PouÏite priloÏen˘ drÏiak na káble na zaistenie kábla 
k rukoväti. Pri montáÏi kábel nadmerne nenapínajte. Ak je 
kábel príli‰ napnut˘, pri sklopení rukoväti do transportnej 
polohy môÏe dôjsÈ k po‰kodeniu.

Nastavenia
V˘‰ka rukoväti

1 Uvoºnite spodné gombíky.

2 Demontujte gombík, podloÏku a skrutku.

3 V˘‰ku rukoväti moÏno nastaviÈ do 2 polôh.

4 Nastavte do vhodnej v˘‰ky pomocou montáÏnej skrutky 
umiestnenej do jedného z dvoch otvorov.

5 Nasaìte skrutku a gombík.

6 PosuÀte gombíky smerom k rukoväti, k˘m sa nezastavia 
a nezaãujete kliknutie. Gombíky dôkladne utiahnite.

!
DÔLEÎITÉ! Neúmyselnému spusteniu 
predídete otoãením bezpeãnostného 
kºúãa do polohy 0“, odstránením 
akumulátora a aspoÀ 5-sekundovou 
prestávkou.



MONTÁÎ A NASTAVENIA

Slovak – 331

Transportná poloha

Zostavu rukoväti moÏno zloÏiÈ a minimalizovaÈ tak priestor 
potrebn˘ na preváÏanie a uskladnenie.

1 Otoãte bezpeãnostn˘ kºúã do polohy 0“ a odstráÀte 
akumulátor.

2 Uvoºnite 2 gombíky na vrchnej strane rukoväte a sklopte ju 
dozadu.

3 Uvoºnite spodné gombíky.

4 Gombíky posuÀte na koniec dráÏok na oboch stranách 
stroja.

5 RukoväÈ vyklopte dopredu.

Poloha pri obsluhe.
1 Zdvihnite rukoväte, aÏ k˘m spodná ãasÈ rukoväte 

nezapadne na miesto v prevádzkovej polohe.

2 PosuÀte spodné gombíky smerom k rukoväti, k˘m sa 
nezastavia a nezaãujete kliknutie.

3 Naskrutkujte rukoväÈ s gombíkom.

4 Sklopte vrchnú ãasÈ rukoväte a utiahnite gombíky na 
oboch stranách.

!
VAROVANIE! Neúmyselnému spusteniu 
pri prevoze, údrÏbe alebo oprave 
predídete otoãením bezpeãnostného 
kºúãa do polohy 0“, odstránením 
akumulátora a aspoÀ 5-sekundovou 
prestávkou.

NEZABUDNITE! Hornú ãasÈ rukoväti moÏno sklopiÈ len 
dozadu. Ak rukoväÈ sklopíte zl˘m smerom, zvy‰uje sa riziko 
po‰kodenia kábla.
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Zberaã
MontáÏ
Pripojte zbern˘ kô‰.

1 VloÏte zarovnávací pás zberného ko‰a do dráÏky okolo 
vrchného krytu a na konci zatlaãte pás.

2 Upevnite tri zacvakávacie príchytky okolo li‰ty na vrchnom 
kryte.

3 Pripevnite háãiky na vrchnú hranu rámu.

VloÏka mulãovaãa - Príslu‰enstvo
Súprava na mulãovanie je dostupná ako príslu‰enstvo, ktoré 
umoÏÀuje vyuÏiÈ prístroje vybavené zbern˘m ko‰om na 
mulãovanie. Súprava obsahuje zástrãku na mulãovanie a 
ãepeº.

1 Zdvihnite hore zadn˘ ‰tít a vyberte zbern˘ kô‰.

2 Do kanála konektora vloÏte mulãovaciu zástrãku. 

3 Zatvorte zadn˘ ‰tít.

4 âepeº nahraìte dodanou ãepeºou Combi. ëal‰ie 
informácie nájdete v ãasti Rezné zariadenia“.

V˘‰ka rezu

V˘‰ka rezu sa dá nastaviÈ v desiatich rôznych krokoch.

• Pre vy‰‰iu v˘‰ku kosenia posuÀte páãku dozadu, pre niÏ‰iu 
v˘‰ku kosenia dopredu.

NEZABUDNITE! Nenastavujte v˘‰ku rezu príli‰ nízko, 
pretoÏe hrozí riziko, Ïe rezacie zuby by mohli nepravidelne 
naráÏaÈ na svah.

3
4

5

6

7

8

9
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Batérie
V‰eobecné

Pred prv˘m pouÏitím je nutné batériu nabiÈ. Pravidelne 
kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú poru‰ené.

Mali by ste si preãítaÈ príruãku k akumulátoru a nabíjaãke 
akumulátora a porozumieÈ jej.

Nezabúdajte, Ïe:
• Batériu dobite pomocou dodanej nabíjaãky batérií.
• Nabíjaãka musí byÈ pripojená k uzemnenej elektrickej 

zásuvke.
• K batérii pripojte nabíjaãku a nabíjajte maximálne 24 

hodín.
• Batériu nenabíjajte na priamom slneãnom svetle.
• Nenabíjajte batériu pri teplote niÏ‰ej ako +5 °C.
• Akumulátor musíte nabíjaÈ na suchom a dobre vetranom 

mieste, chránenom pred vodou, vlhkosÈou, olejom a 
mastnotou.

• Akumulátor nikdy nenabíjajte v blízkosti horºav˘ch látok 
alebo plynov.

Batéria
 Na displeji sa zobrazuje zostávajúca kapacita akumulátora a 
informácie o prípadnom v˘skyte problémov s akumulátorom. 
Kapacita akumulátora sa zobrazí na 5 sekúnd po stlaãení 
tlaãidla indikátora akumulátora. V˘straÏn˘ symbol na 
akumulátore sa rozsvieti, keì sa vyskytne chyba. Pozrite si 
plán rie‰enia problémov.

Nabite batériu
Pred prv˘m pouÏitím je nutné batériu nabiÈ.

• Pripojte nabíjaãku batérií k napätiu a frekvencii uvedenej 
na v˘konovom ‰títku.

• ZasuÀte zástrãku do elektrickej zásuvky.

• Pripojenie nabíjaãky batérií

• VloÏte batériu do nabíjaãky batérií. Skontrolujte, ãi je 
batéria pripojená k nabíjaãke batérií.

• Keì je batéria pripojená k nabíjaãke batérií, svieti zelené 
svetlo nabíjania na nabíjaãke.

• Keì svietia v‰etky LED diódy, batéria je plne nabitá.

• K batérii pripojte nabíjaãku a nabíjajte maximálne 24 
hodín.

• Vytiahnite zástrãku. Pri odpájaní od elektrickej zásuvky 
nikdy netrhajte napájacím káblom.

• Vyberte batériu.

Stav nabíjania
Lítium-iónové batérie sa dajú nabíjaÈ na akejkoºvek úrovni 
nabitia. Proces nabíjania sa dá zru‰iÈ alebo spustiÈ bez ohºadu 
na stav nabitia batérie. Batéria nie je po‰kodená.

!
VAROVANIE! Riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom a skratu. PouÏívajte 
schválené a neporu‰ené elektrické 
zásuvky. Skontrolujte, ãi kábel nie je 
po‰koden˘. Ak kábel vyzerá akokoºvek 
po‰koden˘, vymeÀte ho.

LED svetlá Batéria

V‰etky LED svetlá 
svietia

Plne nabitá (75 – 100 %).

Svieti LED 1, LED 2, 
LED 3.

Kapacita akumulátora 50 % – 75 %

Svieti LED 1, LED 2. Kapacita akumulátora 25 % – 50 %

Svieti LED 1. Kapacita akumulátora 0 % – 25 %

Bliká LED 1. Batéria je vybitá. Nabite batériu.

1 2 3 4
LED displej Stav nabíjania

Bliká LED 1. Kapacita akumulátora 0 % – 25 %

LED 1 svieti, LED 2 
bliká.

Kapacita akumulátora 25 % – 50 %

LED 1, LED 2 svietia, 
LED 3 bliká.

Kapacita akumulátora 50 % – 75 %

LED 1, LED 2, LED 3 
svietia, LED 4 bliká.

Kapacita akumulátora 75 % – 100 %

LED 1, LED 2, LED 3, 
LED 4 svietia.

Keì svietia v‰etky LED diódy, 
batéria je plne nabitá.
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Preprava a uchovávanie
• Na dodávané lítium-iónové batérie sa vzÈahujú 

poÏiadavky legislatívy o nebezpeãnom tovare.

• Pri komerãnej doprave, napr. tretími stranami alebo 
‰peditérmi, musia byÈ dodrÏané ‰peciálne poÏiadavky na 
balenie a oznaãenie.

• Pri príprave dodávanej poloÏky sa vyÏaduje konzultácia so 
‰pecialistom na nebezpeãné materiály. DodrÏiavajte tieÏ 
prípadné podrobné vnútro‰tátne predpisy.

• Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabaºte batériu 
tak, aby sa v balení neposúvala.

• Zabezpeãte stroj poãas prepravy.

• Pred skladovaním alebo prepravou vÏdy vyberte batériu.

• Batériu a nabíjaãku batérií skladujte na suchom mieste 
bez vlhkosti chránenom pred mrazom.

• Aby ste predi‰li nehodám, ubezpeãte sa, Ïe batéria nie je 
pripojená k stroju, keì ho skladujete.

• Neskladujte batériu na miestach, kde sa môÏe vyskytovaÈ 
statická elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej 
skrini.

• Batériu a nabíjaãku batérií uskladÀujte v priestoroch, kde 
sa teplota pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ich 
neskladujte na priamom slneãnom svetle.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte iba v uzavret˘ch a such˘ch 
priestoroch.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

• Pred uskladnením akumulátor úplne nabite. Vybitá batéria, 
ktorá je uskladnená bez toho, Ïe by sa nabila, sa môÏe 
po‰kodiÈ.

Likvidácia batérie, nabíjaãky 
batérií a zariadenia
Symboly na v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe tento 
v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako domáci odpad. Namiesto 
toho sa musí odovzdaÈ do príslu‰nej recyklaãnej stanice pre 
recykláciu elektrick˘ch a elektronick˘ch zariadení.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku. Podrobnej‰ie informácie o 
recyklácii tohto v˘robku získate na mestskom úrade, od sluÏby 
zaisÈujúcej spracovanie domáceho odpadu alebo v predajni, 
kde ste v˘robok zakúpili.
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Osobné ochranné prostriedky
Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch prostriedkov 
sa poraìte so svojím predajcom.

VÏdy majte na sebe:

• PouÏívajte ochranné pomôcky na u‰i, aby ste 
minimalizovali riziko po‰kodenia sluchu.

• Pevné proti‰mykové ãiÏmy alebo topánky.

• Odolné dlhé nohavice. Nenoste krátke nohavice, sandále 
ani nepracujte bosí.

• Rukavice musíte nosiÈ vÏdy, keì je to nevyhnutné, napr. 
pri upevÀovaní, kontrole alebo ãistení rezn˘ch nástavcov.

V‰eobecné bezpeãnostné 
opatrenia
Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre 
pouÏívanie stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti.

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

• Majte na pamäti, Ïe operátor je zodpovedn˘ za nehody 
alebo nebezpeãenstvo hroziace in˘m osobám alebo ich 
majetku.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ 
úplne ãitateºné. 

VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom
Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. 
VÏdy konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom. Ak sa 
dostanete do situácie, v ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, 
obráÈte sa na odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, 
servisn˘m zástupcom alebo skúsen˘m pouÏívateºom 
rozbrusovacej píly. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, v 
ktor˘ch nemáte istotu! 

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne 
a môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo 
nevy‰kolen˘m osobám pouÏívaÈ alebo 
opravovaÈ stroj.

Tento stroj by nemali pouÏívaÈ osoby so 
zníÏenou fyzickou alebo du‰evnou 
kapacitou alebo ºudia, ktorí zo 
zdravotného hºadiska nie sú vhodní pre 
obsluhu tohto stroja, bez dohºadu osoby 
zodpovednej za ich bezpeãnosÈ.

Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe 
bez toho, aby ste sa najprv nepresvedãili, 
Ïe táto porozumela obsahu operátorskej 
príruãky.

Nikdy nepouÏívajte pílu pri únave, po 
poÏití alkoholu alebo liekov, pretoÏe to 
môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej 
schopnosti, schopnosti usudzovania alebo 
telesnej rovnováhy.

!
VAROVANIE! Nepovolené úpravy a/alebo 
príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu 
poraneniu alebo usmrteniu pouÏívateºa 
alebo in˘ch osôb. Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu 
stroja a nepouÏívajte ho, ak sa zdá, Ïe ju 
zmenil niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené 
zariadenie. Vykonávajte bezpeãnostné 
kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité 
opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby 
zariadenia musia vykonávaÈ iba odborníci. 
Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívajte originálne náhradné 
diely.
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BezpeãnosÈ na pracovisku
• Pred zaãatím kosenia by ste mali odstrániÈ konáre, 

vetviãky, kamene atì.

• Predmety, ktoré narazia na rezací nástroj, môÏu byÈ 
vymr‰tené a spôsobiÈ poranenie osôb alebo po‰kodenie 
in˘ch predmetov. Dbajte na to, aby sa osoby a zvieratá 
zdrÏiavali v dostatoãnej vzdialenosti.

• Tento stroj nikdy nepouÏívajte poãas nepriazniv˘ch 
poveternostn˘ch podmienok, napríklad v hmle, v daÏdi, na 
vlhk˘ch alebo mokr˘ch miestach, v silnom vetre, v silnom 
mraze, pri vysokom riziku blesku atì. Práca pri zlom 
poãasí je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m 
podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

• Sledujte okolie, aby ste sa uistili, Ïe niã nemôÏe ovplyvniÈ 
va‰u kontrolu nad strojom.

• Dávajte pozor na korene, kamene, konáre, jamy, jarky, 
atì. Vysoká tráva môÏe zakr˘vaÈ prekáÏky.

• Kosenie svahov môÏe byÈ nebezpeãné. NepouÏívajte 
kosaãku na trávu na veºmi strm˘ch svahoch. Kosaãka na 
trávu by sa nemala pouÏívaÈ na svahoch so sklonom 
väã‰ím ako 15 stupÀov.

• Na svahovitom teréne pracujte pozdæÏ sklonu (po 
vrstevnici). Je to omnoho ºah‰ie, neÏ pracovaÈ striedavo 
nahor a nadol.

• Mimoriadne opatrn˘ buìte v blízkosti skryt˘ch rohov a 
in˘ch objektov, ktoré vám bránia vo v˘hºade.

BezpeãnosÈ pri práci
• Kosaãka na trávu je urãená iba na kosenie trávnikov. 

Akékoºvek iné pouÏitie je zakázané.

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Ne‰tartujte kosaãku, pokiaº rezací zub a v‰etky kryty nie 
sú správne nasadené. V opaãnom prípade sa rezací zub 
môÏe uvoºniÈ a zapríãiniÈ zranenia osôb.

• Stroj zná‰a len miernu vlhkosÈ. Stroj nevystavujte daÏìu 
ani vlhk˘m podmienkam. Ak sa do stroja dostane voda, 
zvy‰uje sa nebezpeãenstvo úrazu elektrick˘m prúdom.

• Dávajte pozor, aby rezací zub nenaráÏal do cudzích 
predmetov, napríklad do kameÀov, koreÀov a podobne. 
T˘m sa môÏe rezací zub otupiÈ a hriadeº motora sa môÏe 
ohnúÈ. Ohnutá náprava spôsobuje nerovnováhu a silné 
vibrácie, ãím vzniká veºké nebezpeãenstvo uvoºnenia 
kosaãky.

• RukoväÈ motorovej brzdy nesmie byÈ nikdy trvalo 
pripevnená v rukoväti, keì je stroj spusten˘.

• PoloÏte kosaãku na trávu na pevn˘, rovn˘ povrch a 
na‰tartujte ju. Ubezpeãte sa, Ïe rezací zub nemôÏe prísÈ 
do kontaktu so zemou alebo s in˘mi predmetmi.

• VÏdy stojte za strojom. Pri kosení dbajte na to, aby v‰etky 
kolesá dosadali na zem a rukoväÈ drÏte oboma rukami. 
UdrÏiavajte ruky a chodidlá mimo dosahu rotujúcich 
noÏov.

• Stroj nikdy nepouÏívajte, ak nie je pripevnen˘ zbern˘ kô‰ 
alebo zadn˘ deflektor.

• Keì je motor spusten˘, stroj nenakláÀajte. Keì je stroj 
na‰tartovan˘, nikdy s ním nebeÏte. S kosaãkou by ste vÏdy 
mali chodiÈ.

• Buìte obzvlá‰È opatrní, keì budete pri práci priÈahovaÈ 
kosaãku smerom k sebe. 

• Kosaãku na trávu nikdy nezdvíhajte ani neprená‰ajte, ak je 
motor na‰tartovan˘. Ak kosaãku musíte zdvihnúÈ, najskôr 
zastavte motor, otoãte bezpeãnostn˘ kºúã do polohy 0“ 
a odstráÀte akumulátor.

• Nekoste trávnik pri chôdzi vzad.

• Pri prechádzaní miestom, ktoré nechcete kosiÈ, vypnite 
motor. Napríklad ‰trkové cesty, kamene, ‰indle, asfalt atì.

• Pred zmenou v˘‰ky rezu vypnite motor. Nikdy 
nevykonávajte nastavenia so spusten˘m motorom.

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom. Vypnite motor. Uistite sa, Ïe rezací nástroj sa 
netoãí.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Zastavte motor, otoãte bezpeãnostn˘ 
kºúã do polohy 0“ a odstráÀte akumulátor. Skontrolujte, ãi 
nie je stroj po‰koden˘. Opravte po‰kodenie alebo 
kontaktujte autorizovanú servisnú dielÀu.

Základné pracovné techniky
• Na dosiahnutie optimálnych v˘sledkov vÏdy koste s 

naostren˘m noÏom. Ak je nôÏ tup˘, bude kosenie 
nerovnomerné a tráva bude v mieste rezu zoÏltnutá. 
Navy‰e, ostr˘ nôÏ spotrebuje menej energie ako tup˘.

• Nikdy nekoste viac ako 1/3 dæÏky trávy. Platí to najmä 
poãas such˘ch období. Najprv koste s nastavenou vysokou 
v˘‰kou rezu. Potom skontrolujte v˘sledky a zníÏte v˘‰ku 
rezu na vhodnú v˘‰ku. Ak je tráva naozaj vysoká, jazdite 
pomaly a ak je to potrebné, pokoste ju dvakrát.

• ZakaÏd˘m koste in˘m smerom, aby ste predi‰li vzniku 
pruhov na trávniku.

Preprava a uchovávanie
• Informácie o prená‰aní alebo uskladnení akumulátor 

nájdete v ãasti Manipulácia s akumulátorom“.

• Pred skladovaním alebo prepravou vÏdy vyberte batériu.

• Poãas prepravy zabezpeãte vybavenie, aby ste predi‰li 
po‰kodeniu alebo nehode.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Zariadenie a jeho vybavenie skladujte na suchom mieste, 
kde nemrzne.
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·tart a stop
Pred ‰tartom

• DrÏte nepovolané osoby mimo pracovnej oblasti.

• Vykonajte dennú údrÏbu. Pozrite si pokyny v ãasti 
„ÚdrÏba“.

Batérie

1 Nabíjanie batérie. ëal‰ie informácie nájdete v ãasti 
Manipulácia s akumulátorom“.

2 VloÏte akumulátor do urãeného prieãinka na stroji a 
skontrolujte stav akumulátora.

·tartovanie
1 Otoãte bezpeãnostn˘ kºúã pod krytom akumulátora do 

polohy 1“.

2 Stojte za strojom.

3 Tlaãidlo on/off (zap./vyp.) na paneli podrÏte stlaãené, 
k˘m indikátor LED (2) nezasvieti nazeleno. Zelené svetlo 
znaãí, Ïe stroj je aktívny.

4 Povoºte inhibítor spustenia.

5 PodrÏte rukoväÈ brzdy motora pri rukoväti.

Po 10 minútach neãinnosti sa stroj automaticky vypne.

!
VAROVANIE! Prosím, preãítajte si 
pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. 
Pozrite pokyny v rámci kapitoly Osobné 
ochranné prostriedky.

1

2
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SavE mode
Zariadenie je vybavené funkciou úspory batérie (SavE). Vo 
väã‰ine prípadov je reÏim SavE najoptimálnej‰í pri pouÏívaní 
plotostrihu a poskytuje najdlh‰iu prevádzkovú dobu.

• Funkciu aktivujete stlaãením tlaãidla SavE (1). Rozsvieti sa 
zelen˘ indikátor LED (2), ktor˘ bude signalizovaÈ, Ïe 
funkcia je zapnutá.

• Funkciu úspory batérie deaktivujete stlaãením tlaãidla 
SavE (1). Keì zhasne zelen˘ indikátor LED (2), funkcia 
SavE je deaktivovaná.

Funkcia SavE je automaticky deaktivovaná, ak terénne 
podmienky vyÏadujú vy‰‰í v˘kon.

Funkcia SavE sa automaticky znova aktivuje hneì, keì to 
dovolia terénne podmienky.

Pracovn˘ reÏim
Na dosiahnutie najlep‰ích moÏn˘ch pracovn˘ch podmienok 
moÏno stroj obsluhovaÈ v 3 rôznych reÏimoch.

1 ·tandardn˘ reÏim

2 SavE mode -  Aktívny v˘ber funkcie SavE

3 ReÏim vysokej záÈaÏe – Pri vysokej záÈaÏi motor 
automaticky zv˘‰i otáãky a v˘kon, napr. pri kosení vysokej 
alebo vlhkej trávy. Keì sa záÈaÏ zníÏi, motor sa vráti do 
‰tandardného reÏimu.

Zastavenie
1 Zastavte motor uvoºnením rukoväte motorovej brzdy.

2 Tlaãidlo on/off (zap./vyp.) na paneli podrÏte stlaãené, 
k˘m zelen˘ indikátor LED (2) nezhasne.

3 Otvorte ochrann˘ kryt na stroji a otoãte bezpeãnostn˘ 
kºúã do polohy 0“.

4 Ak je akumulátor slabo nabit˘, mali by ste ho nabiÈ. ëal‰ie 
informácie nájdete v ãasti Manipulácia s akumulátorom“.

5 Vyberte batériu zo stroja stlaãením dvoch tlaãidiel 
uvoºnenia a vytiahnutím batérie.

Po 10 minútach neãinnosti sa stroj automaticky vypne.

1

2

DÔLEÎITÉ! Neúmyselnému spusteniu predídete otoãením 
bezpeãnostného kºúãa do polohy 0“, odstránením 
akumulátora a aspoÀ 5-sekundovou prestávkou.

1

2
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ÚDRÎBA
V‰eobecné

• Nechajte stroj pravidelne skontrolovaÈ a vykonaÈ na nej v‰etky potrebné nastavenia a opravy u svojho predajcu Husqvarna.

• VymeÀte v‰etky po‰kodené, opotrebované alebo zlomené súãiastky.

• VÏdy pouÏívajte originálne náhradné diely.

Plán údrÏby
V pláne údrÏby môÏete vidieÈ, ktoré ãasti stroja vyÏadujú údrÏbu, ako aj intervaly údrÏby. Intervaly sú vypoãítané na základe 
kaÏdodenného pouÏívania stroja a môÏu sa lí‰iÈ v závislosti od intenzity pouÏívania.

*Pozrite si pokyny v ãasti „Bezpeãnostné vybavenie stoja“.

**  Preãítajte si pokyny v ãasti Rezné zariadenia“.

Celková kontrola
• Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté.

• Ïe ste nepricvikli Ïiadne káble.

!
VAROVANIE! PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba údrÏbu a servis popísané v návode na obsluhu. 
Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

Neúmyselnému spusteniu pri prevoze, údrÏbe alebo oprave predídete otoãením bezpeãnostného 
kºúãa do polohy 0“, odstránením akumulátora a aspoÀ 5-sekundovou prestávkou.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis alebo opravy nevykonáva profesionál, 
môÏe sa skrátiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak chcete získaÈ viac informácií, kontaktujte 
najbliÏ‰i autorizovan˘ servis.

!
VAROVANIE! Neúmyselnému spusteniu pri prevoze, údrÏbe alebo oprave predídete otoãením 
bezpeãnostného kºúãa do polohy 0“, odstránením akumulátora a aspoÀ 5-sekundovou prestávkou.

Pred 
‰tartom

T˘Ïdenná 
údrÏba

Mesaãná 
údrÏba

Celková kontrola X

âistenie X

Uistite sa, Ïe imobilizér funguje*. X

Skontrolujte, ãi bezpeãnostné vybavenie stroja nie je po‰kodené. X

Uistite sa, Ïe tlaãidlo on/off (zap./vyp.) správne funguje a nie je po‰kodené. X

Skontrolujte, ãi je batéria neporu‰ená. X

Skontrolujte nabitie batérie. X

Skontrolujte, ãi uvoºÀovacie tlaãidlá na batérii pracujú správne a riadne zachytávajú 
batériu v stroji.

X

Skontrolujte, ãi je nabíjaãka batérie neporu‰ená a funkãná. X

Skontrolujte spoje medzi batériou a strojom a taktieÏ skontrolujte spojenie medzi 
batériou a nabíjaãkou batérie.

X

Skontrolujte rezn˘ nástavec**. Nikdy nepouÏívajte tupé, prasknuté alebo po‰kodené 
kotúãe.

X

Presvedãte sa, ãi kryt proti porezaniu nie je po‰koden˘ a ãi nie sú na Àom Ïiadne viditeºné 
po‰kodenia, napr. praskliny.*

X

Skontrolujte rukoväÈ motorovej brzdy. Uvoºnite rukoväÈ motorovej brzdy a uistite sa, Ïe 
motor zastane.

X
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âistenie
• Plastové diely ãistite ãistou a suchou handriãkou. 

• Na ãistenie stroja nepouÏívajte vysokotlakov˘ ostrekovaã.

• Nikdy nelejte vodu priamo na motor. 

• Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite vodou.

• Po pouÏití stroj vyãistite.

• Kefkou odstráÀte z kosaãky listy, trávu a podobné 
neãistoty. Neom˘vajte stroj vodou, pretoÏe voda by sa 
mohla dostaÈ do akumulátora alebo do motora a stroj by sa 
mohol po‰kodiÈ alebo by mohlo dôjsÈ ku skratu.

• Ak sa za‰piní konektor batérie na stroji, oãistite ho 
vzduchov˘m kompresorom alebo mäkkou kefou.

• Pred vloÏením batérie do nabíjaãky batérií skontrolujte, ãi 
je batéria a nabíjaãka ãistá a ãi sú koncovky na batérii 
a nabíjaãke vÏdy ãisté a suché.

• Vodiace dráhy batérie udrÏujte ãisté.

Rezacia ãasÈ
• Skontrolujte rezací kotúã, ãi na Àom nie sú viditeºné 

známky po‰kodenia alebo trhliny. Po‰koden˘ rezací 
nástroj treba vÏdy vymeniÈ.

• VÏdy sa ubezpeãte, ãi je rezací zub dobre nabrúsen˘ a 
správne vyváÏen˘.

V˘mena hrotov

DemontáÏ:

• Odskrutkujte skrutku, ktorá drÏí nôÏ.

• OdstráÀte star˘ nôÏ. Uistite sa, Ïe podpera noÏa nie je 
po‰kodená. Skontrolujte tieÏ, ãi skrutka na noÏi nie je 
po‰kodená a ãi nie je hriadeº motora ohnut˘.

MontáÏ:

• âepeº musí byÈ namontovaná ‰ikm˘mi ukonãeniami 
smerom ku krytu.

• Uistite sa, Ïe nôÏ je správne umiestnen˘ v strede hriadeºa. 

• Nasaìte podloÏku a skrutku na noÏi správne utiahnite. 
Skrutka sa uÈahuje momentom 20 Nm.

• Rukou potoãte noÏom a uistite sa, Ïe sa voºne otáãa.

• Skú‰obne spustite motor.

!
VAROVANIE! Pri vykonávaní servisu a 
údrÏby rezného zariadenia vÏdy 
pouÏívajte odolné rukavice. NôÏ je veºmi 
ostr˘ a veºmi ºahko sa môÏete porezaÈ.

NEZABUDNITE! Po nabrúsení by sa noÏe mali vyváÏiÈ.

Ak narazíte na prekáÏku a po‰kodia sa noÏe, je potrebné ich 
vymeniÈ.

!
VAROVANIE! Neúmyselnému spusteniu 
predídete otoãením bezpeãnostného 
kºúãa do polohy 0“, odstránením 
akumulátora a aspoÀ 5-sekundovou 
prestávkou.

DÔLEÎITÉ!

VÏdy konajte opatrne a uvaÏujte rozumne. Vyh˘bate sa 
situáciám, ktoré presahujú va‰e moÏnosti. Ak si ani po 
preãítaní pokynov nie ste istí, ako zaobchádzaÈ so strojom, 
predt˘m, ako budete pokraãovaÈ, obráÈte sa na odborníka. 
Kontaktujte autorizované servisné stredisko.

VÏdy pouÏívajte originálne diely. ëal‰ie informácie nájdete v 
ãasti „Technické údaje“.
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Plán rie‰enia problémov
Rie‰enie problémov s batériou a/alebo nabíjaãkou batérií poãas nabíjania.

Batérie

Nabíjaãka batérie

Ovládací panel

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Zaãne blikaÈ zelená LED dióda. Nízke napätie batérie. Nabíjanie batérie.

Bliká LED dióda signalizujúca poruchu.

Batéria je vybitá. Nabíjanie batérie.

Teplotná odch˘lka.
Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa 
teplota pohybuje od -10 °C do 40 °C.

Prepätie.

Skontrolujte, ãi sieÈové napätie 
zodpovedá údaju uvedenému na ‰títku 
na zariadení

Vyberte batériu z nabíjaãky batérií. 
Poãkajte 5 sekúnd a znovu vyskú‰ajte 
nabiÈ batériu. Ak problém pretrváva, 
kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

Chybová LED dióda svieti Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘.
Kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Bliká LED dióda signalizujúca poruchu.

Teplotná odch˘lka.

Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, 
keì je teplota okolitého prostredia medzi 
5 °C a 40 °C.

Chybová LED dióda svieti
Kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

Klávesnica MoÏné poruchy MoÏná ãinnosÈ

Chybová LED dióda bliká

PreÈaÏenie. Neúmyselnému spusteniu predídete 
otoãením bezpeãnostného kºúãa do 
polohy 0“, odstránením akumulátora 
a aspoÀ 5-sekundovou prestávkou. 
Ubezpeãte sa, Ïe nôÏ sa môÏe voºne 
otáãaÈ.

Ak problém pretrváva, kontaktujte 
autorizovaného servisného predajcu, 
ktor˘ vám poskytne ìal‰ie informácie.

Ovládanie motora je prehriate.

NôÏ je blokovan˘.

Ak r˘chlosÈ motora klesne pod kritickú 
hodnotu, motor sa zastaví.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

* Stroj je kompatibiln˘ so v‰etk˘mi akumulátormi Husqvarna. Pre najlep‰ie v˘sledky a v˘konnosÈ odporúãame batériu BLi150 
znaãky Husqvarna. 

Poznámka 1 Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/ES. Poznámka 2: 
Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku stroja majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 1,2 dB (A). 
Poznámka 3: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú och˘lku) 0,2 m/s2.

Vo va‰om stroji pouÏívajte iba originálne batérie Husqvarna BLi.

LC 141Li

Motor

Typ motora BLDC (bezkontaktn˘) 36V

R˘chlosÈ motora – funkcia SavE, ot./min. 2700

R˘chlosÈ motora – menovitá, ot./min. 3100

R˘chlosÈ motora – vysoká záÈaÏ, ot./min. 3700

V˘stupn˘ v˘kon motora – max. kW 0,8

V˘stupn˘ v˘kon motora – menovit˘, kW 0,55

HmotnosÈ

HmotnosÈ bez batérie, kg 20

Batérie*

Typ akumulátora 36 V jednosmer. prúdu, lítium-iónov˘

Prevádzková doba batérie

Prevádzková doba akumulátora, min, (prevádzka naprázdno) 
s aktivovanou funkciou SavE, s akumulátorom Husqvarna 4,2 Ah.

50

Prevádzková doba akumulátora, min, (prevádzka naprázdno) 
s aktivovan˘m ‰tandardn˘m reÏimom, s akumulátorom Husqvarna 4,2 Ah.

40

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 91

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 94

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Hladiny vibrácií (viì poznámka 3)

RukoväÈ, m/s2 2,0

Kosenie

V˘‰ka rezu, mm 25-70

·írka rezu, cm 41

Rezaãka Collect

âíslo dielu 5104364-10

Kapacita zberného ko‰a, v litroch 50

Nabíjaãky, ktoré vyhovujú ‰pecifikovan˘m batériám, BLi.

Nabíjaãka batérie QC120 QC330

SieÈové napätie, V 220-240 100-240

Frekvencia, Hz 50-60 50-60

V˘kon,W 125 330
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode
(UplatÀuje sa iba na Európu)
SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, t˘mto vyhlasuje, Ïe kosaãky Husqvarna 
LC 141Li so sériov˘mi ãíslami 15XXXXXXX a nov‰ími spæÀajú poÏiadavky SMERNICE RADY:

   - zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

   - Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

   - z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EÚ.

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Informovan˘ orgán 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. âína, 
vykonal hodnotenie zhody podºa dodatku VI. smernice 2000/14/ES a vydal certifikát s ãíslom: 71055

Huskvarna 16 septembra 2015

Claes Losdal, ManaÏér v˘voja/Produkty pre záhradu

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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�áßñíåíèå íà óñëîâíèòå 

 

îáîçíà÷åíèß

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!   Œàøèíàòà 

 

ìîæå äà ñå îêàæå îïàñåí 
èíñòðóìåíò àêî ñå èçïîëçâà 
íåïðàâèëíî èëè áåçãðèæíî, 
êîåòî ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíî èëè ôàòàëíî 
íàðàíßâàíå íà îïåðàòîðà èëè äðóãè ëèöà. 

�ðåäè äà çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ 
ìàøèíàòà ïðî÷åòåòå 
âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß è ñå óáåäåòå, ÷å 
ãî ðàçáèðàòå ïðàâèëíî. 

 
 

‚ çîíàòà íà ðàáîòà íå áèâà äà èìà 
âúíøíè õîðà. 

 
 

�àçåòå ñå îò îòñêà÷àùè 
ïðåäìåòè è ðèêîøåòè. 

 

 
�ðåäóïðåæäåíèå: âúðòßù ñå 
ðåçåö. �ñèãóðåòå 
ïðîñòðàíñòâî îêîëî ðúöåòå è 
êðàêàòà ñè. 

 
�ðåäóïðåæäåíèå: âúðòßùè ñå 
÷àñòè. �ñèãóðåòå ïðîñòðàíñòâî 
îêîëî ðúöåòå è êðàêàòà ñè. 

 

�òñòðàíåòå ïîäâèæíîòî 
ïðèñïîñîáëåíèå çà 
áåçîïàñíîñò, ïðåäè äà 
èçâúðøèòå ðåìîíòíè 
äåéíîñòè èëè òåõíè÷åñêî 
îáñëóæâàíå. 

 
IPX1 Ð çàùèòà ñðåùó 
ïðîíèêâàíå íà âîäà 

 

 
 

�å èçëàãàéòå íà äúæä.

 
’àçè ïðîäóò îòãîâàðß íà 
èçèñêâàíèßòà íà âàëèäíèòå EO 
äèðåêòèâè. 

˜óìîâè åìèñèè â îêîëíàòà 
ñðåäà ñúãëàñíî äèðåêòèâàòà íà 
…âðîïåéñêàòà �áùíîñò. 
…ìèñèßòà îò ìàøèíàòà å 
ïîñî÷åíà â ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè è âúðõó 
ëåïåíêàòà. 

’îçè ïðîäóêò òðßáâà 
äà áúäå äåïîíèðàí â 
ñúîòâåòíîòî äåïî çà 
ðåöèêëèðàíå. 
(‚àëèäíî ñàìî â 
ðàìêèòå íà …âðîïà) 

 
�ðàâ òîê. 36V 

 

�áßñíåíèå íà íèâàòà íà 

 

ïðåäóïðåæäåíèå

 

’åçè ïðåäóïðåæäåíèß ñà ñòåïåíóâàíè â òðè 

 

íèâà.

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! 

 

‡���Œ�…’…! 

 

‚�ˆŒ��ˆ…! 

IPX1

!

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  ̂ çïîëçâà ñå, àêî 

 

èìà ðèñê îò ñåðèîçíî íàðàíßâàíå 
èëè ñìúðò çà îïåðàòîðà èëè âðåäà çà 
çàîáèêàëßùàòà ñðåäà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå 
ñïàçâàò.

!

 

‡���Œ�…’…!  ˆçïîëçâà ñå, àêî èìà 

 

ðèñê îò íàðàíßâàíå íà îïåðàòîðà èëè 
âðåäà çà çàîáèêàëßùàòà ñðåäà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå 
ñïàçâàò.

‚�ˆŒ��ˆ…!  ̂ çïîëçâà ñå, àêî èìà ðèñê ïîâðåäè 
â ìàòåðèàëèòå èëè ìàøèíàòà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå ñïàçâàò.
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“âàæàåìè ïîòðåáèòåëþ!

 

�îçäðàâßâàìå âè çà âàøèß èçáîð äà ñå ñïðåòå íà 

 

ïðîäóêò íà Husqvarna! Šîìïàíèßòà Husqvarna èìà 
äúëãà èñòîðèß, ïðîñòèðàùà ñå ÷àê äî 1689 ã., 
êîãàòî êðàë Šàðë •§ ïîñòðîèë ôàáðèêà çà 
ïðîèçâîäñòâî íà ìóñêåòè íà áðåãà ðåêà 
•óñêâàðíà. ˆçáîðúò íà ìßñòîòî - íà ðåêà 
•óñêâàðíà - áèë ñúâñåì ëîãè÷åí, òúé êàòî 
ðåêàòà ñå èçïîëçâàëà çà ïðîèçâîäñòâîòî íà 
åíåðãèß ÷ðåç òå÷àùèòå âîäè, êàòî ïî òîçè íà÷èí 
îñèãóðßâàëà èçòî÷íèê íà åíåðãèß. ‚ 
ïðîäúëæåíèå íà ïîâå÷å îò 300 ãîäèíè 
ôàáðèêàòà Husqvarna ïðîèçâåæäà áåçáðîé 
ïðîäóêòè, îò ïå÷êè ñ äúðâåíî ãîðåíå äî 
ìîäåðíè êóõíåíñêè ìàøèíè, øåâíè ìàøèíè, 
âåëîñèïåäè, ìîòîöèêëåòè è ò.í. �úðâàòà 
êîñà÷êà çà òðåâà ñ ìåõàíè÷íî çàäâèæâàíe áåøå 
ïðîèçâåäåíà ïðåç 1956 ã., êàòî ïðåç 1959 ã. áåøå 
ïðîèçâåäåí è ìîòîðíèßò òðèîí, êàòî òîâà å 
ñåêòîðúò, â êîéòî êîìïàíèßòà Husqvarna ðàáîòè 
ïîíàñòîßùåì.

äíåñ êîìïàíèßòà Husqvarna å åäèí îò 
ñâåòîâíèòå ïðîèçâîäèòåëè íà 
äúðâîîáðàáîòâàùî è ãðàäèíñêî îáîðóäâàíå, 
êàòî êà÷åñòâîòî è ïðîèçâîäèòåëíîñòòà ñà íàé-
âèñîêèòå é ïðèîðèòåòè. �ñíîâîïîëàãàùàòà 
êîíöåïöèß íà áèçíåñà íè òîâà ñà 
ðàçðàáîòâàíåòî, ïðîèçâîäñòâîòî è ìàðêåòèíãà 
íà äúðâîîáðàáîòâàùî è ãðàäèíñêî îáîðóäâàíå ñ 
ìåõàíè÷íî çàäâèæâàíå, êàêòî è îáîðóäâàíå çà 
ñòðîèòåëíàòà ïðîìèøëåíîñò. �àøàòà öåë ñúùî 
òàêà ñå ñúñòîè â òîâà, äà áúäåì âèíàãè â 
àâàíãàðäà íà åðãîíîìèêàòà, ëåñíîòàòà çà 
áîðàâåíå, áåçîïàñíîñòòà íà òðóäà è çàùèòàòà íà 
îêîëíàòà ñðåäà, è ïîðàäè òàçè ïðè÷èíà ñà 
ðàçðàáîòåíè åäèí ãîëßì áðîé õàðàêòåðèñòèêè, 
êîèòî äà ïîäîáðßâàò ôóíêöèîíèðàíåòî íà 
ïðîäóêöèßòà íè â òåçè ñåêòîðè.

�èå ñìå óáåäåíè, ÷å âèå ùå îöåíèòå ñ ãîëßìî 
çàäîâîëñòâî êà÷åñòâîòî è ïðîèçâîäèòåëíîñòòà 
íà íàøèß ïðîäóêò â åäèí ïðîäúëæèòåëåí 
ïåðèîä îò âðåìå. �îêóïêàòà íà åäèí îò 
ïðîäóêòèòå íè âè îñèãóðßâà äîñòúï äî 
ïðîôåñèîíàëíà ïîìîù ïðè ðåìîíòè è 
îáñëóæâàíå êúäåòî è äà ñå íàëîæè. �êî 
òúðãîâåöúò íà äðåáíî, êîéòî âè å ïðîäàë 
ìàøèíàòà, íå å åäèí îò îòîðèçèðàíèòå íè 
äèëúðè, ïîèñêàéòå àäðåñà íà íàé-áëèçêèß äî 
âàñ íàø ñåðâèç.

�èå ñå íàäßâàìå, ÷å âèå ùå îñòàíàòå äîâîëíè îò 
ìàøèíàòà è ÷å òß ùå îñòàíå âàø âåðåí ïîìîùíèê 
â ïðîäúëæåíèå íà ìíîãî ãîäèíè. �å çàáðàâßéòå, 
÷å òîçè �àðú÷íèê íà îïåðàòîðà ïðåäñòàâëßâà 
åäèí ìíîãî öåíåí äîêóìåíò. ‘ïàçâàíåòî íà 
èíñòðóêöèèòå (çà ðàáîòà, îáñëóæâàíå, 
ïîääðúæêà è ò.í.) ìîæå çíà÷èòåëíî äà ïîäîáðè 
ñðîêà íà åêñïëîàòàöèß íà ìàøèíàòà âè è äîðè 
äà ïîâèøè ñòîéíîñòòà é ïðè ïðåïðîäàæáà. �êî 
ðåøèòå äà ïðîäàâàòå ìàøèíàòà ñè, íåïðåìåííî 

ïðåäàéòå �àðú÷íèêà íà îïåðàòîðà íà íîâèß é 
ñîáñòâåíèê.

�ëàãîäàðèì âè çà èçïîëçâàíåòî íà ïðîäóêò íà 
Husqvarna.

 Husqvarna AB íåïðåñòàííî óñúâúðøåíñòâóâà 
ñâîèòå ïðîäóêòè è ïîðàäè òîâà ñè çàïàçâà 
ïðàâîòî äà ïðîìåíß ïðèìåðíî îôîðìßíåòî èì, 
âúíøíèß èì âèä è äð. áåç ïðåäâàðèòåëíî 
óâåäîìëåíèå.

 

„åéñòâèß ïðåäè èçïîëçâàíå íà 

 

íîâà êîñà÷êà

 

•

 

�ðî÷åòåòå âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß.

 

•

 

�ðîâåðåòå ìîíòàæà è ðåãóëèðîâêàòà íà 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå.  ‚èæ óêàçàíèßòà â 
ðàçäåë Œîíòèðàíå

!

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  

 

�ðîäúëæèòåëíîòî èçëàãàíå íà øóì 
ìîæå äà äîâåäå äî òðàéíî 
óâðåæäàíå íà ñëóõà. ‚èíàãè 
èçïîëçâàéòå îäîáðåíè àíòèôîíè.  

!

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �ðè íèêàêâè 

 

îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà âíàñßòe 
èçìåíåíèß â ïúðâîíà÷àëíàòà 
êîíñòðóêöèß íà ìàøèíàòà áåç 
îäîáðåíèåòî íà ïðîèçâîäèòåëß.  
‚èíàãè èçïîëçâàéòå îðèãèíàëíè 
ðåçåðâíè ÷àñòè.  �åðàçðåøåíè 
èçìåíåíèß è/èëè ïðèñïîñîáëåíèß 
ìîãàò äà äîâåäàò äî ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíå èëè ñìúðòíè ñëó÷àè íà 
ïîòðåáèòåëß èëè äðóãè ëèöà.

!

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  

 

�åïðåäïàçëèâîòî èëè íåïðàâèëíî 
áîðàâåíå ñ êîñà÷êàòà å îïàñíî è 
ìîæå äî äîâåäå äî ñåðèîçíè è äîðè 
ñìúðòîíîñíè òðàâìè. �ò 
èçêëþ÷èòåëíà âàæíîñò å äà 
ïðî÷åòåòå è ðàçáåðåòå 
ñúäúðæàíèåòî íà òàçè èíñòðóêöèß 
çà åêñïëîàòàöèß.
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Š�Š‚� - Šš„…?

 

Šàêâî ñå íàìèðà âúðõó êîñà÷êàòà?

3 18
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22

20

5 6

7 8

14
15

9

13

12

10

11

2

4

1

9

9

8

7

16

21

17

 

1

 

÷ú÷êà çà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß

2 �ëîêèðîâêà íà ïóñêàíåòî

3 „ðúæêà/óïðàâëåíèå

4 ÷àçïðåäåëèòåëíî òàáëî

5 �óòîí çà âêë./èçêë.

6 �óòîí SavE

7 �óòîí çà èíäèêàòîðà íà áàòåðèßòà

8 ˆíäèêàòîð çà ñúñòîßíèå íà àêóìóëàòîðà

9 ˆíäèêàòîð çà ïðåäóïðåæäåíèß (ERROR LED)

10 ‡àäåí äåôëåêòîð

11 “ñëîâíè îáîçíà÷åíèß

12 Šàïàê íà àêóìóëàòîðà

13 �îäâèæíî ïðèñïîñîáëåíèå çà áåçîïàñíîñò

14 Šàïàê ñðåùó ïîðßçâàíå

15 “ïðàâëåíèå íà âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå

16 ’àáåëêà çà ìîäåëà

17 Šîø çà òðåâà

18 àêóìóëàòîðà (�êñåñîàð)

19 çàðßäíî óñòðîéñòâ (�êñåñîàð)

20 ˆíäèêàòîð çà àêòèâèðàíå

21 ™èôò çà ìóë÷èðàíå (�êñåñîàð)

22 ÷úêîâîäñòâî çà åêñïëîàòàöèß
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�ñíîâíè ïðèíöèïè

 

‚ òîçè ðàçäåë ñà îïèñàíè ðàçëè÷íèòå çàùèòíè 

 

óñòðîéñòâà íà ìàøèíàòà, òßõíîòî äåéñòâèå, 
êàêòî è íà÷èíúò çà èçâúðøâàíå íà ïðåãëåä è 
ïîääðúæêà çà äà ñå ãàðàíòèðà áåçîïàñíîñòòà 
ïðè ðàáîòà.

 

Šàïàê ñðåùó ïîðßçâàíå

 

•

 

Šàïàêúò ñðåùó ïîðßçâàíå å ñúçäàäåí äà 
íàìàëßâà âèáðàöèèòå è äà íàìàëè ðèñêà îò 
ïîðßçâàíèß.

 

�ðîâåðêà íà êàïàêà ðåæåùèòå ÷àñòè

 

•

 

“âåðåòå ñå, ÷å êàïàêúò ñðåùó ïîðßçâàíå íå å 
ïîâðåäåí è ÷å íßìà âèäèìè äåôåêòè, êàòî 
íàïðèìåð ïóêíàòèíè â ìàòåðèàëà.

 

÷ú÷êà çà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß

 

•

 

‘ïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß å ñúçäàäåíà äà 
ñïèðà äâèãàòåëß. Šîãàòî ðú÷êàòà çà 
ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß áúäå ïóñíàòà, òîé 
òðßáâà äà ñïðå.

 

�ðîâåðêà íà ðú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà íà 

 

äâèãàòåëß

 

•

 

‘òàðòèðàéòå ìàøèíàòà â ñúîòâåòñòâèå ñ 
èíñòðóêöèèòå çà ñòàðòèðàíå, âèæòå 
'‘òàðòèðàíå è ñïèðàíå', è ñëåä òîâà 
îñâîáîäåòå ðú÷êàòà íà ìîòîðíàòà ñïèðà÷êà. 
„âèãàòåëßò òðßáâà äà ñïðå. ‘ïèðà÷êàòà íà 
äâèãàòåëß òðßáâà âèíàãè äà áúäå 
íàñòðîéâàíà òàêà, ÷å äâèãàòåëßò äà ñïèðà â 
ðàìêèòå íà 3 ñåêóíäè. �êî äâèãàòåëßò íå 
ñïðå â ðàìêèòå íà 3 ñåêóíäè, ñâúðæåòå ñå ñ 
âàøèß îòîðèçèðàí ñåðâèçåí äèñòðèáóòîð.

 

�îäâèæíî ïðèñïîñîáëåíèå çà 

 

áåçîïàñíîñò

 

Šëþ÷úò çà áåçîïàñíîñò ñå íàìèðà ïîä êàïàêà íà 

 

àêóìóëàòîðà äî ñàìèß àêóìóëàòîð. ’îçè êëþ÷ 
ñå èçïîëçâà çà àêòèâèðàíå íà àêóìóëàòîðà, 
êîéòî îò ñâîß ñòðàíà çàõðàíâà äâèãàòåëß.

 

�ðîâåðêà íà êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò

 

•

 

�ðîâåðåòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò, êàòî 
ñòàðòèðàòå è ñïðåòå äâèãàòåëß. ‚èæ 
èíñòðóêöèèòå â ðàçäåë ‘òàðòèðàíå è 
èçêëþ÷âàíå.

 

•

 

„âèãàòåëßò òðßáâà äà ìîæå äà çàïàëè ñàìî 
êîãàòî êëþ÷úò å çàâúðòßí íà ïîçèöèß 1.

 

�ëîêèðîâêà íà ïóñêàíåòî

 

ˆìîáèëàéçåðúò çà ñòàðòèðàíå ïðåäîòâðàòßâà 

 

ñëó÷àéíîòî çàïàëâàíå, êàòî íå ïîçâîëßâà íà 
ðú÷êàòà äà àêòèâèðà äâèãàòåëß.

 

�ðîâåðêà íà áëîêèðîâêàòà íà ïóñêàíåòî

 

•

 

‘ãúíåòå ðú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà íà 
äâèãàòåëß íàâúòðå êúì óïðàâëåíèåòî è ñå 
óâåðåòå, ÷å áëîêèðîâêàòà íà ïóñêàíåòî íå 
ïîçâîëßâà íà øèíàòà äà àêòèâèðà ñòàðòåðà.

 

•

 

“âåðåòå ñå, ÷å áëîêèðîâêàòà íà ïóñêàíåòî ñå 
âðúùà ëåñíî äî ïúðâîíà÷àëíîòî ñè 
ïîëîæåíèå ñëåä àêòèâèðàíå.

!

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �èêîãà íå 

 

èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà ñ íåèçïðàâíî 
çàùèòíî îáîðóäâàíå. �êî ìàøèíàòà 
âè íå èçäúðæè íà íßêîß îò 
èçáðîåíèòå ïðîâåðêè, ñëåäâà äà ñå 
ñâúðæåòå ñúñ ñåðâèçà ñè çà 
èçâúðøâàíå íà ðåìîíò.

�ðåäîòâðàòåòå ñëó÷àéíîòî 
ñòàðòèðàíå, êàòî çàâúðòèòå êëþ÷à 
çà áåçîïàñíîñò íà '0', îòñòðàíèòå 
àêóìóëàòîðà è èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 
ìèíóòè.
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�ñíîâíè ïðèíöèïè

 

÷úêîõâàòêà 

 

Œîíòèðàíå

 

1

 

�îñòàâåòå òðúáíàòà êîíñòðóêöèß íà 
äðúæêàòà â èçößëî ïðîòèâîïîëîæíà ïîñîêà 
íà äîëíàòà ÷àñò íà äðúæêàòà. 

2 �úðâî ïîñòàâåòå âîäåùèß âèíò â äîëíàòà 
òðúáà íà äðúæêàòà.

3 ‘ëåä òîâà öåíòðèðàéòå åäèí îò îòâîðèòå íà 
âèíòà çà ðåãóëèðàíå êúì îòâîðà íà 
äðúæêàòà.

4 �îñòàâåòå âèíòà, øàéáàòà è ôèêñàòîðà. 
‡àòåãíåòå êîï÷åòàòà ïðàâèëíî.

5 ˆçïîëçâàéòå ïðåäîñòàâåíèß äúðæà÷ çà 
êàáåëè, çà äà çàêðåïèòå êàáåëà êúì 
äðúæêàòà. �å íàòßãàéòå êàáåëà ïðåêàëåíî 
ìíîãî, êîãàòî ìîíòèðàòå. �êî êàáåëúò å 
íàòåãíàò ïðåêîìåðíî, ìîæå äà âúçíèêíå 
ïîâðåäà, àêî äðúæêàòà å ñãúíàòà â 
ïîëîæåíèå ïðè òðàíñïîðòèðàíå.

 

�àñòðîéêè

 

‚èñî÷èíà íà ðúêîõâàòêàòà

 

1

 

÷àçõëàáåòå äîëíèòå êîï÷åòà.

2 „åìîíòèðàéòå ôèêñàòîðà, øàéáàòà è âèíòà.

3 ‚èñî÷èíàòà íà äðúæêàòà ìîæå äà áúäå 
çàäàäåíà íà 2 ðàçëè÷íè ïîçèöèè,

4 ÷åãóëèðàéòå äî ïîäõîäßùà âèñî÷èíà ñ 
ôèêñèðàùèß âèíò â åäèí îò äâàòà îòâîðà.

5 �îñòàâåòå âèíòà è áóòîíà.

6 �ëúçíåòå áóòîíèòå íàãîðå êúì äðúæêàòà, 
äîêàòî íå ñïðàò è íå ùðàêíàò. ‡àòåãíåòå 
êîï÷åòàòà ïðàâèëíî.

!

 

‡���Œ�…’…!  �ðåäîòâðàòåòå 

 

ñëó÷àéíîòî ñòàðòèðàíå, êàòî 
çàâúðòèòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà 
'0', îòñòðàíèòå àêóìóëàòîðà è 
èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 ìèíóòè.
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�îëîæåíèå ïðè òðàíñïîðòèðàíå

 

Œîäóëúò íà äðúæêàòà ìîæå äà áúäå ñãúíàò, çà 

 

äà ñå íàìàëè íåîáõîäèìîòî ïðîñòðàíñòâî çà 
òðàíñïîðòèðàíå è ñúõðàíåíèå.

1 ‡àâúðòåòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà '0' è 
îòñòðàíåòå àêóìóëàòîðà.

2 ÷àçâèéòå 2-òà ôèêñàòîðà â ãîðíàòà ÷àñò íà 
äðúæêàòà è ß ñãúíåòå íàçàä.

3 ÷àçõëàáåòå äîëíèòå êîï÷åòà.

4 �ëúçíåòå áóòîíèòå äî êðàß íà ïðîðåçèòå îò 
äâåòå ñòðàíè íà ìàøèíàòà.

5 ‘ãúíåòå äðúæêàòà íàïðåä.

 

÷àáîòíî ïîëîæåíèå

 

1

 

‚äèãíåòå ðúêîõâàòêèòå, äîêàòî äîëíàòà 
÷àñò íà ðúêîõâàòêàòà ñå áëîêèðà íà ìßñòî â 
ðàáîòíî ïîëîæåíèå.

2 �ëúçíåòå äîëíèòå áóòîíè íàãîðå êúì 
äðúæêàòà, äîêàòî íå ñïðàò è íå ñå ÷óå 
ùðàêâàíå.

3 ‡àâèíòåòå äðúæêàòà ñ ðú÷êàòà.

4 ‘ãúíåòå íàãîðå ãîðíàòà ÷àñò íà äðúæêàòà è 
çàòåãíåòå ôèêñàòîðèòå îò äâåòå ñòðàíè.

!

 

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �ðåäîòâðàòåòå 

 

ñëó÷àéíîòî ñòàðòèðàíå ïî âðåìå íà 
òðàíñïîðòèðàíå, òåõíè÷åñêî 
îáñëóæâàíå èëè ðåìîíò, êàòî 
çàâúðòèòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà 
'0', îòñòðàíèòå àêóìóëàòîðà è 
èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 ìèíóòè.

‚�ˆŒ��ˆ…!  ƒîðíàòà ÷àñò íà äðúæêàòà ìîæå 
äà ñå ñãúâà ñàìî íàçàä. �êî äðúæêàòà å 
ñãúíàòà â ãðåøíàòà ïîñîêà, ñúùåñòâóâà 
ãîëßìà îïàñíîñò îò ïîâðåäà íà êàáåëèòå.
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Šîëåêòîð

 

Œîíòèðàíå

 

�îñòàâåòå ÷óâàëà çà îêîñåíà òðåâà.

 

1

 

�îñòàâåòå îáêàíòåíàòà ëåíòà íà êîøà â 
êàíàëà îêîëî ãîðíèß êàïàê è íàòèñíåòå 
ëåíòàòà äîêðàé.

2 ‡àêðåïåòå òðèòå ùèïêè îêîëî øèíàòà íà 
ãîðíèß êàïàê.

3 ‡àêðåïåòå êóêèòå çà ãîðíàòà ÷àñò íà 
êîðïóñà.

 

‚ëîæêà çà ìóë÷èðàíå - 

 

�ðèíàäëåæíîñòè

 

Šàòî ïðèíàäëåæíîñò ñå ïðåäëàãà êîìïëåêò çà 

 

ìóë÷èðàíå, çà äà ìîæå ìàøèíèòå, îáîðóäâàíè ñ 
êîø çà òðåâà äà ñå èçïîëçâàò è çà ìóë÷èðàíå. 
Šîìïëåêòúò ñúäúðæà ïðîáêà çà ìóë÷èðàíå è 
íîæ.

1 �îâäèãíåòå íàãîðå çàäíèß ïðåäïàçèòåë è 
èçâàäåòå êîøà.

2 �îñòàâåòå ùèôòà çà ìóë÷èðàíå â êàíàëà íà 
êîëåêòîðà. 

3 ‡àòâîðåòå çàäíèß ùèò.

4 ‡àìåíåòå íîæà ñ äîñòàâåíèß êîìáèíèðàí 
íîæ. ‡à ïîâå÷å èíôîðìàöèß âèæòå '÷åæåùî 
îáîðóäâàíå'.

 

‚èñî÷èíà íà ðßçàíå

‚èñî÷èíàòà íà ðßçàíå ìîæå äà áúäå ðåãóëèðàíà 
â 10 ðàçëè÷íè ñòåïåíè.

• �ðèäâèæåòå ðú÷êàòà íàçàä çà ïî-ãîëßìà 
âèñî÷èíà íà ðßçàíå, è íàïðåä çà ïî-ìàëêà 
âèñî÷èíà íà ðßçàíå.

‚�ˆŒ��ˆ…!  �å çàäàâàéòå âèñî÷èíàòà íà 
ðßçàíå òâúðäå íèñêî, òúé êàòî èìà ðèñê 
ðåçöèòå äà ïîïàäíàò íà ñêëîíîâå ñ 
íåðàâíîñòè.

3
4

5

6

7

8

9
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àêóìóëàòîðà

�ñíîâíè ïðèíöèïè

�àòåðèßòà òðßáâà äà áúäå çàðåäåíà, ïðåäè äà ß 
èçïîëçâàòå çà ïúðâè ïúò. ÷åäîâíî ïðîâåðßâàéòå 
äàëè çàðßäíîòî óñòðîéñòâî è áàòåðèßòà íßìàò 
ïîâðåäè.

’ðßáâà äà ïðî÷åòåòå è ðàçáåðåòå 
ðúêîâîäñòâîòî, êîåòî ïðèäðóæàâà àêóìóëàòîðà 
è çàðßäíîòî ìó óñòðîéñòâî.

�å çàáðàâßéòå, ÷å:

• ‡àðåäåòå àêóìóëàòîðà, êàòî èçïîëçâàòå 
ïðèëîæåíîòî çàðßäíî óñòðîéñòâî.

• ‡àðßäíîòî óñòðîéñòâî òðßáâà äà áúäå 
ñâúðçâàíî ñúñ çàçåìåí åëåêòðè÷åñêè 
êîíòàêò.

• ‘âúðæåòå çàðßäíîòî çà áàòåðèèòå è 
çàðåæäàéòå ìàêñèìóì 24 ÷àñà.

• �å çàðåæäàéòå àêóìóëàòîðà íà ïðßêà 
ñëúí÷åâà ñâåòëèíà.

• �å çàðåæäàéòå ïðè òåìïåðàòóðà ïîä +5° C.

• �êóìóëàòîðúò òðßáâà äà ñå çàðåæäà íà ñóõî 
è äîáðå ïðîâåòðåíî ìßñòî, çàùèòåíî îò âîäà, 
âëàãà, ìàñëî è ãðåñ.

• �èêîãà íå çàðåæäàéòå àêóìóëàòîðà â 
áëèçîñò äî çàïàëèìè âåùåñòâà èëè ãàçîâå.

�àòåðèß

 „èñïëåßò ïîêàçâà íàëè÷íèß êàïàöèòåò íà 
àêóìóëàòîðà è äàëè èìà íßêàêâè ïðîáëåìè ñ 
àêóìóëàòîðà. Šàïàöèòåòúò íà àêóìóëàòîðà ñå 
ïîêàçâà çà 5 ñåêóíäè, ñëåä êàòî áóòîíúò çà 
èíäèêàòîðà íà àêóìóëàòîðà áúäå íàòèñíàò. 
‘èìâîëúò çà ïðåäóïðåæäåíèå âúðõó 

àêóìóëàòîðà ñâåòè, êîãàòî èìà ãðåøêà. ‚èæòå 
ãðàôèêà çà îòñòðàíßâàíå íà íåèçïðàâíîñòè.

‡àðåæäàíå íà àêóìóëàòîðà

�àòåðèßòà òðßáâà äà áúäå çàðåäåíà, ïðåäè äà ß 
èçïîëçâàòå çà ïúðâè ïúò.

• ‘âúðæåòå çàðßäíîòî óñòðîéñòâî êúì 
íàïðåæåíèåòî è ÷åñòîòàòà, óêàçàíè íà 
òèïîâàòà òàáåëêà.

• ‚êëþ÷åòå åëåêòðè÷åñêèß ùåïñåë â êîíòàêòà 
íà ñòåíàòà.

• ‘âúðæåòå çàðßäíîòî óñòðîéñòâî

• �îñòàâåòå áàòåðèßòà â çàðßäíîòî 
óñòðîéñòâî. “âåðåòå ñå, ÷å áàòåðèßòà å 
ñâúðçàíà êúì çàðßäíîòî óñòðîéñòâî.

• ‡åëåíàòà ñâåòëèíà íà çàðßäíîòî óñòðîéñòâî 
ñâåòè, êîãàòî áàòåðèßòà å ñâúðçàíà êúì 
íåãî.

• Šîãàòî âñè÷êè ñâåòîäèîäè ñâåòßò, 
áàòåðèßòà å íàïúëíî çàðåäåíà.

• ‘âúðæåòå çàðßäíîòî çà áàòåðèèòå è 
çàðåæäàéòå ìàêñèìóì 24 ÷àñà.

• ˆçäúðïàéòå ùåïñåëà. �èêîãà íå íàñèëâàéòå 
çàõðàíâàùèß êàáåë, çà äà ãî èçêëþ÷èòå îò 
åëåêòðè÷åñêèß êîíòàêò.

• ˆçâàäåòå áàòåðèßòà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  ÷èñê îò 
åëåêòðè÷åñêè óäàð è êúñî 
ñúåäèíåíèå. ˆçïîëçâàéòå îäîáðåíè 
è çäðàâè åëåêòðè÷åñêè êîíòàêòè. 
“âåðåòå ñå, ÷å êàáåëúò íå å 
ïîâðåäåí. ‘ìåíåòå êàáåëà, àêî 
èçãëåæäà ïîâðåäåí ïî êàêúâòî è äà 
áèëî íà÷èí.

‘âåòîäèîäíè 
ëàìïè �àòåðèß

‚ñè÷êè 
ñâåòîäèîäè 
ñâåòßò

�àïúëíî çàðåäåíà 75-100%

‘âåòîäèîäè 1, 2 è 
3 ñâåòßò.

Šàïàöèòåò íà àêóìóëàòîðà 
50% Ð 75%

‘âåòîäèîäè 1 è 2 
ñâåòßò.

Šàïàöèòåò íà àêóìóëàòîðà 
25% Ð 50%

‘âåòîäèîä 1 
ñâåòè.

Šàïàöèòåò íà àêóìóëàòîðà 
0% Ð 25%

‘âåòîäèîä 1 
ìèãà.

�àòåðèßòà å èçòîùåíà. 
‡àðåäåòå áàòåðèßòà.

1 2 3 4
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‘úñòîßíèå íà çàðåæäàíåòî

‹èòèåâî-éîííèòå áàòåðèè ìîãàò äà áúäàò 
çàðåæäàíè íåçàâèñèìî îò òåêóùîòî íèâî íà 
çàðßäà èì. �ðîöåñúò íà çàðåæäàíå ìîæå äà 
áúäå ñïðßí èëè ñòàðòèðàí íåçàâèñèìî îò 
òåêóùîòî íèâî íà çàðßäà. �àòåðèßòà íå ñå 
ïîâðåæäà.

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå
• ‘úäúðæàùèòå ñå ëèòèåâî-éîííè áàòåðèè 

ïîäëåæàò íà èçèñêâàíèßòà íà çàêîíèòå çà 
îïàñíè òîâàðè.

• ‡à òúðãîâñêè ïðåâîçè, íàïðèìåð îò òðåòè 
ñòðàíè, ñïåäèòîðè, òðßáâà äà ñå ñïàçâàò 
ñïåöèàëíè èçèñêâàíèß çà îïàêîâàíå è 
åòèêåòèðàíå.

• ‡à ïîäãîòîâêàòà íà àðòèêóëà çà èçïðàùàíå 
ñå èçèñêâà êîíñóëòàöèß ñ åêñïåðò ïî îïàñíè 
ìàòåðèàëè. �áúðíåòå âíèìàíèå åâåíòóàëíî 
è íà ïî-ïîäðîáíè íàöèîíàëíè íàðåäáè.

• ˆçîëèðàéòå îòêðèòèòå òåðìèíàëè íà 
áàòåðèßòà è ß îïàêîâàéòå ïî òàêúâ íà÷èí, ÷å 
äà å íåïîäâèæíà â îïàêîâêàòà.

• �áåçîïàñåòå ìàøèíàòà ïðè òðàíñïîðòèðàíå.

• ‚èíàãè èçâàæäàéòå áàòåðèßòà ïðè 
ñúõðàíßâàíå èëè òðàíñïîðòèðàíå.

• ‘úõðàíßâàéòå áàòåðèßòà è çàðßäíîòî 
óñòðîéñòâî íà ñóõî ìßñòî áåç âëàãà è ñêðåæ.

• ‡à äà ñå èçáåãíàò çëîïîëóêè, ñå óâåðåòå, ÷å 
âàøàòà áàòåðèß íå å ñâúðçàíà êúì ìàøèíàòà, 
êîãàòî ñå ñúõðàíßâà.

• �å ñúõðàíßâàéòå áàòåðèßòà íà ìåñòà, 
êúäåòî ìîæå äà ñå íàòðóïà ñòàòè÷íî 
åëåêòðè÷åñòâî. �èêîãà íå ñúõðàíßâàéòå 
áàòåðèßòà â ìåòàëíà êóòèß.

• ‘úõðàíßâàéòå áàòåðèßòà è çàðßäíîòî 
óñòðîéñòâî íà ìßñòî, êúäåòî òåìïåðàòóðàòà 
å ìåæäó 5 °C è 45 °C, è íèêîãà ïðè ïðßêà 
ñëúí÷åâà ñâåòëèíà.

• ‘úõðàíßâàéòå çàðßäíîòî óñòðîéñòâî ñàìî â 
çàòâîðåíî è ñóõî ïîìåùåíèå.

• ‘úõðàíßâàéòå îáîðóäâàíåòî â çàêëþ÷âàùî 
ñå ìßñòî, òàêà ÷å äà áúäå èçâúí äîñòúïà íà 
äåöà èëè íåóïúëíîìîùåíè ëèöà.

• “âåðåòå ñå, ÷å ìàøèíàòà å ïî÷èñòåíà è ÷å 
ïðåäè äúëãîñðî÷íîòî çàêîíñåðâèðàíå å 
ïðîâåäåíî ïúëíî îáñëóæâàíå.

• ‡àðåäåòå íàïúëíî àêóìóëàòîðà ïðåäè 
ñúõðàíåíèå. ÷àçðåäåíà áàòåðèß, êîßòî ñå 
ñúõðàíßâà áåç äà áúäå çàðåäåíà ìîæå äà ñå 
ïîâðåäè.

ˆçõâúðëßíå íà áàòåðèßòà, 
çàðßäíîòî óñòðîéñòâî è 
ìàøèíàòà
‘èìâîëèòå âúðõó ïðîäóêòà èëè íåãîâàòà 
îïàêîâêà ïîêàçâàò, ÷å òîçè ïðîäóêò íå ìîæå äà 
áúäå òðåòèðàí êàòî äîìàøåí îòïàäúê. ’îé 
òðßáâà äà áúäå ïîäàäåí â ñúîòâåòíàòà 
ðåöèêëèðàùà ñòàíöèß çà èçïîëçâàíå íà 
åëåêòðè÷åñêî è åëåêòðîííî îáîðóäâàíå.

�îäàâàéêè òîçè ïðîäóêò íà ïðàâèëíîòî ìßñòî, 
âèå ñïîìàãàòå çà ïðåäîòâðàòßâàíå íà 
ïîòåíöèàëíîòî íåãàòèâíî îòðàæåíèå âúðõó 
îêîëíàòà ñðåäà è õîðàòà, êîåòî áè ìîãëî äà 
íàñòúïè èíà÷å â ðåçóëòàò íà íåïðàâèëíî 
èçõâúðëßíå íà òîçè ïðîäóêò. ‡à ïîâå÷å 
ïîäðîáíà èíôîðìàöèß îòíîñíî ðåöèêëèðàíåòî 
íà òîçè ïðîäóêò ñå ñâúðæåòå ñ ìåñòíàòà 
àäìèíèñòðàöèß, óñëóãèòå çà áèòîâè îòïàäúöè 
èëè ìàãàçèíà, îòêúäåòî ñòå çàêóïèëè ïðîäóêòà.

‘âåòîäèîäåí 
äèñïëåé

‘úñòîßíèå íà 
çàðåæäàíåòî

‘âåòîäèîä 1 
ìèãà.

Šàïàöèòåò íà 
àêóìóëàòîðà 0% Ð 
25%

‘âåòîäèîä 1 
ñâåòè, ñâåòîäèîä 
2 ìèãà.

Šàïàöèòåò íà 
àêóìóëàòîðà 25% 
Ð 50%

‘âåòîäèîäè 1 è 2 
ñâåòßò, 
ñâåòîäèîä 3 
ìèãà.

Šàïàöèòåò íà 
àêóìóëàòîðà 50% 
Ð 75%

‘âåòîäèîäè 1, 2 è 
3 ñâåòßò, 
ñâåòîäèîä 4 
ìèãà.

Šàïàöèòåò íà 
àêóìóëàòîðà 75% 
Ð 100%

‘âåòîäèîäè 1, 2, 3 
è 4 ñâåòßò.

Šîãàòî âñè÷êè 
ñâåòîäèîäè 
ñâåòßò, 
áàòåðèßòà å 
íàïúëíî 
çàðåäåíà.
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‹è÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà
�ðè ðàáîòà ñ ìàøèíàòà òðßáâà âèíàãè äà 
ïîëçâàòå ëè÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà îäîáðåíà 
îò ñúîòâåòíîòî âåäîìñòâî. ‹è÷íàòà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà íå èçêëþ÷âà ðèñê îò òðàâìè, íî 
íàìàëßâà ñåðèîçíîñòòà íà òðàâìàòà ïðè 
çëîïîëóêà. �îìîëåòå ñâîß äèñòðèáóòîð çà 
ïîìîù ïðè èçáîðà íà ïîäõîäßùà åêèïèðîâêà.

�åîáõîäèìî å âèíàãè äà èçïîëçâàòå:

• ˆçïîëçâàéòå àíòèôîíè, çà äà íàìàëèòå 
îïàñíîñòòà îò óâðåæäàíå íà ñëóõà.

• Šîðàâè áîòóøè èëè îáóâêè, êîèòî íå ñå 
õëúçãàò.

• „úëãè ïàíòàëîíè îò çäðàâ ïëàò. �å íîñåòå 
êúñè ïàíòàëîíè, ñàíäàëè è íå ðàáîòåòå áîñè.

• �ðè íóæäà òðßáâà äà ñå íîñßò ðúêàâèöè, 
íàïðèìåð ïðè ìîíòàæ, îãëåä èëè ïî÷èñòâàíå 
íà ðåæåùèòå ïðèñïîñîáëåíèß.

�ñíîâíè ïðåäïàçíè ìåðêè ïî 
òåõíèêàòà çà áåçîïàñíîñò
’îçè ðàçäåë îïèñâà îñíîâíèòå ïðåïîðúêè çà 
áåçîïàñíà ðàáîòà ñ ìàøèíàòà. ’àçè èíôîðìàöèß 
íå ìîæå äà çàìåíè ïðîôåñèîíàëíàòà 
êâàëèôèêàöèß è îïèò íà åäèí ñïåöèàëèñò.

• �ðåäè äà çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ ìàøèíàòà 
ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß è ñå óáåäåòå, ÷å ãî ðàçáèðàòå 
ïðàâèëíî.

• �å çàáðàâßéòå, ÷å îïåðàòîðúò å îòãîâîðåí 
ïðè íåùàñòíè ñëó÷àè èëè îïàñíîñòè, ñëó÷èëè 
ñå íà äðóãè õîðà èëè òßõíî èìóùåñòâî.

• Œàøèíàòà òðßáâà äà ñå ïîääúðæà ÷èñòà. 
‡íàöèòå è ñòèêåðèòå òðßáâà äà áúäàò 
íàïúëíî ÷åòèìè. 

‚èíàãè ñå îñëàíßéòå íà çäðàâèß 
ñìèñúë
�åâèíàãè ìîæå äà ñå ïðåäóãàäè âñßêà âúçìîæíà 
ñèòóàöèß, êîßòî ìîæå äà ñå ñáëúñêàòå. ‚èíàãè 
ðàáîòåòå ñ ïîâèøåíî âíèìàíèå è ñå îñëàíßéòå 
íà çäðàâèß ñè ðàçóì. �êî ñå îêàæåòå â ñèòóàöèß, 
â êîßòî ÷óâñòâàòå íåóâåðåíîñò, ïðåóñòàíîâåòå 
ðàáîòà è ñå ïîñúâåòâàéòå ñúñ ñïåöèàëèñò. 
‘âúðæåòå ñå ñ âàøèß äèëúð, ñåðâèçåí àãåíò èëè 
ñ îïèòåí ïîòðåáèòåë íà èíñòðóìåíòà çà ðßçàíå. 
ˆçáßãâàéòå ðàáîòà, çà êîßòî ñìßòàòå, ÷å íå ñòå 
äîñòàòú÷íî êâàëèôèöèðàíè! 

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  ’àçè ìàøèíà 
ñúçäàâà åëåêòðîìàãíèòíî ïîëå ïî 
âðåìå íà ðàáîòà. �ðè íßêîè 
îáñòîßòåëñòâà òîâà ïîëå ìîæå äà 
èíòåðôåðèðà ñ àêòèâíè èëè ïàñèâíè 
ìåäèöèíñêè èìïëàíòàíòè. ‡à äà 
íàìàëèòå ðèñêà îò ñåðèîçíî èëè 
ôàòàëíî íàðàíßâàíå, íèå 
ïðåïîðú÷âàìå ëèöàòà ñ ìåäèöèíñêè 
èìïëàíòàíòè äà ñå êîíñóëòèðàò ñ 
ëåêàðß ñè è ïðîèçâîäèòåëß íà 
ìåäèöèíñêèß èìïëàíòàíò, ïðåäè äà 
çàïî÷íàò äà ðàáîòßò ñ òàçè ìàøèíà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!   Œàøèíàòà ìîæå 
äà ñå îêàæå îïàñåí èíñòðóìåíò àêî 
ñå èçïîëçâà íåïðàâèëíî èëè 
áåçãðèæíî, êîåòî ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíî èëè ôàòàëíî íàðàíßâàíå íà 
îïåðàòîðà èëè äðóãè ëèöà.

�èêîãà íå ïîçâîëßâàéòå íà äåöà èëè 
äðóãè õîðà äà èçïîëçâàò èëè 
îáñëóæâàò ìàøèíàòà, áåç äà ñà 
îáó÷åíè ïðåäâàðèòåëíî.

Œàøèíàòà íå áèâà äà ñå èçïîëçâà îò 
õîðà ñ ïîíèæåíè ôèçè÷åñêè èëè 
óìñòâåíè âúçìîæíîñòè èëè õîðà, 
êîèòî íå å ïîäõîäßùî äà ðàáîòßò ñ 
ìàøèíàòà ïîðàäè çäðàâîñëîâíè 
ïðè÷èíè, áåç íàáëþäåíèå îò ÷îâåê, 
îòãîâîðåí çà òßõíàòà áåçîïàñíîñò.

�èêîãà äå äîïóñêàéòå äðóãè äà 
èçïîëçâàò ìàøèíàòà áåç äà ñòå ñå 
óáåäèëè, ÷å òå ñà ðàçáðàëè 
ñúäúðæàíèåòî â èíñòðóêöèèòå çà 
åêñïëîàòàöèß.

�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà àêî 
ñòå óìîðåíè, àêî ñòå óïîòðåáßâàëè 
àëêîõîë èëè àêî âçåìàòå 
ìåäèêàìåíòè, êîèòî âúçäåéñòâàò íà 
çðåíèåòî âè, ïðåöåíêàòà âè èëè 
êîîðäèíàöèßòà âè.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �åðàçðåøåíè 
èçìåíåíèß è/èëè ïðèñïîñîáëåíèß 
ìîãàò äà äîâåäàò äî ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíå èëè ñìúðòíè ñëó÷àè íà 
ïîòðåáèòåëß èëè äðóãè ëèöà. �ðè 
íèêàêâè îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà 
ñå âíàñßò èçìåíåíèß â 
ïúðâîíà÷àëíàòà êîíñòðóêöèß íà 
ìàøèíàòà áåç ðàçðåøåíèå íà 
ïðîèçâîäèòåëß.

�èêîãà íå ïðîìåíßéòå òàçè ìàøèíà 
ïî íà÷èí, êîéòî íå ñúîòâåòñòâà íà 
îðèãèíàëíàòà êîíñòðóêöèß, è íå ß 
èçïîëçâàéòå êîãàòî ñå âèæäà, ÷å å 
áèëà ïðîìåíßíà îò íßêîé äðóã.

�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà, 
êîßòî å íåèçïðàâíà. ˆçâúðøâàéòå 
îïèñàíèòå â òîâà ðúêîâîäñòâî çà 
åêñïëîàòàöèß ðåäîâíè ïðîâåðêè çà 
áåçîïàñíîñò, ïîääðúæêà è ñåðâèç. 
�ïðåäåëåíè îïåðàöèè ïî 
ïîääðúæêàòà è ñåðâèçà ñå 
èçâúðøâàò åäèíñòâåíî îò 
êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè. ‚èæòå 
óêàçàíèßòà â ðàçäåë '�îääðúæêà'.

�îëçóâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè 
ïðèñïîñîáëåíèß.
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�åçîïàñíîñò íà ðàáîòíàòà îáëàñò
• Šëîíîâå, âåéêè, êàìúíè è äðóãè òðßáâà äà 

áúäàò ïðåìàõíàòè îò ìîðàâàòà, ïðåäè äà 
çàïî÷íåòå äà êîñèòå.

• �ðåäìåòè, óäðßùè ðåæåùîòî îáîðóäâàíå, 
ìîãàò äà áúäàò èçõâúðëåíè è äà ïðè÷èíßò 
âðåäè íà õîðà è ïðåäìåòè. �àáëèçî íå áèâà äà 
èìà âúíøíè õîðà è æèâîòíè.

• �èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà â ëîøî 
âðåìå, íàïðèìåð ïðè ìúãëà, äúæä, âëàæíî 
âðåìå èëè íà ìîêðè ìåñòà, ïðè ñèëíè 
âåòðîâå, ìíîãî ñèëåí ñòóä, ðèñê îò ìúëíèß è 
ò.í. ÷àáîòàòà â ëîøî âðåìå å èçìîðèòåëíà è 
ìîæå äà äîâåäå äî âúçíèêâàíå íà îïàñíè 
ñèòóàöèè, íàïðèìåð äî ïîßâàòà íà õëúçãàâè 
ó÷àñòúöè. 

• �àáëþäàâàéòå îêîëíàòà ñðåäà, çà äà ñòå 
ñèãóðíè, ÷å íèùî íßìà äà ïîïðå÷è íà 
ðàáîòàòà âè ñ ìàøèíàòà.

• ‚íèìàâàéòå çà êîðåíè, êàìúíè, âåéêè, ßìè, 
äóïêè è ò. í. ‚èñîêàòà òðåâà ìîæå äà êðèå 
ïðåïßòñòâèß.

• Šîñåíåòî ïî ñêëîí ìîæå äà áúäå îïàñíî. �å 
èçïîëçâàéòå êîñà÷êàòà íà ìíîãî ñòðúìíè 
ñêëîíîâå. Šîñà÷êàòà íå áèâà äà ñå èçïîëçâà 
íà ñêëîíîâå, ïî-ñòðúìíè îò 15 ãðàäóñà.

• ‚ íàêëîíåí òåðåí ñëåäâà ïðîõîäíàòà ïúòåêà 
äà ñå ïðîêàðà íåïðßêî íà ñêëîíà. ‡íà÷èòåëíî 
ïî-ëåñíî å äà ñå äâèæèòå íàïðßêî íà ñêëîíà, 
îòêîëêîòî äà ñå èçêà÷âàòå è ñëèçàòå ïî 
ñêëîíà.

• ‚íèìàâàéòå, êîãàòî ïðèáëèæàâàòå ñêðèòè 
úãëè è ïðåäìåòè, êîèòî ìîãàò äà áëîêèðàò 
çðèòåëíîòî âè ïîëå.

�åçîïàñíîñò ïðè ðàáîòà
• Šîñà÷êàòà å ñúçäàäåíà ñàìî çà êîñåíå íà 

ìîðàâè. ‚ñè÷êè äðóãè óïîòðåáè ñà çàáðàíåíè.
• ˆçïîëçâàéòå ëè÷íàòà çàùèòíà åêèïèðîâêà. 

‚èæ óêàçàíèßòà â ðàçäåë ‹è÷íà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà.

• �å ñòàðòèðàéòå êîñà÷êà, îñâåí àêî ðåçåöúò è 
âñè÷êè êàïàöè ñà ïîñòàâåíè ïðàâèëíî. ‚ 
ïðîòèâåí ñëó÷àé ðåçåöúò ìîæå äà ñå 
ðàçõëàáè è äà ïðåäèçâèêà òðàâìè.

• Œàøèíàòà ìîæå äà èçäúðæà ñàìî íà ëåêà 
âëàãà. �å èçëàãàéòå ìàøèíàòà íà äúæä èëè 
âëàæíè óñëîâèß. ÷èñêúò îò òîêîâ óäàð å 
ïîâèøåí, àêî â ìàøèíàòà âëåçå âîäà.

• “âåðåòå ñå, ÷å ðåçåöúò íßìà äà óäàðè äðóãè 
îáåêòè, êàòî íàïðèìåð êàìúíè, êîðåíè èëè 
äðóãè. ’îâà ìîæå äà çàòúïè ðåçåöà è äà 
îãúíå äâóñåêöèîííèß âàë íà äâèãàòåëß. �êî 
å îãúíàòà, îñòà ìîæå äà ïðè÷èíè äèñáàëàíñ è 
ñèëíè âèáðàöèè, êîåòî äà äîâåäå äî ãîëßì 
ðèñê çà îñâîáîæäàâàíå íà ðåçåöà.

• ÷ú÷êàòà íà äðúæêàòà íà ñïèðà÷êàòà íèêîãà 
íå áèâà äà áúäå ïåðìàíåíòíî çàñòîïîðåíà, 
äîêàòî ìàøèíàòà ðàáîòè.

• �îñòàâåòå êîñà÷êàòà íà ñòàáèëíà, ïëîñêà 
ïîâúðõíîñò è ß ñòàðòèðàéòå. “âåðåòå ñå, ÷å 
ðåçåöúò íå ìîæå äà âëåçå â êîíòàêò ñúñ 
çåìßòà èëè äðóãè îáåêòè.

• ‚èíàãè áúäåòå çàä ìàøèíàòà. �îçâîëåòå 
âñè÷êè êîëåëà äà îñòàíàò íà çåìßòà è 
äðúæòå è äâåòå ñè ðúöå íà ðúêîõâàòêàòà, 
êîãàòî êîñèòå. „ðúæòå ðúöåòå è êðàêàòà ñè 
äàëå÷ îò âúðòßùèòå ñå îñòðèåòà.

• �èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà, àêî êîøúò 
çà òðåâà èëè çàäíèßò äåôëåêòîð íå ñà 
ìîíòèðàíè.

• �å íàêëàíßéòå ìàøèíàòà, êîãàòî 
åëåêòðîäâèãàòåëßò ðàáîòè. �èêîãà íå 
òè÷àéòå ñ ìàøèíàòà, äîêàòî òß ðàáîòè. 
‚èíàãè òðßáâà äà âúðâèòå ñ êîñà÷êàòà.

• �ñîáåíî âíèìàâàéòå, êîãàòî äúðïàòå 
ìàøèíàòà êúì ñåáå ñè ïî âðåìå íà ðàáîòà. 

• �èêîãà íå âäèãàéòå èëè íîñåòå êîñà÷êàòà, 
êîãàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè. �êî ñå íàëîæè äà 
âäèãàòå êîñà÷êàòà, ïúðâî ñïðåòå äâèãàòåëß, 
çàâúðòåòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà '0' è 
îòñòðàíåòå àêóìóëàòîðà.

• �å êîñåòå òðåâíàòà ïëîù, âúðâåéêè íàçàä.
• „âèãàòåëßò òðßáâà äà áúäå èçêëþ÷åí, 

êîãàòî ñå ïðèäâèæâàòå ïðåç ïîâúðõíîñò, 
êîßòî íßìà äà áúäå êîñåíà. �àïðèìåð, 
ïúòåêè ñ ÷àêúë, êàìúê, ðå÷íè êàìúíè, 
àñôàëò è äð.

• ˆçêëþ÷åòå äâèãàòåëß, ïðåäè äà ïðîìåíèòå 
âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå. �èêîãà íå 
ðåãóëèðàéòå, äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè.

• �èêîãà íå îñòàâßéòå ìàøèíàòà áåç íàäçîð, 
äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè. ˆçêëþ÷åòå 
äâèãàòåëß. “âåðåòå ñå, ÷å ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå å ñïðßëî äà ñå âúðòè.

• �êî íßêàêúâ ñòðàíè÷åí îáåêò áúäå óäàðåí 
èëè ñå ïîëó÷àò âèáðàöèè, èçêëþ÷åòå 
âåäíàãà ìàøèíàòà. ‘ïðåòå äâèãàòåëßò, 
çàâúðòåòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà '0' è 
îòñòðàíåòå àêóìóëàòîðà. �ðîâåðåòå äàëè 
ìàøèíàòà íå å ïîâðåäåíà. ÷åìîíòèðàéòå 
âñè÷êè ïîâðåäè èëè ñå ñâúðæåòå ñ 
îòîðèçèðàí ñåðâèç.

�ñíîâíè ïðèíöèïè íà ðàáîòà
• ‚èíàãè ðåæåòå ñ îñòðî îñòðèå çà îïòèìàëíè 

ðåçóëòàòè. ˆçòúïåíîòî îñòðèå äâà íåðàâåí 
ñðåç è òðåâàòà ñòàâà æúëòà ïî ïîâúðõíîñòòà 
íà ñðåçà. ‘úùî òàêà, îñòðèßò íîæ êîíñóìèðà 
ïî-ìàëêî åíåðãèß îò òúïèß.

• �èêîãà íå êîñåòå ïîâå÷å îò 1/3 îò äúëæèíàòà 
íà òðåâàòà. ’îâà ñå îòíàñß îñîáåíî çà ñóõè 
ïåðèîäè. �úðâî êîñåòå ïðè âèñî÷èíà íà 
ðßçàíå, çàäàäåíà íà âèñîêà. ‘ëåä òîâà 
ïðîâåðåòå ðåçóëòàòà è íàìàëåòå äî 
ñúîòâåòíàòà âèñî÷èíà. �êî òðåâàòà å ìíîãî 
äúëãà, êàðàéòå áàâíî è Ð àêî å íåîáõîäèìî Ð 
îêîñåòå äâà ïúòè.

• ÷åæåòå âñåêè ïúò â ðàçëè÷íè ïîñîêè, çà äà 
èçáåãíåòå ëèíèè â ìîðàâàòà.

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå
• ‡à òðàíñïîðòèðàíå è ñúõðàíåíèå íà 

àêóìóëàòîðà âèæòå ðàçäåë '÷àáîòà ñ 
àêóìóëàòîðà'.

• ‚èíàãè èçâàæäàéòå áàòåðèßòà ïðè 
ñúõðàíßâàíå èëè òðàíñïîðòèðàíå.

• �áåçîïàñåòå îáîðóäâàíåòî ïî âðåìå íà 
òðàíñïîðòèðàíå, çà äà èçáåãíåòå ïîâðåäà è 
èíöèäåíòè.

• ‘úõðàíßâàéòå îáîðóäâàíåòî â çàêëþ÷âàùî 
ñå ìßñòî, òàêà ÷å äà áúäå èçâúí äîñòúïà íà 
äåöà èëè íåóïúëíîìîùåíè ëèöà.

• ‘úõðàíßâàéòå ìàøèíàòà è îáîðóäâàíåòî é íà 
ñóõî è çàùèòåíî îò ñêðåæ ìßñòî.
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‘òàðòèðàíå è èçêëþ÷âàíå

�ðåäè äà çàïî÷íåòå

• ‚ çîíàòà íà ðàáîòà íå áèâà äà èìà âúíøíè 
õîðà.

• ˆçâúðøâàéòå âñåêèäíåâíî òåõíè÷åñêî 
îáñëóæâàíå. ‚æ. óêàçàíèßòà â ðàçäåë 
ã�îääðúæêàÒ.

àêóìóëàòîðà

1 ‡àðåæäàíå íà áàòåðèßòà. ‡à ïîâå÷å 
èíôîðìàöèß âèæòå '÷àáîòà ñ àêóìóëàòîð'.

2 �îñòàâåòå àêóìóëàòîðà â ñúîòâåòíîòî 
îòäåëåíèå íà ìàøèíàòà è ïðîâåðåòå 
ñúñòîßíèåòî ìó.

‘òàðòèðàíå

1 ‡àâúðòåòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò ïîä êàïàêà 
íà àêóìóëàòîðà íà ïîçèöèß '1'.

2 ‡àñòàíåòå çàä ìàøèíàòà.

3 ‡àäðúæòå íàòèñíàò áóòîíà çà âêë./èçêë. (1) 
íà ïàíåëà, äîêàòî ñâåòîäèîäúò (2) ñâåòíå â 
çåëåíî. ‡åëåíàòà ñâåòëèíà ïîêàçâà, ÷å 
ìàøèíàòà å àêòèâíà.

4 �ñâîáîäåòå áëîêèðîâêàòà íà ïóñêàíåòî.

5 �ðåãúíåòå äðúæêàòà íà ñïèðà÷êàòà íà 
äâèãàòåëß êúì óïðàâëåíèåòî.

Œàøèíàòà ùå ñå èçêëþ÷è àâòîìàòè÷íî, ñëåä 
êàòî íå å áèëà àêòèâíà â ïðîäúëæåíèå íà 10 
ìèíóòè.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �ðåäè äà 
çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ ìàøèíàòà 
ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî 
ðúêîâîäñòâîòî çà åêñïëîàòàöèß è ñå 
óáåäåòå, ÷å ãî ðàçáèðàòå ïðàâèëíî.

ˆçïîëçâàéòå ëè÷íàòà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà. ‚èæ óêàçàíèßòà â 
ðàçäåë ‹è÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà.

1

2
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SavE mode

Œàøèíàòà å îáîðóäâàíà ñ ôóíêöèß çà ïåñòåíå íà 
åíåðãèßòà íà áàòåðèèòå (SavE). ‚ ïîâå÷åòî 
ñëó÷àè ðåæèìúò SavE å íàé-îïòèìàëåí ïðè 
èçïîëçâàíå íà íîæèöèòå çà æèâ ïëåò è 
îñèãóðßâà íàé-äúëãî âðåìå íà ðàáîòà.

• �êòèâèðàéòå ôóíêöèßòà, êàòî íàòèñíåòå 
áóòîíà SavE (�åñòåíå íà åíåðãèß) (1). ™å 
ñâåòíå çåëåí ñâåòîäèîä (2), çà äà îçíà÷è, ÷å 
ôóíêöèßòà å âêëþ÷åíà.

• „åàêòèâèðàéòå ôóíêöèßòà çà ïåñòåíå íà 
åíåðãèß, êàòî íàòèñíåòå áóòîíà SavE 
(�åñòåíå íà åíåðãèß) (1). Šîãàòî çåëåíèßò 
ñâåòîäèîä (2) èçãàñíå, ôóíêöèßòà SavE 
(�åñòåíå íà åíåðãèß) ñå äåàêòèâèðà.

”óíêöèßòà SavE (�åñòåíå íà åíåðãèß) ñå 
èçêëþ÷âà àâòîìàòè÷íî, àêî óñëîâèßòà íà 
òåðåíà èçèñêâàò ïî-âèñîêà ìîùíîñò.

”óíêöèßòà SavE (�åñòåíå íà åíåðãèß) ñå 
àêòèâèðà àâòîìàòè÷íî, êîãàòî óñëîâèßòà íà 
òåðåíà ãî ïîçâîëßò.

÷àáîòåí ðåæèì
Œàøèíàòà ìîæå äà ðàáîòè â 3 ðàçëè÷íè ðåæèìà, 
çà äà ïîçâîëè îïòèìàëíè ðàáîòíè óñëîâèß.

1 ‘òàíäàðòåí ðåæèì

2 SavE mode -  �êòèâåí èçáîð íà ôóíêöèßòà 
SavE (�åñòåíå íà åíåðãèß) 

3 ÷åæèì íà âèñîêî íàòîâàðâàíå Ð „âèãàòåëßò 
àâòîìàòè÷íî óâåëè÷àâà îáîðîòèòå è 
ìîùíîñòòà ïðè âèñîêî íàòîâàðâàíå íàïð. ïðè 
ðßçàíå íà âèñîêà èëè ìîêðà òðåâà. 
„âèãàòåëßò ùå ñå âúðíå â ðåæèì íà 
ãîòîâíîñò ïðè íàìàëßâàíå íà 
íàòîâàðâàíåòî.

ˆçêëþ÷âàíå

1 ‘ïðåòå äâèãàòåëß, êàòî îòïóñíåòå äðúæêàòà 
íà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß.

2 ‡àäðúæòå íàòèñíàò áóòîíà çà âêë./èçêë. (1) 
íà ïàíåëà, äîêàòî çåëåíèßò ñâåòîäèîä (2) 
èçãàñíå.

3 �òâîðåòå çàùèòíèß êàïàê íà ìàøèíàòà è 
çàâúðòåòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà ïîçèöèß '0'.

4 �êóìóëàòîðúò òðßáâà äà ñå ïðåçàðåäè, 
êîãàòî å èçòîùåí. ‡à ïîâå÷å èíôîðìàöèß 
âèæòå '÷àáîòà ñ àêóìóëàòîð'.

5 ˆçâàäåòå áàòåðèßòà îò ìàøèíàòà, êàòî 
íàòèñíåòå äâàòà áóòîíà çà îñâîáîæäàâàíå è 
èçâàäèòå áàòåðèßòà.

Œàøèíàòà ùå ñå èçêëþ÷è àâòîìàòè÷íî, ñëåä 
êàòî íå å áèëà àêòèâíà â ïðîäúëæåíèå íà 10 
ìèíóòè.

1

2

‡���Œ�…’…!  �ðåäîòâðàòåòå ñëó÷àéíîòî 
ñòàðòèðàíå, êàòî çàâúðòèòå êëþ÷à çà 
áåçîïàñíîñò íà '0', îòñòðàíèòå àêóìóëàòîðà è 
èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 ìèíóòè.

1

2
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�ñíîâíè ïðèíöèïè

• ÷åäîâíî ïðîâåðßâàéòå ìàøèíàòà ïðè âàøèß äèëúð íà Husqvarna, êîéòî ùå íàïðàâè âàæíèòå 
ðåãóëèðîâêè è ðåìîíò.

• ‘ìåíåòå âñè÷êè ïîâðåäåíè, èçíîñåíè èëè ñ÷óïåíè ÷àñòè.
• �îëçóâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè ïðèñïîñîáëåíèß.

’åõíè÷åñêî îáñëóæâàíå
‚ ãðàôèêà çà òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå ìîæåòå äà âèäèòå êîè ÷àñòè íà ìàøèíàòà èçèñêâàò ïîääðúæêà 
è íà êàêâè èíòåðâàëè. ̂ íòåðâàëèòå ñà èç÷èñëåíè íà áàçàòà íà åæåäíåâíî èçïîëçâàíå íà ìàøèíàòà è 
ìîæå äà ñå ðàçëè÷àâàò â çàâèñèìîñò îò ñòåïåíòà íà åêñïëîàòàöèß.

*‚æ. èíñòðóêöèèòå â ðàçäåëà ã�áîðóäâàíå çà áåçîïàñíà ðàáîòà ñ ìàøèíàòàÒ.

**  ‚èæòå èíñòðóêöèèòå â ðàçäåë '÷åæåùî îáîðóäâàíå'.

�áùà èíñïåêöèß
• �ðîâåðåòå äàëè âñè÷êè ãàéêè è âèíòîâå ñà çàòåãíåòè.

• êàòî âíèìàâàòå äà íå ïðèùèïåòå íßêîè êàáåë.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �îòðåáèòåëßò òðßáâà äà èçïúëíßâà ñàìî ðàáîòàòà ïî ïîääðúæêàòà 
è îáñëóæâàíåòî, îïèñàíè â òîçè �àðú÷íèê íà îïåðàòîðà. �î-êðóïíèòå ðåìîíòè òðßáâà äà 
ñå èçïúëíßâàò îò îòîðèçèðàí ñåðâèç.

�ðåäîòâðàòåòå ñëó÷àéíîòî ñòàðòèðàíå ïî âðåìå íà òðàíñïîðòèðàíå, òåõíè÷åñêî 
îáñëóæâàíå èëè ðåìîíò, êàòî çàâúðòèòå êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà '0', îòñòðàíèòå 
àêóìóëàòîðà è èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 ìèíóòè.

…êñïëîàòàöèîííèßò ñðîê íà ìàøèíàòà ìîæå äà áúäå íàìàëåí, à ðèñêúò îò íåùàñòíè 
ñëó÷àè óâåëè÷åí, àêî òåõíè÷åñêîòî îáñëóæâàíå íà ìàøèíàòà íå ñå ïðîâåæäà ïðàâèëíî è 
àêî îáñëóæâàíåòî è/èëè ðåìîíòíèòå äåéíîñòè íå ñå èçïúëíßâàò ïðîôåñèîíàëíî. �êî 
èìàòå íóæäà îò îùå èíôîðìàöèß, ìîëß, îáúðíåòå ñå êúì íàé-áëèçêèß ñåðâèç.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �ðåäîòâðàòåòå ñëó÷àéíîòî ñòàðòèðàíå ïî âðåìå íà 
òðàíñïîðòèðàíå, òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå èëè ðåìîíò, êàòî çàâúðòèòå êëþ÷à çà 
áåçîïàñíîñò íà '0', îòñòðàíèòå àêóìóëàòîðà è èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 ìèíóòè.

�ðåäè äà 
çàïî÷íåòå

‘åäìè÷íî 
îáñëóæâàíå

Œåñå÷íî 
îáñëóæâàíå

�áùà èíñïåêöèß X

�î÷èñòâàíå X

“âåðåòå ñå, ÷å èìîáèëàéçåðúò ðàáîòè* X

�ðîâåðßâàéòå äàëè ïðåäïàçíèòå ñðåäñòâà íà ìàøèíàòà íå ñà ïîâðåäåíè. X

“âåðåòå ñå, ÷å áóòîíúò çà âêë./èçêë. å â ðàáîòíî ñúñòîßíèå è íå å 
äåôåêòåí.

X

�ðîâåðåòå äàëè áàòåðèßòà íßìà ïîâðåäè. X

�ðîâåðåòå íèâîòî íà çàðßä íà áàòåðèßòà. X

�ðîâåðåòå äàëè áóòîíúò çà îñâîáîæäàâàíå íà àêóìóëàòîðà ðàáîòè è ãî 
çàêëþ÷âà â ìàøèíàòà.

X

�ðîâåðåòå äàëè çàðßäíîòî óñòðîéñòâî íßìà ïîâðåäè è äàëè ðàáîòè. X

�ðîâåðåòå âðúçêèòå ìåæäó áàòåðèßòà è ìàøèíàòà è ñúùî òàêà ïðîâåðåòå 
âðúçêàòà ìåæäó áàòåðèßòà è çàðßäíîòî óñòðîéñòâî.

X

�ðîâåðåòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå**. �èêîãà íå èçïîëçâàéòå ðåçöè, êîèòî ñà 
òúïè, íàïóêàíè èëè ïîâðåäåíè.

X

“âåðåòå ñå, ÷å êàïàêúò ñðåùó ïîðßçâàíå íå å ïîâðåäåí è ÷å íßìà âèäèìè 
äåôåêòè, êàòî íàïðèìåð ïóêíàòèíè â ìàòåðèàëà.*

X

�ðîâåðåòå ðú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß. �ñâîáîäåòå ðú÷êàòà çà 
ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß è ñå óâåðåòå, ÷å äâèãàòåëßò å ñïðßë.

X
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�î÷èñòâàíå
• �î÷èñòâàéòå ïëàñòìàñîâèòå ÷àñòè ñúñ ñóõà 

êúðïà. 
• �å ìèéòå ìàøèíàòà ñúñ ñòðóè ïîä âèñîêî 

íàëßãàíå.
• �èêîãà íå ïóñêàéòå âîäà äèðåêòíî âúðõó 

äâèãàòåëß. 
• �èêîãà íå ïî÷èñòâàéòå áàòåðèßòà èëè 

çàðßäíîòî óñòðîéñòâî ñ âîäà.
• �î÷èñòâàéòå ìàøèíàòà ñëåä óïîòðåáà.
• ˆç÷èñòåòå ëèñòàòà, òðåâàòà è äðóãè ïîäîáíè 

îò êîñà÷êàòà. �å ìèéòå ìàøèíàòà ñ âîäà, òúé 
êàòî âîäàòà ìîæå äà âëåçå â àêóìóëàòîðà 
èëè äâèãàòåëß è ìîæå äà ïðè÷èíè êúñî 
ñúåäèíåíèå èëè ùåòà íà ìàøèíàòà.

• �êî êëåìèòå íà àêóìóëàòîðà íà ìàøèíàòà ñà 
ìðúñíè, ïî÷èñòåòå ãè, êàòî ãè ïðîäóõàòå ñ 
âúçäóõ ïîä íàëßãàíå èëè êàòî èçïîëçâàòå 
ìåêà ÷åòêà.

• “âåðåòå ñå, ÷å áàòåðèßòà è çàðßäíîòî 
óñòðîéñòâî ñà ÷èñòè è ÷å êëåìèòå íà 
áàòåðèßòà è çàðßäíîòî óñòðîéñòâî ñà âèíàãè 
÷èñòè è ñóõè, ïðåäè äà ïîñòàâßòå áàòåðèßòà 
â çàðßäíîòî óñòðîéñòâî.

• „ðúæòå âîäà÷èòå íà áàòåðèßòà ÷èñòè.

÷åæåùî îáîðóäâàíå
• �ðîâåðßâàéòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çà 

ïîâðåäè è îáðàçóâàëè ñå ïóêíàòèíè. 
�îâðåäåíî ðåæåùî îáîðóäâàíå ïîäëåæè 
âèíàãè íà ïîäìßíß.

• ‚èíàãè ïðîâåðßâàéòå äàëè ðåçåöúò å äîáðå 
ïîñòàâåí è ïðàâèëíî áàëàíñèðàí.

�îäìßíà íà äèñêîâåòå

„åìîíòèðàíå:
• ÷àçâèéòå âèíòà, êîéòî äúðæè íîæà.

• �òñòðàíåòå ñòàðîòî îñòðèå. “âåðåòå ñå, ÷å 
ñêîáàòà íà îñòðèåòî íå å íàðàíåíà. ‘úùî 
òàêà ïðîâåðåòå äàëè âèíòúò íà íîæà íå å 
ïîâðåäåí è äâóñåêöèîííèßò âàë íà 
äâèãàòåëß íå å îãúíàò.

Œîíòèðàíå:

• �îæúò òðßáâà äà ñå ìîíòèðà ñ èçâèòèòå 
êðàèùà íàñî÷åíè íàãîðå, êúì êàïàêà.

• “âåðåòå ñå, ÷å îñòðèåòî å öåíòðèðàíî 
ïðàâèëíî ñïðßìî âàëà. 

• �îñòàâåòå øàéáàòà è çàòåãíåòå ïðàâèëíî 
âèíòà íà íîæà. ‚èíòúò òðßáâà äà áúäå 
çàòåãíàò ñ âúðòßù ìîìåíò 20 Nm.

• ÷àçäâèæåòå îñòðèåòî íà ðúêà è ñå óâåðåòå, 
÷å òî ñå âúðòè ñâîáîäíî.

• �àïðàâåòå òåñòîâî ïóñêàíå íà ìàøèíàòà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  ‚èíàãè íîñåòå 
ðúêàâèöè çà òåæêè óñëîâèß, êîãàòî 
îáñëóæâàòå è ïîääúðæàòå ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå. �îæúò å ìíîãî îñòúð è ëåñíî 
ìîãàò äà íàñòúïßò ïîðßçâàíèß.

‚�ˆŒ��ˆ…!  ÷åçöèòå âèíàãè òðßáâà äà ñå áàëàíñèðàò 
ñëåä çàòî÷âàíå.
�îâðåäåíèòå ðåçöè òðßáâà äà áúäàò ïîäìåíåíè, àêî 
óäàðßò ïðåïßòñòâèß è òîâà äîâåäå äî ïîâðåäà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!  �ðåäîòâðàòåòå 
ñëó÷àéíîòî ñòàðòèðàíå, êàòî çàâúðòèòå 
êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà '0', îòñòðàíèòå 
àêóìóëàòîðà è èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 
ìèíóòè.

‡���Œ�…’…! 

‚èíàãè ðàáîòåòå ñ ïîâèøåíî âíèìàíèå è ñå 
îñëàíßéòå íà çäðàâèß ñè ðàçóì. ˆçáßãâàéòå 
âñè÷êè ñèòóàöèè, â êîèòî èìàòå ñúìíåíèß, ÷å 
íßìà äà ìîæåòå äà ñå ñïðàâèòå. �êî âñå îùå ñå 
÷óâñòâàòå íåñèãóðíè çà ðàáîòíèòå ïðîöåäóðè 
ñëåä ïðî÷èòàíåòî íà òåçè èíñòðóêöèè, 
ïîòúðñåòå ñúâåò îò ñïåöèàëèñò ïðåäè äà 
ïðîäúëæèòå ðàáîòà. �áúðíåòå ñå êúì 
óïúëíîìîùåí ñåðâèç.

ˆçïîëçâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè. 
‡à ïîâå÷å èíôîðìàöèß âæ. ðàçäåëà 
ã’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêèÓ.
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ƒðàôèê çà îòñòðàíßâàíå íà ïðîáëåìè
�òñòðàíßâàíå íà ïðîáëåìè ñ áàòåðèßòà è/èëè çàðßäíîòî óñòðîéñòâî ïî âðåìå íà çàðåæäàíå.

àêóìóëàòîðà

çàðßäíî óñòðîéñòâ

÷àçïðåäåëèòåëíî òàáëî

‘âåòîäèîäåí äèñïëåé ‚úçìîæíè íåèçïðàâíîñòè ‚úçìîæíî äåéñòâèå

‡åëåíèßò ñâåòîäèîä çà 
àêòèâèðàíî ïðåìèãâà.

�èñêî íàïðåæåíèå íà 
áàòåðèßòà.

‡àðåæäàíå íà áàòåðèßòà.

‘âåòîäèîäúò çà ãðåøêà ìèãà.

�êóìóëàòîðúò å ðàçðåäåí. ‡àðåæäàíå íà áàòåðèßòà.

’åìïåðàòóðíî îòêëîíåíè.
ˆçïîëçâàéòå áàòåðèßòà â 
ñðåäà, êúäåòî òåìïåðàòóðèòå 
ñà ìåæäó -10 °C è 40 °C.

‘âðúõíàïðåæåíèå.

�ðîâåðåòå äàëè âîëòàæúò íà 
åëåêòðè÷åñêàòà ìðåæà 
îòãîâàðß íà îáßâåíîòî íà 
ìàøèíàòà

ˆçâàäåòå áàòåðèßòà îò 
çàðßäíîòî óñòðîéñòâî. 
ˆç÷àêàéòå 5 ñåêóíäè è 
îïèòàéòå äà çàðåäèòå 
áàòåðèßòà îòíîâî. �êî 
ïðîáëåìúò íå å îòñòðàíåí, 
ñâúðæåòå ñå ñ îòîðèçèðàí 
ñåðâèç.

‘âåòîäèîäúò çà ƒ÷…˜Š� ñâåòè
÷àçëèêàòà â êëåòêèòå å òâúðäå 
ãîëßìà.

�áúðíåòå ñå êúì óïúëíîìîùåí 
ñåðâèç.

‘âåòîäèîäåí äèñïëåé ‚úçìîæíè íåèçïðàâíîñòè ‚úçìîæíî äåéñòâèå

‘âåòîäèîäúò çà ãðåøêà ìèãà.

’åìïåðàòóðíî îòêëîíåíè.

ˆçïîëçâàéòå çàðßäíîòî 
óñòðîéñòâî ñàìî êîãàòî 
îêîëíàòà òåìïåðàòóðà å ìåæäó 
5°C è 40°C.

‘âåòîäèîäúò çà ƒ÷…˜Š� ñâåòè
�áúðíåòå ñå êúì óïúëíîìîùåí 
ñåðâèç.

’àáëî ‚úçìîæíè íåèçïðàâíîñòè ‚úçìîæíî äåéñòâèå

ƒ÷…˜Š�, ìèãàùà íà ñâåòîäèîäà

�ðåòîâàðâàíå. �ðåäîòâðàòåòå ñëó÷àéíîòî 
ñòàðòèðàíå, êàòî çàâúðòèòå 
êëþ÷à çà áåçîïàñíîñò íà '0', 
îòñòðàíèòå àêóìóëàòîðà è 
èç÷àêàòå íàé-ìàëêî 5 ìèíóòè. 
“âåðåòå ñå, ÷å íîæúò ìîæå äà 
ñå âúðòè áåçïðåïßòñòâåíî.

�êî ïðîáëåìúò ïðîäúëæàâà, 
ñâúðæåòå ñå ñ îòîðèçèðàí 
ñåðâèçåí äèñòðèáóòîð çà 
äîïúëíèòåëíà èíôîðìàöèß.

“ïðàâëåíèåòî íà äâèãàòåëß å 
ïðåãðßëî.

�îæúò å áëîêèðàí.

�êî îáîðîòèòå íà äâèãàòåëß 
ñïàäíàò ïîä êðèòè÷íà 
ñòîéíîñò, äâèãàòåëßò ùå ñïðå.
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’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè

* Œàøèíàòà å ñúâìåñòèìà ñ âñè÷êè àêóìóëàòîðè Husqvarna. ‡à íàé-äîáðè ðåçóëòàòè è ïðîèçâîäèòåëíîñò ñå 
ïðåïîðú÷âà èçïîëçâàíåòî íà áàòåðèß BLi150 íà Husqvarna.

‡àáåëåæêà 1 ̃ óìîâà åìèñèß â îêîëíàòà ñðåäà, èçìåðåíà êàòî çâóêîâ åôåêò (LWA) ñúãëàñíî …� äèðåêòèâà 2000/14/…�. 
‡àáåëåæêà 2: �ò÷åòåíèòå äàííè çà íèâîòî íà çâóêîâîòî íàëßãàíå èìàò òèïè÷íà ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß 
(ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 1,2 dB(A). ‡àáåëåæêà 3: �ò÷åòåíèòå äàííè çà ðàâíèùåòî íà âèáðàöèè èìàò òèïè÷íà 
ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß (ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 0,2 m/s2.

ˆçïîëçâàéòå ñàìî îðèãèíàëíà áàòåðèß BLi Husqvarna âúâ âàøàòà ìàøèíà.

LC 141Li

„âèãàòåë

’èï äâèãàòåë BLDC (áåç÷åòêîâ) 36 V

�áîðîòè íà äâèãàòåëß Ð SavE (�åñòåíå íà åíåðãèß), îá./ìèí. 2700

�áîðîòè íà äâèãàòåëß Ð �îìèíàëíî, îá./ìèí. 3100

�áîðîòè íà äâèãàòåëß Ð ‚èñîêî íàòîâàðâàíå, îá./ìèí. 3700

Œîùíîñò íà ìîòîðà Ð ìàêñ. kW 0,8

Œîùíîñò íà äâèãàòåëß Ð �îìèíàëíà, kW 0,55

’åãëî

’åãëî áåç áàòåðèß, êã 20

àêóìóëàòîðà*

’èï àêóìóëàòîð 36 VDC, ëèòèåâî-éîíåí àêóìóëàòîð

‚ðåìå íà ðàáîòà íà áàòåðèßòà

�ðîäúëæèòåëíîñò íà ðàáîòà íà àêóìóëàòîðà, ìèí., (ïðàçåí õîä) ñ àêòèâèðàíà 
ôóíêöèß SavE (�åñòåíå íà åíåðãèß), ñ àêóìóëàòîð Husqvarna 4,2 Ah.

50

�ðîäúëæèòåëíîñò íà ðàáîòà íà àêóìóëàòîðà, ìèí., (ïðàçåí õîä) ñ àêòèâèðàí 
ñòàíäàðòåí ðåæèì, ñ àêóìóëàòîð Husqvarna 4,2 Ah.

40

˜óìîâè åìèñèè (âæ. çàáåëåæêà 1)

÷àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, èçìåðåíî â dB (A) 91

÷àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, ãàðàíòèðàíî LWA dB (A) 94

÷àâíèùå íà øóìà (âæ. çàáåëåæêà 2)

�èâî íà øóìà ïðè óõîòî íà ðàáîòåùèß, dB(A) 83

÷àâíèùå íà âèáðàöèßòà (âæ. çàáåëåæêà 3)

÷úêîõâàòêà, m/s2 2,0

Šîñåíå 

‚èñî÷èíà íà ðßçàíå, mm 25-70

˜èðèíà íà ðßçàíå, cm 41

�îæ Collect

‘åðèåí íîìåð 5104364-10

Šàïàöèòåò íà ïðèñòàâêàòà çà ÷óâàëè, ëèòðè 50

‡àðßäíè óñòðîéñòâà, êîèòî ñòàâàò çà îïèñàíèòå áàòåðèè, BLi.

çàðßäíî óñòðîéñòâ QC120 QC330

�àïðåæåíèå íà ìðåæàòà, V 220-240 100-240

—åñòîòà, Hz 50-60 50-60

Œîùíîñò,W 125 330
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…�-óâåðåíèå çà ñúîòâåòñòâèå

(‚àëèäíî ñàìî â ðàìêèòå íà …âðîïà)

Husqvarna AB, ñ àäðåñ SE-561 82 Huskvarna, Sverige, òåë: +46-36-146500, óäîñòîâåðßâà ñ íàñòîßùåòî, 
÷å êîñà÷êèòå Husqvarna LC 141Li ñúñ ñåðèéíè íîìåðà îò 15xxxxxxx è ïîñëåäâàùè ñà â ñúîòâåòñòâèå ñ 
èçèñêâàíèßòà íà „ˆ÷…Š’ˆ‚�’� �� ‘š‚…’�:

   - òî 17 ìàé 2006 ã., ãñâúðçàíè ñ ìàøèíè' 2006/42/EO.

   - îò 26 ôåâðóàðè 2014 'îòíîñíî åëåêòðîìàãíèòíà ñúâìåñòèìîñòÓ 2014/30/EU.

   - îò 8 ìàé 2000 ãîä. 'îòíîñíî øóìîâè åìèñèè â îêîëíàòà ñðåäàÓ 2000/14/EO.

‡à èíôîðìàöèß îòíîñíî øóìîâèòå åìèñèè âèæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

ˆçïîëçâàíè ñà ñëåäíèòå ñòàíäàðòè: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-
77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

“ïúëíîìîùåí îðãàí 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. 
China, èçâúðøè îöåíêà çà ñúîòâåòñòâèå ñïîðåä ïðèëîæåíèå VI íà „èðåêòèâàòà 2000/14/EC è èçäàâà 
ñåðòèôèêàò ñ íîìåð: 71055

ƒðàä •óñêâàðíà, 16 ñåïòåìâðè, 2015 ãîä.

Claes Losdal, Œåíèäæúð '÷àçðàáîòêè è ÷àçâèòèå/ƒðàäèíñêè ïðîäóêòè'

(�òîðèçèðàí ïðåäñòàâèòåë íà Husqvarna AB è îòãîâîðíèê çà òåõíè÷åñêàòà äîêóìåíòàöèß.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò 
áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü 
ñåðüåçíûå ïîâðåæäåíèß èëè 
òðàâìó ñî ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ. 

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå 
ñ ìàøèíîé, âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî. 

 
�îçàáîòüòåñü, ÷òîáû â ðàáî÷åé 
çîíå íå íàõîäèëîñü ëþäåé è 
æèâîòíûõ. 

 
 

�åðåãèòåñü îòñêàêèâàþùèõ 
ïðåäìåòîâ è ðèêîøåòîâ. 

 

 
‚íèìàíèå: âðàùàþùèåñß 
ðåæóùèå ÷àñòè. „åðæèòå ðóêè è 
íîãè íà áåçîïàñíîì 
ðàññòîßíèè. 

 
�ðåäóïðåæäåíèå: âðàùàþùèåñß 
÷àñòè. „åðæèòå ðóêè è íîãè íà 
áåçîïàñíîì ðàññòîßíèè. 

 

�åðåä ïðîâåäåíèåì ðåìîíòà 
èëè òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ñíèìèòå 
ñúåìíîå ïðåäîõðàíèòåëüíîå 
óñòðîéñòâî. 

 
 

IPX1 - çàùèòà îò áðûçã 
 

 
 
 

�å îñòàâëßòü ïîä äîæäåì.

 
„àííîå èçäåëèå îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
äèðåêòèâ EC. 

�ìèññèß øóìà â îêðóæàþùóþ 
ñðåäó ñîãëàñíî „èðåêòèâå 
…âðîïåéñêîãî ‘îîáùåñòâà. 
�ìèññèß ìàøèíû ïðèâåäåíà â 
ãëàâå '’åõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè' è íà òàáëè÷êå. 

�òî èçäåëèå 
ïîäëåæèò 
óòèëèçàöèè íà 
ñîîòâåòñòâóþùåì 
ïðåäïðèßòèè ïî 
ïåðåðàáîòêå 
îòõîäîâ. (’îëüêî 
äëß …âðîïû) 

 
�îñòîßííûé òîê. 36V 

 

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé
‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

�÷…„“�÷…†„…�ˆ…!

‚�†��!

‚�ˆŒ��ˆ…!

IPX1

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
‚�†��! ˆñïîëüçóåòñß, êîãäà 
íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‚�ˆŒ��ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, êîãäà 
íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà 
ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó ïîâðåæäåíèß 
ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!
Œû ïîçäðàâëßåì ‚àñ ñ âûáîðîì èíñòðóìåíòà 
Husqvarna! ”èðìà Husqvarna áåðåò ñâîå íà÷àëî â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ íà 
áåðåãó ðå÷êè Huskvarna. Œåñòî îêîëî ðå÷êè 
Huskvarna áûëî ðàçóìíûì âûáîðîì, òàê êàê 
ýíåðãèß òå÷åíèß âîäû èñïîëüçîâàëàñü â 
ïðîèçâîäñòâå. ‚ òå÷åíèå áîëåå 300 ëåò 
ñóùåñòâîâàíèß ôàáðèêè Husqvarna íà íåé 
ïðîèçâîäèëîñü ìíîæåñòâî ðàçëè÷íûõ èçäåëèé, 
íà÷èíàß îò êàìèíîâ è äî ñîâðåìåííûõ êóõîííûõ 
ìàøèí, øâåéíûõ ìàøèíîê, âåëîñèïåäîâ, 
ìîòîöèêëîâ è ò.ä. ‚ 1956 ãîäó áûëà âûïóùåíà 
ïåðâàß áåíçîìîòîðíàß ãàçîíîêîñèëêà, ïîñëå 
÷åãî â 1959 ãîäó áûëà âûïóùåíà ïåðâàß 
ìîòîðíàß ïèëà. ‚ ýòîé îáëàñòè ïðîèçâîäñòâà 
äåßòåëüíîñòü Husqvarna îñóùåñòâëßåòñß è 
ñåãîäíß.

‘åãîäíß Husqvarna ßâëßåòñß îäíèì èç âåäóùèõ 
â ìèðå ïðîèçâîäèòåëåé èçäåëèé äëß ëåñíûõ è 
ñàäîâûõ ðàáîò ñàìîãî âûñîêîãî êà÷åñòâà è 
ìîùíîñòè. –åëü áèçíåñà çàêëþ÷àåòñß â òîì, 
÷òîáû ðàçðàáàòûâàòü, ïðîèçâîäèòü è 
ðàñïðîñòðàíßòü íà ðûíêå èçäåëèß ñ ìîòîðíûì 
ïðèâîäîì äëß ðàáîòû â ëåñó è â ñàäó, à òàêæå â 
ñòðîèòåëüñòâå è â ïðîìûøëåííîì êîìïëåêñå. 
”èðìà Husqvarna òàêæå ñòðåìèòñß áûòü âïåðåäè 
â ýðãîíîìèêå, óäîáñòâå ïîëüçîâàíèß, 
áåçîïàñíîñòè è ýêîëîãèè, è ïî ýòîé ïðè÷èíå 
áûëî ðàçðàáîòàíî ìíîãî ðàçëè÷íûõ ôóíêöèé, 
êîòîðûå óëó÷øàþò ïðîäóêöèþ â ýòèõ îáëàñòßõ.

Œû óáåæäåíû â òîì, ÷òî ‚û ïî äîñòîèíñòâó 
îöåíèòå êà÷åñòâî íàøåãî èçäåëèß è ìîùíîñòü è 
îñòàíåòåñü äîâîëüíûì èì íà ïðîòßæåíèè 
äëèòåëüíîãî âðåìåíè. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-
ëèáî èç íàøèõ èçäåëèé, äàåò ‚àì äîñòóï ê 
ïðîôåññèîíàëüíîé ïîìîùè ïî åãî ðåìîíòó è 
îáñëóæèâàíèþ, åñëè â ýòîì âñå-òàêè âîçíèêíåò 
íåîáõîäèìîñòü. …ñëè ìàøèíà áûëà ïðèîáðåòåíà 
íå â îäíîì èç íàøèõ ñïåöèàëèçèðîâàííûõ 
ìàãàçèíîâ, óçíàéòå â áëèæàéøåé ñåðâèñíîé 
ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �îìíèòå î òîì, ÷òî íàñòîßùåå 
ðóêîâîäñòâî ßâëßåòñß öåííûì äîêóìåíòîì. 
‚ûïîëíßß òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè 
(ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û 
çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è 
ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û 
áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó ìàøèíó, íå çàáóäüòå 
ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó âëàäåëüöó.

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û ïîëüçóåòåñü 
èíñòðóìåíòîì Husqvarna!

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä 
ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó 
îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå 
èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

„åéñòâèß, êîòîðûå 
íåîáõîäèìî ïðåäïðèíßòü 
ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé íîâîé 
ãàçîíîêîñèëêè
• ‚íèìàòåëüíî ïðî÷åñòü èíñòðóêöèþ ïî 

ýêñïëóàòàöèè.

• �ðîâåðèòü êîððåêòíîñòü ðåãóëèðîâîê. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå ‘áîðêà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! 
�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
âëå÷åò çà ñîáîé íåîáðàòèìîå 
óõóäøåíèå ñëóõà. ‚ñåãäà 
ïîëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 
íàóøíèêàìè.  

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‹þáûå 
èçìåíåíèß îðèãèíàëüíîé 
êîíñòðóêöèè êóëüòèâàòîðà áåç 
ðàçðåøåíèß ïðîèçâîäèòåëß 
çàïðåùåíû. ˆñïîëüçóéòå òîëüêî 
îðèãèíàëüíûå çàïàñíûå ÷àñòè. 
‚íåñåíèå íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé 
è/èëè èñïîëüçîâàíèå 
íåðåêîìåíäîâàííûõ ïðèñïîñîáëåíèé 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé òðàâìå 
èëè äàæå ê ñìåðòåëüíîìó èñõîäó 
äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äðóãèõ ëèö.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðè íåáðåæíîé 
èëè íåïðàâèëüíîé ýêñïëóàòàöèè 
ãàçîíîêîñèëêà ìîæåò ïðåäñòàâëßòü 
ñîáîé èñòî÷íèê ïîâûøåííîé 
îïàñíîñòè è âûçâàòü ñåðüåçíûå, 
âîçìîæíî ñìåðòåëüíûå, òðàâìû. 
—ðåçâû÷àéíî âàæíî, ÷òîáû ‚û 
ïðî÷èòàëè íàñòîßùåå ðóêîâîäñòâî 
ïî ðàáîòå è ïîíßëè åãî ñîäåðæàíèå.
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11

2

4

1

9

9

8

7

16

21

17

1 ÷óêîßòêà òîðìîçà äâèãàòåëß

2 �ãðàíè÷èòåëü çàïóñêà

3 ÷óêîßòêà

4 �àíåëü óïðàâëåíèß

5 Šíîïêà âêë./âûêë.

6 Šíîïêà ÇSavEÈ

7 Šíîïêà-èíäèêàòîð àêêóìóëßòîðà

8 ˆíäèêàòîð ñîñòîßíèß àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè

9 �ðåäóïðåæäàþùèé èíäèêàòîð (ERROR LED)

10 ‡àäíèé äåôëåêòîð

11 “ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß

12 Šðûøêà àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè

13 ‘úåìíîå ïðåäîõðàíèòåëüíîå óñòðîéñòâî

14 ÷åæóùàß äåêà

15 ÷û÷àã ðåãóëèðîâêè âûñîòû êîøåíèß

16 ’àáëè÷êà äàííûõ

17 ’ðàâîñáîðíèê

18 �êêóìóëßòîð (äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)

19 ‡àðßäíîå óñòðîéñòâî (äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)

20 ˆíäèêàòîð àêòèâàöèè

21 �ðîáêà ìóëü÷èðîâàíèß (äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)

22 ÷óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß
‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû.

÷åæóùàß äåêà

• Šðûøêà äëß íîæåé ðàçðàáîòàíà äëß 
ñíèæåíèß âèáðàöèè è óìåíüøåíèß ðèñêà 
ïîëó÷åíèß ïîðåçîâ.

�ðîâåðêà ðåæóùåé äåêè

• “áåäèòåñü, ÷òî ðåæóùàß äåêà íå èìååò 
ïîâðåæäåíèé è òàêèõ âèäèìûõ äåôåêòîâ, êàê 
òðåùèíû.

÷óêîßòêà òîðìîçà äâèãàòåëß

• ’îðìîç äâèãàòåëß ïðåäíàçíà÷åí äëß 
îñòàíîâêè äâèãàòåëß. �ðè ñïóñêå ðóêîßòêè 
òîðìîçà äâèãàòåëü îñòàíàâëèâàåòñß. 

�ðîâåðêà ðóêîßòêè òîðìîçà äâèãàòåëß

• ‡àïóñòèòå óñòðîéñòâî â ñîîòâåòñòâèè ñ 
èíñòðóêöèßìè ïî çàïóñêó (ñì. ðàçäåë '‡àïóñê 
è îñòàíîâêà'), à çàòåì îòïóñòèòå ðóêîßòêó 
ìîòîðíîãî òîðìîçà. „âèãàòåëü äîëæåí 
îñòàíîâèòüñß. ’îðìîç äâèãàòåëß 
íåîáõîäèìî íàñòðîèòü òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû äâèãàòåëü îñòàíàâëèâàëñß â òå÷åíèå 
3 ñåêóíä. …ñëè ýëåêòðîäâèãàòåëü íå 
îñòàíàâëèâàåòñß â òå÷åíèå 3 ñåêóíä, 
îáðàòèòåñü ê àâòîðèçîâàííîìó ñåðâèñíîìó 
äèëåðó.

‘úåìíîå ïðåäîõðàíèòåëüíîå 
óñòðîéñòâî

�ðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ ðàñïîëîæåí ïîä 
êðûøêîé àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè ðßäîì ñ 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðååé. �ðåäîõðàíèòåëüíûé 
êëþ÷ èñïîëüçóåòñß äëß àêòèâàöèè 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè, êîòîðàß ïîäàåò 
ïèòàíèå íà ýëåêòðîäâèãàòåëü.

�ðîâåðêà ïðåäîõðàíèòåëüíîãî êëþ÷à

• �ðîâåðüòå ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷, 
çàïóñòèâ è îñòàíîâèâ äâèãàòåëü. 
‚ûïîëíßéòå óêàçàíèß â ðàçäåëå ‡àïóñê è 
îñòàíîâêà.

• �ëåêòðîäâèãàòåëü äîëæåí çàïóñêàòüñß, 
òîëüêî êîãäà êëþ÷ ïîâåðíóò â ïîëîæåíèå 1.

�ãðàíè÷èòåëü çàïóñêà

�óñêîâîé èììîáèëàéçåð ïîçâîëßåò èçáåæàòü 
íåïðåäíàìåðåííîãî çàïóñêà, íå äàâàß ðóêîßòêå 
àêòèâèðîâàòü ýëåêòðîäâèãàòåëü.

�ðîâåðêà îãðàíè÷èòåëß çàïóñêà

• ‘ëîæèòå ðóêîßòêó ìîòîðíîãî òîðìîçà â 
ñòîðîíó ðóêîßòêè è óáåäèòåñü, ÷òî 
îãðàíè÷èòåëü çàïóñêà íå äàåò ðóêîßòêå 
âêëþ÷èòü ñòàðòåð.

• “áåäèòåñü, ÷òî ïîñëå àêòèâàöèè 
îãðàíè÷èòåëü çàïóñêà ñâîáîäíî 
âîçâðàùàåòñß â èñõîäíîå ïîëîæåíèå.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû. …ñëè â 
ðåçóëüòàòå ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò 
îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà 
äëß ðåìîíòà.

�ðåäîòâðàòèòå íåïðåäíàìåðåííûé 
çàïóñê, ïîâåðíóâ ïðåäîõðàíèòåëüíûé 
êëþ÷ â ïîëîæåíèå '0', ñíßâ 
àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ è 
ïîäîæäàâ íå ìåíåå 5 ñåêóíä.
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�áùèå ñâåäåíèß

÷óêîßòêè 

‘áîðêà

1 �åðåâåäèòå òðóá÷àòóþ ñêîáó ðóêîßòêè â 
ïîëîæåíèå ñòðîãî íàïðîòèâ íèæíåé ÷àñòè 
ðóêîßòêè.

2 ‘íà÷àëà ðàñïîëîæèòå íàïðàâëßþùèé âèíò â 
íèæíåé òðóáå ðóêîßòêè.

3 ‡àòåì ñîâìåñòèòå îäíî èç îòâåðñòèé äëß 
óïîðíîãî âèíòà ñ îòâåðñòèåì â ðóêîßòêå.

4 “ñòàíîâèòå âèíò, øàéáó è ðó÷êó. �àäåæíî 
çàòßíèòå ôèêñàòîðû.

5 ‘ ïîìîùüþ âõîäßùåãî â êîìïëåêò ïîñòàâêè 
êàáåëüíîãî äåðæàòåëß çàêðåïèòå êàáåëü íà 
ðóêîßòêå. �ðè ìîíòàæå ñòàðàéòåñü íå 
ðàñòßãèâàòü êàáåëü ñëèøêîì ñèëüíî. …ñëè 
ïðîâîä íàòßíóò ñëèøêîì òóãî, ïðè 
ñêëàäûâàíèè ðóêîßòêè â ïîëîæåíèå 
òðàíñïîðòèðîâêè âîçìîæíî ïîâðåæäåíèå 
ïðîâîäà.

�àñòðîéêè

‚ûñîòà ðóêîßòêè

1 �ñëàáüòå íèæíèå ôèêñàòîðû.

2 ‘íèìèòå ðó÷êó, øàéáó è âèíò.

3 ‘óùåñòâóåò 2 ïîëîæåíèß âûñîòû ðóêîßòêè,

4 �òðåãóëèðóéòå äî íåîáõîäèìîé âûñîòû, 
âñòàâèâ óïîðíûé âèíò â îäíî èç äâóõ 
îòâåðñòèé.

5 “ñòàíîâèòå âèíò è ðó÷êó.

6 �îäíèìèòå ðó÷êè ââåðõ â ñòîðîíó ðóêîßòêè 
äî óïîðà è ùåë÷êà. �àäåæíî çàòßíèòå 
ôèêñàòîðû.

!
‚�†��! �ðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê, ïîâåðíóâ 
ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â 
ïîëîæåíèå '0', ñíßâ àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ è ïîäîæäàâ íå ìåíåå 5 
ñåêóíä.
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’ðàíñïîðòíîå ïîëîæåíèå

÷óêîßòêó â ñáîðå ìîæíî ñëîæèòü â öåëßõ 
ýêîíîìèè ïðîñòðàíñòâà âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè è õðàíåíèß.

1 �îâåðíèòå ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â 
ïîëîæåíèå '0' è ñíèìèòå àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ.

2 �ñëàáüòå 2 ðó÷êè â âåðõíåé ÷àñòè ðóêîßòêè 
è ñëîæèòå ðóêîßòêó íàçàä.

3 �ñëàáüòå íèæíèå ôèêñàòîðû.

4 “ñòàíîâèòå ðó÷êè â êðàéíèå ïîëîæåíèß â 
êàíàâêàõ ñ îáåèõ ñòîðîí óñòðîéñòâà.

5 ‘ëîæèòå ðóêîßòêó.

÷àáî÷åå ïîëîæåíèå

1 �îäíèìàéòå ðóêîßòêó äî òåõ ïîð, ïîêà åå 
íèæíßß ñåêöèß íå áóäåò çàôèêñèðîâàíà â 
ðàáî÷åì ïîëîæåíèè.

2 �îäíèìèòå íèæíèå ðó÷êè ââåðõ â ñòîðîíó 
ðóêîßòêè äî óïîðà è ùåë÷êà.

3 ‚îçüìèòåñü çà çàõâàò è çàâåðíèòå ðó÷êó. 

4 ‘ëîæèòå âåðõíþþ ÷àñòü ðóêîßòêè è 
çàòßíèòå ðó÷êè ñ îáåèõ ñòîðîí.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê â õîäå 
òðàíñïîðòèðîâêè, òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß èëè ðåìîíòà, ïîâåðíóâ 
ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â 
ïîëîæåíèå '0', ñíßâ àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ è ïîäîæäàâ íå ìåíåå 5 
ñåêóíä.

‚�ˆŒ��ˆ…! ‚åðõíßß ÷àñòü ðóêîßòêè 
ñêëàäûâàåòñß òîëüêî íàçàä. ‚ ñëó÷àå 
ñêëàäûâàíèß ðóêîßòêè â íåâåðíîì 
íàïðàâëåíèè ñóùåñòâóåò âûñîêèé ðèñê 
ïîâðåæäåíèß êàáåëß.
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‘áîðíèê

‘áîðêà

“ñòàíîâèòü ñáîðíûé ìåøîê.

1 ‚ñòàâüòå îêàíòîâêó ñáîðíîãî ìåøêà â 
êàíàâêó âîêðóã âåðõíåé êðûøêè è ïðèæìèòå 
îêàíòîâêó äî óïîðà.

2 ‡àêðåïèòå òðè ôèêñàòîðà âîêðóã ïàíåëè 
âåðõíåé êðûøêè.

3 ‡àêðåïèòå êðþêè â âåðõíåé ÷àñòè øàññè.

�àñàäêà äëß ìóëü÷èðîâàíèß - 
’àêæå äîñòóïíû äëß çàêàçà:
�òäåëüíî â êà÷åñòâå ïðèíàäëåæíîñòè ìîæíî 
ïðèîáðåñòè êîìïëåêò äëß ìóëü÷èðîâàíèß, 
÷òîáû èñïîëüçîâàòü ôóíêöèþ ìóëü÷èðîâàíèß íà 
ìàøèíàõ ñ òðàâîñáîðíèêîì. ‚ êîìïëåêò âõîäßò 
ïðîáêà äëß ìóëü÷èðîâàíèß è íîæ.

1 �îäíèìèòå çàäíèé ùèòîê è ñíèìèòå 
óëîâèòåëü.

2 ‚ñòàâüòå çàãëóøêó äëß ìóëü÷èðîâàíèß â 
êàíàë, èäóùèé îò ðåæóùåé äåêè ê 
òðàâîñáîðíèêó. 

3 ‡àêðîéòå çàäíèé ùèòîê.

4 ‡àìåíèòå íîæ íîæîì Combi èç êîìïëåêòà 
ïîñòàâêè. „ëß ïîëó÷åíèß äîïîëíèòåëüíûõ 
ñâåäåíèé ñì. ðàçäåë '÷åæóùåå 
îáîðóäîâàíèå'.

‚ûñîòà ñòðèæêè

‘óùåñòâóåò 10 ñòóïåíåé ðåãóëèðîâêè âûñîòû 
ðåçêè.

• �åðåäâèíóòü ðû÷àã íàçàä, ÷òîáû ïîäíßòü 
íîæè, è âïåðåä Ñ ÷òîáû îïóñòèòü.

‚�ˆŒ��ˆ…! �å óñòàíàâëèâàéòå ñëèøêîì 
íèçêèé óðîâåíü, ò.ê. ãàçîíîêîñèëêà ìîæåò 
ñîïðèêàñàòüñß ñ íåðîâíûìè ïîâåðõíîñòßìè.

3
4

5

6

7

8

9
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�êêóìóëßòîð

�áùèå ñâåäåíèß

�åðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ íåîáõîäèìî çàðßäèòü. ÷åãóëßðíî 
ïðîâåðßéòå öåëîñòíîñòü àêêóìóëßòîðà è 
çàðßäíîãî óñòðîéñòâà.

‚û äîëæíû ïðî÷èòàòü è óñâîèòü âñå ñâåäåíèß, 
ïðèâåäåííûå â ðóêîâîäñòâå, âõîäßùåì â 
êîìïëåêò ïîñòàâêè àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè è 
çàðßäíîãî óñòðîéñòâà.

�îìíèòå î ñëåäóþùåì:

• ‡àðßäèòå àêêóìóëßòîð ñ ïîìîùüþ 
çàðßäíîãî óñòðîéñòâà èç êîìïëåêòà 
ïîñòàâêè.

• ‡àðßäíîå óñòðîéñòâî äîëæíî áûòü 
ïîäêëþ÷åíî ê çàçåìëåííîé ðîçåòêå.

• ‡àðßæàéòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ íå 
áîëåå 24 ÷àñîâ.

• �å çàðßæàéòå àêêóìóëßòîð ïðè ïîïàäàíèè íà 
íåãî ïðßìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé.

• �å çàðßæàéòå àêêóìóëßòîð ïðè òåìïåðàòóðå 
íèæå +5° C.

• ‡àðßäêó àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè 
íåîáõîäèìî îñóùåñòâëßòü â ñóõîì õîðîøî 
âåíòèëèðóåìîì ïîìåùåíèè, çàùèùåííîì îò 
âîçäåéñòâèß âîäû, ñûðîñòè, ìàñëà è ñìàçêè.

• ‡àïðåùàåòñß îñóùåñòâëßòü çàðßäêó 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè â 
íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè îò 
âîñïëàìåíßåìûõ âåùåñòâ èëè ãàçîâ.

�êêóìóëßòîð

 „èñïëåé îòîáðàæàåò îñòàâøóþñß åìêîñòü 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè è íàëè÷èå â íåé 
íåïîëàäîê. …ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè 
îòîáðàæàåòñß íà äèñïëåå â òå÷åíèå 5 ñåêóíä 
ïîñëå íàæàòèß êíîïêè-èíäèêàòîðà 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè. �ðåäóïðåæäàþùèé 
çíàê íà àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåå 
ïîäñâå÷èâàåòñß â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèß 
îøèáêè. ‘ì. ãðàôèê ïðîöåäóð ïî ïîèñêó è 
óñòðàíåíèþ íåèñïðàâíîñòåé.

 

‡àðßäêà àêêóìóëßòîðà 
�åðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ íåîáõîäèìî çàðßäèòü.

• �îäñîåäèíßéòå çàðßäíîå óñòðîéñòâî ê ñåòè 
ïèòàíèß ñ íàïðßæåíèåì è ÷àñòîòîé, 
óêàçàííûìè íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå.

• �îäñîåäèíèòå âèëêó ïðèáîðà ê ðîçåòêå.

• �îäêëþ÷èòå çàðßäíîå óñòðîéñòâî.

• “ñòàíîâèòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ â 
çàðßäíîå óñòðîéñòâî. “áåäèòåñü, ÷òî 
àêêóìóëßòîðíàß áàòàðåß ïîäñîåäèíåíà ê 
çàðßäíîìó óñòðîéñòâó.

• �ðè ïîäñîåäèíåíèè àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè ê çàðßäíîìó óñòðîéñòâó íà 
çàðßäíîì óñòðîéñòâå çàãîðàåòñß çåëåíûé 
ñèãíàë çàðßäêè.

• Šîãäà çàãîðßòñß âñå ñâåòîäèîäû, ýòî 
îçíà÷àåò ïîëíóþ çàðßäêó àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè.

• ‡àðßæàéòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ íå 
áîëåå 24 ÷àñîâ.

• ˆçâëåêèòå âèëêó èç ðîçåòêè. ‡àïðåùàåòñß 
ðåçêî äåðãàòü çà ïðîâîä ïèòàíèß äëß 
èçâëå÷åíèß âèëêè èç ðîçåòêè.

• ‘íèìèòå àêêóìóëßòîð.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ÷èñê ïîðàæåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì è êîðîòêîãî 
çàìûêàíèß. �îäêëþ÷àéòå 
óñòðîéñòâî òîëüêî ê èñïðàâíûì 
ðîçåòêàì, ñîîòâåòñòâóþùèì 
òðåáîâàíèßì ïðàâèë 
ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè. �ðîâåðüòå 
ïðîâîä íà îòñóòñòâèå ïîâðåæäåíèé. 
…ñëè ïîâðåæäåíèß áóäóò 
îáíàðóæåíû, çàìåíèòå ïðîâîä.

‘âåòîäèîäíûå 
èíäèêàòîðû

�êêóìóëßòîð

‚ñå ñâåòîäèîäû 
ãîðßò

�êêóìóëßòîð ïîëíîñòüþ 
çàðßæåí (75-100 %).

‘âåòîäèîäû 1, 2, 3 
ãîðßò.

…ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè 50-75%

‘âåòîäèîäû 1, 2 
ãîðßò.

…ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè 25-50%

‘âåòîäèîä 1 
ãîðèò.

…ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè 0-25%

‘âåòîäèîä 1 
ìèãàåò.

�êêóìóëßòîð ðàçðßæåí. 
‡àðßäèòå àêêóìóëßòîð.

1 2 3 4
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.‘îñòîßíèå ïðîöåññà çàðßäêè

‹èòèåâî-èîííûå áàòàðåè ìîãóò çàðßæàòüñß 
íåçàâèñèìî îò óðîâíß çàðßäà. �ðîöåññ çàðßäêè 
ìîæåò áûòü îñòàíîâëåí èëè çàïóùåí çàíîâî 
íåçàâèñèìî îò óðîâíß çàðßäà àêêóìóëßòîðà. 
�êêóìóëßòîð íå ïîâðåæäåí.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• ‚õîäßùèå â êîìïëåêò ëèòèåâî-èîííûå 

àêêóìóëßòîðíûå áàòàðåè äîëæíû 
ñîîòâåòñòâîâàòü òðåáîâàíèßì 
çàêîíîäàòåëüñòâà â îòíîøåíèè îïàñíûõ 
òîâàðîâ.

• ‚ ñëó÷àå êîììåð÷åñêîé òðàíñïîðòèðîâêè, 
íàïðèìåð, òðåòüåé ñòîðîíîé èëè 
ýêñïåäèòîðñêîé êîìïàíèåé íåîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñîáûå òðåáîâàíèß â îòíîøåíèè 
óïàêîâêè è ìàðêèðîâêè.

• „ëß ïîäãîòîâêè èçäåëèß ê ïîñòàâêå 
ñëåäóåò ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß ñî 
ñïåöèàëèñòîì ïî ïåðåâîçêå îïàñíûõ 
ìàòåðèàëîâ. ’àêæå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü 
ïðî÷èå, âîçìîæíî, áîëåå ïîäðîáíûå 
ðåãèîíàëüíûå íîðìàòèâû.

• ‡àêëåéòå èëè íàêðîéòå îòêðûòûå êîíòàêòû 
è óïàêóéòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû îíà íå ìîãëà ïåðåìåùàòüñß 
âíóòðè óïàêîâêè.

• ‡àêðåïëßéòå ìàøèíó âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè.

• �åðåä õðàíåíèåì èëè òðàíñïîðòèðîâêîé 
àêêóìóëßòîð íåîáõîäèìî âûíèìàòü. 

• •ðàíèòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ è 
çàðßäíîå óñòðîéñòâî â ñóõîì ïîìåùåíèè, íå 
ïîäâåðæåííîì âîçäåéñòâèþ âëàãè è íèçêèõ 
òåìïåðàòóð.

• ‚î èçáåæàíèå ïîëîìîê óáåäèòåñü, ÷òî 
àêêóìóëßòîð íå íàõîäèòñß â ìàøèíå ïðè åå 
õðàíåíèè.

• �å äîïóñêàåòñß õðàíåíèå àêêóìóëßòîðà â 
ìåñòàõ, ãäå âåðîßòíî âîçíèêíîâåíèå 
ñòàòè÷åñêîãî ýëåêòðè÷åñòâà.  �å 
äîïóñêàåòñß õðàíåíèå àêêóìóëßòîðà â 
ìåòàëëè÷åñêîì ßùèêå. 

• •ðàíèòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ è 
çàðßäíîå óñòðîéñòâî ïðè òåìïåðàòóðå â 
ïðåäåëàõ îò 5 °C äî 45 °C è íå ïîäâåðãàéòå 
âîçäåéñòâèþ ïðßìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé.

• •ðàíèòå çàðßäíîå óñòðîéñòâî òîëüêî â 
çàêðûòîì è ñóõîì ïîìåùåíèè.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà 
çàìîê ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ìàøèíû áûëà õîðîøî 
î÷èùåííîé, è ÷òîáû ïåðåä åå 
ïðîäîëæèòåëüíûì õðàíåíèåì áûëî 
âûïîëíåíî ïîëíîå îáñëóæèâàíèå.

• �îëíîñòüþ çàðßäèòå àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ ïåðåä åå îòïðàâêîé íà õðàíåíèå. 
•ðàíåíèå íåçàðßæåííîé àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè ìîæåò ïðèâåñòè ê åå ïîâðåæäåíèþ.

“òèëèçèðóéòå 
àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ, 
çàðßäíîå óñòðîéñòâî è 
ìàøèíó.
‘èìâîëû íà èçäåëèè ëèáî íà óïàêîâêå 
îáîçíà÷àþò, ÷òî äàííîå èçäåëèå íå äîëæíî 
óòèëèçèðîâàòüñß â êà÷åñòâå áûòîâûõ îòõîäîâ. 
‚ìåñòî ýòîãî äîëæíî áûòü ïåðåäàíî â 
ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß ïåðåðàáîòêè 
ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ 
äàííîãî èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü 
ïîòåíöèàëüíî íåãàòèâíîå âëèßíèå íà 
îêðóæàþùóþ ñðåäó è çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå 
èíà÷å ìîãëî áûòü ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé 
óòèëèçàöèè äàííîãî èçäåëèß. �îëåå ïîäðîáíóþ 
èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå äàííîãî èçäåëèß 
ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, 
îáåñïå÷èâàþùåé ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ 
ëèáî â ìàãàçèíå, ãäå ‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

‘âåòîäèîäíûé 
äèñïëåé

‘îñòîßíèå ïðîöåññà 
çàðßäêè

‘âåòîäèîä 1 
ìèãàåò.

…ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè 0-25%

‘âåòîäèîä 1 
ãîðèò, ñâåòîäèîä 
2 ìèãàåò.

…ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè 25-50%

‘âåòîäèîäû 1, 2 
ãîðßò, ñâåòîäèîä 
3 ìèãàåò.

…ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè 50-75%

‘âåòîäèîäû 1, 2, 3 
ãîðßò, ñâåòîäèîä 
4 ìèãàåò.

…ìêîñòü àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè 75-100%

‘âåòîäèîäû 1, 2, 
3, 4 ãîðßò.

Šîãäà çàãîðßòñß âñå 
ñâåòîäèîäû, ýòî îçíà÷àåò 
ïîëíóþ çàðßäêó 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè.
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‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå 
ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß 
òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò 
òßæåñòü òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê 
äèëåðó ïðè ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• �îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè çàùèòû îðãàíîâ 
ñëóõà, ÷òîáû ñâåñòè ê ìèíèìóìó 
âîçìîæíîñòü íàðóøåíèß ñëóõà.

• “ñòîé÷èâàß è íåñêîëüçßùàß îáóâü.

• �ðî÷íûå äëèííûå áðþêè. �å íîñèòå 
óêðàøåíèß, øîðòû èëè ñàíäàëèè, íå õîäèòå 
áîñèêîì.

• �ðè íåîáõîäèìîñòè ïîëüçóòåñü çàùèòíûìè 
ïåð÷àòêàìè, íàïðèìåð ïðè ìîíòèðîâàíèè, 
îñìîòðå èëè ÷èñòêå ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè
‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé, 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

• �îìíèòå î òîì, ÷òî îïåðàòîð íåñåò 
îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå íåñ÷àñòíûå 
ñëó÷àè èëè àâàðèè, êîòîðûå ñòàëè ïðè÷èíîé 
òðàâì èëè ïîð÷è èìóùåñòâà äðóãèõ ëþäåé.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. 
‡íàêè è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî 
âèäíû. 

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì
�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî 
ñèòóàöèè ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, 
îáðàòèòåñü çà ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå 
âàøåãî äèëåðà, ñïðîñèòå ñîâåòà â 
ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé èëè ó 
îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. ˆçáåãàéòå 
èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå ñ÷èòàåòå 
ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‚î âðåìß ðàáîòû 
óñòðîéñòâî ñîçäàåò 
ýëåêòðîìàãíèòíîå ïîëå. ‚ 
îïðåäåëåííûõ îáñòîßòåëüñòâàõ ýòî 
ïîëå ìîæåò ñîçäàâàòü ïîìåõè äëß 
ïàññèâíûõ è àêòèâíûõ ìåäèöèíñêèõ 
èìïëàíòàòîâ. ‚î èçáåæàíèå ðèñêà 
ñåðüåçíîé èëè ñìåðòåëüíîé òðàâìû 
ëèöàì ñ ìåäèöèíñêèìè 
èìïëàíòàòàìè ðåêîìåíäóåòñß 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß ñ âðà÷îì è 
èçãîòîâèòåëåì èìïëàíòàòà, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïàòü ê ýêñïëóàòàöèè 
äàííîãî óñòðîéñòâà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê 
óïðàâëåíèþ èëè ðåìîíòó ìàøèíû 
äåòåé èëè âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè.

„àííóþ ìàøèíó çàïðåùåíî 
èñïîëüçîâàòü ëèöàì ñ ôèçè÷åñêèìè 
èëè óìñòâåííûìè íàðóøåíèßìè, èëè 
ëèöàì, íå ñïîñîáíûì óïðàâëßòü 
äàííîé ìàøèíîé ïî ñîñòîßíèþ 
çäîðîâüß. �êñïëóàòàöèß ìàøèíû 
äàííûìè ëèöàìè ðàçðåøàåòñß 
òîëüêî ïîä ïðèñìîòðîì ëèö, 
îòâåòñòâåííûõ çà èõ áåçîïàñíîñòü.

�å äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ 
ìàøèíîé ïîñòîðîííèõ ëèö, íå 
óáåäèâøèñü â íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè 
ïîíßëè ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, 
åñëè ‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, 
èëè ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå 
ìîãóò îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, 
ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‚íåñåíèå 
íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé è/èëè 
èñïîëüçîâàíèå íåðåêîìåíäîâàííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äðóãèõ ëèö. �è ïðè 
êàêèõ îáñòîßòåëüñòâàõ íå 
äîïóñêàåòñß âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
ïåðâîíà÷àëüíóþ êîíñòðóêöèþ 
ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åå êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
îñóùåñòâëßéòå åå ýêñïëóàòàöèþ, 
åñëè ‚û ïîäîçðåâàåòå, ÷òî îíà áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèì ëèöîì.

�èêîãäà íå ýêñïëóàòèðóéòå 
äåôåêòíóþ ìàøèíó. �ðîâîäèòå 
ðåãóëßðíûå ïðîâåðêè ñðåäñòâ 
çàùèòû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè 
ïî óõîäó è îáñëóæèâàíèþ äîëæíû 
âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè 
ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. óêàçàíèß â 
ðàçäåëå '’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå'. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
îðèãèíàëüíûìè çàï÷àñòßìè.
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374 – Russian

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà
• �åðåä íà÷àëîì ðàáîòû íåîáõîäèìî óäàëèòü ñ 

ó÷àñòêà âåòêè, êàìíè è ò.ä.
• Œàøèíà ìîæåò âûáðàñûâàòü íàðóæó ïîñòîðîííèå 

ïðåäìåòû, îêàçàâøèåñß ïîä íîæàìè, ÷òî ìîæåò 
ñòàòü ïðè÷èíîé òðàâì èëè ïîâðåæäåíèß 
èìóùåñòâà. �å èñïîëüçóéòå ìàøèíó, åñëè ðßäîì 
íàõîäßòñß ëþäè èëè æèâîòíûå.

• �èêîãäà íå èñïîëüçóéòå ìàøèíó ïðè 
íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ óñëîâèßõ, íàïðèìåð â 
òóìàí, äîæäü, ïðè ñèëüíîì âåòðå, íà ñûðûõ 
ó÷àñòêàõ, ïðè íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ âîçäóõà, ðèñêå 
óäàðà ìîëíèè è ò. ä. �êñïëóàòàöèß ìàøèíû ïðè 
ïëîõîé ïîãîäå óòîìèòåëüíà è ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ ñèòóàöèé, íàïðèìåð, èç-
çà ñêîëüçêèõ ïîâåðõíîñòåé.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî íè÷åãî òàêîãî, 
÷òî ìîæåò ïîâëèßòü íà ‚àøó ðàáîòó ñ ìàøèíîé.

• �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé îáðàùàéòå âíèìàíèå íà 
êîðíè, âåòêè, êàìíè, ßìû, êàíàâû è ïðî÷èå 
ïðåïßòñòâèß. ‚ âûñîêîé òðàâå ïðåïßòñòâèß ìîãóò 
áûòü íåçàìåòíû.

• ‘êàøèâàíèå òðàâû íà ñêëîíàõ ìîæåò áûòü 
îïàñíûì. �å èñïîëüçóéòå ãàçîíîêîñèëêó íà î÷åíü 
êðóòûõ ñêëîíàõ. �åëüçß ïîëüçîâàòüñß 
ãàçîíîêîñèëêîé íà ïîâåðõíîñòßõ ñ óêëîíîì, 
ïðåâûøàþùèì 15 ãðàäóñîâ.

• �à ñêëîíàõ ïóòü ñëåäóåò ïðîêëàäûâàòü ïîä ïðßìûì 
óãëîì ê ñêëîíó. ƒîðàçäî ëåã÷å ðàáîòàòü ïîïåðåê ñêëîíà, 
÷åì ïîäíèìàßñü è îïóñêàßñü ïî ñêëîíó.

• �ðè ïðèáëèæåíèè ê çàêðûòûì ïîâîðîòàì èëè 
îáúåêòàì, êîòîðûå ìîãóò çàòðóäíßòü îáçîð, 
ñëåäóåò áûòü îñîáåííî îñòîðîæíûì.

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè
• ƒàçîíîêîñèëêà ïðåäíàçíà÷åíà èñêëþ÷èòåëüíî 

äëß êîøåíèß ãàçîíà. ‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü 
ìàøèíó íå ïî íàçíà÷åíèþ.

• �îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. 
‘ì. ðàçäåë '‘ðåäñòâà çàùèòû ïîëüçîâàòåëß'.

• �èêîãäà íå çàïóñêàéòå ãàçîíîêîñèëêó ñ 
îòñóòñòâóþùèìè èëè íåêîððåêòíî 
óñòàíîâëåííûìè êîæóõàìè èëè íåêîððåêòíî 
óñòàíîâëåííûì íîæîì. ‚ ïðîòèâíîì ñëó÷àå íîæ 
ìîæåò íàíåñòè òðàâìó.

• “ñòðîéñòâî ñïîñîáíî âûäåðæèâàòü òîëüêî 
íåáîëüøóþ âëàæíîñòü. �å ïîäâåðãàéòå óñòðîéñòâî 
âîçäåéñòâèþ âîäû èëè âûñîêîé âëàæíîñòè. 
�îïàäàíèå âîäû â óñòðîéñòâî óâåëè÷èâàåò ðèñê 
ïîðàæåíèß ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

• “áåäèòü, ÷òî â íîæè íå ïîïàëè ïîñòîðîííèå 
ïðåäìåòû, íàïðèìåð, êàìíè, êîðíè è ò.ä. �òî 
ìîæåò çàòóïèòü íîæè è ïðèâåñòè ê èñêðèâëåíèþ 
âàëà. �ðè ñãèáàíèè îñè íàðóøàåòñß áàëàíñèðîâêà 
è óâåëè÷èâàåòñß óðîâåíü âèáðàöèè, ÷òî ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñíèæåíèþ íàäåæíîñòè êðåïåæà 
äåòàëåé ãàçîíîêîñèëêè. 

• ‡àïðåùàåòñß íà ïðîäîëæèòåëüíîå âðåìß 
çàêðåïëßòü ðóêîßòêó ìîòîðíîãî òîðìîçà ïðè 
ðàáîòàþùåì óñòðîéñòâå.

• �ðè çàïóñêå ãàçîíîêîñèëêà äîëæíà áûòü ðàçìåùåíà 
íà ðîâíîé ãîðèçîíòàëüíîé ïîâåðõíîñòè. �ðîâåðüòå, 
÷òîáû íîæ íå ïðèøåë â ñîïðèêîñíîâåíèå ñ ãðóíòîì 
èëè êàêèì-ëèáî ïðåäìåòîì.

• �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé ñëåäóåò âñåãäà íàõîäèòüñß 
ñçàäè. �ðè âûïîëíåíèè ðàáîò âñå êîëåñà äîëæíû 
íàõîäèòüñß íà çåìëå. ÷óêîßòêó ñëåäóåò äåðæàòü 
îáåèìè ðóêàìè. �å ïðèáëèæàéòå ðóêè èëè íîãè ê 
âðàùàþùèìñß ôðåçàì.

• ‡àïðåùàåòñß ýêñïëóàòèðîâàòü óñòðîéñòâî áåç 
óñòàíîâëåííîãî òðàâîñáîðíèêà èëè çàäíåãî 
äåôëåêòîðà.

• �åëüçß íàêëîíßòü ìàøèíó ïðè ðàáîòàþùåì 
äâèãàòåëå. �å áåãàéòå ñ ðàáîòàþùåé 
ãàçîíîêîñèëêîé. �ðè ðàáîòå ñ ãàçîíîêîñèëêîé 
âñåãäà õîäèòå ìåäëåííî.

• �óäüòå îñîáî âíèìàòåëüíû ïðè ïåðåäâèæåíèè 
ãàçîíîêîñèëêè â ñâîþ ñòîðîíó. 

• �èêîãäà íå ïîäíèìàéòå è íå ïåðåíîñèòå 
ãàçîíîêîñèëêó ïðè ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå. ‚ 
ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ïîäíßòü ãàçîíîêîñèëêó 
ñíà÷àëà âûêëþ÷èòå äâèãàòåëü, ïîâåðíèòå 
ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â ïîëîæåíèå '0' è 
ñíèìèòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ.

• �å ïîäñòðèãàéòå ãàçîí âî âðåìß äâèæåíèß â 
îáðàòíîì íàïðàâëåíèè.

• �ðè ïåðåìåùåíèè ïî ó÷àñòêó, íå ïîäëåæàùåìó 
êîøåíèþ, íåîáõîäèìî îñòàíàâëèâàòü äâèãàòåëü. 
�àïðèìåð, ïðè ïåðåìåùåíèè ïî ãðàâèéíûì 
äîðîæêàì, êàìíßì, ãàëüêå, àñôàëüòó è ò.ä.

• �òêëþ÷èòå äâèãàòåëü, ïðåæäå ÷åì èçìåíèòü 
âûñîòó ñêàøèâàíèß. �èêîãäà íå âûïîëíßéòå 
ðåãóëèðîâêó ïðè ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì äâèãàòåëåì 
áåç ïðèñìîòðà. ‚ûêëþ÷èòå äâèãàòåëü. 
�åîáõîäèìî óáåäèòüñß, ÷òî íîæ îñòàíîâèëñß.

• ‚ ñëó÷àå ñòîëêíîâåíèß óñòðîéñòâà ñ 
ïîñòîðîííèì ïðåäìåòîì èëè âîçíèêíîâåíèß 
âèáðàöèè íåçàìåäëèòåëüíî îñòàíîâèòå 
óñòðîéñòâî. �ñòàíîâèòå äâèãàòåëü, ïîâåðíèòå 
ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â ïîëîæåíèå '0' è 
ñíèìèòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ. “áåäèòåñü â 
îòñóòñòâèè ïîâðåæäåíèé îáîðóäîâàíèß. 
“ñòðàíèòå âñå ïîâðåæäåíèß è îáðàòèòåñü â 
àâòîðèçîâàííóþ ñåðâèñíóþ ìàñòåðñêóþ.

�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû
• „ëß îïòèìàëüíîãî ðåçóëüòàòà ñëåäóåò 

èñïîëüçîâàòü îñòðîå ëåçâèå. ‡àòóïèâøååñß 
ëåçâèå áóäåò ñòðè÷ü íåðîâíî, è â ìåñòå ñðåçà 
òðàâà áóäåò æåëòåòü. Šðîìå òîãî, îñòðûé íîæ 
ïîòðåáëßåò ìåíüøå ýíåðãèè ïî ñðàâíåíèþ ñ 
çàòóïèâøèìñß íîæîì.

• �å ñêàøèâàéòå áîëåå 1/3 âñåé äëèíû òðàâû. �òî 
êàñàåòñß, â ïåðâóþ î÷åðåäü, çàñóøëèâîãî âðåìåíè 
ãîäà. ‚ûïîëíèòå ïåðâîå ñêàøèâàíèå íà áîëüøåé 
âûñîòå. ‡àòåì ïðîâåðüòå ðåçóëüòàò è ñêîñèòå 
òðàâó äî íåîáõîäèìîãî óðîâíß. …ñëè òðàâà 
âûñîêà, ïåðåäâèãàéòå ãàçîíîêîñèëêó ìåäëåííî è, 
ïðè íåîáõîäèìîñòè, èñïîëüçóéòå ãàçîíîêîñèëêó 
äâà ðàçà.

• …ñëè âû õîòèòå èçáåæàòü îáðàçîâàíèß ïîëîñ íà 
âàøåì ãàçîíå, íóæíî êàæäûé ðàç ñòðè÷ü åãî â 
ðàçíûõ íàïðàâëåíèßõ.
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’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• ‘âåäåíèß ïî òðàíñïîðòèðîâêå è õðàíåíèþ 

àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè ñì. â ðàçäåëå 
'÷àáîòà ñ àêêóìóëßòîðíîé áàòàðååé'.

• �åðåä õðàíåíèåì èëè òðàíñïîðòèðîâêîé 
àêêóìóëßòîð íåîáõîäèìî âûíèìàòü. 

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî 
âðåìß òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå 
ïîâðåæäåíèß è íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà 
çàìîê ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì 
ïîìåùåíèè.

‡àïóñê è îñòàíîâêà
�åðåä íà÷àëîì ðàáîòû

• �îçàáîòüòåñü, ÷òîáû â ðàáî÷åé çîíå íå 
íàõîäèëîñü ëþäåé è æèâîòíûõ.

• ‚ûïîëíßéòå åæåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

�êêóìóëßòîð

1 ‡àðßäèòå àêêóìóëßòîð. „ëß ïîëó÷åíèß 
äîïîëíèòåëüíûõ ñâåäåíèé ñì. ðàçäåë '“õîä 
çà àêêóìóëßòîðíîé áàòàðååé'.

2 “ñòàíîâèòå àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ â 
ñîîòâåòñòâóþùèé îòñåê óñòðîéñòâà è 
ïðîâåðüòå ñîñòîßíèå áàòàðåè.

‡àïóñê

1 �îâåðíèòå ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ ïîä 
êðûøêîé àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè â 
ïîëîæåíèå '1'.

2 ‚ñòàòü çà ìàøèíîé.

3 “äåðæèâàéòå êíîïêó âêë./âûêë. (1) íà ïàíåëè 
äî òåõ ïîð, ïîêà ñâåòîäèîä (2) íå çàãîðèòñß 
çåëåíûì. ‡åëåíûé èíäèêàòîð óêàçûâàåò íà 
òî, ÷òî óñòðîéñòâî âêëþ÷åíî.

4 �òïóñòèòå îãðàíè÷èòåëü çàïóñêà.

5 �åðåäâèíüòå ðóêîßòêó òîðìîçà äâèãàòåëß 
ïî íàïðàâëåíèþ ê ðóêîßòêå.

“ñòðîéñòâî áóäåò âûêëþ÷åíî àâòîìàòè÷åñêè 
ïîñëå 10 ìèíóò â íåàêòèâíîì ñîñòîßíèè.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðåæäå ÷åì 
ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé, 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè 
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë 
'‘ðåäñòâà çàùèòû ïîëüçîâàòåëß'.

1

2
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SavE mode

Œàøèíà îñíàùåíà ôóíêöèåé ýêîíîìèè ðåñóðñà 
àêêóìóëßòîðà (SavE). ‚ áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ 
ðåæèì 'SavE' ßâëßåòñß îïòèìàëüíûì ïðè 
êîøåíèè òðàâû è äàåò ñàìûé ïðîäîëæèòåëüíûé 
ðàáî÷èé öèêë.

• ‚êëþ÷èòå ôóíêöèþ, íàæàâ íà êíîïêó SavE (1). 
�ðè àêòèâàöèè äàííîé ôóíêöèè çàãîðàåòñß 
çåëåíûé ñâåòîäèîä (2).

• �òêëþ÷èòå ôóíêöèþ ýêîíîìè÷íîãî ðåæèìà, 
íàæàâ íà êíîïêó SaveE (1). �ðè îòêëþ÷åíèè 
ôóíêöèè SavE çåëåíûé ñâåòîäèîä (2) ãàñíåò.

”óíêöèß SavE îòêëþ÷àåòñß àâòîìàòè÷åñêè, 
åñëè óñëîâèß ðàáîòû òðåáóþò áîëåå âûñîêîé 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè.

”óíêöèß SavE àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñß 
ïîâòîðíî, êàê òîëüêî ýòî ïîçâîëßþò óñëîâèß 
ðàáîòû.

÷àáî÷èé ðåæèì

“ñòðîéñòâî ìîæåò ðàáîòàòü â 3 ðàçëè÷íûõ 
ðåæèìàõ äëß îáåñïå÷åíèß îïòèìàëüíûõ 
ðàáî÷èõ óñëîâèé.

1 ‘òàíäàðòíûé ðåæèì

2 SavE mode -  ‚ûáîð ôóíêöèè SavE àêòèâåí

3 ÷åæèì ïîëíîé íàãðóçêè - —àñòîòà âðàùåíèß è 
ìîùíîñòü äâèãàòåëß àâòîìàòè÷åñêè 
óâåëè÷èâàþòñß ïðè âûñîêîé íàãðóçêå, 
íàïðèìåð, ïðè ñðåçàíèè âûñîêîé èëè âëàæíîé 
òðàâû. „âèãàòåëü âåðíåòñß â ñòàíäàðòíûé 
ðåæèì ïîñëå ñíèæåíèß íàãðóçêè.

�ñòàíîâêà

1 �ñòàíîâèòå äâèãàòåëü, îòïóñòèâ ðóêîßòêó 
òîðìîçà äâèãàòåëß.

2 “äåðæèâàéòå êíîïêó âêë./âûêë. (1) íà ïàíåëè 
äî òåõ ïîð, ïîêà çåëåíûé ñâåòîäèîä (2) íå 
ïîãàñíåò.

3 �òêðîéòå çàùèòíóþ êðûøêó íà óñòðîéñòâå è 
ïîâåðíèòå ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â 
ïîëîæåíèå '0'.

4 �ðè ñíèæåíèè óðîâíß çàðßäà àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ ñëåäóåò çàðßäèòü. „ëß ïîëó÷åíèß 
äîïîëíèòåëüíûõ ñâåäåíèé ñì. ðàçäåë '“õîä çà 
àêêóìóëßòîðíîé áàòàðååé'.

5 ˆçâëåêèòå àêêóìóëßòîð èç ìàøèíû, íàæàâ 
äâå êíîïêè ôèêñàòîðà è âûäâèíóâ åãî.

“ñòðîéñòâî áóäåò âûêëþ÷åíî àâòîìàòè÷åñêè 
ïîñëå 10 ìèíóò â íåàêòèâíîì ñîñòîßíèè.

1

2

‚�†��! �ðåäîòâðàòèòå íåïðåäíàìåðåííûé 
çàïóñê, ïîâåðíóâ ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â 
ïîëîæåíèå '0', ñíßâ àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ 
è ïîäîæäàâ íå ìåíåå 5 ñåêóíä.

1

2
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�áùèå ñâåäåíèß

• ‚àø äèëåð Husqvarna äîëæåí ðåãóëßðíî ïðîâåðßòü óñòðîéñòâî è âûïîëíßòü íåîáõîäèìóþ 
ðåãóëèðîâêó è ðåìîíò.

• ‡àìåíèòå âñå ïîâðåæäåííûå, ïîëîìàííûå èëè èçíîøåííûå äåòàëè.
• �îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè çàï÷àñòßìè.

ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß
‚ ãðàôèêå îáñëóæèâàíèß óêàçàíî, êàêèå ÷àñòè ìàøèíû òðåáóþò òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß, è ñ 
êàêèìè èíòåðâàëàìè îíî äîëæíî ïðîèçâîäèòüñß. �òè èíòåðâàëû ðàññ÷èòàíû èñõîäß èç 
åæåäíåâíîãî èñïîëüçîâàíèß ìàøèíû, è ìîãóò ìåíßòüñß â çàâèñèìîñòè îò ÷àñòîòû èñïîëüçîâàíèß.

* ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå '‘ðåäñòâà çàùèòû ìàøèíû'.
**  ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå '÷åæóùåå îáîðóäîâàíèå'.

�áùàß ïðîâåðêà
• �ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è âèíòîâ.

• “áåäèòåñü, ÷òî ïðè ýòîì íå çàùåìëåíà ïðîâîäêà.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, 
êîòîðûå îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. �áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî âûïîëíßòüñß 
àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé. 

 
�ðåäîòâðàòèòå íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê â õîäå òðàíñïîðòèðîâêè, òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß èëè 
ðåìîíòà, ïîâåðíóâ ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â ïîëîæåíèå '0', ñíßâ àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ è 
ïîäîæäàâ íå ìåíåå 5 ñåêóíä. 

 
‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü óêîðî÷åí è ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè îáñëóæèâàíèå ìàøèíû íå 
âûïîëíßåòñß ïðàâèëüíûì îáðàçîì è åñëè ñåðâèñ è/èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû ïðîôåññèîíàëüíî. 
…ñëè âàì òðåáóåòñß äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü â áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðåäîòâðàòèòå íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê â õîäå òðàíñïîðòèðîâêè, òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß èëè ðåìîíòà, ïîâåðíóâ ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â ïîëîæåíèå '0', ñíßâ àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ è ïîäîæäàâ íå ìåíåå 5 ñåêóíä.

�åðåä íà÷àëîì 
ðàáîòû

…æåíåäåëüíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåìåñß÷íîå 
îáñëóæèâàíèå

�áùàß ïðîâåðêà X

—èñòêà X

“áåäèòåñü, ÷òî èììîáèëàéçåð ðàáîòàåò* X

÷åãóëßðíî ïðîâåðßéòå ôóíêöèè áåçîïàñíîñòè ìàøèíû è 
èñïðàâíîñòü ñîîòâåòñòâóþùåãî îáîðóäîâàíèß. X

“áåäèòåñü, ÷òî êíîïêà âêë./âûêë. íàõîäèòñß â ðàáî÷åì 
ñîñòîßíèè è íå ïîâðåæäåíà. X

�ðîâåðüòå öåëîñòíîñòü àêêóìóëßòîðà. X

�ðîâåðüòå çàðßä àêêóìóëßòîðà. X

“áåäèòåñü â òîì, ÷òî êíîïêà ðàçáëîêèðîâêè àêêóìóëßòîðíîé 
áàòàðåè ðàáîòàåò è êðåïèò àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ ê ìàøèíå. X

�ðîâåðüòå èñïðàâíîñòü è öåëîñòíîñòü çàðßäíîãî óñòðîéñòâà 
àêêóìóëßòîðà. X

�ðîâåðüòå íàëè÷èå êîíòàêòà ìåæäó àêêóìóëßòîðîì è ìàøèíîé, à 
òàêæå ìåæäó àêêóìóëßòîðîì è çàðßäíûì óñòðîéñòâîì. X

�ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå**. �å ïîëüçóéòåñü òóïûìè 
íîæàìè, íîæàìè ñ òðåùèíîé èëè ïîâðåæäåííûìè íîæàìè. X

“áåäèòåñü, ÷òî ðåæóùàß äåêà íå èìååò ïîâðåæäåíèé è òàêèõ 
âèäèìûõ äåôåêòîâ, êàê òðåùèíû.* X

�ðîâåðüòå ðóêîßòêó ìîòîðíîãî òîðìîçà. �òïóñòèòå ðóêîßòêó 
ìîòîðíîãî òîðìîçà è óáåäèòåñü, ÷òî ýëåêòðîäâèãàòåëü 
îñòàíîâèëñß.

X
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—èñòêà
• �÷èñòèòå ïëàñòìàññîâûå äåòàëè ÷èñòîé è 

ñóõîé òêàíüþ. 
• �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò âûñîêîãî 

äàâëåíèß äëß ÷èñòêè ìàøèíû.
• ‡àïðåùàåòñß ëèòü âîäó íåïîñðåäñòâåííî íà 

äâèãàòåëü. 
• ‡àïðåùàåòñß âûïîëíßòü ÷èñòêó 

àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè èëè çàðßäíîãî 
óñòðîéñòâà âîäîé.

• �î îêîí÷àíèè ðàáîòû ïðîèçâîäèòå î÷èñòêó 
ìàøèíû.

• �÷èñòèòå ãàçîíîêîñèëêó îò ëèñòüåâ, òðàâû 
è ò.ä. �å ìîéòå óñòðîéñòâî âîäîé, ò.ê. îíà 
ìîæåò ïîïàñòü â àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ 
èëè äâèãàòåëü è ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ 
óñòðîéñòâà èëè êîðîòêîìó çàìûêàíèþ.

• …ñëè ðàçúåì àêêóìóëßòîðà çàãðßçíèëñß, 
ïî÷èñòèòå åãî ñ ïîìîùüþ ñæàòîãî âîçäóõà 
èëè ìßãêîé ùåòêè.

• �åðåä óñòàíîâêîé àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè 
â çàðßäíîå óñòðîéñòâî óáåäèòåñü, ÷òî 
àêêóìóëßòîðíàß áàòàðåß è çàðßäíîå 
óñòðîéñòâî î÷èùåíû îò ãðßçè è ÷òî êëåììû 
àêêóìóëßòîðà è çàðßäíîãî óñòðîéñòâà ñóõèå 
è ÷èñòûå.

• �àïðàâëßþùèå àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè 
äîëæíû áûòü î÷èùåíû îò ãðßçè.

÷åæóùåå îáîðóäîâàíèå
• �ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íà 

íàëè÷èå ïîâðåæäåíèé èëè òðåùèí. 
�îâðåæäåííîå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
ñëåäóåò îáßçàòåëüíî çàìåíèòü.

• “áåäèòü, ÷òî íîæè íàäåæíî óñòàíîâëåíû è 
ñáàëàíñèðîâàíû.

‡àìåíà ëåçâèé

÷àçáîðêà:
• �òâåðíèòå âèíò, ôèêñèðóþùèé íîæ.

• ‘íßòü èñïîëüçîâàííóþ ðåæóùóþ íàñàäêó. 
�ñìîòðåòü êðåïëåíèå ëåçâèé íà íàëè÷èå 
ïîâðåæäåíèé. ’àêæå íåîáõîäèìî óáåäèòüñß, 
÷òî âèíò íîæà íå ïîâðåæäåí, à âàë äâèãàòåëß 
íå ñîãíóò.

‘áîðêà:

• �îæ íåîáõîäèìî óñòàíàâëèâàòü òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû íàõîäßùèåñß ïîä óãëîì êðàß 
áûëè îáðàùåíû ââåðõ ïî îòíîøåíèþ ê 
êðûøêå.

• “áåäèòåñü, ÷òî ðåæóùåå óñòðîéñòâå 
ïðàâèëüíî îòöåíòðîâàíî íà âàëå. 

• “ñòàíîâèòå øàéáó è çàòßíèòå âèíò íîæà 
íàäëåæàùèì îáðàçîì. Œîìåíò çàòßæêè 
âèíòà ðàâåí 20 �ì.

• �ðîâåðíóòü ëåçâèå ðóêîé, óáåäèòüñß, ÷òî 
îíî âðàùàåòñß ñâîáîäíî.

• �ðîèçâåñòè ïðîáíûé çàïóñê ìàøèíû.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! ‚ñåãäà íàäåâàéòå 
ïðî÷íûå çàùèòíûå ïåð÷àòêè ïðè ðåìîíòå è 
òåõíè÷åñêîì îáñëóæèâàíèè ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß. �îæ î÷åíü îñòðûé, ÷òî ïðè 
íåîñòîðîæíîì îáðàùåíèè ìîæåò ëåãêî 
ïðèâåñòè ê ïîðåçàì.

‚�ˆŒ��ˆ…! �îñëå çàòî÷êè íîæè íåîáõîäèìî 
ñáàëàíñèðîâàòü.
�ðè ñòîëêíîâåíèè ñ ïðåïßòñòâèåì, ïðèâåäøèì ê 
ïîëîìêå, íåîáõîäèìî çàìåíèòü ïîâðåæäåííûå íîæè.

!
�÷…„“�÷…†„…�ˆ…! �ðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê, ïîâåðíóâ 
ïðåäîõðàíèòåëüíûé êëþ÷ â ïîëîæåíèå '0', 
ñíßâ àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ è ïîäîæäàâ 
íå ìåíåå 5 ñåêóíä.

‚�†��!

�åîáõîäèìî áûòü îñòîðîæíûì è 
ðóêîâîäñòâîâàòüñß çäðàâûì ñìûñëîì. 
ˆçáåãàéòå ðàáîò, äëß êîòîðûõ, ïî âàøåìó 
ìíåíèþ, óðîâåíü âàøåé êâàëèôèêàöèè 
íåäîñòàòî÷åí. …ñëè ïîñëå èçó÷åíèß 
íàñòîßùèõ èíñòðóêöèé ó âàñ âîçíèêëè âîïðîñû 
îòíîñèòåëüíî ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå, îáðàòèòåñü çà 
êîíñóëüòàöèåé ê ñïåöèàëèñòó. �áðàòèòåñü ê 
îôèöèàëüíîìó äèëåðó.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå îðèãèíàëüíûå äåòàëè. 
„ëß ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè 
ñì. ðàçäåë Ç’åõíè÷åñêèå äàííûåÈ.
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“ñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé
�îèñê è óñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè è/èëè çàðßäíîãî óñòðîéñòâà âî âðåìß 
çàðßäêè.

�êêóìóëßòîð

‡àðßäíîå óñòðîéñòâî

�àíåëü óïðàâëåíèß

‘âåòîäèîäíûé äèñïëåé ‚îçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè ‚îçìîæíûå äåéñòâèß

Œèãàåò çåëåíûé ñâåòîäèîä 
àêòèâàöèè. �êêóìóëßòîð ðàçðßæåí. ‡àðßäèòå àêêóìóëßòîð.

Œèãàåò ñâåòîäèîä, 
óêàçûâàþùèé íà 
âîçíèêíîâåíèå îøèáêè.

�êêóìóëßòîðíàß áàòàðåß 
ðàçðßæåíà. ‡àðßäèòå àêêóìóëßòîð.

�òêëîíåíèå òåìïåðàòóðû.

ˆñïîëüçóéòå àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ ïðè òåìïåðàòóðå 
îêðóæàþùåé ñðåäû â äèàïàçîíå 
îò -10 °C äî 40 °C.

�åðåíàïðßæåíèå.

“áåäèòåñü, ÷òî íàïðßæåíèå â 
ñåòè ñîîòâåòñòâóåò 
íàïðßæåíèþ, óêàçàííîìó íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå

ˆçâëåêèòå àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ èç çàðßäíîãî 
óñòðîéñòâà. �îäîæäèòå 5 
ñåêóíä è ñíîâà ïîïûòàéòåñü 
çàðßäèòü àêêóìóëßòîðíóþ 
áàòàðåþ. …ñëè ïðîáëåìà íå 
ðåøåíà, îáðàòèòåñü â 
àâòîðèçîâàííóþ ñåðâèñíóþ 
ìàñòåðñêóþ.

‘‚…’�„ˆ�„ �˜ˆ�Šˆ ãîðèò ‘ëèøêîì áîëüøàß ðàçíèöà â 
íàïðßæåíèè ß÷ååê.

�áðàòèòåñü ê îôèöèàëüíîìó 
äèëåðó.

‘âåòîäèîäíûé äèñïëåé ‚îçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè ‚îçìîæíûå äåéñòâèß

Œèãàåò ñâåòîäèîä, 
óêàçûâàþùèé íà 
âîçíèêíîâåíèå îøèáêè. �òêëîíåíèå òåìïåðàòóðû.

ˆñïîëüçóéòå çàðßäíîå 
óñòðîéñòâî òîëüêî ïðè 
òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåé 
ñðåäû â ïðåäåëàõ îò 5 °C äî 40 
°C.

‘‚…’�„ˆ�„ �˜ˆ�Šˆ ãîðèò �áðàòèòåñü ê îôèöèàëüíîìó 
äèëåðó.

�àíåëü ñ êëàâèøàìè ‚îçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè ‚îçìîæíûå äåéñòâèß

‘‚…’�„ˆ�„ �˜ˆ�Šˆ ìèãàåò

�åðåãðóçêà. �ðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê, 
ïîâåðíóâ ïðåäîõðàíèòåëüíûé 
êëþ÷ â ïîëîæåíèå '0', ñíßâ 
àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ è 
ïîäîæäàâ íå ìåíåå 5 ñåêóíä. 
‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íîæ 
âðàùàëñß ñâîáîäíî.

…ñëè ïðîáëåìà íå ðåøåíà, 
îáðàòèòåñü ê àâòîðèçîâàííîìó 
ñåðâèñíîìó äèëåðó çà 
äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé.

�åðåãðåâ óïðàâëåíèß 
ýëåêòðîäâèãàòåëåì.

�îæ çàáëîêèðîâàí.

…ñëè ÷àñòîòà âðàùåíèß 
äâèãàòåëß óïàäåò íèæå 
êðèòè÷åñêîãî çíà÷åíèß, 
äâèãàòåëü îñòàíîâèòñß.
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’åõíè÷åñêèå äàííûå

* “ñòðîéñòâî ñîâìåñòèìî ñî âñåìè àêêóìóëßòîðíûìè áàòàðåßìè Husqvarna. „ëß äîñòèæåíèß 
îïòèìàëüíûõ ðåçóëüòàòîâ è íàäåæíîé ïðîèçâîäèòåëüíîñòè ðåêîìåíäóåòñß èñïîëüçîâàòü 
àêêóìóëßòîðíóþ áàòàðåþ Husqvarna BLi150.

�ðèì. 1 �ìèññèß øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê øóìîâîé ýôôåêò (LWA) ñîãëàñíî „èðåêòèâå …‘ 2000/
14/EG. �ðèìå÷àíèå 2: “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå øóìîâîãî äàâëåíèß èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé 
ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1,2 ä� (A). �ðèìå÷àíèå 3: “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå âèáðàöèè èìåþò 
òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 0,2 ì/ñ2.

‚ äàííîé ìàøèíå èñïîëüçóéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûå àêêóìóëßòîðû BLi îò 
Husqvarna.

LC 141Li

„âèãàòåëü

’èï äâèãàòåëß „âèãàòåëü ïîñòîßííîãî òîêà BLDC (áåñùåòî÷íûé), 36 ‚

—àñòîòà âðàùåíèß äâèãàòåëß - SavE, îá/ìèí 2700

—àñòîòà âðàùåíèß äâèãàòåëß - íîìèíàëüíàß, îá/ìèí 3100

—àñòîòà âðàùåíèß äâèãàòåëß - âûñîêàß íàãðóçêà, îá/ìèí 3700

Œîùíîñòü ìîòîðà - ìàêñ. ê‚ò 0,8

Œîùíîñòü äâèãàòåëß - íîìèíàëüíàß, ê‚ò 0,55

‚åñ

‚åñ áåç àêêóìóëßòîðà, êã 20

�êêóìóëßòîð*

’èï àêêóìóëßòîðà 36 ‚ ïîñò. òîêà, ëèòèé-èîííàß

÷àáî÷èé öèêë àêêóìóëßòîðà

‚ðåìß íåïðåðûâíîé ðàáîòû àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè, ìèí, 
(àâòîíîìíûé ðåæèì) ñ âêëþ÷åííîé ôóíêöèåé SavE, ñ 
àêêóìóëßòîðîì Husqvarna 4,2 �/÷.

50

‚ðåìß íåïðåðûâíîé ðàáîòû àêêóìóëßòîðíîé áàòàðåè, ìèí, 
(àâòîíîìíûé ðåæèì) ñ âêëþ÷åííûì ñòàíäàðòíûì ðåæèìîì, ñ 
àêêóìóëßòîðîì Husqvarna 4,2 �/÷.

40

�ìèññèß øóìà (‘ì. ïðèì.1)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 91

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé LWAä�(A) 94

“ðîâíè øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèß íà óøè îïåðàòîðà, ä�(A) 83

“ðîâíè âèáðàöèè (‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)

÷óêîßòêà, ì/ñ2 2,0

÷åæóùåå îáîðóäîâàíèå

‚ûñîòà ñòðèæêè, ìì 25-70

˜èðèíà ðåçà, ñì 41

�îæ Collect

�ðòèêóë 5104364-10

�áúåì òðàâîñáîðíèêà, ë 50

‡àðßäíûå óñòðîéñòâà, ñîîòâåòñòâóþùèå óêàçàííîìó òèïó àêêóìóëßòîðîâ, BLi.

‡àðßäíîå óñòðîéñòâî QC120 QC330

�àïðßæåíèå ñåòè, ‚ 220-240 100-240

—àñòîòà, ƒö 50-60 50-60

�áúåì,W 125 330
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(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, òåëåôîí: +46-36-146500, ñ ïîëíîé îòâåòñòâåííîñòüþ 
çàßâëßåò, ÷òî ãàçîíîêîñèëêà Husqvarna LC 141Li, âûïóñêàåìàß, íà÷èíàß ñ ñåðèéíîãî íîìåðà 
15XXXXXXX è äàëåå, ñîîòâåòñòâóåò ñëåäóþùèì òðåáîâàíèßì äèðåêòèâ …‘:

   - îò 17 ìàß 2006 ãîäà, 'î ìàøèíàõ è ìåõàíèçìàõ' 2006/42/EC.

   - îò 26 ôåâðàëü 2014 ãîäà, Óîá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2014/30/EU.

   - îò 8 ìàß 2000 ãîäà 'îá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäóÓ 2000/14/EC.

„îïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß ïî ýìèññèßì øóìà ïðèâåäåíà â ðàçäåëå ’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

‡àðåãèñòðèðîâàííîé îðãàíèçàöèåé 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, 
Zhejiang 315403, Š�÷, áûëà ïðîâåäåíà îöåíêà ñîîòâåòñòâèß ñîãëàñíî ïðèëîæåíèþ VI ê „èðåêòèâå 
2000/14/EC ñ âûäà÷åé ñåðòèôèêàòà ïîä íîìåðîì: 71055

•óñêâàðíà, 16 ñåíòßáðß 2015 ã.

Claes Losdal, „èðåêòîð îòäåëà ðàçðàáîòîê/‘àäîâàß òåõíèêà

(óïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB, îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)



“Œ�‚�§ ��‡��—…��Ÿ

382 – Ukrainian

‚èçíà÷åííß ñèìâîë´â
“‚�ƒ�! ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî 
´ñíó¹ ðèçèê ñåðéîçíî» òðàâìè ÷è 
ñìåðò´ êîðèñòóâà÷à, àáî çíà÷íèõ 
ïîøêîäæåíü íàâêîëèøí´õ 
îáÕ¹êò´â âíàñë´äîê ïîðóøåííß 
´íñòðóêö´é, íàâåäåíèõ ó öüîìó 
ïîñ´áíèêó. 

�åðåä åêñïëóàòàö´¹þ 
êóëüòèâàòîðà óâàæíî 
ïðî÷èòàéòå öå êåð´âíèöòâî òà 
ïåðåêîíàéòåñü, ùî ‚àì âñå 
çðîçóì´ëî. 

 
‘ë´äêóéòå çà òèì, ùîá ëþäè òà 
òâàðèíè çíàõîäèëèñß äàëåêî â´ä 
ðîáî÷î» çîíè. 

 
�ñòåð´ãàéòåñß ðèêîøåòó òà 
ïðåäìåò´â, ùî â´äñêàêóþòü. 

 
 

 
“âàãà: îáåðòàëüíèé ð´çåöü. �å 
íàáëèæàéòå äî íüîãî ðóêè òà 
íîãè. 

 

 
 

“âàãà: îáåðòàëüí´ ÷àñòèíè. �å 
íàáëèæàéòå äî íèõ ðóêè òà íîãè. 

 

 
�åðåä âèêîíàííßì òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß àáî 
ðåìîíòíèõ ðîá´ò âèäàë´òü 
çí´ìí´ çàõèñí´ çàñîáè. 

 

 
IPX1 Ð çàõèñò â´ä êðàïåëü, ùî 
ïàäàþòü âåðòèêàëüíî 

 

 
 

‡àõèùàéòå â´ä äîùó.

 
–åé âèð´á â´äïîâ´äà¹ íàëåæíèì  
âèìîãàì ¸‘. 

 

˜óìîâ´ âèêèäè ó íàâêîëèøí¹ 
ñåðåäîâèùå â´äïîâ´äàþòü 
íîðìàì ¸‘. äåòàëüí´øó 
´íôîðìàö´þ ïðî øóìîâ´ âèêèäè 
´íñòðóìåíòó ïîäàíî ó ðîçä´ë´ 
Ó’åõí´÷í´ äàí´Ó òà íà á´ðö´. 

“òèë´çàö´þ öüîãî 
´íñòðóìåíòà ñë´ä 
çä´éñíþâàòè íà 
ñïåö´àë´çîâàíîìó 
ï´äïðè¹ìñòâ´. (‹èøå 
äëß êðà»í ¸âðîïè) 

 

�îñò´éíèé ñòðóì. 
36V

 
�ïèñàííß ð´âí´â ïîïåðåäæåííß
§ñíóþòü òðè ð´âí´ ïîïåðåäæåííß.

“‚�ƒ�!

‚�†‹ˆ‚�!

“‚�ƒ�!

IPX1

!
“‚�ƒ�! ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî 
´ñíó¹ ðèçèê òðàâìóâàííß 
êîðèñòóâà÷à àáî ïîøêîäæåííß 
íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â âíàñë´äîê 
ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, íàâåäåíèõ ó 
öüîìó êåð´âíèöòâ´.

!
‚�†‹ˆ‚�! ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî 
´ñíó¹ ðèçèê òðàâìóâàííß 
êîðèñòóâà÷à àáî ïîøêîäæåííß 
íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â âíàñë´äîê 
ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, íàâåäåíèõ ó 
öüîìó êåð´âíèöòâ´.

“‚�ƒ�! ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî ´ñíó¹ ðèçèê 
ïîøêîäæåííß íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â àáî 
ïðèñòðîþ, âíàñë´äîê ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, 
íàâåäåíèõ ó öüîìó êåð´âíèöòâ´.
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˜àíîâíèé êîðèñòóâà÷ó,
�îçäîðîâëß¹ìî, ùî ‚è âèð´øèëè êóïèòè ïðîäóêò 
Husqvarna! ’ðàäèö´» Husqvarna ïî÷èíàþòüñß ç 
1689 ðîêó, êîëè øâåäñüêèé êîðîëü Šàðë XI 
íàêàçàâ ñïîðóäèòè ôàáðèêó íà áåðåãàõ ð´êè 
Husqvarna äëß âèðîáíèöòâà ìóøêåò´â. ’àêå 
ðîçì´ùåííß áóëî ëîã´÷íèì, òîìó ùî ã´äðàâë´÷íà 
åíåðã´ß ö´¹» ð´êè âèêîðèñòîâóâàëàñß äëß 
ñòâîðåííß ï´äïðè¹ìñòâà, ùî ïðàöþâàòèìå íà í´é 
´ íàäàë´. �ðîòßãîì á´ëüø í´æ 300 ðîê´â ´ñíóâàííß 
ôàáðèêà Husqvarna çðîáèëà áàãàòî ð´çíèõ 
âèðîá´â: â´ä äðîâ'ßíèõ ïå÷åé äî ñó÷àñíîãî 
êóõîííîãî óñòàòêóâàííß, øâåéíèõ ìàøèí, 
âåëîñèïåä´â, ìîòîöèêë´â òîùî. “ 1956 ðîö´ 
ç'ßâèëèñß ïåðø´ ãàçîíîêîñàðêè, ùî ïðèâîäßòüñß 
â ðóõ äâèãóíîì, ïîò´ì ó 1959 ðîö´ ç'ßâèëèñß 
ëàíöþãîâ´ ïèëêè, ó ö´é ãàëóç´ Husqvarna ïðàöþ¹ ´ 
ñüîãîäí´.

‘üîãîäí´ Husqvarna - îäèí ´ç ïðîâ´äíèõ 
âèðîáíèê´â ïðîäóêö´» äëß ë´ñ´âíèöòâà é 
ñàä´âíèöòâà, ßê´ñòü ßêî» ¹ íàøèì âèùèì 
ïð´îðèòåòîì. Šîíöåïö´ß á´çíåñó ñêëàäà¹òüñß â 
ðîçðîáö´, âèðîáíèöòâ´ é òîðã´âë´ ´íñòðóìåíòàìè, 
ùî ïðèâîäßòüñß â ðóõ äâèãóíîì, äëß ë´ñ´âíèöòâà 
é ñàä´âíèöòâà, à òàêîæ áóä´âåëüíî» 
ïðîìèñëîâîñò´. Œåòîþ Husqvarna ¹ òàêîæ áóòè 
ïîïåðåäó âñ´õ ñòîñîâíî åðãîíîì´êè, 
çàñòîñîâíîñò´, áåçïåêè é çàõèñòó 
íàâêîëèøíüîãî ñåðåäîâèùà.′ –å ´ ¹ ïðè÷èíà, 
÷îìó ìè ðîçðîáèëè ñò´ëüêè ð´çíèõ îñîáëèâîñòåé 
äëß íàøèõ âèðîá´â ó öèõ ãàëóçßõ.

Œè âïåâíåí´, ùî ‚è áóäåòå çàäîâîëåí´ ßê´ñòþ òà 
ðîáîòîþ íàøîãî âèðîáó âïðîäîâæ áàãàòüîõ 
ðîê´â. �ðèäáàííß íàøîãî âèðîáó íàäà¹ ‚àì ïðàâî 
íà îòðèìàííß ïðîôåñ´éíî» äîïîìîãè ç ðåìîíòó òà 
îáñëóãîâóâàííß, êîëè ó öüîìó âèíèêíå ïîòðåáà. 
Ÿêùî ïðîäàâåöü, ó ßêîãî ‚è ïðèäáàëè 
´íñòðóìåíò, íå ¹ îäíèì ´ç íàøèõ óïîâíîâàæåíèõ 
ïðåäñòàâíèê´â, ä´çíàéòåñß àäðåñó íàéáëèæ÷î» 
ìàéñòåðí´ ç îáñëóãîâóâàííß.

Œè áàæà¹ìî, ùîá ‚è áóëè çàäîâîëåí´ öèì 
âèðîáîì ´ ùîá â´í íàäîâãî ñòàâ ‚àøèì 
ïîì´÷íèêîì. �îñòàâòåñß äî öüîãî ïîñ´áíèêà 
êîðèñòóâà÷à ßê äî ö´ííîãî äîêóìåíòó. 
äîòðèìóþ÷èñü âèêëàäåíèõ ó íüîìó âêàç´âîê 
(ùîäî êîðèñòóâàííß, îáñëóãîâóâàííß, äîãëßäó 
òà ´í.), ‚è ïðîäîâæèòå òåðì´í ñëóæáè 
´íñòðóìåíòó òà çìîæåòå çãîäîì âèã´äí´øå éîãî 
ïðîäàòè â ðàç´ ïîòðåáè. Ÿêùî ‚è ïðîäàñòå 
´íñòðóìåíò, îáîâ'ßçêîâî ïåðåäàéòå ïîêóïöåâ´ ´ 
öåé ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à.

äßêó¹ìî çà âèêîðèñòàííß âèðîáó Husqvarna.

‘òðàòåã´ß Husqvarna �‚ Ð ïîñò´éíà ðîçðîáêà 
íîâèõ âèðîá´â, à òîìó â´í çàëèøà¹ çà ñîáîþ ïðàâî 
çì´íèòè êîíñòðóêö´þ ´ çîâí´øí´é âèãëßä âèðîá´â 
áåç ïîïåðåäíüîãî ïîâ´äîìëåííß.

§íñòðóêö´» ïåðåä 
âèêîðèñòàííßì 
ãàçîíîêîñàðêè
• �óäü ëàñêà, óâàæíî ïðî÷èòàéòå ïîñ´áíèê 

êîðèñòóâà÷à.

• �åðåâ´ðòå, ùîá ð´æó÷å îáëàäíàííß áóëî 
ïðàâèëüíî âñòàíîâëåíî òà â´äðåãóëüîâàíî. 
§íñòðóêö´» äèâ´òüñß ï´ä çàãîëîâêîì 'Œîíòàæ'.

!
“‚�ƒ�! ’ðèâàëà ðîáîòà îïåðàòîðà â 
óìîâàõ ñèëüíîãî øóìó ìîæå 
ñïðè÷èíèòè ïîã´ðøåííß ñëóõó. 
‡àâæäè êîðèñòóéòåñß â´äïîâ´äíèìè 
çàõèñíèìè íàâóøíèêàìè.  

!
“‚�ƒ�! ‡à æîäíèõ îáñòàâèí íå ìîæíà 
âíîñèòè çì´íè â êîíñòðóêö´þ 
êóëüòèâàòîðà áåç äîçâîëó 
âèðîáíèêà. ‚èêîðèñòîâóéòå ò´ëüêè 
îðèã´íàëüí´ çàï÷àñòèíè. ‚íåñåííß 
çì´í ÷è âèêîðèñòàííß çàï÷àñòèí òà 
àêñåñóàð´â, íå ñõâàëåíèõ 
âèðîáíèêîì, ìîæå ïðèâåñòè äî 
òðàâìè êîðèñòóâà÷à ÷è ´íøèõ ëþäåé, 
àáî äî ñìåðòåëüíèõ íàñë´äê´â.

!
“‚�ƒ�! ƒàçîíîêîñàðêà ¹ 
íåáåçïå÷íèì ´íñòðóìåíòîì, ßêùî 
êîðèñòóâàòèñß íåþ íåäáàëî ÷è 
íåïðàâèëüíî, ´ ìîæå ñïðè÷èíèòè 
ñåðéîçíó ÷è íàâ´òü ñìåðòåëüíó 
òðàâìó. „óæå âàæëèâî, ùîá âè 
ïðî÷èòàëè öåé ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à 
òà çðîçóì´ëè éîãî çì´ñò.
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1 ƒàëüì´âíà ðóêîßòêà äâèãóíà

2 §ììîá´ëàéçåð

3 ÷ó÷êà/ðóêîßòêà

4 �àíåëü êåðóâàííß

5 Šíîïêà óâ´ìêíåííß é âèìêíåííß

6 Šíîïêà SavE

7 Šíîïêà ´íäèêàòîðà ñòàíó àêóìóëßòîðà

8 §íäèêàòîð ñòàíó çàðßäó àêóìóëßòîðà

9 §íäèêàòîð ïîïåðåäæåííß (ERROR LED)

10 ‡àäí´é äåôëåêòîð

11 �îçíà÷åííß

12 Šðèøêà àêóìóëßòîðà

13 ‡í´ìíèé çàõèñíèé çàñ´á

14 Šîæóõ ëåçà

15 “ïðàâë´ííß âèñîòîþ ð´çàííß

16 ‡àâîäñüêà òàáëè÷êà

17 ’ðàâîçá´ðíèê

18 �êóìóëßòîð (àêñåñóàð)

19 ‡àðßäíèé ïðèñòð´é (àêñåñóàð)

20 §íäèêàòîð àêòèâàö´»

21 ‡àãëóøêà äëß ìóëü÷óâàííß (àêñåñóàð)

22 �îñ´áíèê êîðèñòóâà÷à
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‡àãàëüíå
‚ öüîìó ðîçä´ë´ îïèñàíî ñïîðßäæåííß äëß 
áåçïå÷íî» ðîáîòè ´ éîãî ïðèçíà÷åííß, òà 
ïîßñíåíî, ßê ïîòð´áíî ïðîâîäèòè ïåðåâ´ðêó òà 
îáñëóãîâóâàííß äëß ïðàâèëüíîãî 
ôóíêö´îíóâàííß öüîãî ñïîðßäæåííß.

Šîæóõ ëåçà

• Šîæóõ ëåçà ïðèçíà÷åíèé äëß çíèæåííß 
â´áðàö´» òà ðèçèêó ïîð´ç´â.

�åðåâ´ðêà êîæóõà ëåçà

• Šîæóõ ëåçà íå ïîâèíåí áóòè ïîøêîäæåíèé 
àáî äåôîðìîâàíèé, íà íüîìó íå ìà¹ áóòè 
âèäèìèõ äåôåêò´â, íàïðèêëàä òð´ùèí.

ƒàëüì´âíà ðóêîßòêà äâèãóíà

• ƒàëüìî äâèãóíà âèêîðèñòîâó¹òüñß äëß 
çóïèíêè äâèãóíà. �ðè â´äïóñêàíí´ ðó÷êè 
ãàëüìà äâèãóíà äâèãóí ìà¹ çóïèíèòèñß.

�åðåâ´ðêà ðó÷êè ãàëüìà äâèãóíà

• “â´ìêí´òü ìàøèíó çã´äíî ç ́ íñòðóêö´ßìè ùîäî 
çàïóñêó, íàâåäåíèìè â ðîçä´ë´ Ç‡àïóñê ´ 
çóïèíåííß äâèãóíàÈ, ´ â´äïóñò´òü ðó÷êó 
ãàëüìóâàííß äâèãóíà. „âèãóí ìà¹ 
çóïèíèòèñß. ƒàëüìî äâèãóíà çàâæäè ìà¹ áóòè 
â´äðåãóëüîâàíå òàêèì ÷èíîì, ùîá äâèãóí 
çóïèíßâñß ïðîòßãîì 3 ñåêóíä. Ÿêùî 
ïðîòßãîì 3 ñåêóíä äâèãóí íå çóïèíèòüñß, 
çâåðí´òüñß äî óïîâíîâàæåíîãî äèëåðà ç 
îáñëóãîâóâàííß.

‡í´ìíèé çàõèñíèé çàñ´á

‡àïîá´æíèê ðîçòàøîâàíèé ïîðó÷ ç àêóìóëßòîðîì 
ï´ä êîæóõîì. ‡àïîá´æíèê ïðèçíà÷åíèé äëß 
àêòèâàö´» àêóìóëßòîðà, ùî çàáåçïå÷ó¹ æèâëåííß 
äâèãóíà.

�åðåâ´ðêà ñïðàâíîñò´ çàïîá´æíèêà

• �åðåâ´ðèòè ñïðàâí´ñòü çàïîá´æíèêà ìîæíà 
øëßõîì çàïóñêó òà çóïèíåííß äâèãóíà. 
§íñòðóêö´» äèâ´òüñß ï´ä çàãîëîâêîì '�óñê òà 
âèìêíåííß'.

• „âèãóí ìà¹ çàïóñêàòèñß ëèøå çà óìîâè, ßêùî 
çàïîá´æíèê çíàõîäèòüñß â ïîëîæåíí´ Ç1È.

§ììîá´ëàéçåð

§ììîá´ëàéçåð çàïîá´ãà¹ íåíàâìèñíîìó çàïóñêó 
äâèãóíà øëßõîì áëîêóâàííß ðó÷êè.

�åðåâ´ðòå îáìåæóâà÷ ïóñêó

• ‘êëàä´òü ðó÷êó ãàëüìóâàííß äâèãóíà â 
íàïðßìêó ðóêîßòêè òà ïåðåêîíàéòåñß, ùî 
´ììîá´ëàéçåð çàïîá´ãà¹ àêòèâàö´» ñòàðòåðíîãî 
äâèãóíà âàæåëåì.

• �åðåâ´ðòå, ùîá ï´ñëß àêòèâàö´» îáìåæóâà÷à 
ïóñêó â´í áåçïåðåøêîäíî ïîâåðòàâñß äî 
ïî÷àòêîâîãî ïîëîæåííß.

!
“‚�ƒ�! �´êîëè íå âèêîðèñòîâóéòå 
´íñòðóìåíò ´ç äåôåêòàìè 
ñïîðßäæåííß äëß áåçïå÷íî» ðîáîòè! 
Ÿêùî ´íñòðóìåíò íå â´äïîâ´äà¹ õî÷à á 
îäí´é ´ç âèìîã ïåðåâ´ðêè, çâåðí´òüñß 
äî öåíòðó îáñëóãîâóâàííß äëß 
ðåìîíòó.

„ëß çàïîá´ãàííß íåíàâìèñíîìó 
çàïóñêó äâèãóíà ïåðåâåä´òü 
çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß Ç0È, âèéì´òü 
àêóìóëßòîð ´ ïî÷åêàéòå ïðèíàéìí´ 
5 ñåêóíä.
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‡àãàëüíå

÷ó÷êà 

‡áèðàííß

1 �îì´ñò´òü òðóáîïîä´áíó êîíñòðóêö´þ ðóê´âÕß 
ïðßìî íàâïðîòè íèæíüî» ÷àñòèíè ðóê´âÕß.

2 ‘ïî÷àòêó ðîçòàøóéòå íàïðßìíèé øòèôò ó 
íèæíüîìó îòâîð´ íà ðó÷ö´.

3 �îò´ì â´äöåíòðóéòå îäèí ´ç îòâîð´â äëß 
ô´êñóâàëüíîãî ãâèíòà ç îòâîðîì íà ðó÷ö´.

4 ‡àêðóò´òü ãâèíò, øàéáó òà ô´êñóâàëüíó 
ãîë´âêó. ÷åòåëüíî çàòßãí´òü ô´êñóþ÷´ ãîë´âêè.

5 ‘êîðèñòàéòåñß òðèìà÷åì êàáåëþ, ùî 
äîäà¹òüñß â êîìïëåêò´, äëß êð´ïëåííß 
êàáåëþ äî ðó÷êè. �´ä ÷àñ óñòàíîâëåííß íå 
íàòßãóéòå êàáåëü íàäòî ñèëüíî. Ÿêùî ðó÷êó 
ñêëàäåíî â ïîëîæåííß äëß òðàíñïîðòóâàííß, 
íàäòî ñèëüíå íàòßãíåííß äðîòó ìîæå 
ñïðè÷èíèòè ïîøêîäæåííß.

“ñòàíîâêè

‚èñîòà ðóê´âÕß

1 ‚´äïóñò´òü íèæí´ ô´êñóþ÷´ ãîë´âêè.

2 ‚´äêðóò´òü ô´êñóâàëüíó ãîë´âêó, øàéáó òà 
ãâèíò.

3 ÷óê´âÕß ìà¹ äâà ïîëîæåííß ïî âèñîò´,

4 ‡àô´êñóéòå ðó÷êó íà ïîòð´áí´é âèñîò´, 
ðîçì´ñòèâøè ô´êñóâàëüíèé ãâèíò â îäíîìó ´ç 
äâîõ îòâîð´â.

5 ‡àêðóò´òü ãâèíò ´ ô´êñóâàëüíó ãîëîâêó.

6 ‡àâåä´òü ô´êñóþ÷´ ãîëîâêè âãîðó â á´ê ðóê´âÕß, 
äîïîêè âîíè íå óâ´ïðóòüñß â êîðïóñ ìàøèíè ´ 
âè íå ïî÷ó¹òå êëàöàííß. ÷åòåëüíî çàòßãí´òü 
ô´êñóþ÷´ ãîë´âêè.

!
‚�†‹ˆ‚�! „ëß çàïîá´ãàííß 
íåíàâìèñíîìó çàïóñêó äâèãóíà 
ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß 
Ç0È, âèéì´òü àêóìóëßòîð ´ ïî÷åêàéòå 
ïðèíàéìí´ 5 ñåêóíä.
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�îëîæåííß äëß òðàíñïîðòóâàííß

÷óê´âÕß ìîæíà òàêîæ ñêëàñòè äëß åêîíîì´» ì´ñöß 
ï´ä ÷àñ òðàíñïîðòóâàííß ÷è çáåð´ãàííß ìàøèíè.

1 �åðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß Ç0È ´ 
âèéì´òü àêóìóëßòîð.

2 ‚´äïóñò´òü äâ´ ô´êñóâàëüí´ ãîë´âêè íà âåðõí´é 
÷àñòèí´ ðó÷êè òà ñêëàä´òü ðó÷êó ó çàäí¹ 
ïîëîæåííß.

3 ‚´äïóñò´òü íèæí´ ô´êñóþ÷´ ãîë´âêè.

4 ‡àâåä´òü ô´êñóþ÷´ ãîëîâêè â ê´íö´ æîëîáê´â ç 
îáîõ áîê´â ìàøèíè.

5 ‘êëàä´òü ðóê´âÕß âïåðåä.

÷îáî÷å ïîëîæåííß

1 �´ä´éìàéòå ðó÷êè, äîêè »õ íèæíß ÷àñòèíà íå 
çàô´êñó¹òüñß ó ðîáî÷îìó ïîëîæåíí´.

2 �´äòßãí´òü íèæí´ ô´êñóâàëüí´ ãîëîâêè âãîðó â 
á´ê ðó÷êè, äîêè âîíè íå óâ´ïðóòüñß â êîðïóñ 
ìàøèíè é íå ïðîëóíà¹ êëàöàííß.

3 ‡àô´êñóéòå ðóê´âÕß çà äîïîìîãîþ ô´êñóþ÷î» 
ãîë´âêè.

4 ‘êëàä´òü âåðõíþ ÷àñòèíó ðó÷êè òà çàòßãí´òü 
ô´êñóâàëüí´ ãîë´âêè ç îáîõ áîê´â.

!
“‚�ƒ�! „ëß çàïîá´ãàííß 
íåíàâìèñíîìó çàïóñêó äâèãóíà ï´ä 
÷àñ òðàíñïîðòóâàííß, òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß àáî ðåìîíòíèõ ðîá´ò 
ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß 
Ç0È, âèéì´òü àêóìóëßòîð ´ ïî÷åêàéòå 
ïðèíàéìí´ 5 ñåêóíä.

“‚�ƒ�! ‚åðõíß ÷àñòèíà ðó÷êè ñêëàäà¹òüñß 
ëèøå íàçàä. “ ðàç´ íåïðàâèëüíîãî ñêëàäàííß 
ðó÷êè çðîñòà¹ ðèçèê ïîøêîäæåííß êàáåëþ.
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’ðàâîçá´ðíèê

‡áèðàííß

‚ñòàíîâ´òü ïàêåò äëß òðàâîçá´ðíèêà.

1 ‚ñòàâòå ðàìêó òðàâîçá´ðíèêà ó æîëîáè 
íàâêîëî âåðõíüî» êðèøêè òà íàòèñêàéòå íà 
ðàìêó, äîêè âîíà íå ñòàíå íà ì´ñöå.

2 ‡àêð´ï´òü òðè çàù´ïêè íà ðàì´ âåðõíüî» êðèøêè.

3 �ðèêð´ï´òü ãàêè ó âåðõíüîìó êðà» ðàìè.

‚ñòàâêà äëß ìóëü÷óâàííß - 
�àñàäêè
�ðèëàääß äëß ìóëü÷óâàííß, ßêå ïðîäà¹òüñß 
îêðåìî, äîçâîëß¹ âèêîðèñòîâóâàòè êîñàðêè ç 
óñòàíîâëåíèì òðàâîçá´ðíèêîì äëß 
ìóëü÷óâàííß. „î êîìïëåêòó âõîäèòü çàãëóøêà 
äëß ìóëü÷óâàííß òà ëåçî.

1 �´äí´ì´òü çàäí´é ùèòîê ´ âèòßãí´òü 
òðàâîçá´ðíèê.

2 ‚ñòàâòå çàãëóøêó äëß ìóëü÷óâàííß â êàíàë 
çá´ðíèêà. 

3 ‡àêðèéòå çàäí´é ùèòîê.

4 ‡àì´í´òü ëåçî íà Šîìá´íîâàíå ëåçî, ùî 
âõîäèòü äî êîìïëåêòó ïîñòà÷àííß. ™îá 
äîâ´äàòèñß á´ëüøå, äèâ. ðîçä´ë '÷´æó÷å 
ñïîðßäæåííß'.

‚èñîòà ð´çàííß

Œîæíà âñòàíîâèòè äåñßòü ð´çíèõ ð´âí´â âèñîòè 
ð´çàííß.

• ‚´äâåä´òü âàæ´ëü íàçàä äëß á´ëüøî» âèñîòè 
ð´çàííß òà âïåðåä äëß ìåíøî» âèñîòè ð´çàííß.

“‚�ƒ�! �å âñòàíîâëþéòå çàíàäòî íèçüêó 
âèñîòó ð´çàííß, îñê´ëüêè ð´çö´ ìîæóòü 
çà÷åïèòèñß çà íåð´âíîñò´ çåìë´.

3
4

5

6

7

8

9
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�êóìóëßòîð

‡àãàëüíå

�åðåä ïåðøèì âèêîðèñòàííßì àêóìóëßòîðíî» 
áàòàðå» »» îáîâ'ßçêîâî ñë´ä çàðßäèòè. ÷åãóëßðíî 
ïåðåâ´ðßéòå ñïðàâí´ñòü áàòàðå» òà çàðßäíîãî 
ïðèñòðîþ.

�áîâÕßçêîâî ïðî÷èòàéòå ïîñ´áíèê, ùî 
ïîñòà÷à¹òüñß ç àêóìóëßòîðîì ´ çàðßäíèì 
ïðèñòðî¹ì.

�àì'ßòàéòå:

• ‡àðßäæàéòå áàòàðåþ çà äîïîìîãîþ íàäàíîãî 
ó êîìïëåêò´ çàðßäíîãî ïðèñòðîþ.

• ‡àðßäíèé ïðèñòð´é ïîòð´áíî ï´äêëþ÷àòè äî 
çàçåìëåíî» ðîçåòêè.

• �å çàðßäæàéòå àêóìóëßòîð äîâøå 24 ãîäèí.

• �´ä ÷àñ çàðßäæàííß àêóìóëßòîðà íå 
ï´ääàâàéòå éîãî âïëèâó ïðßìèõ ñîíß÷íèõ 
ïðîìåí´â.

• �å çàðßäæàéòå àêóìóëßòîð çà òåìïåðàòóðè 
íèæ÷å +5° C.

• �êóìóëßòîð ïîòð´áíî çàðßäæàòè â ñóõîìó, 
äîáðå ïðîâ´òðþâàíîìó ïðèì´ùåíí´, 
çàïîá´ãàþ÷è âïëèâó âîäè, âîëîãè, îëèâè òà 
ìàñòèëà.

• ‡àáîðîíß¹òüñß çàðßäæàòè àêóìóëßòîð 
ïîáëèçó ëåãêîçàéìèñòèõ ðå÷îâèí àáî ãàç´â.

�àòàðåß

 �à äèñïëå» â´äîáðàæà¹òüñß ´íôîðìàö´ß ïðî 
ïîòî÷íèé ñòàí çàðßäó àêóìóëßòîðà òà 
ïðîáëåìè, ßê´ â´í çàçíà¹. §íôîðìàö´ß ïðî ñòàí 
çàðßäó àêóìóëßòîðà â´äîáðàæà¹òüñß ïðîòßãîì 
5 ñåêóíä ï´ñëß íàòèñêàííß êíîïêè ïåðåâ´ðêè 
ñòàíó àêóìóëßòîðà. Ÿêùî âèíèêà¹ ßêàñü 
íåñïðàâí´ñòü, íà ïîçíà÷ö´ àêóìóëßòîðà 

çÕßâëß¹òüñß ñèìâîë ïîïåðåäæåííß. „èâ. ðîçä´ë 
Ç“ñóíåííß íåñïðàâíîñòåéÈ.

‡àðßäêà áàòàðå»

�åðåä ïåðøèì âèêîðèñòàííßì àêóìóëßòîðíî» 
áàòàðå» »» îáîâ'ßçêîâî ñë´ä çàðßäèòè.

• ‡àðßäíèé ïðèñòð´é ñë´ä ïðè¹äíóâàòè ëèøå äî 
äæåðåë åëåêòðîæèâëåííß ç íàïðóãîþ òà 
÷àñòîòîþ, âêàçàíèìè íà çàâîäñüê´é òàáëè÷ö´.

• ‚ñòàâòå øòåïñåëü åëåêòðè÷íîãî æèâëåííß ó 
ðîçåòêó åëåêòðîìåðåæ´.

• �ðè¹äíàííß çàðßäíîãî ïðèñòðîþ

• ‚ñòàíîâ´òü áàòàðåþ â çàðßäíèé ïðèñòð´é. 
�åðåêîíàéòåñß â òîìó, ùî áàòàðåß 
ïðè¹äíàíà äî çàðßäíîãî ïðèñòðîþ.

• ‡åëåíèé ´íäèêàòîð çàðßäêè íà çàðßäíîìó 
ïðèñòðî» âìèêà¹òüñß, êîëè àêóìóëßòîð 
ï´äêëþ÷à¹òüñß äî çàðßäíîãî ïðèñòðîþ.

• Šîëè çàãîðàþòüñß âñ´ ñâ´òëîä´îäè, öå 
îçíà÷à¹, ùî áàòàðåß ïîâí´ñòþ çàðßäæåíà.

• �å çàðßäæàéòå àêóìóëßòîð äîâøå 24 ãîäèí.

• ‚èòßãí´òü øòåïñåëü ´ç ðîçåòêè. �å òßãí´òü çà 
åëåêòðè÷íèé äð´ò.

• ‚èéì´òü àêóìóëßòîð.

!
“‚�ƒ�! ÷èçèê óðàæåííß 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì òà êîðîòêîãî 
çàìèêàííß. ‚èêîðèñòîâóéòå ñïðàâí´ 
íàñò´íí´ ðîçåòêè â´äïîâ´äíîãî òèïó. 
�åðåâ´ðòå êàáåëü íà â´äñóòí´ñòü 
ïîøêîäæåíü. ‚èßâèâøè áóäü-ßê´ 
ïîøêîäæåííß êàáåëþ, çàì´í´òü éîãî.

‘â´òëîä´îäí´ 
´íäèêàòîðè

�àòàðåß

“ñ´ ñâ´òëîä´îäè 
ñâ´òßòü

�êóìóëßòîðíà áàòàðåß 
ïîâí´ñòþ çàðßäæåíà 
(75-100%).

ƒîðßòü ñâ´òëîä´îäè 1, 
2 òà 3.

¸ìí´ñòü áàòàðå» 50Ð
75 %

ƒîðßòü ñâ´òëîä´îäè 1 
òà 2.

¸ìí´ñòü áàòàðå» 25Ð
50 %

ƒîðèòü ñâ´òëîä´îä 1. ¸ìí´ñòü áàòàðå» 0Ð25 %

�ëèìà¹ ñâ´òëîä´îä 1.
�êóìóëßòîðíà áàòàðåß 
ðîçðßäæåíà. ‡àðßä´òü 
áàòàðåþ.

1 2 3 4
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‘òàí çàðßäêè

‹´ò´é-´îíí´ àêóìóëßòîðè ìîæíà çàðßäæàòè çà 
áóäü-ßêîãî ð´âíß çàðßäêè. �ðîöåñ çàðßäêè 
ìîæíà çóïèíèòè àáî ïî÷àòè çà áóäü-ßêîãî ð´âíß 
çàðßäêè àêóìóëßòîðà. �êóìóëßòîð íå áóäå 
ïîøêîäæåíî.

’ðàíñïîðòóâàííß òà 
çáåð´ãàííß
• ‹´ò´é-´îííà àêóìóëßòîðíà áàòàðåß ¹ 

íåáåçïå÷íèì âàíòàæåì, ïåðåâåçåííß ßêîãî 
ðåãóëþ¹òüñß â´äïîâ´äíèì çàêîíîäàâñòâîì.

• Šîìåðö´éí´ ïåðåâ´çíèêè ïîâèíí´ 
äîòðèìóâàòèñß ñïåö´àëüíèõ ïðàâèë ùîäî 
ïàêóâàííß òà ìàðêóâàííß òàêèõ âàíòàæ´â.

• �´ä ÷àñ ï´äãîòîâêè âàíòàæó äî â´äïðàâëåííß 
íåîáõ´äíî îòðèìàòè êîíñóëüòàö´þ ôàõ´âöß ç 
íåáåçïå÷íèõ ðå÷îâèí. Šð´ì çàêîíîäàâñòâà, 
ñë´ä òàêîæ äîòðèìóâàòèñß áóäü-ßêèõ 
íàö´îíàëüíèõ íîðìàòèâíèõ äîêóìåíò´â, ùî 
ñòîñóþòüñß íåáåçïå÷íèõ âàíòàæ´â.

• Šëåìè àêóìóëßòîðíî» áàòàðå» ïîòð´áíî 
´çîëþâàòè, ùîá íå äîïóñòèòè êîðîòêîãî 
çàìèêàííß. Šîðïóñ áàòàðå» ñë´ä íàä´éíî 
çàô´êñóâàòè âñåðåäèí´ óïàêîâêè, ùîá â´í íå 
ðóõàâñß ïðîòßãîì òðàíñïîðòóâàííß.

• �àä´éíî çàô´êñóéòå ïðèñòð´é äëß 
òðàíñïîðòóâàííß.

• ƒîòóþ÷èñü äî çáåð´ãàííß ÷è 
òðàíñïîðòóâàííß ´íñòðóìåíòà, çàâæäè ñë´ä 
âèéìàòè áàòàðåþ.

• ‡áåð´ãàéòå àêóìóëßòîðíó áàòàðåþ òà 
çàðßäíèé ïðèñòð´é â ñóõîìó ì´ñö´, äå íå ìîæå 
íàêîïè÷óâàòèñß âîëîãà àáî ´í´é.

• ™îá óíèêíóòè íåùàñíèõ âèïàäê´â, 
ïåðåêîíàéòåñß, ùî àêóìóëßòîð íå 
ï´äêëþ÷åíî äî êîñàðêè, êîëè »» ïðèáðàíî íà 
çáåð´ãàííß.

• ‡àáîðîíåíî çáåð´ãàòè áàòàðåþ â ì´ñößõ, äå 
ìîæóòü óòâîðþâàòèñß ñòàòè÷í´ çàðßäè. 
‡àáîðîíåíî çáåð´ãàòè àêóìóëßòîðíó áàòàðåþ 
â ìåòàëåâèõ ßùèêàõ.

• ‡áåð´ãàéòå áàòàðåþ òà çàðßäíèé ïðèñòð´é â 
ì´ñößõ ç òåìïåðàòóðîþ â´ä 5°C äî 45°C, 
çàõèùåíèõ â´ä ïðßìèõ ñîíß÷íèõ ïðîì´í´â.

• ‡áåð´ãàéòå áàòàðåþ â ñóõîìó ì´ñö´ â 
çàêðèòîìó ïðèì´ùåíí´.

• ‡áåð´ãàéòå ìåõàí´÷íó ïèëêó ó ì´ñößõ íå 
äîñòóïíèõ ä´òßì òà ñòîðîíí´ì îñîáàì.

• �åðåä çáåð´ãàííßì ´íñòðóìåíòó ïðîòßãîì 
äîâãîãî ÷àñó, ïåðåêîíàéòåñß, ùî â´í 
ïî÷èùåíèé ´ ùî ïðîâåäåí´ âñ´ â´äïîâ´äí´ 
ðîáîòè ç îáñëóãîâóâàííß.

• �åðåä çáåð´ãàííßì íåîáõ´äíî ïîâí´ñòþ 
çàðßäèòè àêóìóëßòîð. �ðè çáåð´ãàíí´ â 
ðîçðßäæåíîìó ñòàí´ àêóìóëßòîð ìîæå 
ïîøêîäèòèñß.

“òèë´çàö´ß àêóìóëßòîðíî» 
áàòàðå», çàðßäíîãî ïðèñòðîþ 
òà ´íñòðóìåíòà
‘èìâîëè íà âèðîá´ àáî éîãî óïàêóâàíí´ 
ïîêàçóþòü, ùî ç öèì âèðîáîì íå ìîæíà 
ïîâîäèòèñü ßê ´ç ïîáóòîâèìè â´äõîäàìè. ‰îãî 
òðåáà çäàâàòè ó â´äïîâ´äíèé ïóíêò âèéìàííß íà 
ïåðåðîáêó äëß âèéìàííß åëåêòðè÷íîãî òà 
åëåêòðîííîãî óñòàòêóâàííß.

‡àáåçïå÷óþ÷è ïðàâèëüíèé äîãëßä çà öèì 
âèðîáîì, âè ìîæåòå äîïîìîãòè íåéòðàë´çóâàòè 
ïîòåíö´éíèé íåãàòèâíèé âïëèâ íà äîâê´ëëß òà 
ëþäåé, ßêèé â ́ íøîìó ðàç´ ìîæå âèíèêíóòè ÷åðåç 
íåïðàâèëüíó óòèë´çàö´þ âèðîáó. „åòàëüí´øå ïðî 
ïåðåðîáêó öüîãî âèðîáó ä´çíàéòåñü ó îðãàíàõ 
ì´ñöåâîãî ñàìîâðßäóâàííß, ì´ñöåâ´é ñëóæá´ ç 
ïðèéìàííß âèðîá´â íà ïåðåðîáêó ÷è â êðàìíèö´, 
äå âè êóïèëè öåé âèð´á.

‘â´òëîä´îäí´ 
´íäèêàòîðè

‘òàí çàðßäêè

�ëèìà¹ ñâ´òëîä´îä 1. ¸ìí´ñòü áàòàðå» 0Ð25 %

‘â´òëîä´îä 1 ãîðèòü, 
ñâ´òëîä´îä 2 áëèìà¹.

¸ìí´ñòü áàòàðå» 25Ð50 %

‘â´òëîä´îäè 1 ´ 2 
ãîðßòü, ñâ´òëîä´îä 3 
áëèìà¹

¸ìí´ñòü áàòàðå» 50Ð75 %

‘â´òëîä´îäè 1, 2 òà 3 
ãîðßòü, ñâ´òëîä´îä 4 
áëèìà¹

¸ìí´ñòü áàòàðå» 75Ð
100 %

ƒîðßòü ñâ´òëîä´îäè 
1, 2, 3 òà 4.

Šîëè çàãîðàþòüñß âñ´ 
ñâ´òëîä´îäè, öå îçíà÷à¹, 
ùî áàòàðåß ïîâí´ñòþ 
çàðßäæåíà.
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�ñîáèñòå çàõèñíå 
ñïîðßäæåííß.
Šîæíîãî ðàçó ïðè ðîáîò´ ç ´íñòðóìåíòîì 
íåîáõ´äíî êîðèñòóâàòèñß â´äïîâ´äíèì 
îñîáèñòèì çàõèñíèì ñïîðßäæåííßì. �ñîáèñòå 
çàõèñíå ñïîðßäæåííß íå ìîæå ïîâí´ñòþ 
ë´êâ´äóâàòè íåáåçïåêó òðàâìóâàííß, àëå ïðè 
íåùàñíîìó âèïàäêó âîíî çíèçèòü ñòóï´íü 
âàæêîñò´ òðàâìè. ‡âåðí´òüñß äî ïðîäàâöß ïî 
äîïîìîãó ó âèáîð´ ïðàâèëüíîãî ñïîðßäæåííß.

�áîâ'ßçêîâî âäßãàéòå:
• ‚èêîðèñòîâóéòå çàñîáè çàõèñòó îðãàí´â 

ñëóõó, ùîá çâåñòè äî ì´í´ìóìó ðèçèê 
ïîðóøåííß îðãàí´â ñëóõó.

• Œ´öí´ ÷åðåâèêè àáî ÷îáîòè ç íåñëèçüêîþ 
ï´äîøâîþ.

• –óïê´ äîâã´ øòàíè. �å íàäßãàéòå íà ÷àñ 
ðîáîòè øîðòè, ñàíäàë´, à òàêîæ íå õîä´òü 
áîñîí´æ.

• ‡à íåîáõ´äíîñò´ òðåáà íàäßãàòè ðóêàâè÷êè, 
íàïðèêëàä ï´ä ÷àñ óñòàíîâëåííß, ïåðåâ´ðêè 
àáî ÷èùåííß ð´çàëüíèõ íàñàäîê.

‡àãàëüí´ ïðàâèëà áåçïåêè
–åé ðîçä´ë îïèñó¹ îñíîâí´ ïðàâèëà áåçïåêè ïðè 
êîðèñòóâàíí´ ìåõàí´÷íîþ ïèëêîþ. –ß ´íôîðìàö´ß 
â æîäíîìó ðàç´ íå çàì´íèòü ïðîôåñ´éíèõ íàâè÷îê 
òà äîñâ´äó.

• �åðåä åêñïëóàòàö´¹þ êóëüòèâàòîðà óâàæíî 
ïðî÷èòàéòå öå êåð´âíèöòâî òà 
ïåðåêîíàéòåñü, ùî ‚àì âñå çðîçóì´ëî.

• �àìÕßòàéòå, ùî ñàìå âè, êîðèñòóâà÷, ¹ 
â´äïîâ´äàëüíèì çà òå, ùîá ëþäè òà »õí¹ ìàéíî 
íå íàðàæàëèñß íà íåáåçïåêó òà íå ñòðàæäàëè 
â´ä íåùàñíèõ âèïàäê´â.

• ‘ë´äêóéòå çà òèì, ùîáè ïðèñòð´é áóâ ÷èñòèé. 
“ñ´ ïîì´òêè òà ïîçíà÷êè ìàþòü áóòè ÷´òêèìè 
òà ðîçá´ðëèâèìè. 

‡àâæäè êîðèñòóéòåñß çäîðîâèì 
ãëóçäîì
�åìîæëèâî ïåðåäáà÷èòè â ïîñ´áíèêó âñ´ ñèòóàö´», 
ßê´ ìîæóòü âèíèêíóòè ï´ä ÷àñ âèêîðèñòàííß 
ïðèñòðîþ. ‡àâæäè áóäüòå îáåðåæí´ òà êåðóéòåñß 
çäîðîâèì ãëóçäîì. Ÿêùî âèíèêëà ñèòóàö´ß, 
êîëè âè íå âïåâíåí´ ó âëàñí´é áåçïåö´, çóïèí´òüñß 
òà çâåðí´òüñß çà ïîðàäîþ äî ôàõ´âöß. ‡âåðí´òüñß 
äî âàøîãî äèëåðà, öåíòðó îáñëóãîâóâàííß ÷è 
äîñâ´ä÷åíîãî êîðèñòóâà÷à. �å áåð´òüñß çà 
âèêîíàííß ðîáîòè, ßêùî âè íå ìà¹òå îñòàòî÷íî» 
âïåâíåíîñò´! 

!
“‚�ƒ�! �´ä ÷àñ ðîáîòè öåé 
´íñòðóìåíò ñòâîðþ¹ åëåêòðîìàãí´òíå 
ïîëå. –å ïîëå ìîæå çà äåßêèõ óìîâ 
âçà¹ìîä´ßòè ç àêòèâíèìè ÷è 
ïàñèâíèìè ìåäè÷íèìè iìïëàíòàòàìè. 
„ëß çìåíøåííß ðèçèêó ñåðéîçíèõ 
àáî ñìåðòåëüíèõ òðàâì, ïåðåä 
ïî÷àòêîì ðîáîòè ç ´íñòðóìåíòîì ìè 
ðåêîìåíäó¹ìî îñîáàì ç ìåäè÷íèìè 
´ìïëàíòàòàìè ïðîêîíñóëüòóâàòèñß ç´ 
ñâî»ì ë´êàðåì òà âèðîáíèêîì 
ìåäè÷íîãî ´ìïëàíòàòó.

!
“‚�ƒ�! ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî 
´ñíó¹ ðèçèê ñåðéîçíî» òðàâìè ÷è 
ñìåðò´ êîðèñòóâà÷à, àáî çíà÷íèõ 
ïîøêîäæåíü íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â 
âíàñë´äîê ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, 
íàâåäåíèõ ó öüîìó ïîñ´áíèêó.

�´êîëè íå äîçâîëßéòå ä´òßì àáî 
íåï´äãîòîâëåíèì ëþäßì 
âèêîðèñòîâóâàòè ïðèñòð´é àáî 
çä´éñíþâàòè éîãî òåõí´÷íå 
îáñëóãîâóâàííß.

§íñòðóìåíò íå ìîæíà 
âèêîðèñòîâóâàòè îñîáàì ´ç 
îáìåæåíèìè ô´çè÷íèìè ÷è 
ðîçóìîâèìè ìîæëèâîñòßìè àáî 
îñîáàì, ßê´ ç ìåäè÷íèõ ïðè÷èí íå 
ïðèäàòí´ äëß óïðàâë´ííß 
´íñòðóìåíòîì, áåç íàãëßäó îñîáè, 
ßêà â´äïîâ´äà¹ çà »õíþ áåçïåêó.

‡àáîðîíß¹òüñß êîðèñòóâàííß öèì 
ïðèñòðî¹ì áóäü-êîìó ´íøîìó áåç 
ïîïåðåäíüî» ïåðåâ´ðêè ðîçóì´ííß 
çì´ñòó öüîãî ïîñ´áíèêà êîðèñòóâà÷à.

‚ æîäíîìó ðàç´ íå êîðèñòóéòåñß 
´íñòðóìåíòîì, ßêùî ‚è âòîìëåí´, 
âæèâàëè ñïèðòí´ íàïî», ïðèéìà¹òå 
ë´êè àáî ùî-íåáóäü, ùî ìîæå 
íåãàòèâíî âïëèíóòè íà ‚àø ç´ð, 
ðåàêö´þ, êîîðäèíàö´þ ðóõ´â ÷è 
ñâ´äîì´ñòü.

!
“‚�ƒ�! ‚íåñåííß çì´í ÷è 
âèêîðèñòàííß àêñåñóàð´â, íå 
ñõâàëåíèõ âèðîáíèêîì, ìîæå 
ïðèçâåñòè äî òðàâìè êîðèñòóâà÷à ÷è 
´íøèõ ëþäåé, àáî äî ñìåðòåëüíèõ 
íàñë´äê´â. ‡à æîäíèõ îáñòàâèí íå 
çì´íþéòå êîíñòðóêö´» ´íñòðóìåíòó 
áåç äîçâîëó âèðîáíèêà. ‡àâæäè 
êîðèñòóéòåñß îðèã´íàëüíèìè 
çàï÷àñòèíàìè òà ïðèëàääßì.

�å âíîñèòü çì´í äî öüîãî âèðîáó ÷è 
âèêîðèñòîâóéòå éîãî, ßêùî 
âèßâèòüñß, ùî äî íüîãî áóëè âíåñåí´ 
çì´íè ´íøèìè îñîáàìè.

‡àáîðîíß¹òüñß êîðèñòóâàòèñß 
íåñïðàâíèì ïðèñòðî¹ì. ‚æèâàéòå 
çàõîäè òåõí´êè áåçïåêè òà 
äîòðèìóéòåñü âêàç´âîê ´ç òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß, íàâåäåíèõ â 
´íñòðóêö´». „åßê´ îïåðàö´» òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß ìàþòü âèêîíóâàòè 
ëèøå êâàë´ô´êîâàí´ ôàõ´âö´. „èâ´òüñß 
ðîçä´ë '’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß'.

‡àâæäè êîðèñòóéòåñß îðèã´íàëüíèìè 
çàï÷àñòèíàìè òà ïðèëàääßì.
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�åçïåêà ðîáî÷î» çîíè
• �åðåä ïî÷àòêîì ñêîøóâàííß ñë´ä ïðèáðàòè ç 

ãàçîíó ã´ëêè, ñó÷êè, êàì´ííß òîùî.
• �ðåäìåòè, ßê´ âäàðßþòüñß îá ð´çàëüíó 

íàñàäêó, ìîæóòü áóòè â´äêèíóò´ ´ çàâäàòè 
ïîøêîäæåíü ëþäßì òà ìàéíó. ‘ë´äêóéòå çà 
òèì, ùîá ëþäè ´ òâàðèíè çíàõîäèëèñß íà 
äîñòàòí´é â´äñòàí´ â´ä ì´ñöß ñêîøóâàííß.

• ‡àáîðîíåíî âèêîðèñòîâóâàòè ´íñòðóìåíò ó 
ïîãàíó ïîãîäó, íàïðèêëàä, ï´ä ÷àñ òóìàíó, 
äîùó àáî ó âîëîãèõ ì´ñößõ, ïðè ñèëüíîìó 
â´òð´, õîëîä´, ðèçèêó âðàæåííß áëèñêàâêîþ 
òîùî. ÷îáîòà â ïîãàíó ïîãîäó âòîìëþ¹, à 
òàêîæ ñòâîðþ¹ äîäàòêîâó íåáåçïåêó, 
íàïðèêëàä, ñëèçüê´ ïîâåðõí´.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî ëþäè, òâàðèíè ÷è áóäü-
ùî ´íøå íàâêîëî âàñ íå ïåðåøêîäæàòèìå 
êåðóâàííþ ´íñòðóìåíòîì.

• �åðåæ´òüñß êîð´ííß, êàì´ííß, ñó÷ê´â, ßì, 
êàíàâ òîùî. �åðåøêîäè ìîæóòü õîâàòèñß ó 
âèñîê´é òðàâ´.

• ‘êîøóâàííß íà ñõèëàõ ìîæå áóòè 
íåáåçïå÷íèì. �å êîðèñòóéòåñß 
ãàçîíîêîñàðêîþ íà äóæå êðóòèõ ñõèëàõ. 
ƒàçîíîêîñàðêó íå ìîæíà âèêîðèñòîâóâàòè íà 
ñõèëàõ êðóò´øå 15 ãðàäóñ´â.

• �à ñõèë´ ñë´ä ïðàöþâàòè âçäîâæ íüîãî. 
�àáàãàòî ëåãøå ïðàöþâàòè âçäîâæ ñõèëó, 
àí´æ âãîðó-âíèç.

• �óäüòå îáåðåæí´, íàáëèæàþ÷èñü äî 
ïðèõîâàíèõ êóò´â ´ ïðåäìåò´â, ßê´ ìîæóòü 
çàáëîêóâàòè âàøå ïîëå çîðó.

’åõí´êà áåçïåêè
• ƒàçîíîêîñàðêó ïðèçíà÷åíî ò´ëüêè äëß 

ñêîøóâàííß ãàçîí´â. ‡àáîðîíß¹òüñß 
âèêîðèñòîâóâàòè ïðèñòð´é íå çà 
ïðèçíà÷åííßì.

• Šîðèñòóéòåñß îñîáèñòèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. §íñòðóêö´» äèâ´òüñß ó ðîçä´ë´ 
ï´ä çàãîëîâêîì "�ñîáèñòå çàõèñíå 
ñïîðßäæåííß."

• ‡àáîðîíß¹òüñß åêñïëóàòóâàòè 
ãàçîíîêîñàðêó áåç ïðàâèëüíî âñòàíîâëåíîãî 
ð´çöß òà âñ´õ êîæóõ´â. §íàêøå ð´çåöü ìîæå 
â´äÕ¹äíàòèñß ´ çàâäàòè òðàâìè.

• Šîñàðêà çàõèùåíà ëèøå â´ä íåçíà÷íî» âîëîãè. 
�å òðèìàéòå ´íñòðóìåíò ï´ä äîùåì àáî ó 
âîëîãèõ óìîâàõ. �îòðàïëßííß âîäè â 
´íñòðóìåíò çá´ëüøó¹ çàãðîçó âðàæåííß 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

• ‘ë´äêóéòå, ùîá ð´çåöü íå çà÷´ïëßâ ñòîðîíí´ 
ïðåäìåòè, òàê´ ßê êàì´ííß, êîð´ííß òîùî. ‚´ä 
öüîãî ð´çåöü ìîæå çàòóïèòèñß, à âàë 
äâèãóíà Ð ïîãíóòèñß. ‡´ãíóòà â´ñü ñïðè÷èíß¹ 
äèñáàëàíñ ´ ñèëüíó â´áðàö´þ, ùî ïðèçâîäèòü 
äî âåëèêîãî ðèçèêó â´äÕ¹äíàííß ð´çöß.

• ‡àáîðîíß¹òüñß íàìåðòâî çàêð´ïëßòè ðó÷êó 
ãàëüìóâàííß äâèãóíà â ðó÷ö´ ï´ä ÷àñ ðîáîòè 
´íñòðóìåíòà.

• �îñòàâòå ãàçîíîêîñàðêó íà òâåðäó ð´âíó 
ïîâåðõíþ ´ ââ´ìêí´òü »». �åðåêîíàéòåñß, ùî 
ð´çåöü íå ìîæå çà÷åïèòè çåìëþ àáî ´íø´ 
ïðåäìåòè.

• ‡àâæäè ñò´éòå ïîçàäó ´íñòðóìåíòà. �´ä ÷àñ 
ñêîøóâàííß êîëåñà ìàþòü çàëèøàòèñß íà 
çåìë´, à îáèäâ´ ðóêè òðåáà òðèìàòè íà ðó÷ö´. 
�å íàáëèæàéòå ðóêè òà íîãè äî ôðåç ùî 
îáåðòàþòüñß.

• �´êîëè íå âèêîðèñòîâóéòå êîñàðêó, ßêùî íà 
í´é íå âñòàíîâëåíî òðàâîçá´ðíèê àáî çàäí´é 
äåôëåêòîð.

• �å íàõèëßéòå ´íñòðóìåíò, êîëè äâèãóí 
óâ´ìêíåíèé. ‡àáîðîíß¹òüñß á´ãòè ç 
óâ´ìêíåíèì ́ íñòðóìåíòîì. ‡ ãàçîíîêîñàðêîþ 
ñë´ä çàâæäè éòè êðîêîì.

• �óäüòå îñîáëèâî ïèëüí´, ßêùî òßãíåòå 
´íñòðóìåíò äî ñåáå ï´ä ÷àñ ðîáîòè. 

• ‡àáîðîíß¹òüñß ï´äí´ìàòè àáî ïåðåíîñèòè 
êîñàðêó ç óâ´ìêíåíèì äâèãóíîì. “ ðàç´ 
ïîòðåáè ï´äíßòè êîñàðêó, ñïî÷àòêó çóïèí´òü 
äâèãóí, ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß 
Ç0È ´ âèéì´òü àêóìóëßòîð.

• �å ðóõàéòå êîñàðêó, ïåðåñóâàþ÷èñü ñïèíîþ 
âïåðåä.

• �ðè ïåðåì´ùåíí´ ïî ä´ëßíö´, ßêó íå òðåáà 
ñêîøóâàòè, äâèãóí òðåáà âèìêíóòè. –å, 
íàïðèêëàä, äîð´æêè, ïîñèïàí´ ãðàâ´¹ì, 
êàì´ííß, ãàëüêà, àñôàëüò òîùî.

• ‚èìêí´òü äâèãóí, ïåðø í´æ çì´íþâàòè âèñîòó 
ð´çàííß. ‡àáîðîíß¹òüñß âèêîíóâàòè 
ðåãóëþâàííß ïðè ââ´ìêíåíîìó äâèãóí´.

• �´êîëè íå çàëèøàéòå ´íñòðóìåíò ç 
óâ´ìêíóòèì äâèãóíîì áåç íàãëßäó. 
‚èêëþ÷´òü äâèãóí. �åðåêîíàéòåñß, ùî 
ð´çàëüíà íàñàäêà ïðèïèíèëà îáåðòàòèñß.

• “ ðàç´ óäàðó îá áóäü-ßêèé ñòîðîíí´é ïðåäìåò 
÷è ïîßâè â´áðàö´» íåãàéíî çóïèí´òü 
´íñòðóìåíò. ‡óïèí´òü äâèãóí, ïåðåâåä´òü 
çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß Ç0È ´ âèéì´òü 
àêóìóëßòîð. �åðåâ´ðòå, ÷è íå ïîøêîäæåíèé 
´íñòðóìåíò. “ ðàç´ áóäü-ßêèõ ïîøêîäæåíü 
âèêîíàéòå ðåìîíò àáî çâåðí´òüñß äî 
óïîâíîâàæåíî» ìàéñòåðí´ ç îáñëóãîâóâàííß.

�ñíîâí´ ïðèéîìè ðîáîòè
• ‡àâæäè âèêîðèñòîâóéòå ãîñòðå ëåçî, ùîá 

îòðèìàòè îïòèìàëüí´ ðåçóëüòàòè. ’óïå ëåçî 
ð´æå íåð´âíî, ´ òðàâà íà ïîâåðõí´ ðîçð´çó 
æîâò´¹. �êð´ì òîãî, çà âèêîðèñòàííß ãîñòðîãî 
ëåçà ñïîæèâà¹òüñß ìåíøå åíåðã´», í´æ ßêùî 
ëåçî òóïå.

• �å ñêîøóéòå á´ëüøå 1/3 äîâæèíè òðàâè. –å 
îñîáëèâî âàæëèâî â ñóõ´ ïåð´îäè. ‘ïî÷àòêó 
òðåáà âèêîíóâàòè ñêîøóâàííß ç âåëèêîþ 
âèñîòîþ ð´çàííß. �îò´ì ïåðåâ´ðòå ðåçóëüòàòè 
´ çìåíø´òü »» äî ïîòð´áíî» âèñîòè. Ÿêùî òðàâà 
äóæå äîâãà, âåä´òü ãàçîíîêîñàðêó ïîâ´ëüíî ´ 
âèêîíàéòå ñêîøóâàííß äâ´÷´, ßêùî öå 
íåîáõ´äíî.

• Šîñ´òü ùîðàçó â ð´çíèõ íàïðßìêàõ, ùîá íà 
ãàçîí´ íå áóëî ñìóã.

’ðàíñïîðòóâàííß òà çáåð´ãàííß
• §íôîðìàö´þ ùîäî òðàíñïîðòóâàííß òà 

çáåð´ãàííß àêóìóëßòîðà íàâåäåíî â ðîçä´ë´ 
Ç�êóìóëßòîðÈ.

• ƒîòóþ÷èñü äî çáåð´ãàííß ÷è 
òðàíñïîðòóâàííß ´íñòðóìåíòà, çàâæäè ñë´ä 
âèéìàòè áàòàðåþ.

• �àä´éíî çàêð´ï´òü ñïîðßäæåííß ï´ä ÷àñ 
òðàíñïîðòóâàííß, ùîá óíèêíóòè 
ïîøêîäæåííß òà íåùàñíèõ âèïàäê´â.

• ‡áåð´ãàéòå ìåõàí´÷íó ïèëêó ó ì´ñößõ íå 
äîñòóïíèõ ä´òßì òà ñòîðîíí´ì îñîáàì.

• ‡áåð´ãàéòå ïðèñòð´é òà îáëàäíàííß äî íüîãî 
â ñóõîìó ì´ñö´ ïðè òåìïåðàòóð´ âèùå 0 
ãðàäóñ´â.
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�óñê òà âèìèêàííß

�åðåä ïî÷àòêîì ðîáîòè

• ‘ë´äêóéòå çà òèì, ùîá ëþäè òà òâàðèíè 
çíàõîäèëèñß äàëåêî â´ä ðîáî÷î» çîíè.

• ‡ä´éñíþéòå ùîäåííèé òåõí´÷íèé îãëßä 
§íñòðóêö´» äèâ´òüñß â ðîçä´ë´ "’åõí´÷íå 
îáñëóãîâóâàííß".

�êóìóëßòîð

1 ‡àðßä´òü áàòàðåþ. „îêëàäí´ø´ â´äîìîñò´ äèâ. 
ó ðîçä´ë´ Ç�êóìóëßòîðÈ.

2 ‚ñòàâòå àêóìóëßòîð äî â´äïîâ´äíîãî 
â´ää´ëåííß íà ´íñòðóìåíò´ òà ïåðåâ´ðòå éîãî 
ñòàí.

�óñê

1 �åðåâåä´òü çàïîá´æíèê ï´ä êîæóõîì 
àêóìóëßòîðà â ïîëîæåííß Ç1È.

2 ‘òàíüòå ïîçàäó ´íñòðóìåíòà.

3 “òðèìóéòå êíîïêó óâ´ìêíåííß (1) íà ïàíåë´ 
íàòèñíóòîþ, äîêè íå çàñâ´òèòüñß çåëåíèé 
ñâ´òëîä´îä (2). �´äñâ´÷åííß çåëåíîãî 
ñâ´òëîä´îäà îçíà÷à¹, ùî êîñàðêó óâ´ìêíåíî.

4 �ñëàáòå îáìåæóâà÷ ïóñêó.

5 �ðèòèñí´òü ðó÷êó ãàëüìà äâèãóíà äî 
ðóêîßòêè.

Šîñàðêà àâòîìàòè÷íî âèìêíåòüñß ÷åðåç 
10 õâèëèí ïðîñòîþ.

!
“‚�ƒ�! �åðåä åêñïëóàòàö´¹þ 
êóëüòèâàòîðà óâàæíî ïðî÷èòàéòå öå 
êåð´âíèöòâî òà ïåðåêîíàéòåñü, ùî 
‚àì âñå çðîçóì´ëî.

Šîðèñòóéòåñß îñîáèñòèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. §íñòðóêö´» äèâ´òüñß ó 
ðîçä´ë´ ï´ä çàãîëîâêîì "�ñîáèñòå 
çàõèñíå ñïîðßäæåííß."

1

2
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SavE mode

§íñòðóìåíò îáëàäíàíî ôóíêö´¹þ åêîíîì´» 
ðåñóðñó àêóìóëßòîðà (SavE). “ á´ëüøîñò´ 
âèïàäê´â ðåæèì SavE ¹ îïòèìàëüíèì ´ 
çàáåçïå÷ó¹ íàéäîâøó òðèâàë´ñòü ðîáîòè 
øïàëåðíèõ íîæèöü.

• “â´ìêí´òü ôóíêö´þ, íàòèñíóâøè êíîïêó SavE 
(1). ‘ïàëàõíå çåëåíèé ñâ´òëîä´îä (2), ßêèé 
âêàçó¹, ùî ôóíêö´þ ââ´ìêíåíî.

• ‚èìêí´òü ôóíêö´þ åíåðãîçáåðåæåííß, 
íàòèñíóâøè êíîïêó SavE (1). ‡åëåíèé 
ñâ´òëîä´îä (2) çãàñíå, óêàçóþ÷è, ùî ôóíêö´þ 
SavE âèìêíåíî.

”óíêö´ß SavE àâòîìàòè÷íî âèìèêà¹òüñß, ßêùî 
äëß ðîáîòè â ïîòî÷íèõ óìîâàõ áðàêó¹ âèõ´äíî» 
ïîòóæíîñò´.

‡à ñïðèßòëèâèõ ðîáî÷èõ óìîâ ôóíêö´ß SavE 
àâòîìàòè÷íî àêòèâó¹òüñß çíîâó.

÷îáî÷´é ðåæèì

§íñòðóìåíò ìîæå ïðàöþâàòè ó 3 ðåæèìàõ, 
çàáåçïå÷óþ÷è íàéêðàùó åôåêòèâí´ñòü ðîáîòè.

1 ‘òàíäàðòíèé ðåæèì

2 SavE mode -  àêòèâíèé âèá´ð ôóíêö´» SavE

3 ÷åæèì ðîáîòè çà âèñîêîãî íàâàíòàæåííß Ð 
‡à âèñîêîãî íàâàíòàæåííß, íàïðèêëàä 
çð´çàííß âèñîêî» àáî âîëîãî» òðàâè, ÷àñòîòà 
îáåðòàííß äâèãóíà òà éîãî âèõ´äíà 
ïîòóæí´ñòü àâòîìàòè÷íî çá´ëüøàòüñß. Šîëè 
íàâàíòàæåííß çìåíøèòüñß, äâèãóí 
ïîâåðíåòüñß äî ñòàíäàðòíîãî ðåæèìó 
ðîáîòè.

‚èìêíåííß

1 „ëß çóïèíêè äâèãóíà â´äïóñò´òü ðó÷êó 
ãàëüìà äâèãóíà.

2 “òðèìóéòå êíîïêó óâ´ìêíåííß (1) íà ïàíåë´ 
íàòèñíóòîþ, äîêè çåëåíèé ñâ´òëîä´îä (2) íå 
çãàñíå.

3 �´äí´ì´òü çàõèñíèé êîæóõ êîñàðêè òà 
ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß Ç0È.

4 Ÿêùî ð´âåíü çàðßäó àêóìóëßòîðà 
íåäîñòàòí´é, àêóìóëßòîð ïîòð´áíî çàðßäèòè. 
„îêëàäí´ø´ â´äîìîñò´ äèâ. ó ðîçä´ë´ 
Ç�êóìóëßòîðÈ.

5 ‚èéì´òü àêóìóëßòîð ç ´íñòðóìåíòà, 
íàòèñíóâøè äâ´ êíîïêè ô´êñàòîðà ´ 
âèòßãíóâøè àêóìóëßòîð.

Šîñàðêà àâòîìàòè÷íî âèìêíåòüñß ÷åðåç 
10 õâèëèí ïðîñòîþ.

1

2

‚�†‹ˆ‚�! „ëß çàïîá´ãàííß íåíàâìèñíîìó 
çàïóñêó äâèãóíà ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó 
ïîëîæåííß Ç0È, âèéì´òü àêóìóëßòîð ´ 
ïî÷åêàéòå ïðèíàéìí´ 5 ñåêóíä.

1

2
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‡àãàëüíå

• ‡âåðí´òüñß äî ñâîãî äèëåðà ô´ðìè Husqvarna ç ïðèâîäó âèêîíàííß ðåãóëßðíèõ ïåðåâ´ðîê 
´íñòðóìåíòà, à òàêîæ íåîáõ´äíèõ ðåãóëþâàíü òà ðåìîíòó.

• ‡àì´í´òü ïîøêîäæåí´, çíîøåí´ àáî çëàìàí´ äåòàë´.
• ‡àâæäè êîðèñòóéòåñß îðèã´íàëüíèìè çàï÷àñòèíàìè òà ïðèëàääßì.

ƒðàô´ê ïðîâåäåííß òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß
“ ãðàô´êó òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß ìîæíà ïîáà÷èòè, ßê´ äåòàë´ ïðèñòðîþ ïîòðåáóþòü 
îáñëóãîâóâàííß ´ ç ßêèì ´íòåðâàëîì. §íòåðâàëè âèðàõóâàíî ç ðîçðàõóíêîì íà ùîäåííå âèêîðèñòàííß 
ïðèñòðîþ, ´ âîíè ìîæóòü çì´íþâàòèñü çàëåæíî â´ä îáñßã´â âèêîðèñòàííß.

*„èâ. ´íñòðóêö´» ó ðîçä´ë´ "�åçïå÷íå îáëàäíàííß ïðèñòðîþ".

**  §íñòðóêö´» äèâ. â ðîçä´ë´ Ç÷´çàëüíå îáëàäíàííßÈ.

‡àãàëüíà ïåðåâ´ðêà
• �åðåâ´ðòå, ùîá ãàéêè ´ ãâèíòè áóëè äîáðå çàòßãíóò´.

• ùî æîäåí äð´ò íå çàòèñíóòî.

!
“‚�ƒ�! Šîðèñòóâà÷ ïîâèíåí âèêîíóâàòè ëèøå ò´ çàõîäè ç òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß, ßê´ îïèñàíî ó 
�îñ´áíèêó êîðèñòóâà÷à. �´ëüø ñåðéîçí´ ðîáîòè ïîâèíí´ âèêîíóâàòèñß ïðàö´âíèêàìè â´äïîâ´äíèõ öåíòð´â 
îáñëóãîâóâàííß. 

 
„ëß çàïîá´ãàííß íåíàâìèñíîìó çàïóñêó äâèãóíà ï´ä ÷àñ òðàíñïîðòóâàííß, òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß 
àáî ðåìîíòíèõ ðîá´ò ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß Ç0È, âèéì´òü àêóìóëßòîð ´ ïî÷åêàéòå ïðèíàéìí´ 
5 ñåêóíä. 

 
’ðèâàë´ñòü ñëóæáè ´íñòðóìåíòó ìîæå çìåíøèòèñß, à íåáåçïåêà íåùàñíèõ âèïàäê´â çðîñòè, ßêùî éîãî 
îáñëóãîâóâàííß ïðîâîäèòè íåïðàâèëüíî, àáî ßêùî îáñëóãîâóâàííß òà ðåìîíò âèêîíóâàòèìóòüñß íå 
ôàõ´âößìè. Ÿêùî ‚è ïîòðåáó¹òå äîäàòêîâî» ´íôîðìàö´», çâåðí´òüñß, áóäü ëàñêà, äî íàéáëèæ÷îãî öåíòðó 
îáñëóãîâóâàííß.

!
“‚�ƒ�! „ëß çàïîá´ãàííß íåíàâìèñíîìó çàïóñêó äâèãóíà ï´ä ÷àñ òðàíñïîðòóâàííß, òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß àáî ðåìîíòíèõ ðîá´ò ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß Ç0È, âèéì´òü àêóìóëßòîð ´ 
ïî÷åêàéòå ïðèíàéìí´ 5 ñåêóíä.

�åðåä ïî÷àòêîì 
ðîáîòè

™îòèæíåâå 
îáñëóãîâóâàííß

™îì´ñß÷íå 
îáñëóãîâóâàííß

‡àãàëüíà ïåðåâ´ðêà X

—èùåííß X

�åðåâ´ðêà ñïðàâíîñò´ ´ììîá´ëàéçåðà* X

�åðåâ´ðßéòå ñïðàâí´ñòü çàñîá´â çàõèñòó ìàøèíè. X

�åðåâ´ðêà ñïðàâíîñò´ êíîïêè óâ´ìêíåííß. X

�åðåâ´ðòå, ÷è íå óøêîäæåíî àêóìóëßòîð. X

�åðåâ´ðòå çàðßä àêóìóëßòîðà. X

�åðåêîíàéòåñß, ùî êíîïêè ô´êñàòîðà íà àêóìóëßòîð´ 
ïðàöþþòü ´ çàêð´ïëþþòü àêóìóëßòîð â ´íñòðóìåíò´.

X

�åðåêîíàéòåñß, ùî çàðßäíèé ïðèñòð´é íåóøêîäæåíèé ´ 
ïðàöþ¹.

X

�åðåâ´ðòå ç'¹äíàííß ì´æ áàòàðå¹þ òà ´íñòðóìåíòîì, à 
òàêîæ ì´æ áàòàðå¹þ òà çàðßäíèì ïðèñòðî¹ì.

X

�åðåâ´ðòå øèíó ïèëêè**. �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ëåçàìè, 
ùî çàòóïèëèñß, òð´ñíóëè àáî ïîøêîäæåí´.

X

Šîæóõ ëåçà íå ïîâèíåí áóòè ïîøêîäæåíèé àáî 
äåôîðìîâàíèé, íà íüîìó íå ìà¹ áóòè âèäèìèõ äåôåêò´â, 
íàïðèêëàä òð´ùèí.*

X

�åðåâ´ðêà ðó÷êè ãàëüìóâàííß äâèãóíà. ‚´äïóñò´òü ðó÷êó 
ãàëüìóâàííß äâèãóíà òà ïåðåêîíàéòåñß, ùî äâèãóí 
çóïèíèâñß.

X
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—èùåííß
• —èñò´òü ïëàñòìàñîâ´ äåòàë´ ÷èñòîþ òà ñóõîþ 

ãàí÷´ðêîþ. 
• �å âèêîðèñòîâóéòå âèñîêîíàï´ðíèé ïðîìèâà÷ 

äëß ìèòòß ìàøèíè.
• �´êîëè íå ïîëèâàéòå âîäîþ äâèãóí. 
• ‡àáîðîíåíî ìèòè áàòàðåþ ÷è çàðßäíèé 

ïðèñòð´é âîäîþ.
• —èñò´òü ´íñòðóìåíò ï´ñëß âèêîðèñòàííß.
• ‚èìåò´òü ëèñòß, òðàâó òîùî ç ãàçîíîêîñàðêè. 

�å ìèéòå ïðèñòð´é âîäîþ, òîìó ùî âîíà ìîæå 
ïîòðàïèòè â àêóìóëßòîð àáî äâèãóí ´ 
ñïðè÷èíèòè ïîøêîäæåííß ´íñòðóìåíòà àáî 
âèêëèêàòè êîðîòêå çàìèêàííß.

• Ÿêùî çÕ¹äíóâà÷ àêóìóëßòîðà íà ´íñòðóìåíò´ 
áðóäíèé, ïðî÷èñò´òü éîãî, ïðîäóâøè 
ñòèñíåíèì ïîâ´òðßì àáî çà äîïîìîãîþ ìÕßêî» 
ù´òêè.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî àêóìóëßòîð ´ çàðßäíèé 
ïðèñòð´é ÷èñò´ ´ ùî êîíòàêòè àêóìóëßòîðà ´ 
çàðßäíîãî ïðèñòðîþ ÷èñò´ é ñóõ´, ïåðø í´æ 
âñòàâëßòè àêóìóëßòîð äî çàðßäíîãî 
ïðèñòðîþ.

• ’ðèìàéòå íàïðßìí´ ðåéêè àêóìóëßòîðà â 
÷èñòîò´.

÷´æó÷å ñïîðßäæåííß
• �åðåâ´ðòå, ÷è ð´æó÷à íàñàäêà íå ïîøêîäæåíà ́  

÷è íåìà¹ íà í´é òð´ùèí. �îøêîäæåíó ð´æó÷ó 
íàñàäêó îáîâ'ßçêîâî ïîòð´áíî çàì´íèòè.

• ‡àâæäè ïåðåâ´ðßéòå, ÷è äîáðå íàñàäæåíèé 
ð´çåöü ´ ÷è â´ðíî â´í çáàëàíñîâàíèé.

‡àì´íà ëåç

äåìîíòàæ:
• ‚´äêðóò´òü ãâèíò, ùî óòðèìó¹ ëåçî.

• ‡àáåð´òü ñòàðå ëåçî. �åðåêîíàéòåñß, ùî 
êð´ïèëüíà ñêîáà ëåçà íå ìà¹ ïîøêîäæåíü. 
’àêîæ ïåðåêîíàéòåñß, ùî ãâèíò ëåçà íå 
ïîøêîäæåíèé, à âàë äâèãóíà íå ïîãíóâñß.

Œîíòàæ:

• ‹åçî ñë´ä óñòàíîâëþâàòè òàê, ùîá êðà» ç 
êóòàìè áóëè ñïðßìîâàí´ âãîðó, äî êðèøêè.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî ð´çåöü â´ðíî 
â´äöåíòðîâàíèé íà âàë´. 

• “ñòàíîâ´òü øàéáó òà çàêðóò´òü ãâèíò ëåçà ç 
íàëåæíèì çóñèëëßì. ƒâèíò ñë´ä ì´öíî 
çàêðóòèòè ´ç çóñèëëßì 20 �áì.

• �ðîêðóò´òü ëåçî âðó÷íó òà ïåðåêîíàéòåñß, ùî 
âîíî îáåðòà¹òüñß â´ëüíî.

• ‡ä´éñí´òü òåñòîâèé ïóñê ïðèëàäó.

!
“‚�ƒ�! �´ä ÷àñ ðåìîíòó é 
îáñëóãîâóâàííß ð´çàëüíîãî 
îáëàäíàííß çàâæäè âèêîðèñòîâóéòå 
öóïê´ ðóêàâèö´. ‹åçî äóæå ãîñòðå, ´ 
íèì ëåãêî ìîæíà ïîð´çàòèñß.

“‚�ƒ�! �´ñëß ãîñòð´ííß ëåçà íåîáõ´äíî 
çáàëàíñóâàòè.
�îøêîäæåí´ âíàñë´äîê ç´òêíåííß ç 
ïåðåøêîäàìè ëåçà ïîòð´áíî çàì´íþâàòè.

!
“‚�ƒ�! „ëß çàïîá´ãàííß 
íåíàâìèñíîìó çàïóñêó äâèãóíà 
ïåðåâåä´òü çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß 
Ç0È, âèéì´òü àêóìóëßòîð ´ ïî÷åêàéòå 
ïðèíàéìí´ 5 ñåêóíä.

‚�†‹ˆ‚�!

‡àâæäè áóäüòå îáåðåæí´ òà êåðóéòåñß 
çäîðîâèì ãëóçäîì. “íèêàéòå ñèòóàö´é, ßê´ 
âèõîäßòü çà ìåæ´ âàøèõ ìîæëèâîñòåé. Ÿêùî 
ï´ñëß îçíàéîìëåííß ç ´íñòðóêö´ßìè ó âàñ 
çàëèøàòüñß ñóìí´âè ùîäî òîãî, ßê 
êîðèñòóâàòèñß ´íñòðóìåíòîì, ïåðåä 
ïðîäîâæåííßì íåîáõ´äíî ïðîêîíñóëüòóâàòèñß 
ó ñïåö´àë´ñòà. ‡âåðí´òüñß äî àâòîðèçîâàíîãî 
ñåðâ´ñíîãî öåíòðó.

‡àâæäè êîðèñòóéòåñß îðèã´íàëüíèìè 
çàï÷àñòèíàìè. „îêëàäí´ø´ â´äîìîñò´ äèâ. ó 
ðîçä´ë´ Ç’åõí´÷í´ äàí´È.
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ƒðàô´ê ïîøóêó íåñïðàâíîñòåé
„´àãíîñòèêà íåñïðàâíîñòåé àêóìóëßòîðíî» áàòàðå» òà/àáî çàðßäíîãî ïðèñòðîþ ï´ä ÷àñ çàðßäêè.

�êóìóëßòîð

‡àðßäíèé ïðèñòð´é

�àíåëü êåðóâàííß

‘â´òëîä´îäí´ ´íäèêàòîðè Œîæëèâ´ íåñïðàâíîñò´ ÷åêîìåíäîâàí´ ä´»

�ëèìà¹ çåëåíèé ñâ´òëîä´îä 
âêëþ÷åííß.

�åäîñòàòíß íàïðóãà 
àêóìóëßòîðíî» áàòàðå».

‡àðßä´òü áàòàðåþ.

‘â´òëîä´îäíèé ´íäèêàòîð 
ïîìèëêè áëèìà¹.

�àòàðåß ðîçðßäæåíà. ‡àðßä´òü áàòàðåþ.

‚´äõèëåííß òåìïåðàòóðè â´ä 
íîðìè.

�àòàðåþ äîçâîëß¹òüñß 
âèêîðèñòîâóâàòè ïðè 
íàâêîëèøí´é òåìïåðàòóð´ â´ä -
10°C äî 40°C.

�àäëèøêîâà íàïðóãà.

�åðåâ´ðòå, ÷è â´äïîâ´äà¹ íàïðóãà 
â ìåðåæ´ íàïðóç´, óêàçàí´é íà 
ïàñïîðòí´é òàáëè÷ö´ âèðîáó

‚èéì´òü àêóìóëßòîð ´ç 
çàðßäíîãî ïðèñòðîþ. 
�î÷åêàéòå 5 ñåêóíä ´ çíîâó 
ñïðîáóéòå çàðßäèòè 
àêóìóëßòîð. Ÿêùî öå íå 
âèð´øèëî ïðîáëåìó, çâÕßæ´òüñß ç 
óïîâíîâàæåíîþ ìàéñòåðíåþ ç 
îáñëóãîâóâàííß.

‘â´òëîä´îäíèé ´íäèêàòîð 
ïîìèëêè ãîðèòü

�àäòî âåëèêà ð´çíèöß íàïðóã 
ì´æ åëåìåíòàìè àêóìóëßòîðíî» 
áàòàðå».

‡âåðí´òüñß äî àâòîðèçîâàíîãî 
ñåðâ´ñíîãî öåíòðó.

‘â´òëîä´îäí´ ´íäèêàòîðè Œîæëèâ´ íåñïðàâíîñò´ ÷åêîìåíäîâàí´ ä´»

‘â´òëîä´îäíèé ´íäèêàòîð 
ïîìèëêè áëèìà¹. ‚´äõèëåííß òåìïåðàòóðè â´ä 

íîðìè.

‚èêîðèñòîâóéòå çàðßäíèé 
ïðèñòð´é ëèøå ïðè íàâêîëèøí´é 
òåìïåðàòóð´ â ìåæàõ â´ä 5°C äî 
40°C.

‘â´òëîä´îäíèé ´íäèêàòîð 
ïîìèëêè ãîðèòü

‡âåðí´òüñß äî àâòîðèçîâàíîãî 
ñåðâ´ñíîãî öåíòðó.

Šíîïêîâà ïàíåëü Œîæëèâ´ íåñïðàâíîñò´ ÷åêîìåíäîâàí´ ä´»

‘â´òëîä´îäíèé ´íäèêàòîð 
ïîìèëêè áëèìà¹

�åðåâàíòàæåííß. „ëß çàïîá´ãàííß íåíàâìèñíîìó 
çàïóñêó äâèãóíà ïåðåâåä´òü 
çàïîá´æíèê ó ïîëîæåííß Ç0È, 
âèéì´òü àêóìóëßòîð ́ ïî÷åêàéòå 
ïðèíàéìí´ 5 ñåêóíä. 
�åðåêîíàéòåñß, ùî ëåçà 
îáåðòàþòüñß â´ëüíî.

Ÿêùî öå íå óñóíóëî 
íåñïðàâí´ñòü, çâåðí´òüñß äî 
óïîâíîâàæåíîãî äèëåðà ç 
îáñëóãîâóâàííß äëß 
îòðèìàííß ïîäàëüøî» 
´íôîðìàö´».

�åðåãð´â áëîêó êåðóâàííß 
äâèãóíîì.

‹åçî çàáëîêîâàíå.

Ÿêùî ÷àñòîòà îáåðòàííß 
äâèãóíà âïàäå íèæ÷å 
êðèòè÷íîãî çíà÷åííß, â´í 
çóïèíèòüñß.
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’åõí´÷í´ äàí´

* §íñòðóìåíò ñóì´ñíèé ç óñ´ìà àêóìóëßòîðàìè Husqvarna. „ëß íàéêðàùèõ ðåçóëüòàò´â ´ ìàêñèìàëüíî» 
ïðîäóêòèâíîñò´ ðåêîìåíäó¹òüñß âèêîðèñòîâóâàòè áàòàðåþ Husqvarna BLi150.

�ðèì´òêà 1 ÷´âåíü âèêèä´â øóìó ó íàâêîëèøí¹ ñåðåäîâèùå, ùî âèì´ðþ¹òüñß ñèëîþ çâóêó (LWA) 
â´äïîâ´äà¹ äèðåêòèâ´ ¸‘ 2000/14/¸‘. �ðèì´òêà 2: ‡àßâëåí´ äàí´ ïðî ð´âåíü øóìîâîãî òèñêó ì´ñòßòü 
òèïîâèé ñòàòèñòè÷íèé ðîçêèä (ñòàíäàðòíå â´äõèëåííß) ó 1,2 dB (A). �ðèì´òêà 3: ‡àßâëåí´ äàí´ ïðî 
ð´âåíü â´áðàö´» ì´ñòßòü òèïîâèé ñòàòèñòè÷íèé ðîçêèä (ñòàíäàðòíå â´äõèëåííß) ó 0,2 ì/ñ2.

‚èêîðèñòîâóéòå äëß ́ íñòðóìåíòà ëèøå îðèã´íàëüí´ àêóìóëßòîðè BLi Husqvarna.

LC 141Li

„âèãóí

’èï äâèãóíà
„âèãóí ïîñò´éíîãî ñòðóìó (áåç 
ù´òîê) 36 ‚

—àñòîòà îáåðòàííß äâèãóíà Ð ó ðåæèì´ SavE, îá./õâ. 2700

—àñòîòà îáåðòàííß äâèãóíà Ð íîì´íàëüíà, îá./õâ. 3100

—àñòîòà îáåðòàííß äâèãóíà Ð çà âèñîêîãî íàâàíòàæåííß, îá./õâ. 3700

‚èõ´äíà ïîòóæí´ñòü äâèãóíà - ìàêñ. ê‚ò 0,8

‚èõ´äíà ïîòóæí´ñòü äâèãóíà Ð íîì´íàëüíà, ê‚ò 0,55

‚àãà

‚àãà áåç àêóìóëßòîðà, êã 20

�êóìóëßòîð*

’èï àêóìóëßòîðà 36 ‚ ïîñò. ñòðóìó, ë´ò´é-´îííèé

’ðèâàë´ñòü ðîáîòè àêóìóëßòîðà

÷åñóðñ àêóìóëßòîðà, õâ. (õîëîñòèé õ´ä), çà óâ´ìêíåíî» ôóíêö´» SavE òà 
âèêîðèñòàííß àêóìóëßòîðà Husqvarna ç ¹ìí´ñòþ 4,2 �áãîä.

50

÷åñóðñ àêóìóëßòîðà, õâ. (õîëîñòèé õ´ä), ó ñòàíäàðòíîìó ðåæèì´ 
òà çà âèêîðèñòàííß àêóìóëßòîðà Husqvarna ç ¹ìí´ñòþ 4,2 �áãîä.

40

˜óìîâ´ âèêèäè (äèâèñß ïðèì´òêó 1)

÷´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´, âèì´ðßíèé ó ä� (A) 91

÷´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´, ãàðàíòîâàíèé L WAä� (A) 94

÷´âí´ çâóêó (äèâèñß ïðèì´òêó 2)

÷´âåíü çâóêîâîãî òèñêó ó âóñ´ îïåðàòîðà, ä�(�) 83

÷´âí´ â´áðàö´» (äèâèñü ïðèì´òêó 3)

÷óêîßòêà, ì/ñ2 2,0

Šîñ´ííß

‚èñîòà çð´çàííß, ìì 25-70

˜èðèíà çð´çàííß, ñì 41

÷´çåöü Collect

�ðòèêóë òîâàðó 5104364-10

Œ´ñòê´ñòü òðàâîçá´ðíèêà, ë´òðè 50

‘õâàëåí´ çàðßäí´ ïðèñòðî» äëß âêàçàíèõ áàòàðåé, BLi.

‡àðßäíèé ïðèñòð´é QC120 QC330

�àïðóãà åëåêòðîìåðåæ´, ‚ 220-240 100-240

—àñòîòà, ƒö 50-60 50-60

‘ïîæèâàíà ïîòóæí´ñòü, ‚ò 125 330
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„åêëàðàö´ß â´äïîâ´äíîñò´ ñòàíäàðòàì ¸âðîïåéñüêîãî ‘îþçó

(‹èøå äëß êðà»í ¸âðîïè)

Husqvarna �‚, SE-561 82 ì´ñòî ƒóñêâàðíà, ˜âåö´ß, òåëåôîí: +46-36-146500, öèì äîêóìåíòîì 
ï´äòâåðäæó¹, ùî ãàçîíîêîñàðêà Husqvarna LC 141Li, ùî ìà¹ ñåð´éíèé íîìåð 15XXXXXXX ´ äàë´, 
â´äïîâ´äà¹ âèìîãàì „ˆ÷…Š’ˆ‚ˆ ÷�„ˆ ¸‘:

   - â´ä 17 òðàâíß 2006 ð. 'ñòîñîâíî ìåõàí´÷íîãî îáëàäíàííß' 2006/42/EC.

   - â´ä 26 ëþòîãî 2014 ðîêó. Óïðî åëåêòðîìàãí´òíó ñóì´ñí´ñòüÓ 2014/30/EU.

   - â´ä 8 òðàâíß 2000 ð. Óïðî øóìîâ´ âèêèäè â íàâêîëèøí¹ ñåðåäîâèùåÓ2000/14/EC.

§íôîðìàö´þ ñòîñîâíî øóìîâèõ âèêèä´â äèâ´òüñß ó ðîçä´ë´ "’åõí´÷í´ äàí´".

‚èðîáè â´äïîâ´äàþòü òàêèì ñòàíäàðòàì: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 
60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

“ïîâíîâàæåíèé îðãàí (àäðåñà: 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 
315403, P.R. China (āéßî, Š�÷)) âèêîíàâ ïðîöåäóðó ñåðòèô´êàö´» íà â´äïîâ´äí´ñòü âèìîãàì „îäàòêà VI 
„èðåêòèâè 2000/14/EC ´ âèäàâ ñâ´äîöòâî çà íîìåðîì: 71055

Huskvarna 16 âåðåñåíü 2015

Šëàåñ ‹îñäàë (Claes Losdal), „èðåêòîð â´ää´ëó ðîçðîáîê / ‘àäîâà òåõí´êà

(“ïîâíîâàæåíèé ïðåäñòàâíèê êîìïàí´» Husqvarna AB, ùî â´äïîâ´äà¹ çà òåõí´÷íó äîêóìåíòàö´þ).
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∂ÂÍ‹ÁËÛË Û˘ÌßfiÏˆÓ

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 

 

ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ. ∏ 
·ÚfiÛÂ¯ÙË ‹ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË 
ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· 
ÛÔß·Úfi ‹ ı·Ó¿ÛÈÌÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÙÔ˘ 
¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ ¿ÏÏˆÓ ·ÙfiÌˆÓ. 

¢È·ß¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜ 
¯Ú‹ÛÂˆ˜ Î·È Î·Ù·ÓÔ‹ÛÙÂ ÙÔ 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. 

 
∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ¿Û¯ÂÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· 
¿ÙÔÌ· ‹ ˙Ò· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ 
ÂÚÁ·Û›·˜. 

 
 

¶ÚÔÛÔ¯‹ ÛÙ· ÂÎÙÔÍÂ˘fiÌÂÓ· 
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Î·È Ù· ıÚ·‡ÛÌ·Ù·. 

 

 
 

∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ·fi ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ 
Ì·¯·›ÚÈ. ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ̄ ¤ÚÈ· Î·È fi‰È·.  

 

 
 

¶ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË: ÎÈÓÔ‡ÌÂÓ· Ì¤ÚË. 
¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ù· ¯¤ÚÈ· Î·È Ù· fi‰È· Û·˜.  

 

 
∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ ·ÔÛÒÌÂÓË 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÔÙÔ‡ 
ÂÎÙÂÏ¤ÛÂÙÂ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÂÈÛÎÂ˘‹˜ ‹ 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜. 

 
IPX1 - ¶ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÛÙ·ÁfiÓÂ˜ 
ÓÂÚÔ‡ 

 

 
 
 

ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÛÂ ‚ÚÔ¯‹. 
 
 

 
∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Â›Ó·È Û‡ÌÊˆÓÔ ÌÂ ÙÈ˜ 
ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙË˜ ∂K.

∏ÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßˆÓ ÛÙÔ ËÚÈß¿ÏÏÔÓ 
Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙËÓ √‰ËÁ›· ÙË˜ 
∏˘Úˆ·˚Î‹˜ ∫ÔÈÓfiÙËÙ·˜ (∏K). √È 
ËÎÔÌ¤˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ ÎËÊ¿Ï·ÈÔ ΔË¯ÓÈÎ¿ 
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Î·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· ÙÔ˘ 
ÚÔ˚fiÓÙÔ˜. 

∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ú¤ÂÈ 
Ó· ·ÔÚÚ›ÙÂÙ·È ÛÂ 
Î·Ù¿ÏÏËÏË 
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË 
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜. (πÛ¯‡ÂÈ 
ÌfiÓÔ ÛÙËÓ ∂˘ÚÒË) 

 
™˘ÓË¯¤˜ ÚË‡Ì·. 36V 

 
 

 

∂ÂÍ‹ÁËÛË ÂÈ¤‰ˆÓ 

 

ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜

 

√È ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ ‰È·ÎÚ›ÓÔÓÙ·È ÛÂ ÙÚ›· Â›Â‰·.

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏!

 

™∏M∞¡Δπ∫√!

 

¶ƒ√™√Ã∏!
IPX1

!

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È fiÙ·Ó 

 

˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÔ‚·ÚÔ‡ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ 
‹ ı·Ó¿ÙÔ˘ ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ ÚfiÎÏËÛË˜ 
˙ËÌ›·˜ ÛÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Î·È ÙÔÓ 
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙ· ¯ÒÚÔ, Â¿Ó ‰ÂÓ ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ 
Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

!

 

™∏M∞¡Δπ∫√! ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È fiÙ·Ó 

 

˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ 
¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ ÚfiÎÏËÛË˜ ˙ËÌ›·˜ ÛÙÔÓ 
ÂÍÔÏÈÛÌfi Î·È ÙÔÓ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙ· ¯ÒÚÔ, 
Â¿Ó ‰ÂÓ ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ 
·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

 

¶ƒ√™√Ã∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È fiÙ·Ó ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 

 

‚Ï¿‚Ë˜ ÛÙ· ˘ÏÈÎ¿ ‹ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·, Â¿Ó ‰ÂÓ ÙËÚÔ‡ÓÙ·È 
ÔÈ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.
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¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· 

 

......................................................... 402
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∞Á·ËÙ

 

¤ ÂÏ¿ÙË!

 

™˘Á¯·ÚËÙ‹ÚÈ· ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û·˜ Ó· ·ÁÔÚ¿ÛÂÙÂ ¤

 

Ó· 
ÚÔ˚fiÓ ÙË˜ Husqvarna! √È Ú›˙Â˜ ÙË˜ ∏usqvarna ÊÙ¿ÓÔ˘Ó 
Ì¤¯ÚÈ ÙÔ 1689, ÙfiÙÂ Ô˘ Ô ‚·ÛÈÏÈ¿˜ ∫¿ÚÔÏÔ˜ Ô 11Ô˜ 
¤ÛÙËÛÂ ÛÙÈ˜ fi¯ıÂ˜ ÙÔ˘ ÔÙ·ÌÔ‡ Huskvarna ¤Ó· 
ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ ˘ÚÔ‚fiÏˆÓ fiÏˆÓ. ∏ 
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÂÚÁÔÛÙ·Û›Ô˘ ÛÙÈ˜ fi¯ıÂ˜ ÙÔ˘ ÔÙ·ÌÔ‡ 
Â›¯Â ÏÔÁÈÎ‹ ‚¿ÛË, Î·ıÒ˜ ÙÔ ÔÙ¿ÌÈ ¯ÚËÛ›ÌÂ˘Â ÁÈ· ÙËÓ 
·Ú·ÁˆÁ‹ ÎÈÓËÙ‹ÚÈ·˜ ‰‡Ó·ÌË˜, ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ Î·È 
ˆ˜ ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜ ·fi 
˘‰·ÙfiÙˆÛË. ™ Â ·˘Ù¿ Ù· 300 Î·È ¿Óˆ ¯ÚfiÓÈ· 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ÂÚÁÔÛÙ·Û›Ô˘ ÙË˜ Husqvarna, ¤¯Ô˘Ó 
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÂ› ·Ì¤ÙÚËÙ· ÚÔ˚fiÓÙ·, ·fi ÛfiÌÂ˜ 
Î·˘ÛfiÍ˘ÏˆÓ Ì¤¯ÚÈ ÌÔÓÙ¤ÚÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÎÔ˘˙›ÓÂ˜, 
Ú·ÙÔÌË¯·Ó¤˜, Ô‰‹Ï·Ù·, ÌÔÙÔÛÈÎÏ¤ÙÂ˜ ÎÏ. ΔÔ 1956 
·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÙËÎÂ ÛÙËÓ ·ÁÔÚ¿ ÙÔ ÚÒÙÔ ̄ ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi Î·È 
ÙÔ 1959 ·ÎÔÏÔ‡ıËÛÂ ÙÔ ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ, Î·È ¤ˆ˜ Û‹ÌÂÚ· Ë 
Husqvarna ‰Ú·ÛÙËÚÈÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ ·˘Ù¿ Ù· Ï·›ÛÈ·.

∏ Husqvarna Â›Ó·È Û‹ÌÂÚ· ¤Ó·˜ ·Ô ÙÔ˘˜ ÚˆÙÔfiÚÔ˘˜ 
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ¤˜ ÛÙÔÓ ÎfiÛÌÔ ÛÙ· ÚÔ˚fiÓÙ· ‰·ÛÔÎÔÌ›·˜ 
Î·È ÎËÔ˘ÚÈÎ‹˜ ß¿˙ÔÓÙ·˜ ‡„ÈÛÙË ÚÔÙÂÚ·ÈfiÙËÙ· ÛÙËÓ 
ÔÈfiÙËÙ· Î·È ÙËÓ ·fi‰ÔÛË. ∏ ÂÈ¯ÂÈÚËÌ·ÙÈÎ‹ Ì·˜ 
ÊÈÏÔÛÔÊ›· Â›Ó·È Ó· ·Ó·Ù‡ÛÔ˘ÌÂ, Ó· ·Ú¿ÁÔ˘ÌÂ Î·È Ó· 
ÚÔÛÊ¤ÚÔ˘ÌÂ ÛÙËÓ ·ÁÔÚ¿ ÚÔ˚fiÓÙ· ÌÂ ÎÈÓËÙ‹ÚÂ˜ 
ÛÙÔ˘˜ ÙÔÌÂ›˜ ÙË˜ ‰·ÛÔÎÔÌ›·˜, ÙË˜ ÎËÔ˘ÚÈÎ‹˜ Î·ıÒ˜ 
Î·È ÛÙËÓ ÔÈÎÔ‰ÔÌÈÎ‹ Î·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÈÎ‹ ßÈÔÌË¯·Ó›·. √ 
ÛÙfi¯Ô˜ ÙË˜ Husqvarna Â›Ó·È Ó· ßÚ›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ  ÎÔÚ˘Ê‹ 
fiÛÔ ·ÊÔÚ¿ ÙËÓ ÂÚÁÔÓÔÌ›·, ÙË ÊÈÏÈÎfiÙËÙ· ÚÔ˜ ÙÔÓ 
¯Ú‹ÛÙË, ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· Î·È ÙËÓ ÊÚÔÓÙ›‰· ÁÈ· ÙÔ 
ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ, Î·È ÁÈ’ ·˘Ùfi ¤¯ÂÈ ·Ó·˘¯ıÂ› ÌÈ· ÏÂÈ¿‰· 
¤Í˘ÓˆÓ Ï‡ÛÂˆÓ ÁÈ· ÙËÓ ßÂÏÙ›ˆÛË ·˘ÙÒÓ ÙˆÓ 
ÚÔ˚fiÓÙˆÓ.

∂›Ì·ÛÙÂ ‚¤‚·ÈÔÈ fiÙÈ ı· ÂÎÙÈÌ‹ÛÂÙÂ Î·È ı· ÈÎ·ÓÔÔÈËıÂ›ÙÂ 
·fi ÙËÓ ÔÈfiÙËÙ· Î·È ÙËÓ ·fi‰ÔÛË ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Ì·˜ 
ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·. ªÂ ÙËÓ ·ÁÔÚ¿ ÂÓfi˜ ·fi 
Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· Ì·˜ ÚÔÛÊ¤ÚÂÙ·È Ë ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ·ÚÔ¯‹˜ 
ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓË˜ ‚Ô‹ıÂÈ·˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ‚Ï·‚ÒÓ Î·È ÁÈ· 
ÙËÓ ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘˜. ∞Ó Ë ·ÓÙÈÚÔÛˆÂ›· Ô˘ ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ÂÓ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô, 
ÙfiÙÂ ÚˆÙ‹ÛÙÂ ÙË Ô‡ ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ 
Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

∂Ï›˙Ô˘ÌÂ Ó· ÌÂ›ÓÂÙÂ ÈÎ·ÓÔÔÈËÌ¤ÓÔÈ ·fi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ 
Û·˜ Î·È fiÙÈ ı· Á›ÓÂÈ Ô ‚ÔËıfi˜ Û·˜ Ô˘ ı· Û·˜ Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÈ 
ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·. £ÂˆÚ‹ÛÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ 
ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ô‰ËÁÈÒÓ Û·Ó ¤Ó· ÔÏ‡ÙÈÌÔ ‚Ô‹ıËÌ·. 
ΔËÚÒÓÙ·˜ fiÛ· ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÂ ·˘Ùfi (¯Ú‹ÛË, ÂÈÛÎÂ˘‹, 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË, ÎÏ.) ÌÔÚÂ›ÙÂ ·ÈÛıËÙ¿ Ó· ÂÈÌËÎ‡ÓÂÙÂ ÙË 
˙ˆ‹ ÙÔ˘ Î·ıÒ˜ Î·È ÙËÓ ÌÂÙ·ˆÏËÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ·Í›·. ∞Ó 
Ô˘Ï‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜, ÊÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ‰ÒÛÂÙÂ 
ÛÙÔÓ Ó¤Ô Î¿ÙÔ¯Ô Î·È ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ô‰ËÁÈÒÓ.

∂˘¯·ÚÈÛÙÔ‡ÌÂ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÚÔ˚fiÓ ÙË˜ 
Husqvarna!

H Husqvarna AB ·Ó·Ù‡ÛÛÂÈ Û˘ÓÂ¯Ò˜ Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· ÙË˜ 
Î·È ÁÈ· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ÂÈÊ˘Ï¿ÛÛÂÈ ÛÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙË˜ ÙÔ 
‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂˆÓ ¯. ̂ ˜ ÚÔ˜ ÙÔ Û¯Â‰È·ÛÌfi Î·È 
ÙËÓ ÂÌÊ¿ÓÈÛË, ¯ˆÚ›˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË.

 

¢È·‰ÈÎ·Û›· ÚÈÓ ·fi ÙË ̄ Ú‹ÛË Ì

 

È·˜ 

Î·ÈÓÔ‡ÚÈ·˜ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜

 

•

 

¢È·ß¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜.

 

•

 

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ 
ÎÔÙÈÎÔ‡ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. μÏ. ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 
™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.

!

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ∏ Ì·ÎÚÔÚfiıÂÛÌË 

 

¤ÎıÂÛË ÛÙÔ ıfiÚ˘‚Ô ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ 
ÛÂ ÌfiÓÈÌË ‚Ï¿‚Ë ÙËÛ ·ÎÔ‹Û. 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·ÎÔ‹Û.  

!

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË 

 

‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ ·Ú¯ÈÎfi 
Û¯Â‰È·ÛÌfi ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, ¯ˆÚ›˜ 
¤ÁÎÚÈÛË ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹. ¶¿ÓÙ· Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿. √È 
ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ‹/Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ‰ÂÓ 
Ê¤ÚÔ˘Ó Î·Ì›· ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰fiÙËÛË ÌÔÚÂ› Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÛÔß·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ‹ 
ı¿Ó·ÙÔ ÛÙÔ ¯Ú‹ÛÙË ‹ ÙÚ›Ù· ÚfiÛˆ·.

!

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ∏ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎ‹ ÌË¯

 

·Ó‹ 
Ë›Ó·È ¤Ó· ËÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ËÚÁ·ÏË›Ô, ·Ó ‰ËÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›Ù·È ÚÔÛËÎÙÈÎ¿ ‹ ÛˆÛÙ¿ Î·È 
ÌÔÚË› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛËÈ ÛÔß·ÚÔ‡˜, ·ÎfiÌ· 
Î·È ı·Ó¿ÛÈÌÔ˘˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜. ∏›Ó·È 
È‰È·›ÙËÚ· ÛËÌ·ÓÙÈÎfi Ó· ‰È·ß¿˙ËÙË Î·È Ó· 
Î·Ù·ÓÔË›ÙË Ù· ËÚÈË¯fiÌËÓ· ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ 
ËÁ¯ËÈÚÈ‰›Ô˘ ¯Ú‹ÛÙË.
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Greek

 

Δπ ∂π¡∞π Δπ;

 

ΔÈ Ë›Ó·È ÙÈ ÛÙËÓ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎ‹ ÌË¯

 

·Ó‹;

3 18

19

22

20

5 6

7 8

14
15

9

13

12

10

11

2

4

1

9

9

8

7

16

21

17

 

1

 

§·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

2 ∞Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜

3 §·‚‹ / Ú¿‚‰Ô˜ Ô‰‹ÁËÛË˜

4 Δ·ÌÏfi ÂÏ¤Á¯Ô˘

5 ∫Ô˘Ì› on/off

6 ∫Ô˘Ì› ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË˜

7 ∫Ô˘Ì› ¤Ó‰ÂÈÍË˜ Ì·Ù·Ú›·˜

8 ŒÓ‰ÂÈÍË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Ì·Ù·Ú›·˜

9 ŒÓ‰ÂÈÍË ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ (ERROR LED)

10 ¶›Ûˆ ·Ó·ÎÏ·ÛÙ‹Ú·˜

11 ™‡ÌßÔÏ·

12 ∫·¿ÎÈ Ì·Ù·Ú›·˜

13 ∞ÔÛÒÌÂÓË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

14 ∫¿Ï˘ÌÌ· ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ÎÔ‹˜

15 ™ÙÔÈ¯Â›Ô ÂÏ¤Á¯Ô˘ ‡„Ô˘˜ ÎÔ‹˜

16 ¶ÈÓ·Î›‰· ÌÔÓÙ¤ÏÔ˘

17 ™˘ÏÏ¤ÎÙË˜ ¯fiÚÙÔ˘

18 ª·Ù·Ú›·˜ (∂Í·ÚÙ‹Ì·Ù·)

19 ºÔÚÙÈÛÙ‹˜ Ì·Ù·Ú›·˜ (∂Í·ÚÙ‹Ì·Ù·)

20 ŒÓ‰ÂÈÍË ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

21 μ‡ÛÌ· ÎÔ‹˜ ¯ÔÚÙÔÏÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ (∂Í·ÚÙ‹Ì·Ù·)

22 √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜



 

∂•√¶§π™ª√™ ∞™º∞§∂π∞™ Δ√À ª∏Ã∞¡∏ª∞Δ√™

 

Greek

 

 –

 

 

 

405

 

°

 

ÂÓÈÎ¿

 

™ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ ·˘Ùfi ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· 

 

·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ÌÂ¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, Â ·ÔÛÙÔÏ‹ ÙÔ˘˜ Î·ıÒ˜ 
Î·È Ô ÙÚfiÔ˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚÂÛÂ˜ ÁÈ· ÙÂÓ ·ÛÊ·Ï‹ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘˜.

 

∫¿Ï˘ÌÌ· ÂÍ

 

ÔÏÈÛÌÔ‡ ÎÔ‹˜

 

•

 

ΔÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ„›Ì·ÙÔ˜ ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ› ÁÈ· ÙË 
ÌÂ›ˆÛË ÙˆÓ ‰ÔÓ‹ÛÂˆÓ Î·È ÙË ÌÂ›ˆÛË ÙÔ˘ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ 
ÎÔ„ÈÌ¿ÙˆÓ.

 

ŒÏÂÁ¯

 

Ô˜ ÙÔ˘ Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜

 

•

 

μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ„›Ì·ÙÔ˜ ‰ÂÓ 
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ‚Ï¿‚Â˜ Î·È fiÙÈ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÚ·Ù¿ 
ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·, fiˆ˜ ÚˆÁÌ¤˜.

 

§·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

 

•

 

ΔÔ ÊÚ¤ÓÔ ÎÈÓËÙ‹Ú· ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ› ÁÈ· ÙË ‰È·ÎÔ‹ 
ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ŸÙ·Ó ·ÊÂıÂ› Ë Ï·‚‹ ÛÙË Ï·‚‹ ÙÔ˘ 
ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú¤ÂÈ 
Ó· ‰È·ÎfiÙÂÙ·È.

 

ŒÏÂÁ¯

 

Ô˜ Ï·‚‹˜ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

 

•

 

£¤ÛÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ 
Ô‰ËÁ›Â˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜, ‚Ï. ÂÓfiÙËÙ· '∂ÎÎ›ÓËÛË Î·È 
‰È·ÎÔ‹' Î·È ÌÂÙ¿ ·ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ 
ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. √ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ú¤ÂÈ ÙÒÚ· Ó· 
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ. ΔÔ ÊÚ¤ÓÔ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· 
Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È, ÒÛÙÂ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ó· ÛÙ·Ì·Ù¿ Ì¤Û· ÛÂ 3 
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·. ∞Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ‰ÂÓ ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ 
Ì¤Û· ÛÂ 3 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· Û¤Ú‚È˜.

 

∞ÔÛÒÌÂÓË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

 

ΔÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· 

 

ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ‰›Ï· ÛÙËÓ Ì·Ù·Ú›·. ΔÔ ÎÏÂÈ‰› 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ 
Ì·Ù·Ú›·˜ Ô˘ ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÂ› ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

 

ŒÏÂÁ¯

 

Ô˜ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

 

•

 

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÂÎÎÈÓÒÓÙ·˜ Î·È 
Û‚‹ÓÔÓÙ·˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ¢Â›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙÔ 
ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ∂ÎÎ›ÓËÛË Î·È ™Ù·Ì¿ÙËÌ·.

 

•

 

√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÌÔÚÂ› Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÈ ÌfiÓÔ 
fiÙ·Ó Á˘Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ÛÙË ı¤ÛË 1.

 

∞Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜

 

ΔÔ Û‡ÛÙËÌ· ·ÎÈÓËÙÔÔ›ËÛË˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË 

 

·ÔÙÚ¤ÂÈ ÙËÓ ·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË ÌËÓ ·Ê‹ÓÔÓÙ·˜ ÙË 
Ï·‚‹ Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

 

ŒÏÂÁ¯

 

Ô˜ ÙÔ˘ ·Ó·ÛÙÔÏ¤· ÂÎÎ›ÓËÛË˜

 

•

 

¢ÈÏÒÛÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÚÔ˜ ÙË 
¯ÂÈÚÔÏ·‚‹ Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ·Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ 
ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÂÌÔ‰›˙ÂÈ ÙË Ï·‚‹ Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙË 
Ì›˙·.

 

•

 

μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ·Ó·ÛÙÔÏ¤·˜ ÂÎÎ›ÓËÛË˜ 
ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ Â‡ÎÔÏ· ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ ı¤ÛË ÌÂÙ¿ ÙËÓ 
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË.

!

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¶ÔÙ

 

¤ ÌËÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂ 
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜. 
∂¿Ó ÙÔ ÌÂ¯¿ÓÂÌ¿ Û·˜ ‰ÂÓ ÏÂÚÂ› ÙÔ˘˜ 
··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˘˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘˜, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ 
ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÙÔ˘ Û¤ÚßÈ˜ ÁÈ· 
ÂÈ‰ÈfiÚıˆÛÂ.

°È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ ·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË, 
Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0', 
·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· Î·È ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ 
ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.
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Greek

 

°

 

ÂÓÈÎ¿

ÃÂÈÚÔÏ·ß‹

 

™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

 

1

 

ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÛˆÏËÓˆÙfi ÙÌ‹Ì· ÙËÛ ¯ÂÈÚÔÏ·‚‹Û 
·ÎÚÈ‚ÒÛ ·¤Ó·ÓÙÈ ·fi ÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔÛ ÙËÛ 
¯ÂÈÚÔÏ·‚‹Û

2 ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙË ‚›‰· Ô‰‹ÁËÛË˜ ÛÙÔÓ Î¿Ùˆ 
ÛˆÏ‹Ó· ÛÙË Ï·‚‹.

3 ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ÎÂÓÙÚ¿ÚÂÙÂ Ì›· ·fi ÙÈ˜ Ô¤˜ ÁÈ· ÙË 
‚›‰· ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÌÂ ÙËÓ Ô‹ ÛÙË Ï·‚‹.

4 ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ‚›‰·, ÙË ÚÔ‰¤Ï· Î·È ÙÔ ÎÔ˘Ì›. 
™Ê›ÍÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ˘Û ÙÚÔ¯›ÛÎÔ˘Û.

5 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓË ‰È¿Ù·ÍË 
Û˘ÁÎÚ¿ÙËÛË˜ ÁÈ· Ó· ÛÙÂÚÂÒÛÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙË 
Ï·‚‹. ªËÓ ÙÂÓÙÒÓÂÙÂ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·Ù¿ 
ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË. ∞Ó ÙÔ Û‡ÚÌ· ÙÂÓÙˆıÂ› ̆ ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿, 
ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ‡„ÂÈ ˙ËÌÈ¿, ·Ó Ë Ï·‚‹ ‰ÈÏˆıÂ› ÛÙË 
ı¤ÛË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜.

 

ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ˜

 

⁄

 

„Ô˜ Ï·‚‹˜

 

1

 

Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÙÔ˘Û Î¿Ùˆ ÙÚÔ¯›ÛÎÔ˘Û.

2 ∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì›, ÙË ÚÔ‰¤Ï· Î·È ÙË 
‚›‰·.

3 ΔÔ ‡„Ô˜ ÙË˜ Ï·‚‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÂ 2 
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ ı¤ÛÂÈ˜.

4 ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ‡„Ô˜ ÙÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ ÙË ‚›‰· 
ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÛÂ Ì›· ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô Ô¤˜.

5 ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ‚›‰· Î·È ÙÔ ÎÔ˘Ì›.

6 ™‡ÚÂÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ ÚÔ˜ ÙË Ï·‚‹ Ì¤¯ÚÈ 
Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÔ˘Ó Î·È Ó· ·ÎÔ˘ÛÙÂ› ¤Ó· ÎÏÈÎ. ™Ê›ÍÙÂ 
Î·Ï¿ ÙÔ˘Û ÙÚÔ¯›ÛÎÔ˘Û.

!

 

™∏M∞¡Δπ∫√! °

 

È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ 
·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0', ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ 
Ì·Ù·Ú›· Î·È ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 5 
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.
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£¤ÛË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜

 

∏ Ï·‚‹ ÌÔÚÂ› Ó· ‰ÈÏˆıÂ› ÁÈ· Ó· ÂÏ·¯ÈÛÙÔÔÈËıÂ› Ô 

 

¯ÒÚÔ˜ Ô˘ ··ÈÙÂ›Ù·È ÁÈ· ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ÙËÓ 
·Ôı‹ÎÂ˘ÛË.

1 °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0' Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ 
ÙËÓ Ì·Ù·Ú›·.

2 •ÂÛÊ›ÍÙÂ Ù· 2 ÎÔ˘ÌÈ¿ ÛÙÔ Â¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Ï·‚‹˜ 
Î·È ‰ÈÏÒÛÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ.

3 Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÙÔ˘Û Î¿Ùˆ ÙÚÔ¯›ÛÎÔ˘Û.

4 ™‡ÚÂÙÂ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ÛÙ· ¿ÎÚ· ÙˆÓ ÂÁÎÔÒÓ Î·È ÛÙÈ˜ 
‰‡Ô ÏÂ˘Ú¤˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

5 ¢ÈÏÒÛÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜.

 

£¤ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

 

1

 

∞Ó·ÛËÎÒÛÙÂ ÙÈ˜ Ï·‚¤˜ Ì¤¯ÚÈ ÙÔ Î¿Ùˆ ÙÌ‹Ì· ÙˆÓ 
Ï·‚ÒÓ Ó· ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ÛÙË ı¤ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

2 ™‡ÚÂÙÂ Ù· Î¿Ùˆ ÎÔ˘ÌÈ¿ ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ ÚÔ˜ ÙË Ï·‚‹ 
Ì¤¯ÚÈ Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÔ˘Ó Î·È Ó· ·ÎÔ˘ÛÙÂ› ¤Ó· ÎÏÈÎ.

3 μÈ‰ÒÛÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÌÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi.

4 ∞Ó·‰ÈÏÒÛÙÂ ÙÔ Â¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Ï·‚‹˜ Î·È ÛÊ›ÍÙÂ 
Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ Î·È ÛÙÈ˜ ‰‡Ô ÏÂ˘Ú¤˜.

!

 

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! °

 

È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ 
·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ‹ 
Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ 
‹ ÂÈÛÎÂ˘‹˜, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 
ÛÙÔ '0', ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· Î·È 
ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

 

¶ƒ√™√Ã∏! ΔÔ Â¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Ï·‚‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· 

 

‰ÈÏÒÛÂÈ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ Î·È ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ. ∞Ó Ë Ï·‚‹ 
‰ÈÏˆıÂ› ÚÔ˜ Ï¿ıÔ˜ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË, ̆ ¿Ú¯ÂÈ ·˘ÍËÌ¤ÓÔ˜ 
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÚfiÎÏËÛË˜ ˙ËÌÈ¿˜ ÛÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.
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™Ù‹ÚÈÁÌ·

 

™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

 

ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ Î¿‰Ô Û˘ÏÏÔÁ‹˜.

 

1

 

∂ÈÛ·Á¿ÁÂÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÌÂÙÚÈÎ‹ ÏˆÚ›‰· ÙËÓ Î¿‰Ô˘ 
Û˘ÏÏÔÁ‹˜ ÛÙËÓ ÂÁÎÔ‹ Á‡Úˆ ·fi ÙÔ Â¿Óˆ 
Î¿Ï˘ÌÌ· Î·È È¤ÛÙÂ ÙË ÏˆÚ›‰· Ì¤¯ÚÈ Ù¤ÚÌ·.

2 ∫Ô˘ÌÒÛÙÂ ÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ÛÊÈÁÎÙ‹ÚÂ˜ Û˘ÁÎÚ¿ÙËÛË˜ 
Á‡Úˆ ·fi ÙËÓ Ì¿Ú· ÛÙÔ Â¿Óˆ Î¿Ï˘ÌÌ·.

3 ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ Ù· ¿ÁÎÈÛÙÚ· ÛÙÔ Â¿Óˆ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ Û·Û›.

 

∂Í¿ÚÙËÌ· ¯

 

ÔÚÙÔÏ›·ÓÛË˜ - 

¶ÚfiÛıÂÙ· 

ø˜ ·ÍÂÛÔ˘¿Ú ‰È·Ù›ıÂÙ·È Â›ÛË˜ ¤Ó· ÎÈÙ ÎÔ‹˜ 
¯ÔÚÙÔÏÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜, ÒÛÙÂ ÔÈ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Ô˘ ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó 
Û˘ÏÏ¤ÎÙË Ó· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó Î·È ÁÈ· ÎÔ‹ 
¯ÔÚÙÔÏÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜. ΔÔ ÎÈÙ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ÌÈ· Ù¿· 
ÂÈÛÙÚÒÌ·ÙÔ˜ Î·È ÌÈ· ÏÂ›‰·.

1 ∞Ó·ÛËÎÒÛÙÂ ÙÔ ›Ûˆ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· Î·È 
·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔÓ Î¿‰Ô.

2 ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‚‡ÛÌ· ÎÔ‹˜ ̄ ÔÚÙÔÏÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ ÛÙÔ 
Î·Ó¿ÏÈ ÙÔ˘ Û˘ÏÏ¤ÎÙË. 

3 KÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ ›Ûˆ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ·.

4 ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙË ÏÂ›‰· ÌÂ ÙËÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓË 
ÏÂ›‰· Combi. °È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, 
·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· '∂ÍÔÏÈÛÌfi˜ ÎÔ‹˜'.

⁄„Ô˜ ÎÔ‹˜

ΔÔ ‡„Ô˜ ÎÔ‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÂ 10 ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ 
ı¤ÛÂÈ˜.

• ªÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ ÏÂ‚È¤ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ÁÈ· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ 
‡„Ô˜ ÎÔ‹˜ Î·È ÚÔ˜ Ù· ÌÚÔÛÙ¿ ÁÈ· ÌÈÎÚfiÙÂÚÔ 
‡„Ô˜ ÎÔ‹˜.

¶ƒ√™√Ã∏! ªËÓ Ú˘ıÌ›˙ÂÙÂ ÙÔ ‡„Ô˜ ÎÔ‹˜ ÔÏ‡ 
¯·ÌËÏ¿, ÂÂÈ‰‹ ̆ ¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ù· ÎÔÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· 
Ó· ÎÙ˘‹ÛÔ˘Ó Â¿Óˆ ÛÂ ·ÓÒÌ·ÏÂ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜.

3
4

5

6

7

8

9
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ª·Ù·Ú›·˜

°ÂÓÈÎ¿

∏ Ì·Ù·Ú›· Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚÙÈÛÙÂ›, ÚÔÙÔ‡ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿. ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ fiÙÈ 
Ô ÊÔÚÙÈÛÙ‹˜ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È Ë Ì·Ù·Ú›· Â›Ó·È ¿ıÈÎÙ·.

£· Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ Î·È Ó· Î·Ù·ÓÔ‹ÛÂÙÂ ÙÔ 
ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ô˘ Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÈ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· Î·È ÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ 
ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜.

∂¯ÂÙÂ ˘fi„Ë Ù· ÂÍ‹˜:

• ºÔÚÙ›ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ÌÂ ÙÔÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ 
ÊÔÚÙÈÛÙ‹.

• √ ÊÔÚÙÈÛÙ‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÛÂ ÁÂÈˆÌ¤ÓË 
·ÚÔ¯‹ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

• ™˘Ó‰¤ÛÙË ÙÔ „ÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È „ÔÚÙ›ÛÙË ÙË 
Ì·Ù·Ú›· ÁÈ· 24 ÒÚË˜ ÙÔ Ì¤ÁÈÛÙÔ.

• ªËÓ ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ÛÂ ¿ÌÂÛÔ ËÏÈ·Îfi Êˆ˜.

• ªËÓ ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· fiÙ·Ó Ë ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
Â›Ó·È ÌÈÎÚfiÙÂÚË ·fi +5°C.

• ∏ Ì·Ù·Ú›· Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È ÛÂ ÍËÚfi Î·È Î·Ï¿ 
·ÂÚÈ˙fiÌÂÓÔ ¯ÒÚÔ, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘Ì¤ÓÔ ·fi ÓÂÚfi, 
˘ÁÚ·Û›·, Ï¿‰È· Î·È ÁÚ¿Û·.

• ªËÓ ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ÔÙ¤ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ÎÔÓÙ¿ ÛÂ 
Â‡ÊÏÂÎÙÂ˜ Ô˘Û›Â˜ ‹ ·¤ÚÈ·.

∫·Ù¿ÛÙ·ÛÂ Ì·Ù·Ú›·˜

 ™ÙËÓ ÔıfiÓË ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ·ÔÌ¤ÓÔ˘Û· ¯ˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· 
ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È Ù˘¯fiÓ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜. ∏ 
¯ˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÁÈ· 5 
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ¿ ·fi ÙÔ ¿ÙËÌ· ÙÔ˘ ÎÔ˘ÌÈÔ‡ 
¤Ó‰ÂÈÍË˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜. ΔÔ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎfi Û‡Ì‚ÔÏÔ 
ÛÙË Ì·Ù·Ú›· ·Ó¿‚ÂÈ, fiÙ·Ó ÚÔÎ‡„ÂÈ ÛÊ¿ÏÌ·. μÏ. 
ÚfiÁÚ·ÌÌ· ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË˜ ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ.

ºfiÚÙÈÛË Ì·Ù·Ú›·˜

∏ Ì·Ù·Ú›· Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚÙÈÛÙÂ›, ÚÔÙÔ‡ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿.

• ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·Ú›·˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ 
Ù¿ÛË Î·È Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ô˘ ÔÚ›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· 
ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ.

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ›¯Ô˘.

• ™‡Ó‰ÂÛË ÊÔÚÙÈÛÙ‹

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ÛÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·Ú›·˜. 
μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë Ì·Ù·Ú›· Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÛÙÔ 
ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·Ú›·˜.

• ŸÙ·Ó Ë Ì·Ù·Ú›· Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÛÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹, 
Ë Ú¿ÛÈÓË Ï˘¯Ó›· ÊfiÚÙÈÛË˜ Â› ÙÔ˘ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Â›Ó·È 
·Ó·ÌÌ¤ÓË.

• ŸÙ·Ó ·Ó¿„Ô˘Ó fiÏÂ˜ ÔÈ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜ LED, Ë 
Ì·Ù·Ú›· ¤¯ÂÈ ÊÔÚÙÈÛÙÂ› Ï‹Úˆ˜.

• ™˘Ó‰¤ÛÙË ÙÔ „ÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È „ÔÚÙ›ÛÙË ÙË 
Ì·Ù·Ú›· ÁÈ· 24 ÒÚË˜ ÙÔ Ì¤ÁÈÛÙÔ.

• ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ÙÈÓ¿˙ÂÙÂ 
ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÁÈ· Ó· ÙÔ ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ 
·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ›¯Ô˘.

• ∞Ê·›ÚÂÛË Ì·Ù·Ú›·˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ 
ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜ Î·È ‚Ú·¯˘Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜. 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÂ˜ Î·È ¿ÚÙÈÂ˜ 
Ú›˙Â˜ ÙÔ›¯Ô˘. μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ 
Î·ÏÒ‰ÈÔ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿. 
∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ, Â¿Ó 
ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ˙ËÌÈ¿.

1 2 3 4

∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜ LED ∫·Ù¿ÛÙ·ÛÂ Ì·Ù·Ú›·˜

ŸÏÂ˜ ÔÈ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜ 
LED Â›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓÂ˜

¶Ï‹Úˆ˜ ÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓÔ (75-
100%).

√È ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜ LED 1, 
LED 2, LED 3 Â›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓÂ˜.

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· Ì·Ù·Ú›·˜ 50% 
- 75%

√È ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜ LED 1, 
LED 2 Â›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓÂ˜.

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· Ì·Ù·Ú›·˜ 25% 
- 50%

∏ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· LED 1 
Â›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓË.

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· Ì·Ù·Ú›·˜ 0% - 
25%

∏ ËÓ‰ËÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· LED 1 
·Ó·ßÔÛß‹ÓËÈ.

∏ Ì·Ù·Ú›· Â›Ó·È ¿‰ÂÈ·. 
ºÔÚÙ›ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›·.
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∫·Ù¿ÛÙ·ÛË ÊfiÚÙÈÛË˜

√È Ì·Ù·Ú›Â˜ ÈfiÓÙˆÓ ÏÈı›Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÊÔÚÙÈÛÙÔ‡Ó 
·ÓÂÍ¿ÚÙËÙ· ·fi ÙË ÛÙ¿ıÌË ÊfiÚÙÈÛ‹˜ ÙÔ˘˜. ∏ ‰È·‰ÈÎ·Û›· 
ÊfiÚÙÈÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó· ·Î˘ÚˆıÂ› ‹ Ó· ÂÎÎÈÓËıÂ› 
·ÓÂÍ¿ÚÙËÙ· ·fi ÙË ÛÙ¿ıÌË ÊfiÚÙÈÛË˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜. ∏ 
Ì·Ù·Ú›· ‰ÂÓ ˙ËÌÈÒÓÂÙ·È.

ªÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË

• √È Ì·Ù·Ú›Â˜ ÈfiÓÙˆÓ ÏÈı›Ô˘ Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È 
˘fiÎÂÈÓÙ·È ÛÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ÓÔÌÔıÂÛ›·˜ ÂÚ› 
ÂÈÎ›Ó‰˘ÓˆÓ ÂÌÔÚÂ˘Ì¿ÙˆÓ.

• °È· ÙËÓ ÂÌÔÚÈÎ‹ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿, .¯. ·fi ÙÚ›Ù· Ì¤ÚË ‹ 
Ú¿ÎÙÔÚÂ˜ ÚÔÒıËÛË˜, Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÂÈ‰ÈÎ¤˜ 
··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· Î·È ÙË 
Û‹Ì·ÓÛË.

• °È· ÙËÓ ÚÔÂÙÔÈÌ·Û›· ÙÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÚÔ˜ 
·ÔÛÙÔÏ‹, ··ÈÙÂ›Ù·È Ë Û˘Ì‚Ô˘Ï‹ ÂÈ‰ÈÎÔ‡ ÛÙ· 
ÂÈÎ›Ó‰˘Ó· ˘ÏÈÎ¿. ¡· ÙËÚÂ›ÙÂ Â›ÛË˜ ÙÔ˘˜ ÂıÓÈÎÔ‡˜ 
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Ô˘ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó 
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜.

• ∫·Ï‡„ÙÂ ÙÈ˜ ÂÎÙÂıÂÈÌ¤ÓÂ˜ Â·Ê¤˜ ÌÂ ÌÔÓˆÙÈÎ‹ 
Ù·ÈÓ›· ‹ ¿ÏÏÔ Ì¤ÛÔ Î·È Û˘ÛÎÂ˘¿ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ÌÂ 
Ù¤ÙÔÈÔ ÙÚfiÔ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë 
ÌÂÙ·Î›ÓËÛ‹ ÙË˜ Ì¤Û· ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›·.

• ∞ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿.

• ∞Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÙË Ì·Ù·Ú›· Î·Ù¿ ÙË Ê‡Ï·ÍË ‹ ÙË 
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿.

• ∞ÔıËÎÂ‡ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· Î·È ÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ ÛÂ ÍËÚfi, 
¯ˆÚ›˜ ˘ÁÚ·Û›· Î·È ÚÔÛÙ·ÙÂ˘Ì¤ÓÔ ·fi ÙÔÓ ·ÁÂÙfi 
¯ÒÚÔ.

• °È· ÙËÓ ·ÔÙÚÔ‹ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ, ‰È·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ fiÙÈ Ë 
Ì·Ù·Ú›· ‰ÂÓ Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
Î·Ù¿ ÙËÓ ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË.

• ªËÓ ·ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ÛÂ ¯ÒÚÔ˘˜ fiÔ˘ 
ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙ·ÙÈÎfi˜ ËÏÂÎÙÚÈÛÌfi˜. 
¶ÔÙ¤ ÌËÓ ·ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ÛÂ ÌÂÙ·ÏÏÈÎfi 
ÎÔ˘Ù›.

• ∞ÔıËÎÂ‡ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· Î·È ÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ ÛÂ ¯ÒÚÔ 
ÌÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÌÂÙ·Í‡ 5 °C Î·È 45 °C Î·È ÔÙ¤ ÛÂ 
¿ÌÂÛË ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·.

• ∞ÔıËÎÂ‡ÛÙÂ ÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·Ú›·˜ ÌfiÓÔ ÛÂ 
ÎÏÂÈÛÙfi Î·È ÛÙÂÁÓfi ¯ÒÚÔ.

• ¡· ·ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÛÂ ÎÏÂÈ‰ˆÌ¤ÓÔ 
¯ÒÚÔ, ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ Â›Ó·È ÚÔÛ‚¿ÛÈÌÔ˜ ÛÂ ·È‰È¿ Î·È 
ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· ¿ÙÔÌ·.

• ¶ÚÈÓ ·ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ 
¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·, ßÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÈ 
ÚÔËÁÔ˘Ì¤Óˆ˜ Î·ı·ÚÈÛÙÂ› Î·È fiÙÈ Ï‹ÚÂ˜ Û¤ÚßÈ˜ 
¤¯ÂÈ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ›.

• ºÔÚÙ›ÛÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ÚÈÓ ·fi ÙËÓ 
·Ôı‹ÎÂ˘ÛË. √È ·ÔÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ô˘ 
·ÔıËÎÂ‡ÔÓÙ·È ¯ˆÚ›˜ Ó· ÊÔÚÙÈÛÙÔ‡Ó ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· 
˘ÔÛÙÔ‡Ó ˙ËÌÈ¿.

∞fiÚÚÈ„Ë Ì·Ù·Ú›·˜, ÊÔÚÙÈÛÙ‹ 

Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜

ΔÔ Û‡ÌßÔÏÔ ÛÙÔ ÚÔ˚fiÓ ‹ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙÔ˘ 
˘Ô‰ËÏÒÓÂÈ fiÙÈ Ë ·fiÚÚÈ„Ë ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ‰ÂÓ 
ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ fiˆ˜ ÌÂ Ù· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚ›ÌÌ·Ù·. £· 
Ú¤ÂÈ Ó· ÌÂÙ·ÊÂÚıÂ› ÛÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÛÙ·ıÌfi 
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ÁÈ· ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË ÙˆÓ ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Î·È 
ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÒÓ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘.

ºÚÔÓÙ›˙ÔÓÙ·˜ ÁÈ· ÙË ÛˆÛÙ‹ ·fiÚÚÈ„Ë ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ 
ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Û˘Ìß¿ÏÂÙÂ ÛÙËÓ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË 
Ù˘¯fiÓ ·ÚÓËÙÈÎÒÓ ÂÈÙÒÛÂˆÓ ÛÙÔ ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ Î·È 
ÛÙÔ˘˜ ·ÓıÚÒÔ˘˜, ÔÈ ÔÔ›Â˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÔ‡Ó ·fi 
ÙËÓ ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓË ÌÂÙ·¯Â›ÚÈÛË ÙˆÓ ·ÔÚÚÈÌ¿ÙˆÓ ·˘ÙÔ‡ 
ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜. °È· ÈÔ ·Ó·Ï˘ÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ 
Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜, 
ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙË ‰ËÌÔÙÈÎ‹ Û·˜ ·Ú¯‹, ÌÂ ÙËÓ 
˘ËÚÂÛ›· ‰È·¯Â›ÚÈÛË˜ ·ÔÚÚÈÌ¿ÙˆÓ ‹ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· 
ÛÙÔ ÔÔ›Ô ¤ÁÈÓÂ Ë ·ÁÔÚ¿ ÙÔ˘.

√ıfiÓË LED ∫·Ù¿ÛÙ·ÛË ÊfiÚÙÈÛË˜

∏ ËÓ‰ËÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· LED 1 
·Ó·ßÔÛß‹ÓËÈ.

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· 
Ì·Ù·Ú›·˜ 0% - 25%

∏ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· LED 1 Â›Ó·È 
·Ó·ÌÌ¤ÓË, Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· LED 2 
·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· 
Ì·Ù·Ú›·˜ 25% - 50%

√È ËÓ‰ËÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Ë˜ LED 1, LED 2 
Ë›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓË˜, Ë ËÓ‰ËÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· 
LED 3 ·Ó·ßÔÛß‹ÓËÈ.

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· 
Ì·Ù·Ú›·˜ 50% - 75%

√È ËÓ‰ËÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Ë˜ LED 1, LED 2, 
LED 3 Ë›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓË˜, Ë ËÓ‰ËÈÎÙÈÎ‹ 
Ï˘¯Ó›· LED 4 ·Ó·ßÔÛß‹ÓËÈ.

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· 
Ì·Ù·Ú›·˜ 75% - 100%

√È ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜ LED 1, LED 2, 
LED 3, LED 4 Â›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓÂ˜.

ŸÙ·Ó ·Ó¿„Ô˘Ó fiÏÂ˜ ÔÈ 
ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜ 
LED, Ë Ì·Ù·Ú›· ¤¯ÂÈ 
ÊÔÚÙÈÛÙÂ› Ï‹Úˆ˜.
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∞ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ 
ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
™Â ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi 
ÂÍÔÏÈÛÌfi. √ ·ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ‰ÂÓ 
ÂÍÔ˘‰ÂÙÂÚÒÓÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡, ·Ú¿ 
ÌÂÈÒÓÂÈ Ù· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· ÂÓfi˜ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜ ÛÂ 
ÂÚ›ÙˆÛË ·Ù˘¯‹Ì·ÙÔ˜. ∑ËÙ‹ÛÙÂ ·fi ÙÔÓ ¤ÌÔÚÔ Ó· 
Û·˜ ßÔËı‹ÛÂÈ ÛÙËÓ ÂÎÏÔÁ‹ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ 
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ:

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·ÎÔ‹˜ ÁÈ· Ó· 
ÂÏ·¯ÈÛÙÔÔÈÂ›Ù·È Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÚfiÎÏËÛË˜ ‚Ï¿‚Ë˜ 
ÛÙËÓ ·ÎÔ‹.

• °ÂÚ¤˜ ÌfiÙÂ˜ ÌÂ ·ÓÙÈÔÏÈÛıÂÙÈÎ‹ ÛfiÏ· ‹ ˘Ô‰‹Ì·Ù·.

• ÃÔÓÙÚ¿, Ì·ÎÚÈ¿ ·ÓÙÂÏfiÓÈ·. ªÂÓ „ÔÚ¿ÙÂ 
ÛÔÚÙÛ¿ÎÈ·, ¤‰ÈÏ· Î·È ÌÂÓ Â›ÛÙÂ Í˘fiÏÂÙÔÈ.

• °¿ÓÙÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È fiÙ·Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È, ÁÈ· 
·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÛÂ ÙÔÔı¤ÙËÛË, ÂÈıÂÒÚËÛË ‹ 
Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙˆÓ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ÎÔ‹˜.

°ÂÓÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜
∞˘Ù‹ Â ÂÓfiÙÂÙ· ÂÚÈÁÚ¿„ÂÈ ÙÈ˜ ß·ÛÈÎ¤˜ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ˜ 
·Û„·ÏÂ›·˜ ÁÈ· ÙÂ ¯Ú‹ÛÂ ÙÔ˘ ÌÂ¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜. ∞˘Ù¤˜ ÔÈ 
ÏÂÚÔ„ÔÚ›Â˜ ‰ÂÓ ̆ ÔÎ·ıÈÛÙÔ‡Ó ÛÂ Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛÂ ÙÈ˜ 
Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ¤˜ ÈÎ·ÓfiÙÂÙÂ˜ Î·È ÙÂÓ ÂÌÂÈÚ›·.

• ¢È·ß¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ Î·È 
Î·Ù·ÓÔ‹ÛÙÂ ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• §¿ßÂÙÂ ˘fi„Ë fiÙÈ Ô ¯ÂÈÚÈÛÙ‹˜ Â›Ó·È ˘Â‡ı˘ÓÔ˜ ÁÈ· 
·Ù˘¯‹Ì·Ù· Ô˘ Û˘Ìß·›ÓÔ˘Ó ÛÂ ‹ ÁÈ· ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜ 
ÛÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ÂÎÙ›ıÂÓÙ·È ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ· ‹ ÔÈ 
È‰ÈÔÎÙËÛ›Â˜ ·˘ÙÒÓ. 

• ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·ÙËÚÂ›Ù·È Î·ı·Úfi. 
√ÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÂÈÁÚ·Ê‹ Î·È ÂÙÈÎ¤Ù· ı· Ú¤ÂÈ Ó· 
Â›Ó·È Ï‹Úˆ˜ ·Ó·ÁÓÒÛÈÌË. 

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÎÔÈÓ‹ ÏÔÁÈÎ‹
¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó· Î·Ï˘„ıÔ‡Ó fiÏÂ˜ ÔÈ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ 
Ô˘ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ. ¡· Â›ÛÙÂ ¿ÓÙ· 
ÚÔÛÂÎÙÈÎÔ› Î·È Ó· ¯ÚÂÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÂÓ ÎÔÈÓ‹ ÏÔÁÈÎ‹. ∞Ó 
ßÚÂıÂ›ÙÂ ÛÂ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ·ÈÛı¿ÓÂÛÙÂ ·Û„·Ï‹˜, 
‰È·Îfi„ÙÂ ÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È ·Ó·˙ÂÙ‹ÛÙÂ ÙÂ Û˘ÌßÔ˘Ï‹ 
Î¿ÔÈÔ˘ ÂÈ‰ÈÎÔ‡. ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ, 
ÙÔÓ ˘Â‡ı˘ÓÔ Û¤ÚßÈ˜ ‹ ¤Ó·Ó ÂÂÈÚ·Ì¤ÓÔ ¯Ú‹ÛÙÂ. ªÂÓ 
ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÙÂ Ó· ÂÎÙÂÏ¤ÛÂÙÂ Î¿ÔÈ· ÂÚÁ·Û›· ÁÈ· ÙÂÓ 
ÔÔ›· ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ ß¤ß·ÈÔÈ!

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·˘Ùfi 
·Ú¿ÁÂÈ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎfi Â‰›Ô Î·Ù¿ ÙË 
‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ΔÔ Â‰›Ô ·˘Ùfi, 
˘Ô ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜, ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· 
ÚÔÎ·ÏÂ› ·ÚÂÌßÔÏ¤˜ ÛÂ ÂÓÂÚÁËÙÈÎ¿ Î·È 
·ıËÙÈÎ¿ ÂÌÊ˘ÙÂ‡Ì·Ù·. ¶ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· 
ÌÂÈˆıÂ› Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÔß·ÚÔ‡ ‹ 
ı·Ó·ÙËÊfiÚÔ˘ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡, Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ 
ÛÙ· ¿ÙÔÌ· ÌÂ È·ÙÚÈÎ¿ ÂÌÊ˘Ù¤˘Ì·Ù· Ó· 
Û˘ÌßÔ˘ÏÂ˘ÙÔ‡Ó ÙÔÓ ıÂÚ¿ÔÓÙ· È·ÙÚfi Î·È 
ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙÔ˘ È·ÙÚÈÎÔ‡ 
ÂÌÊ˘ÙÂ˘Ì·ÙÔ˜, ÚÈÓ ı¤ÛÔ˘Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÔÚÂ› 
Ó· Á›ÓÂÈ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ. ∏ ·ÚfiÛÂ¯ÙË ‹ 
Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜ 
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÛÔß·Úfi ‹ ı·Ó¿ÛÈÌÔ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‹ ¿ÏÏˆÓ 
·ÙfiÌˆÓ.

¶ÔÙ¤ ÌËÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙÂ ÛÂ ·È‰È¿ ‹ ¿ÏÏ· ÌË 
ÂÎ·È‰Â˘Ì¤Ó· Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ ¿ÙÔÌ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ‹ 
Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡Ó ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ 
ÛÂ ·˘Ùfi.

ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·fi ¿ÙÔÌ· ÌÂ ÌÂÈˆÌ¤ÓÂ˜ 
ÛˆÌ·ÙÈÎ¤˜ ‹ ‰È·ÓÔËÙÈÎ¤˜ ÈÎ·ÓfiÙËÙÂ˜ ‹ 
¿ÙÔÌ· ·Î·Ù¿ÏÏËÏ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÔ˘Ó 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÏfiÁˆ ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ ˘ÁÂ›·˜, 
¯ˆÚ›˜ ÙËÓ Â›‚ÏÂ„Ë ·fi ¿ÙÔÌÔ ˘Â‡ı˘ÓÔ 
ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙÔ˘˜.

MËÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙÂ ÛÂ Î·Ó¤Ó·Ó ¿ÏÏÔÓ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·Ó ‰ÂÓ ¤¯ÂÙÂ 
ßÂß·ÈˆıÂ› fiÙÈ ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ 
ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛË˜.

¶ÔÙ¤ ÌËÓ ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ÚÈfiÓÈ fiÙ·Ó Â›ÛÙÂ 
ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔ˜, ¤¯ÂÙÂ ÈÂÈ ·ÏÎÔfiÏ ‹ 
·›ÚÓÂÙÂ Ê¿ÚÌ·Î· Ô˘ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ 
fiÚ·Û‹ Û·˜, ÙËÓ ÎÚ›ÛË Û·˜ ‹ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô 
ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √È ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ‹/Î·È Ù· 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ‰ÂÓ Ê¤ÚÔ˘Ó Î·Ì›· 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰fiÙÂÛÂ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó 
ÛÔß·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ‹ ı¿Ó·ÙÔ ÛÙÔ 
¯Ú‹ÛÙÂ ‹ ÙÚ›Ù· ÚfiÛˆ·. ÃˆÚ›˜ ¿‰ÂÈ· ÙÔ˘ 
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹, ÛÂ Î·ÌÈ¿ ÂÚ›ÙˆÛÂ ‰ÂÓ 
ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÙÔ˘ ÌÂ¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
ÛÂ Û¯¤ÛÂ ÌÂ ÙÂÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹.

ªËÓ Î¿ÓÂÙÂ ÔÙ¤ ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ‰È·Ê¤ÚÂÈ ·fi ÙËÓ 
·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ ¤Î‰ÔÛË, Î·È ÌËÓ ÙÔ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ·Ó Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ¤¯ÂÈ 
˘ÔÛÙÂ› ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ·fi ÙÚ›ÙÔ˘˜. 

ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
Â¿Ó ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÚfißÏËÌ·. ∂ÎÙÂÏÂ›ÙÂ 
fiÏÔ˘˜ ÙÔ˘˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È 
ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È 
ÂÈÛÎÂ˘‹˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ 
ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ. ªÂÚÈÎ¿ Ì¤ÙÚ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È 
ÂÈÛÎÂ˘‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·Ô 
ÂÎ·È‰Â˘Ì¤ÓÔ Î·È ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi. 
¢Â›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· ÌÂ Ù›ÙÏÔ 
™˘ÓÙ‹ÚËÛË.

ÃÚÂÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÁÓ‹ÛÈ· 
·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.
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∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ÂÚÁ·Û›·˜
• Δ· ÎÏ·‰È¿, Ù· ÎÏ·ÚÈ¿, ÔÈ ¤ÙÚÂ˜, Î.Ï. Ú¤ÂÈ Ó· 

·Ê·ÈÚÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔ ÁÚ·Û›‰È ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË 
ÙË˜ ÎÔ‹˜.

• ∞ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ¯Ù˘Ô‡Ó ÛÙÔ ·ÚÂÏÎfiÌÂÓÔ ÎÔ‹˜ 
ÌÔÚÂ› Ó· ÂÙ·¯ÙÔ‡Ó Î·È Ó· ÚÔÍÂÓ‹ÛÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ‹ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi. ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·ÓıÚÒÔ˘˜ Î·È ˙Ò· Ì·ÎÚÈ¿.

• ¶ÔÙ¤ ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÂ Î·Î¤˜ 
Î·ÈÚÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÌÂ ÔÌ›¯ÏË, Î·Ù¿ 
ÙË ‚ÚÔ¯‹, ÛÂ ÓÔÙÈÛÌ¤ÓÂ˜ ‹ ˘ÁÚ¤˜ ÙÔÔıÂÛ›Â˜, ÛÂ 
ÈÛ¯‡Úfi ¿ÓÂÌÔ, ¤ÓÙÔÓÔ ÎÚ‡Ô, Î›Ó‰˘ÓÔ ÎÂÚ·˘ÓÔ‡, Î.Ï. 
∏ ÂÚÁ·Û›· ÌÂ Î·Î¤˜ Î·ÈÚÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Â›Ó·È 
ÎÔ˘Ú·ÛÙÈÎ‹ Î·È ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜ 
Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜, ¯. ÔÏÈÛıËÚ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜.

• ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙÔÓ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙ· ¯ÒÚÔ, ÒÛÙÂ Ó· 
‰È·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ fiÙÈ Ù›ÔÙ· ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ·ÔÛ¿ÛÂÈ 
ÙËÓ ÚÔÛÔ¯‹ Û·˜ Î·È Ó· Û·˜ ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÈ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô 
ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

• ¶ÚÔÛÔ¯‹ ÛÂ Ú›˙Â˜, ¤ÙÚÂ˜, ÎÏ·‰È¿, ÊÚÂ¿ÙÈ·, 
Ù¿ÊÚÔ˘˜ ÎÙÏ. Δ· „ËÏ¿ ¯fiÚÙ· ÌÔÚÂ› Ó· ÎÚ‡‚Ô˘Ó 
ÂÌfi‰È·.

• √È ÎÏ›ÛÂÈ˜ ¯ÏÔÔÎÔ‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜. 
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ÛÂ 
·fiÎÚËÌÓÂ˜ Ï·ÁÈ¤˜. ΔÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ‰ÂÓ 
Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ ÎÏ›ÛÂÈ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÂ˜ 
·fi 15 ÌÔ›ÚÂ˜.

• ™Â ÎÂÎÏÈÌ¤ÓÔ ¤‰·ÊÔ˜ Ë ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È 
·Ú¿ÏÏËÏ· ÌÂ ÙËÓ ÎÏ›ÛË. ∂›Ó·È ÔÏ‡ Â˘ÎÔÏfiÙÂÚÔ Ó· 
ÂÚÁ¿˙ÂÛıÂ Î·Ù¿ Ì‹ÎÔ˜ Ì›·˜ Ï·ÁÈ¿˜ ·Ú¿ ¿Óˆ Î·È 
Î¿Ùˆ ÛÙËÓ Ï·ÁÈ¿.

• ¡· Â›ÛÙÂ È‰È·›ÙÂÚ· ÚÔÛÂÎÙÈÎÔ› ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ÎÚ˘Ê¤˜ 
ÁˆÓ›Â˜ Î·È ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ÂÌÔ‰›˙Ô˘Ó ÙÔ ÔÙÈÎfi 
Û·˜ Â‰›Ô.

∂ÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ ÌÂ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·
• ΔÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÂÓ 

ÎÔ‹ ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡. ∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Î¿ıÂ ¿ÏÏÂ ¯Ú‹ÛÂ.

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi. 
μÏ. ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ "∞ÙÔÌÈÎfi˜ 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜"

• ªËÓ ÂÎÎÈÓÂ›ÙÂ ¤Ó· ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ, ·Ó ‰ÂÓ 
¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Î·È 
fiÏ· Ù· Î·Ï‡ÌÌ·Ù·. ¢È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ÌÔÚÂ› Ó· 
¯·Ï·ÚÒÛÂÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Î·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ 
ÚÔÛˆÈÎÔ‡˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜.

• ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ·ÓÙ¤ÍÂÈ ÌfiÓÔ ÛÂ ÂÏ·ÊÚÈ¿ 
˘ÁÚ·Û›·. ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÂ ‚ÚÔ¯‹ ‹ ÛÂ 
Û˘Óı‹ÎÂ˜ ˘ÁÚ·Û›·˜. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÂÈÛ¯ÒÚËÛË˜ 
ÓÂÚÔ‡ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·, ·˘Í¿ÓÂÙ·È Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 
ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜.

• μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ‰ÂÓ ÎÙ˘¿ ÛÂ 
Í¤Ó· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·, fiˆ˜ ¤ÙÚÂ˜, Ú›˙Â˜ ‹ Î¿ÙÈ 
·ÚfiÌÔÈÔ. ∞˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· ·Ì‚Ï‡ÓÂÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi 
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Î·È Ó· Ï˘Á›ÛÂÈ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· ÎÈÓËÙ‹Ú·. ŒÓ· 
Ï˘ÁÈÛÌ¤ÓÔ˜ ¿ÍÔÓ·˜ ÚÔÎ·ÏÂ› ·ÓÈÛÔÚÚÔ›· Î·È 
ÈÛ¯˘Ú‹ ‰fiÓËÛË, ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó· ̆ ¿Ú¯ÂÈ ÌÂÁ¿ÏÔ˜ 
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ó· ¯·Ï·ÚÒÛÂÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

• ∏ Ï·‚‹ ÙÔ˘ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÔÙ¤ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ 
ÔÙ¤ Ó· ·ÁÎÈÛÙÚÒÓÂÙ·È ÌfiÓÈÌ· ÛÙË Ï·‚‹, fiÙ·Ó ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ̄ ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ÛÂ ÌÈ· ÛÙ¤ÚÂ·, 
Â›Â‰Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ· Î·È ÂÎÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔ. μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ 
ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ‰ÂÓ ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ 
¤‰·ÊÔ˜ ‹ ¿ÏÏ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·.

• ¡· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ ¿ÓÙ· ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. ∞Ê‹ÛÙÂ 
ÙÔ˘˜ ÙÚÔ¯Ô‡˜ Ó· ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Î·È 
ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ Î·È Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ· ÛÙË Ï·‚‹ fiÙ·Ó 
ÎÔ˘ÚÂ‡ÂÙÂ. ¡· ¤¯ÂÙÂ Ù· ¯¤ÚÈ· Î·È Ù· fi‰È· Û·˜ 
Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÈ˜ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÂ˜ Ï¿ÌÂ˜.

• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Â¿Ó Ô 
Û˘ÏÏ¤ÎÙË˜ ¯fiÚÙÔ˘ ‹ Ô ›Ûˆ ÂÎÙÚÔ¤·˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È 
ÂÁÎ·ÙÂÛÙËÌ¤ÓÔ˜.

• ªË ‰›ÓÂÙÂ ÎÏ›ÛË ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· fiÙ·Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜. ªËÓ ÙÚ¤¯ÂÙÂ ÔÙ¤ ÌÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· fiÙ·Ó 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›. ¶Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· ÂÚ·Ù¿ÙÂ ÌÂ ÙÔ 
¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ.

• ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ È‰È·›ÙÂÚ·, fiÙ·Ó ÙÚ·‚¿ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÚÔ˜ ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ Û·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›·. 

• ªËÓ ·Ó·ÛËÎÒÓÂÙÂ Î·È ÌËÓ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ 
¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi fiÙ·Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. 
∂¿Ó Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·ÛËÎÒÛÂÙÂ ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi, 
Û‚‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0' Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›·.

• ªËÓ ÎÔ˘ÚÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ÁÎ·˙fiÓ ÂÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÚÔ˜ Ù· 
›Ûˆ.

• √ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È, fiÙ·Ó 
ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È ¿Óˆ ·fi ¤‰·ÊÔ˜ Ô˘ ‰ÂÓ ı· ÎÔÂ›. °È· 
·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, ‰È¿‰ÚÔÌÔÈ ÌÂ ¯·Ï›ÎÈ, ¤ÙÚ·, Û·Ó›‰È, 
¿ÛÊ·ÏÙÔ˜, Î.Ï.

• ∞ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÚÈÓ Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙÔ 
‡„Ô˜ ÎÔ‹˜. ªËÓ ÚÔ‚Â›ÙÂ ÔÙ¤ ÛÂ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ 
ÂÓÒ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ̄ ˆÚ›˜ ÂÈÙ‹ÚËÛË ÌÂ 
ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·. 
μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ·ÚÂÏÎfiÌÂÓÔ ÎÔ‹˜ ¤¯ÂÈ 
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ Ó· ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È.

• ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÚfiÛÎÚÔ˘ÛË˜ ÛÂ Í¤ÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ‹ 
‡·ÚÍË˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ, ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ·. ™Ù·Ì·Ù‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ 
ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0' Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ 
Ì·Ù·Ú›·. ∂Ï¤ÁÍÙÂ Ì‹ˆ˜ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ¤¯ÂÈ ̆ ÔÛÙÂ› 
˙ËÌÈ¿. ∂ÈÛÎÂ˘¿ÛÙÂ Ù˘¯fiÓ ˙ËÌÈ¤˜ ‹ ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ 
ÌÂ ¤Ó· ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô.

μ·ÛÈÎ¤˜ ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›·˜
• ∫fi‚ÂÙÂ ¿ÓÙ· ÌÂ ÎÔÊÙÂÚ‹ ÏÂ›‰· ÁÈ· ‚¤ÏÙÈÛÙ· 

·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·. ª›· ÌË ÎÔÊÙÂÚ‹ ÏÂ›‰· ¤¯ÂÈ Û·Ó 
·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ·ÓfiÌÔÈ· ÎÔ‹ ÂÓÒ ÙÔ ÁÎ·˙fiÓ Á›ÓÂÙ·È 
Î›ÙÚÈÓÔ ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÎÔ‹˜. ∂ÈÏ¤ÔÓ, ¤Ó· 
·ÎÔÓÈÛÌ¤ÓÔ Ì·¯·›ÚÈ Î·Ù·Ó·ÏÒÓÂÈ ÏÈÁfiÙÂÚË ÂÓ¤ÚÁÂÈ· 
·fi ¤Ó· ÛÙÔÌˆÌ¤ÓÔ Ì·¯·›ÚÈ.

• ªËÓ Îfi‚ÂÙÂ ÔÙ¤ ¿Óˆ ·fi ÙÔ 1/3 ÙÔ˘ Ì‹ÎÔ˘˜ ÙÔ˘ 
ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡. ∞˘Ùfi ÈÛ¯‡ÂÈ È‰È·›ÙÂÚ· ÛÂ ÂÚÈfi‰Ô˘˜ 
ÍËÚ·Û›·˜. ∫fi„ÙÂ ÚÒÙ· ÌÂ ÙÔ ‡„Ô˜ ÎÔ‹˜ Ó· ¤¯ÂÈ 
ÔÚÈÛÙÂ› ÛÙÔ ˘„ËÏfi. ŒÂÈÙ·, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· 
Î·È ¯·ÌËÏÒÛÙÂ ÛÙÔ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ‡„Ô˜. ∞Ó ÙÔ ÁÚ·Û›‰È 
Â›Ó·È ·ÚÎÂÙ¿ ÌÂÁ¿ÏÔ, Ô‰ËÁ‹ÛÙÂ ·ÚÁ¿ Î·È Îfi„ÙÂ ‰‡Ô 
ÊÔÚ¤˜, ·Ó Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ.

• ∫fi‚ÂÙÂ Î¿ıÂ ÊÔÚ¿ ÛÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ˜ 
ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ Ú›ÁÂ˜ ÛÙÔ ÁÎ·˙fiÓ.

ªÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË
• °È· ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜, 

·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· 'ÃÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜'.

• ∞Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÙË Ì·Ù·Ú›· Î·Ù¿ ÙË Ê‡Ï·ÍË ‹ ÙË 
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿.

• ∞ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· 
ÔÔÈ·Û‰‹ÔÙÂ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜, ÒÛÙÂ Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ 
Ù˘¯fiÓ ‚Ï¿‚Â˜ Î·È ·Ù˘¯‹Ì·Ù·.

• ¡· ·ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÛÂ ÎÏÂÈ‰ˆÌ¤ÓÔ 
¯ÒÚÔ, ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ Â›Ó·È ÚÔÛ‚¿ÛÈÌÔ˜ ÛÂ ·È‰È¿ Î·È 
ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· ¿ÙÔÌ·.

• ∞ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÙÔ˘ ÛÂ 
¤Ó· ÛÙÂÁÓfi Ì¤ÚÔ˜, ·ÓıÂÎÙÈÎfi ÛÙÔ „‡¯Ô˜.
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•ÂÎ›ÓËÌ· Î·È ÛÙ·Ì¿ÙËÌ·

¶ÚÔÙÔ‡ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ

• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ¿Û¯ÂÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ¿ÙÔÌ· ‹ ˙Ò· 
Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜.

• ∂ÎÙÂÏÂ›ÙÂ ËÌÂÚ‹ÛÈ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË. ∞Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ˜ 
Ô‰ËÁ›Â˜ ÙË˜ ÂÓfiÙËÙ·˜ ÌÂ Ù›ÙÏÔ "™˘ÓÙ‹ÚËÛË".

ª·Ù·Ú›·˜

1 ºfiÚÙÈÛË Ì·Ù·Ú›·˜. °È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ 
ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, ‚Ï. 'ÃÂÈÚÈÛÌfi˜ Ì·Ù·Ú›·˜'.

2 ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ÛÙÔ ¯ÒÚÔ Ô˘ 
ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ·˘Ù‹Ó ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ÂÏ¤ÁÍÙÂ 
ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·Û‹ ÙË˜.

∂ÎÎ›ÓËÛË

1 °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· 
ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ÛÙË ı¤ÛË '1'.

2 ™Ù·ıÂ›ÙÂ ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

3 ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ ÎÔ˘Ì› on/off (1) ÛÙÔ Ù·ÌÏfi 
Ì¤¯ÚÈ Ó· ·Ó¿„ÂÈ ÌÂ Ú¿ÛÈÓÔ ¯ÚÒÌ· Ë Ï˘¯Ó›· LED 
(2). ∏ Ú¿ÛÈÓË Ï˘¯Ó›· ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ fiÙÈ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
Â›Ó·È ÂÓÂÚÁfi.

4 Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÙÔÓ ·Ó·ÛÙÔÏ¤· ÂÎÎ›ÓËÛË˜.

5 ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÚÔ˜ ÙË 
¯ÂÈÚÔÏ·‚‹.

ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ·Ó 
·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ·ÓÂÓÂÚÁfi ÁÈ· 10 ÏÂÙ¿.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ¢È·ß¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ 
ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ Î·È Î·Ù·ÓÔ‹ÛÙÂ ÙÔ 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ·.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi 
ÂÍÔÏÈÛÌfi. μÏ. ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 
"∞ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜"

1

2
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SavE mode

ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Â›Ó·È ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· 
ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ (SavE). ™ÙÈ˜ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ 
ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· SavE Â›Ó·È Ë ‚¤ÏÙÈÛÙË Î·Ù¿ 
ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÌÔÚÓÙÔ˘ÚÔ„¿ÏÈ‰Ô˘ Î·È ·Ú¤¯ÂÈ ÙÔ 
ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ¯ÚfiÓÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

• ∂ÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ ÎÔ˘Ì› 
SavE (1). ∏ Ú¿ÛÈÓË Ï˘¯Ó›· LED (2) ·Ó¿‚ÂÈ ÁÈ· Ó· 
˘Ô‰Â›ÍÂÈ fiÙÈ Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË.

• ∞ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ 
·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ SavE (1). ŸÙ·Ó Ë Ú¿ÛÈÓË 
ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· (2) Û‚‹ÓÂÈ, Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· SavE ¤¯ÂÈ 
·ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›.

∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· SavE ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù·, ·Ó ÔÈ 
Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÙÔ˘ Â‰¿ÊÔ˘˜ ··ÈÙÔ‡Ó ˘„ËÏfiÙÂÚË ·fi‰ÔÛË.

∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· SavE Â·ÓÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌfiÏÈ˜ 
ÙÔ ÂÈÙÚ¤„Ô˘Ó ÔÈ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÙÔ˘ Â‰¿ÊÔ˘˜.

ΔÚfiÔ˜ ÂÚÁ·Û›·˜

ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÌÂ 3 
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ ÙÚfiÔ˘˜, ÒÛÙÂ Ó· ·Ú¤¯ÂÈ ÙÈ˜ Î·Ï‡ÙÂÚÂ˜ 
‰˘Ó·Ù¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÂÚÁ·Û›·˜.

1 ∫·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

2 SavE mode -  ∂ÓÂÚÁ‹ ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ SavE

3 §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ ˘„ËÏfi ÊÔÚÙ›Ô - √ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ·˘Í¿ÓÂÈ 
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÈ˜ Û.·.Ï. Î·È ÙËÓ ·fi‰ÔÛË fiÙ·Ó ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô 
Â›Ó·È ˘„ËÏfi, . ¯. Î·Ù¿ ÙËÓ ÎÔ‹ „ËÏÔ‡ ‹ 
ÓÔÙÈÛÌ¤ÓÔ˘ ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡. √ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È 
ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· fiÙ·Ó ÌÂÈÒÓÂÙ·È ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô.

™Ù·Ì¿ÙËÌ·

1 ™Ù·Ì·Ù‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·, ·Ê‹ÓÔÓÙ·˜ ÙË Ï·‚‹ 
ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

2 ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ ÎÔ˘Ì› on/off (1) ÛÙÔ Ù·ÌÏfi 
Ì¤¯ÚÈ Ó· Û‚‹ÛÂÈ Ë Ú¿ÛÈÓË Ï˘¯Ó›· LED (2).

3 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
Î·È Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙË ı¤ÛË '0'.

4 ∏ Ì·Ù·Ú›· Ú¤ÂÈ Ó· Â·Ó·ÊÔÚÙÈÛÙÂ›, ·Ó ¤¯ÂÈ 
ÂÍ·ÛıÂÓ‹ÛÂÈ. °È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, ‚Ï. 
'ÃÂÈÚÈÛÌfi˜ Ì·Ù·Ú›·˜'.

5 ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ·fi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·, ·ÙÒÓÙ·˜ 
Ù· ‰‡Ô ÎÔ˘ÌÈ¿ ·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜ Î·È ÙÚ·‚ÒÓÙ·˜ ÙË 
Ì·Ù·Ú›·.

ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ·Ó 
·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ·ÓÂÓÂÚÁfi ÁÈ· 10 ÏÂÙ¿.

1

2

™∏M∞¡Δπ∫√! °È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ ·ÎÔ‡ÛÈ· 
ÂÎÎ›ÓËÛË, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0', 
·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· Î·È ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 
5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

1

2
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™À¡Δ∏ƒ∏™∏

°ÂÓÈÎ¿

• £· Ú¤ÂÈ Ó· ·Â˘ı‡ÓÂÛÙÂ ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÙË˜ Husqvarna ÁÈ· ÙÔÓ Ù·ÎÙÈÎfi ¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÁÈ· 
ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÙˆÓ ‚·ÛÈÎÒÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ Î·È ÂÈÛÎÂ˘ÒÓ.

• ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ Ù˘¯fiÓ Î·ÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤Ó·, Êı·ÚÌ¤Ó· ‹ Û·ÛÌ¤Ó· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.

• ÃÚÂÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.

¶ÚfiÁÚ·ÌÌ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜
™ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰Â›ÙÂ ÔÈ· ÙÌ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·Ùfi˜ Û·˜ ··ÈÙÔ‡Ó Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, Î·È ÛÂ 
ÔÈ· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÊ·ÚÌfi˙ÔÓÙ·È ÔÈ ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜. Δ· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ˘ÔÏÔÁ›˙ÔÓÙ·È ‚¿ÛÂÈ ÙË˜ 
ËÌÂÚ‹ÛÈ·˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, Î·È ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Î·È ÙÔ ‚·ıÌfi ¯Ú‹ÛË˜.

*™˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ·Ú·Ù›ıÂÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· "∂ÍÔÏÈÛÌfi˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜".

**  ¢Â›ÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· '∂ÍÔÏÈÛÌfi˜ ÎÔ‹˜'.

°ÂÓÈÎfi˜ ¤ÏÂÁ¯Ô˜

• μÂß·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ù· ÌÔ˘ÏfiÓÈ· Î·È Ù· ·ÍÈÌ¿‰È· Â›Ó·È ÛÊÈÁÌ¤Ó·.

• ÚÔÛ¤¯ÔÓÙ·Û Ó· ÌËÓ ÂÁÎÏˆß›ÛÂÙÂ Î·ÏÒ‰È·.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! √ ¯Ú‹ÛÙË˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Î¿ÓÂÈ ÌfiÓÔ fiÛÂ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÂÈÛÎÂ˘‹˜ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ 
ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯Ú‹ÛË˜. ¶ÂÚ·ÈÙ¤Úˆ ÂÚÁ·Û›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô ÂÈÛÎÂ˘ÒÓ.  

 
°È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ ·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ‹ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÂÚÁ·ÛÈÒÓ 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ‹ ÂÈÛÎÂ˘‹˜, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0', ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· Î·È 
ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.  

 
∏ ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÈˆıÂ› ÂÓÒ Î·È Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÁÈ· ·Ù˘¯‹Ì·Ù· Â›Ó·È 
ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È Ë ÛˆÛÙ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ Î·ıÒ˜ 
Î·È Â¿Ó Ë ÂÈÛÎÂ˘‹ ‰Â Á›ÓÂÙ·È ÌÂ Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎfi ÙÚfiÔ. ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, 
ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! °È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ ·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ‹ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË 
ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ‹ ÂÈÛÎÂ˘‹˜, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0', ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· 
Î·È ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

¶ÚÔÙÔ‡ 

ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ

∂ß‰ÔÌ·‰È·›· 

ÊÚÔÓÙ›‰·

MËÓÈ·›· 

ÊÚÔÓÙ›‰·

°ÂÓÈÎfi˜ ¤ÏÂÁ¯Ô˜ X

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ X

μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ·ÎÈÓËÙÔÔ›ËÛË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›* X

μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› 
ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‚Ï¿‚Ë.

X

μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÎÔ˘Ì› on/off ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ Î·Ï‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È ‰ÂÓ 
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ‚Ï¿‚Ë.

X

∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ Ë Ì·Ù·Ú›· Â›Ó·È ¿ıÈÎÙË. X

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË ÛÙ¿ıÌË ÊfiÚÙÈÛË˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜. X

∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ ·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜ ÛÙË Ì·Ù·Ú›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó Î·È ·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó ÙË 
Ì·Ù·Ú›· ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

X

∂Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ Ô ÊÔÚÙÈÛÙ‹˜ Ì·Ù·Ú›·˜ Â›Ó·È ¿ıÈÎÙÔ˜ Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎfi˜. X

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÈ˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÂÏ¤ÁÍÙÂ Â›ÛË˜ 
ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·È ÙÔ˘ ÊÔÚÙÈÛÙ‹.

X

∏Ï¤ÁÍÙË ÙÔ ËÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜**. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ÏË›‰Ë˜ ÛÙÔÌˆÌ¤ÓË˜, 
Û·ÛÌ¤ÓË˜ ‹ ÌË ¿ÏÏË˜ ßÏ¿ßË˜.

X

μËß·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ„›Ì·ÙÔ˜ ‰ËÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ËÈ ßÏ¿ßË˜ Î·È fiÙÈ ‰ËÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó 
ÔÚ·Ù¿ ËÏ·ÙÙÒÌ·Ù·, fiˆ˜ ÚˆÁÌ¤˜.*

X

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ∞ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÙÂ ÙË Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· 
Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ¤¯ÂÈ ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ.

X
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∫·ı·ÚÈÛÌfi˜
• ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ Ù· Ï·ÛÙÈÎ¿ Ì¤ÚË ÌÂ Î·ı·Úfi Î·È ÛÙÂÁÓfi ·Ó›. 

• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔ‰¤Ï· ˘„ËÏ‹˜ ›ÂÛË˜, ÁÈ· Ó· 
Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• ªËÓ Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ·Â˘ıÂ›·˜ ÌÂ ÓÂÚfi. 

• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ‹ ÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ 
Ì·Ù·Ú›·˜ ÌÂ ÓÂÚfi.

• ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂÙ¿ ÙË ¯Ú‹ÛË.

• ™ÎÔ˘›ÛÙÂ Ù· Ê‡ÏÏ·, ÙÔ ÁÚ·Û›‰È Î·È Ù· ÏÔÈ¿ 
ÛÙÔÈ¯Â›· ·fi ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ. ªËÓ Ï¤ÓÂÙÂ 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂ ÓÂÚfi, Î·ıÒ˜ ÙÔ ÓÂÚfi ÌÔÚÂ› Ó· 
ÂÈÛ¯ˆÚ‹ÛÂÈ ÛÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ‹ ÛÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‹ ‚Ú·¯˘Î‡ÎÏˆÌ·.

• ∂¿Ó Ô Û‡Ó‰ÂÛÌÔ˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Â›Ó·È 
ÏÂÚˆÌ¤ÓÔ˜, Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔÓ „ÂÎ¿˙ÔÓÙ·˜ ÌÂ Û˘ÌÈÂÛÌ¤ÓÔ 
·¤Ú· ‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Ì·Ï·Î‹ ‚Ô‡ÚÙÛ·.

• μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë Ì·Ù·Ú›· Î·È Ô ÊÔÚÙÈÛÙ‹˜ Â›Ó·È 
¿ÓÙ· Î·ı·Ú¿ Î·È fiÙÈ ÔÈ ·ÎÚÔ‰¤ÎÙÂ˜ ÛÙË Ì·Ù·Ú›· 
Î·È ÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Â›Ó·È ¿ÓÙ· Î·ı·ÚÔ› Î·È ÛÙÂÁÓÔ›, 
ÚÔÙÔ‡ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ÛÙÔ ÊÔÚÙÈÛÙ‹.

• ¢È·ÙËÚ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ú¿‚‰Ô˘˜ Ô‰‹ÁËÛË˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ 
Î·ı·Ú¤˜.

∫ÔÙÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
• ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ÁÈ· ̇ ËÌ›Â˜ ‹ ÂÌÊ¿ÓÈÛË 

Ú·ÁÈÛÌ¿ÙˆÓ. ΔÔ Î·ÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ 
Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ· Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È.

• ¡· ‚Â‚·ÈÒÓÂÛÙÂ ¿ÓÙ· fiÙÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Â›Ó·È 
ÛˆÛÙ¿ ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓÔ Î·È ÈÛÔÚÚÔËÌ¤ÓÔ.

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ ÏÂ›‰ˆÓ

∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

• •Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙË ‚›‰· Ô˘ Û˘ÁÎÚ·ÙÂ› ÙË ÏÂ›‰·.

• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ ·ÏÈ¿ Ï¿Ì·. μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ 
ÌÚ¿ÙÛÔ ÙË˜ Ï¿Ì·˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿. 
μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ Â›ÛË˜ fiÙÈ Ë ‚›‰· ÙË˜ ÏÂ›‰·˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ 
˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿ Î·È fiÙÈ Ô ¿ÍÔÓ·˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ‰ÂÓ 
¤¯ÂÈ Ï˘Á›ÛÂÈ.

™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË:

• ∏ ÏÂ›‰· Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÌÂ Ù· 
ÏÔÍÔÙÔÌËÌ¤Ó· ¿ÎÚ· ÛÙÚ·ÌÌ¤Ó· ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ, ÚÔ˜ 
ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ·.

• μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ‚Ú›ÛÎÂÙ·È 
ÛˆÛÙ¿ ÛÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ·. 

• ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ÚÔ‰¤Ï· Î·È ÛÊ›ÍÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙË ‚›‰· 
ÙË˜ ÏÂ›‰·˜. ¶Ú¤ÂÈ Ó· ÛÊ›ÍÂÙÂ ÙË ‚›‰· ÌÂ ÚÔ‹ 20 
Nm.

• ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÙË Ï¿Ì· ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ 
ÌÔÚÂ› Ó· ÂÚÈÛÙÚ·ÊÂ› ¯ˆÚ›˜ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù·.

• §ÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ÔÎÈÌ·ÛÙÈÎ¿.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! ºÔÚ¿ÙÂ ¿ÓÙ· 
·ÓıÂÎÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·, fiÙ·Ó ÂÎÙÂÏÂ›ÙÂ ÂÚÁ·Û›Â˜ 
Û¤Ú‚È˜ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÛÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi 
ÎÔ‹˜. ∏ ÏÂ›‰· Â›Ó·È ÔÏ‡ ÎÔÊÙÂÚ‹ Î·È 
ÌÔÚÂ› ÔÏ‡ Â‡ÎÔÏ· Ó· ÎÔÂ›ÙÂ.

¶ƒ√™√Ã∏! √È ÏÂ›‰ÂÛ Ú¤ÂÈ Ó· Â˘ı˘ÁÚ·ÌÌ›˙ÔÓÙ·È 
ÌÂÙ¿ ·fi ·ÎfiÓÈÛÌ·.

√È Î·ÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÂ˜ ÏÂ›‰Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· 
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È fiÙ·Ó ÚÔÛÎÚÔ‡Ô˘Ó ÛÂ ÂÌfi‰È· Ô˘ 
ÚÔÎ·ÏÔ‡Ó ‚Ï¿‚Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

!
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏! °È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ 
·ÎÔ‡ÛÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0', ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ 
Ì·Ù·Ú›· Î·È ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 5 
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

™∏M∞¡Δπ∫√!

¡· Â›ÛÙÂ ¿ÓÙ· ÚÔÛÂÎÙÈÎÔ› Î·È Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ 
ÎÔÈÓ‹ ÏÔÁÈÎ‹. ∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙÈ˜ Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ 
ıÂˆÚÂ›ÙÂ ¤Ú·Ó ÙˆÓ ‰˘Ó·ÙÔÙ‹ÙˆÓ Û·˜. ∂¿Ó ‰ÂÓ 
·ÈÛı¿ÓÂÛÙÂ Û›ÁÔ˘ÚÔÈ ÁÈ· ÙÈ˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡, 
·ÊÔ‡ ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó· 
Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ÙÂ›ÙÂ Î¿ÔÈÔÓ ÂÈ‰ÈÎfi ÚÈÓ Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ. 
∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿. °È· 
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· 
"ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·".
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™¯Â‰È¿ÁÚ·ÌÌ· ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË˜ ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ

∞ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ Ì·Ù·Ú›·˜ ‹/Î·È ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·Ú›·˜ Î·Ù¿ ÙË ÊfiÚÙÈÛË.

ª·Ù·Ú›·˜

ºÔÚÙÈÛÙ‹˜ Ì·Ù·Ú›·˜

Δ·ÌÏfi ÂÏ¤Á¯Ô˘

√ıfiÓË LED ¶Èı·Ó¿ ÛÊ¿ÏÌ·Ù· ¶Èı·Ó‹ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·

∏ Ú¿ÛÈÓË Ï˘¯Ó›· LED 
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

Ã·ÌËÏ‹ Ù¿ÛË Ì·Ù·Ú›·˜. ºfiÚÙÈÛË Ì·Ù·Ú›·˜.

∏ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· LED ÛÊ¿ÏÌ·ÙÔ˜ 
·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

∏ Ì·Ù·Ú›· ¤¯ÂÈ ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ. ºfiÚÙÈÛË Ì·Ù·Ú›·˜.

¶·Ú·ß›·ÛË ÔÚ›ˆÓ ıËÚÌÔÎÚ·Û›·˜.
ÃÚÂÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÂ Ì·Ù·Ú›· ÛÂ 
ÂÚÈß¿ÏÏÔÓÙ· ÌÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÌÂÙ·Í‡ -10 °C Î·È 40 °C.

À¤ÚÙ·ÛË.

μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë Ù¿ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ 
·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÂ ·˘Ù‹Ó Ô˘ ‰ËÏÒÓÂÙ·È 
ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ÛÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ·

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· ·fi ÙÔ 
ÊÔÚÙÈÛÙ‹. ¶ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ 5 
‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· Î·È ÚÔÛ·ı‹ÛÙÂ 
Í·Ó¿ Ó· ÊÔÚÙ›ÛÂÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›·. 
∂¿Ó ÙÔ Úfi‚ÏËÌ· ÂÈÌ¤ÓÂÈ, 
ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ¤Ó· 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô.

∂ Ï˘¯Ó›· LED ERROR (™„¿ÏÌ·) 
Ë›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓË

ÀËÚßÔÏÈÎ‹ ‰È·„ÔÚ¿ Î˘„¤ÏË˜.
∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ 
Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô.

√ıfiÓË LED ¶Èı·Ó¿ ÛÊ¿ÏÌ·Ù· ¶Èı·Ó‹ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·

∏ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· LED ÛÊ¿ÏÌ·ÙÔ˜ 
·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

¶·Ú·ß›·ÛË ÔÚ›ˆÓ ıËÚÌÔÎÚ·Û›·˜.

ÃÚÂÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ „ÔÚÙÈÛÙ‹ 
Ì·Ù·Ú›·˜ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Â ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÂÚÈß¿ÏÏÔÓÙÔ˜ Â›Ó·È ÌÂÙ·Í‡ 5 °C Î·È 
40 °C.

∂ Ï˘¯Ó›· LED ERROR (™„¿ÏÌ·) 
Ë›Ó·È ·Ó·ÌÌ¤ÓË

∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ 
Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô.

¶ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ ¶Èı·Ó¿ ÛÊ¿ÏÌ·Ù· ¶Èı·Ó‹ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·

∂ Ï˘¯Ó›· LED ERROR (™„¿ÏÌ·) 
·Ó·ßÔÛß‹ÓËÈ

ÀÂÚ„fiÚÙˆÛÂ. °È· Ó· ÂÌÔ‰›ÛÂÙÂ ÙËÓ ·ÎÔ‡ÛÈ· 
ÂÎÎ›ÓËÛË, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÛÙÔ '0', ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ 
Ì·Ù·Ú›· Î·È ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ 
ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·. 
μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ÏÂ›‰· ÌÔÚÂ› Ó· 
ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È ÂÏÂ‡ıÂÚ·.

∞Ó ÙÔ Úfi‚ÏËÌ· ÂÈÌ¤ÓÂÈ, 
ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ¤Ó· 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· Û¤Ú‚È˜ 
ÁÈ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

ΔÔ Û‡ÛÙËÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· 
¤¯ÂÈ ˘ÂÚıÂÚÌ·ÓıÂ›.

∏ ÏÂ›‰· ¤¯ÂÈ ÌÏÔÎ¿ÚÂÈ.

∞Ó ÔÈ ÛÙÚÔÊ¤˜ ·Ó¿ ÏÂÙfi (Û.·.Ï.) ÙÔ˘ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌÂÈˆıÔ‡Ó Î¿Ùˆ ·fi ÌÈ· 
ÎÚ›ÛÈÌË ÙÈÌ‹, Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ı· 
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ.
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ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·

* ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Â›Ó·È Û˘Ì‚·Ùfi ÌÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Husqvarna. °È· Î·Ï‡ÙÂÚ· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· Î·È ÂÈ‰fiÛÂÈ˜ 
Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ Ì·Ù·Ú›· BLi150 ÙË˜ Husqvarna.

™ÂÌ. 1 ∂ÎÔÌ‹ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÚÔ˜ ÙÔ ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ ÌÂÙÚ‹ıÂÎÂ ˆ˜ ÈÛ¯‡˜ ‹¯Ô˘ (L WA) Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÂÓ √‰ÂÁ›· ∂∫ 2000/14/
∂∫. ™ÂÌÂ›ˆÛÂ 2: Δ· Î·Ù·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Â›· ÁÈ· ÙÂ ÛÙ¿ıÌÂ ›ÂÛÂ˜ ıÔÚ‡ßÔ˘ ¤¯Ô˘Ó Ì›· Ù˘ÈÎ‹ ÛÙ·ÙÈÛÙÈÎ‹ ‰È·ÛÔÚ¿ 
(Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛÂ) ÙÂ˜ Ù¿ÍÂ˜ ÙÔ˘ 1.2 dB(A). ™ÂÌÂ›ˆÛÂ 3: Δ· Î·Ù·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Â›· ÁÈ· ÙÂ ÛÙ¿ıÌÂ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ 
¤¯Ô˘Ó Ì›· Ù˘ÈÎ‹ ÛÙ·ÙÈÛÙÈÎ‹ ‰È·ÛÔÚ¿ (Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛÂ) ÙÂ˜ Ù¿ÍÂ˜ ÙÔ˘ 0,2 m/s2.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ· Ì·Ù·Ú›· BLi ÙË˜ Husqvarna ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜.

LC 141Li

∫ÈÓËÙ‹Ú·˜

Δ‡Ô˜ ÎÈÓËÙ‹Ú· BLDC (¯ˆÚ›˜ „‹ÎÙÚÂ˜) 36V

™ÙÚÔÊ¤˜ ·Ó¿ ÏÂÙfi ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· - §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· SavE, Û.·.Ï. 2700

™ÙÚÔÊ¤˜ ·Ó¿ ÏÂÙfi ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· - √ÓÔÌ·ÛÙÈÎ¤˜, Û.·.Ï. 3100

™ÙÚÔÊ¤˜ ·Ó¿ ÏÂÙfi ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· - À„ËÏfi ÊÔÚÙ›Ô, Û.·.Ï. 3700

Û¯‡Û ÎÈÓËÙ‹Ú· - Ì¤Á. kW 0,8

Û¯‡˜ ÎÈÓËÙ‹Ú· - √ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹, kW 0,55

μ¿ÚÔ˜

μ¿ÚÔ˜ ¯ˆÚ›˜ Ì·Ù·Ú›·, ÎÈÏ¿ 20

ª·Ù·Ú›·˜*

Δ‡Ô˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ª·Ù·Ú›· ÈfiÓÙˆÓ ÏÈı›Ô˘ 36 V DC

ÃÚfiÓÔ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ì·Ù·Ú›·˜

ÃÚfiÓÔ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ì·Ù·Ú›·˜, ÏÂÙ¿, (ÂÏÂ‡ıÂÚË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·) ÌÂ 
ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· SavE, ÌÂ Ì·Ù·Ú›· Husqvarna 4,2 Ah.

50

ÃÚfiÓÔ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ì·Ù·Ú›·˜, ÏÂÙ¿, (ÂÏÂ‡ıÂÚË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·) ÌÂ 
ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË ÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ÌÂ Ì·Ù·Ú›· Husqvarna 4,2 Ah.

40

∂ÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡‚Ô˘ (‚Ï.ÛËÌ. 1)

ªÂÙÚËÌ¤ÓË Ë¯ËÙÈÎ‹ ÛÙ¿ıÌË ÛÂ dB(A) 91

∂ÁÁ˘ËÌ¤ÓË Ë¯ËÙÈÎ‹ ÛÙ¿ıÌË LWA dB(A) 94

™Ù¿ıÌÂ˜ ıÔÚ‡‚Ô˘ (ßÏ. ÛËÌ. 2)

πÛÔ‰‡Ó·ÌÂ Â¯ÂÙÈÎ‹ ›ÂÛÂ ÛÙÔ ·˘Ù› ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹, dB(A) 83

™Ù¿ıÌÂ˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ (ßÏ. ÛËÌ. 3)

§·‚‹, m/s2 2,0

∫Ô‹

⁄„Ô˜ ÎÔ‹˜, ¯ÈÏ. 25-70

¶Ï¿ÙÔ˜ ÎÔ‹˜, cm 41

ª·¯·›ÚÈ Collect

∞Ú. ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ 5104364-10

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· Û¿ÎÔ˘ Û˘ÏÏÔÁ‹˜, Ï›ÙÚ· 50

ºÔÚÙÈÛÙ¤˜ Ô˘ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Ô‡Ó ÛÙÈ˜ Î·ıÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜, BLi.

ºÔÚÙÈÛÙ‹˜ Ì·Ù·Ú›·˜ QC120 QC330

Δ¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘ ·ÚÔ¯‹˜, V 220-240 100-240

™˘¯ÓfiÙËÙ·, Hz 50-60 50-60

πÛ¯‡˜,W 125 330
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∂K–μÂß·›ˆÛË Û˘ÌÊˆÓ›·˜

(πÛ¯‡ÂÈ ÌfiÓÔ ÛÙËÓ ∂˘ÚÒË)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, ÙËÏ: +46-36-146500, ÈÛÙÔÔÈË› ÌË ·ÔÎÏËÈÛÙÈÎ‹ ÙË˜ Ë˘ı‡ÓË fiÙÈ Ù· 
¯ÏÔÔÎÔÙÈÎ¿ ÁÎ·˙fiÓ Husqvarna LC 141Li ·fi ÙÔ˘˜ ÛËÈÚÈ·ÎÔ‡˜ ·ÚÈıÌÔ‡˜ 15xxxxxxx Î·È Ë„ËÍ‹˜ ÏËÚÔ‡Ó ÙÈ˜ 
ÚÔ‰È·ÁÚ·„¤˜ ÙË˜ √¢∏°π∞™ ÙÔ˘ ™Àªμ√À§π√À:

   - ÌË ËÌÂÚÔÌËÓ›· 17 ª·˚Ô˘ 2006 ”Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË Ù· ÌË¯·Ó‹Ì·Ù·” 2006/42/E∫.

   - ÙË˜ 26Ë˜ ºÂßÚÔ˘¿ÚÈÔ˜ 2014 "Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ìß·ÙfiÙËÙ·" 2014/30/EU.

   - ÙË˜ 8Ë˜ ª·˚Ô˘ 2000 "Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÂÎÔÌ‹ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÛÙÔ ÂÚÈß¿ÏÏÔÓ" 2000/14/∂∫.

°È· ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÈ˜ ÂÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßˆÓ, ‰Â›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿.

∂Ê·ÚÌfiÛÙËÎ·Ó Ù· ÂÍ‹˜ ÚfiÙ˘·: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 

62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

√ ÊÔÚ¤·˜ ÎÔÈÓÔÔ›ËÛË˜ 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, §. ¢. 
ÙË˜ ∫›Ó·˜, ¤¯ÂÈ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÈ ·ÍÈÔÏfiÁËÛË ÙË˜ Û˘ÌÌfiÚÊˆÛË˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ ·Ú¿ÚÙËÌ· VI ÙË˜ √‰ËÁ›·˜ 2000/
14/∂∫ Î·È ¤¯ÂÈ ÂÎ‰ÒÛÂÈ ÈÛÙÔÔÈËÙÈÎfi ÌÂ ·ÚÈıÌfi: 71055

Huskvarna 16 ™ËÙËÌßÚ›Ô˘ 2015

Claes Losdal, ¢ÈÂ˘ı˘ÓÙ‹˜ ·Ó¿Ù˘ÍË˜/¶ÚÔ˚fiÓÙ· Î‹Ô˘

(∂ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ˜ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ˜ ÙË˜ Husqvarna AB Î·È ˘Â‡ı˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙÂÎÌËÚ›ˆÛË.)
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Sembollerin açíklamasí

 

UYARI! Yanlıfl veya dikkatsizce 

 

kullanıldı¤ında bu makine, kullanan veya 
baflkaları açısından ciddi veya ölümcül 
yaralanmalara yol açabilecek tehlikeli bir 
araç haline gelebilir. 

 
Makineyi kullanmadan önce kullaním 
kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini 
kavrayíníz. 

 
Çalíflma alanínízda ifli olmayan birilerinin 
bulunmamasína özen gösteriniz. 

 

 
 

Testereyle çalıflmaya bafllarken sakin 
olmaya özen gösteriniz. 

 

 
Uyarı: döner testere. Ellerinizi ve 
ayaklarınızı uzak tutun. 

 
 

 
 

Uyarı: döner parçalar. Ellerinizi ve 
ayaklarınızı uzak tutun. 

 

 
 

Onarım veya bakım gerçeklefltirmeden 
önce sökülebilir güvenlik cihazını 
sökün. 

 
IPX1 - Damlama korumalı 

 
 

 
 

Ya¤mura maruz bırakmayın. 
 
 
 

 
Bu ürün geçerli CE direktiflerine 
uygundur.

 
Çevreye verdi¤i gürültü emisyonlarí 
Avrupa Birli¤i'nin direktiflerine uygundur. 
Makinenin emisyonlarí Teknik bilgiler 
bölümünde ve etikette belirtilmifltir. 

 

 
Bu ürün uygun bir geri 
dönüflüm tesisine 
gönderilmelidir. (Sadece 
Avrupa için geçerlidir) 

 
Do¤rudan akım. 36V

 

 
Uyarı düzeylerinin açıklaması

 

Uyarılar üç düzeye ayrılır.

 

UYARI!

 

ÖNEML‹!

 

D‹KKAT!

IPX1

!

 

UYARI! Kılavuzdaki talimatlara 

 

uyulmadı¤ında operatör için ciddi yaralanma 
veya ölüm tehlikesi varsa veya etrafın zarar 
görmesi tehlikesi varsa kullanılır.

!

 

ÖNEML‹! Kılavuzdaki talimatlara 

 

uyulmadı¤ında operatörün yaralanması 
tehlikesi veya etrafın zarar görmesi tehlikesi 
varsa kullanılır.

 

D‹KKAT! Kılavuzdaki talimatlara uyulmadı¤ında 

 

malzemelerin veya makinelerin zarar görmesi tehlikesi varsa 
kullanılır.
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De¤erli Müflterimiz,

 

Bir Husqvarna ürünü aldı¤ız için sizi kutlarız. Husqvarna, ‹sveç 

 

Kralı XI. Karl’ın a¤ızdan dolma tüfek yapımı için Husqvarna 
nehri kıyısında bir fabrika kurulmasını emretti¤i 1689 yılından 
bu yana olan birikimin ve gelene¤in ürünüdür. Su gücüyle 
çalıflan bir fabrika için Huskvarna nehrinin sularından 
yararlanmak amacıyla yapılan yer seçimi de son derece 
mantıklıydı. 300 yılı aflkın ömrü süresince Husqvarna fabrikası, 
odun sobasından modern mutfak malzemelerine, dikifl 
makinelerine, bisikletlere, motosikletlere kadar birçok farklı 
ürün imal etmifltir. ‹lk motorlu çim biçme makineleri 1956 
yılında üretilmeye bafllandı ve bunun ardından 1959’da zincirli 
testereler geldi; Husqvarna’nın bugün uzmanlafltı¤ı alan da bu 
oldu.

Günümüzde artık Husqvarna, en büyük önceli¤i kalite olan, 
dünyanın en önde gelen orman ve bahçe ekipmanı üreticisidir. 
Misyonumuz, ormancılık ve bahçecili¤in yanı sıra inflaat 
sektörü için de motorla çalıflan ekipmanlar gelifltirmek, 
üretmek ve pazarlamaktır. Husqvarna’nın amacı, ergonomik, 
kullanılabilirlik, güvenlik ve çevre koruması konularında da 
her zaman en önde olmaktır.

 

′

 

 ‹flte bu nedenle, çalıfltı¤ımız bu 
alanlarda sizlere farklı özellikleri olan ürünler gelifltirmifl 
bulunmaktayız.

Ürünlerimizi kalite ve performans açısından büyük bir 
memnuniyetle uzun yıllar kullanaca¤ınıza inancımız tamdır. 
Ürünlerimizden herhangi birini satın almanız, gerekti¤inde 
profesyonel onarım ve servis hizmetlerine ulaflmanızı sa¤lar. 
Makinenizi satın aldı¤ınız yer yetkili bayilerimizden biri 
de¤ilse, size en yakın servis istasyonunun adresini isteyin.

Dile¤imiz, ürünümüzden memnun kalmanız ve uzun yıllar 
kullanmanızdır. Bu kullanım kılavuzunu de¤erli bir belge 
olarak koruyun.

 

′

 

 ‹çinde önerilenleri (kullanım, servis, bakım, 
vs.) yerine getirerek makinenizin ömrünü uzatabilir ve elden 
düflme satıfl de¤erini artırabilirsiniz.

 

′

 

 Bir gün makinenizi 
satarsanız, yeni sahibine kullanım kılavuzunu da vermeyi ihmal 
etmeyin.

 

′

 

Husqvarna ürünlerini kullandı¤ınız için teflekkür ederiz.

 

Husqvarna AB ürünlerini sürekli olarak gelifltirmeye 

 

çalíflmaktadír, bu yüzden ürünlerin biçim ve görünüflleri 
konusunda önceden haber vermeksizin de¤ifliklik yapma 
hakkímíz saklídír.

 

Yeni bir çim biçme makinesi 

 

kullanmadan önce atılacak adımlar

 

•

 

Kullaním kílavuzunu dikkatle okuyunuz.

 

•

 

Kesme teçhizatínín montaj ve ayaríní kontrol ediniz. 
Montaj bölümündeki talimatlara bakíníz

!

 

UYARI! Gürültüye uzun süre maruz 

 

kalınması kalıcı iflitme rahatsızlı¤ına neden 
olabilir. Her zaman onaylanmıfl kulak 
koruma aygıtını kullanın.  

!

 

UYARI! Üreticinin onayını almadan 

 

makinenin orijinal tasarımında hiçbir flekilde 
de¤ifliklik yapmayın.  Her zaman orijinal 
yedek parça kullanın.  Makine üzerinde 
yetkisiz olarak de¤ifliklik yapılması ve/veya 
onaylı olmayan aksesuarların kullanılması, 
makineyi kullanan kifli veya baflka kiflilerin 
yaralanmasına veya ölümüne neden olabilir.

!

 

UYARI! Motorlu bıçkı, yanlıfl ya da dikkatsiz 

 

kullanılması durumunda, ciddi, hatta 
ölümcül sakatlıklara neden olabilen tehlikeli 
bir araçtyr. Bu nedenle, elinizdeki kitapçı¤ı 
okuyarak içeri¤ini anlamanız büyük önem 
taflımaktadır.
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NE NED‹R?

 

Çim biçme makinesinde ne nedir?

3 18
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1

 

Motor fren kolu

2 Bafllatma engelleyici

3 Kol/gidon

4 Kontrol paneli

5 Açma/kapatma dü¤mesi

6 SavE dü¤mesi

7 Pil gösterge dü¤mesi

8 Akü durum göstergesi

9 Uyarı göstergesi (ERROR LED)

10 Arka saptırıcı

11 Semboller

12 Akü kapa¤ı

13 Sökülebilir güvenlik cihazı

14 Kesme kapa¤ı

15 Kesme yüksekli¤i kontrolü

16 Derecelendirme plakası

17 Çim ayırıcı

18 Pil (Aksesuar)

19 Pil flarj cihazı (Aksesuar)

20 Etkinlefltirme göstergesi

21 Malç tapası (Aksesuar)

22 Kullanım kılavuzu
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Genel

 

Bu bölümde, makinenin güvenlik donanímí konusunda 

 

ayríntílarín neler oldu¤u, bunlarín hangi ifllevlere sahip 
bulundu¤u ve do¤ru çalíflíp çalíflmadí¤ína emin olmak için 
kontrol ve bakímínín nasíl gerçeklefltirilece¤i açíklanmaktadír.

 

Kesme kapa¤ı

 

•

 

Kesme kapa¤ı titreflimi ve kesik riskini azaltmak üzere 
tasarlanmıfltır.

 

Kesme kapa¤ı kontrolü

 

•

 

Sa¤ el koruyucusunun tamam ve materyal çatla¤ı gibi 
görülebilir bir bozuklu¤a sahip olmadı¤ını denetleyiniz.

 

Motor fren kolu

 

•

 

Fren kolu, motoru durdurmak üzere tasarlanmıfltır. Motor 
fren kolundaki tutma yeri bırakıldı¤ında motor durmalıdır.

 

Motor fren kolunu kontrol etme

 

•

 

Makineyi çalıfltırma talimatlarına göre çalıfltırın (bkz. 
'Çalıfltırma ve Durdurma'), ardından motorun fren kolunu 
serbest bırakın. Motor flimdi durmalıdır. Motor freni daima 
motor 3 saniye içerisinde duracak flekilde ayarlanmalıdır. 
Motor 3 saniye içinde durmazsa yetkili servis bayinizle 
iletiflime geçin.

 

Sökülebilir güvenlik cihazı

 

Güvenlik anahtarı akünün yanında, akü kapa¤ının altında 

 

bulunur. Güvenlik anahtarı, motora güç sa¤layan aküyü 
etkinlefltirmek için kullanılır.

 

Güvenlik anahtarı kontrolü

 

•

 

Motoru çalıfltırıp durdurarak güvenlik anahtarını kontrol 
edin. Çalífltírma ve durdurma bafllí¤í altíndaki talimatlara 
bakíníz.

 

•

 

Motorun yalnızca, anahtar 1 konumuna getirildi¤inde 
çalıflabiliyor olması gerekir.

 

Bafllatma engelleyici

 

Marfl immobilizeri, kolun motoru etkinlefltirmesini 

 

engelleyerek istenmeyen çalıflmayı önler.

 

Bafllatma inhibitörünün kontrolü

 

•

 

Motorun fren kolunu, tutama¤a do¤ru katlayın ve bafllatma 
engelleyicinin, kılavuzun marfl motorunu etkinlefltirmesini 
engelledi¤inden emin olun.

 

•

 

Etkinlefltirdikten sonra bafllatma inhibitörünün kolayca 
orijinal konumuna döndü¤ünden emin olun.

!

 

UYARI! Güvenlik teçhizatí ifllemeyen bir 

 

makineyi asla kullanmayíníz. Makineniz bu 
denetimlerden herhangi birisinde takílírsa 
onarím için servis ajaníníza baflvurunuz.

Güvenlik anahtarını '0' konumuna 
getirdikten sonra aküyü çıkarıp en az 5 
saniye bekleyerek istenmeyen çalıflmayı 
engelleyin.
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Genel

 

Kol 

 

Montaj

 

1

 

Gidonun boru kısmını gidonun alt bölümün tam karflısına 
yerlefltirin.

2 ‹lk olarak, kılavuz vidayı kolun alt borusuna 
konumlandırın.

3 Ardından, kolun üzerindeki deliklerden birini sabitleme 
vidası delikten geçecek flekilde ortalayın.

4 Vida, rondela ve dü¤meyi takın. Dü¤meleri gerekti¤i kadar 
sıkın.

5 Kabloyu kola sabitlemek için kapalı kablo tutucuyu 
kullanın. Montaj ifllemi sırasında kabloyu fazla germeyin. 
Kablo fazla gerilirse kol katlanarak taflıma konumuna 
getirildi¤inde hasar meydana gelebilir.

 

Ayarlar

 

Sap yüksekli¤i

 

1

 

Alt dü¤meleri gevfletin.

2 Dü¤me, rondela ve vidayı sökün.

3 Kol yüksekli¤i 2 farklı konuma ayarlanabilir,

4 Sabitleme vidası iki delikten birine denk gelecek flekilde 
uygun yüksekli¤e ayarlayın.

5 Vida ve dü¤meyi takın.

6 Dü¤meleri kolun yukarısına do¤ru durana ve bir tıklama 
sesi duyulana kadar kaydırın. Dü¤meleri gerekti¤i kadar 
sıkın.

!

 

ÖNEML‹! Güvenlik anahtarını '0' 

 

konumuna getirdikten sonra aküyü çıkarıp 
en az 5 saniye bekleyerek istenmeyen 
çalıflmayı engelleyin.



 

MONTAJ VE AYAR

 

426

 

 – 

 

T

 

ur

 

kish

 

Nakliye konumu

 

Taflıma ve depolama için gereken alanı en aza indirmek için kol 

 

grubu katlanabilir.

1 Güvenlik anahtarını '0' konumuna getirin ve aküyü çıkarın.

2 Kolun üst tarafındaki 2 dü¤meyi gevfletin ve kolu geriye 
do¤ru katlayın.

3 Alt dü¤meleri gevfletin.

4 Dü¤meleri makinenin her iki tarafındaki girintinin ucuna 
kadar kaydırın.

5 Kolu öne do¤ru katlayın.

 

Kullanım Konumu

 

1

 

Kolun alt kısmı çalıflma konumunda yerine sabitlenene 
kadar kolları kaldırın.

2 Alttaki dü¤meleri, durana ve bir tıklama sesi duyulana 
kadar kolun yukarısına do¤ru kaydırın.

3 Dü¤meyi çevirerek tutma yerine vidalayın.

4 Kolun üst tarafını katlayın ve her iki taraftaki dü¤meleri 
sıkın.

!

 

UYARI! Güvenlik anahtarını '0' konumuna 

 

getirdikten sonra aküyü çıkarıp en az 5 
saniye bekleyerek taflıma, bakım veya onarım 
sırasında istenmeyen çalıflmayı engelleyin.

 

D‹KKAT! Kolun üst tarafı yalnızca geriye do¤ru katlanabilir. 

 

Kol yanlıfl yönde katlanırsa kablonun hasar görme olasılı¤ı artar.
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Toplama torbası

 

Montaj

 

Toplama torbasını takın.

 

1

 

Toplama torbasının kenar fleridini üst kapa¤ın çevresindeki 
oyu¤a yerlefltirerek fleridi iyice bastırın.

2 Üst kapak kılavuzunun çevresindeki üç çıtçıtı ba¤layın.

3 Kancaları flasinin üst kenarına takın.

 

Malç girifli - Aksesuar

 

Malçlama kiti bir aksesuar olarak, ayırıcı ile donatılmıfl 

 

makinelerin malçlama fonksiyonuyla birlikte kullanılabilmesi 
için sa¤lanır. Kitin içinde malç tapası ve bıçak bulunur.

1 Arka siperli¤i kaldırın ve ayırıcıyı sökün.

2 Malçlama fiflini toplayıcı kanalına yerlefltirin. 

3 Arka siperli¤i kapatın.

4 Verilen Kombi bıça¤ı ile bıça¤ı de¤ifltirin. Daha fazla bilgi 
için bkz. 'Kesme Ekipmanı'.

 

Kesme yüksekli¤i

 

Kesme yüksekli¤i 10 farklı adımda ayarlanabilir.

 

•

 

Kesme yüksekli¤in artırmak için kolu geriye, azaltmak için 
öne itin.

D‹KKAT! Kesme yüksekli¤ini çok düflük bir de¤ere 
ayarlarsanız testereler düzensiz bir flekilde zemine çarpabilir.

3
4

5

6

7

8

9
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Pil

Genel

Pil ilk kullanımdan önce flarj edilmelidir. Pil flarj cihazı ve pilin 
sa¤lam oldu¤unu düzenli aralıklarla kontrol edin.

Akü ve akü flarj cihazı hakkında bilgi veren el kitabını okuyup 
anlamalısınız.

Düflününki:

• Bataryayı ürünle birlikte verilen flarj cihazında flarj edin.

• fiarj cihazı topraklanmıfl bir prize ba¤lanmalıdır.

• Batarya flarj cihazını ba¤layın ve bataryayı en fazla 24 saat 
flarj edin.

• Aküyü do¤rudan günefl ıflı¤ı altında flarj etmeyin.

• +5° C’nin altında sıcaklıklarda flarj etmeyin.

• Akü, kuru ve iyi havalandırılmıfl bir yerde flarj edilmeli; su, 
nem, ya¤ ve grese karflı korunmalıdır.

• Aküyü kesinlikle yanıcı maddelerin veya gazların 
yakınında flarj etmeyin.

Pil
 Ekranda kalan akü kapasitesi ve aküyle ilgili herhangi bir sorun 
olup olmadı¤ı gösterilir. Akü gösterge dü¤mesine basıldıktan 
sonra ekranda 5 saniye boyunca akü kapasitesi gösterilir. Bir 
hata meydana geldi¤inde akü üzerindeki uyarı sembolü yanar. 
Sorun giderme çizelgesine bakın.

Pili flarj etme
Pil ilk kullanımdan önce flarj edilmelidir.

• Pil flarj cihazını nominal de¤erler plakasında belirtilen 
voltaj ve frekansa uygun olarak ba¤layın.

• Elektrik fiflini duvar prizine takın.

• Pil flarj cihazını ba¤layın

• Pili flarj cihazına yerlefltirin. Pilin flarj cihazına 
ba¤landı¤ından emin olun.

• Pil flarj cihazına ba¤landı¤ında flarj cihazı üzerindeki yeflil 
flarj ıflı¤ı yanar.

• Tüm LED'ler yandı¤ında pil tam olarak flarj olmufltur.

• Batarya flarj cihazını ba¤layın ve bataryayı en fazla 24 saat 
flarj edin.

• Fifli çıkarın. Güç kablosunu duvar prizinden çıkarmak için 
kesinlikle aniden çekmeyin.

• Pili çıkarın.

fiarj durumu
Lityum-iyon piller flarj seviyeleri her ne olursa olsun flarj 
edilebilir. Pilin flarj seviyesi ne olursa olsun flarj ifllemi iptal 
edilebilir veya bafllatılabilir. Pil bundan zarar görmez.

!
UYARI! Elektrik floku ve kısa devre yapma 
riski. Onaylanmıfl ve sa¤lam duvar prizleri 
kullanın. Kablonun zarar görmemifl 
oldu¤undan emin olun. Kablo herhangi bir 
flekilde hasarlı görünüyorsa de¤ifltirin.

LED ıflıkları Pil

Tüm LED'ler yanmaktadır Tam flarjlı (%75-100).

LED 1, LED 2, LED 3 
yanmaktadır.

Akü kapasitesi %50 - %75

LED 1, LED 2 yanmaktadır. Akü kapasitesi %25 - %50

LED 1 yanmaktadır. Akü kapasitesi %0 - %25

LED 1 yanıp sönmektedir. Pil bofltur. Pili flarj edin.

1 2 3 4
LED ekran fiarj durumu

LED 1 yanıp sönmektedir. Akü kapasitesi %0 - %25

LED 1 yanmakta, LED 2 
yanıp sönmektedir.

Akü kapasitesi %25 - %50

LED 1, LED 2 yanmakta, 
LED 3 yanıp sönmektedir.

Akü kapasitesi %50 - %75

LED 1, LED 2, LED 3 
yanmakta, LED 4 yanıp 
sönmektedir.

Akü kapasitesi %75 - %100

LED 1, LED 2, LED 3, LED 4 
yanmaktadır.

Tüm LED'ler yandı¤ında pil 
tam olarak flarj olmufltur.
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Taflıma ve saklama
• Ürünlerin içinde bulunan lityum-iyon aküler Tehlikeli 

Maddeler Kanununun gerekliliklerine tabidir.

• Nakliye acentaları gibi üçüncü parti tarafından yapılan 
ticari nakliyelerde özel paketleme ve etiketleme kurallarına 
uyulmalıdır.

• Nakledilecek ürünün hazırlı¤ı sırasında tehlikeli maddeler 
için bir uzmana danıflılması zorunludur. Lütfen daha 
teferruatlı olabilecek ulusal düzenlemeleri de göz önünde 
bulundurun.

• Açık temas alanlarını kapatın ve pili paketin içinde hareket 
etmeyecek flekilde paketleyin.

• Nakliye sırasında makineyi emniyete alın.

• Pili mutlaka saklama veya taflıma amacıyla çıkarın.

• Pili ve pil flarj cihazını kuru, rutubetsiz ve donmayan bir 
yerde saklayın.

• Kazaları önlemek için, pil saklandı¤ı sırada pilin makineye 
ba¤lanmadı¤ından emin olun.

• Pili statik elektrik oluflma ihtimalinin oldu¤u yerlerde 
saklamayın. Pili kesinlikle metal kutularda saklamayın.

• Pili ve pil flarj cihazını sıcaklı¤ın 5 °C ile 45 °C arasında 
oldu¤u yerlerde saklayın ve kesinlikle do¤rudan günefl 
ıflı¤ına maruz bırakmayın.

• Pil flarj cihazını sadece kapalı ve kuru alanlarda saklayın.

• Ekipmanı kilitlenebilir bir yerde tutarak çocukların ve 
izinsiz kiflilerin eriflmesini engelleyiniz.

• Makinenin iyice temizlenmifl olmasına ve onu uzun süreli 
koruma altına almadan önce tümüyle yetkili servisin 
denetiminden geçmifl olmasına özen gösteriniz.

• Makinenizi saklamak üzere kaldırmadan önce aküyü tam 
dolu olacak flekilde flarj edin. fiarjı tükenmifl bir akü flarj 
edilmeden depoya kaldırılırsa hasar görebilir.

Pili, pil flarj cihazını ve makineyi atın
Ürün veya ambalajı üzerinde bulunan semboller, bu ürünün 
evsel atık olarak de¤erlendirilemeyece¤ini belirtir. Bunun 
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman kurtarma için uygun 
bir geri dönüflüm istasyonuna gönderilmelidir.

Bu ürüne do¤ru önemin verilmesini sa¤layarak, çevreye ve 
insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini önlemeye 
yardımcı olabilirsiniz, aksi taktirde bu ürünün yanlıfl atık 
yönetimi olması durumunda negatif etkiler olabilir. Bu ürünün 
geri dönüflümü hakkında daha ayrıntılı bilgi için belediyenize, 
mahalli atık hizmetinize veya ürünü satın aldı¤ınız ma¤azaya 
danıflın.



ÇALIfiTIRMA

430 – Turkish

Kiflisel koruyucu araçlar
Makineyi her kullandí¤ínízda, onaylanmífl kiflisel koruyucu 
araçlar kullanmalísíníz. Kiflisel koruyucu araçlar sakatlanma 
tehlikesini ortadan kaldírmasalar da, herhangi bir kazanín 
meydana gelmesi durumunda yaralanma derecesini azaltírlar. 
Uygun kiflisel koruyucu araçlar seçmekte satícínízín yardímíní 
isteyiniz.

Her zaman kullanílmasí gereken malzemeler:

• ‹flitme kaybı riskini en aza indirmek için kulak koruma 
aygıtını kullanın.

• Sa¤lam, kaymayan botlar veya ayakkabılar.

• A¤ır, uzun pantolonlar. fiort, sandalet giymeyin veya çıplak 
ayakla dolaflmayın.

• Kesme donanımını inceleme veya temizleme gibi gereken 
durumlarda eldiven kullanın.

Genel güvenlik açíklamalarí
Bu bölüm, makine kullanımıyla ilgili temel güvenlik 
talimatlarını açıklar. Bu bilgi profesyonel beceri ve deneyimin 
yerine geçemez.

• Makineyi kullanmadan önce kullaním kílavuzunu iyice 
okuyarak içeri¤ini kavrayíníz.

• ‹nsanların veya malların kazalara veya tehlikelere maruz 
kalmasından operatörün sorumlulu¤u olaca¤ını unutmayın.

• Makine temiz tutulmalıdır. ‹flaretler ve etiketler tam olarak 
okunaklı olmalıdır. 

Her zaman sa¤duyulu davranın.
Karflılaflabilece¤iniz tüm olası durumları incelemek mümkün 
de¤ildir. Her zaman dikkatli olun ve sa¤duyunuzu kullanın. 
Kendinizi kullanımla ilgili güvensiz hissetti¤iniz bir durumda 
kalırsanız, çalıflmayı bırakın ve uzman tavsiyesi alın. 
Satıcınızla, servisinizle veya daha deneyimli bir motorlu testere 
kullanıcısıyla irtibata geçin. Kendinize güvenemedi¤iniz hiçbir 
ifli denemeyin! 

!
UYARI! Bu makine, çalıflması sırasında bir 
elektromanyetik alan oluflturur. Bu alan, bazı 
koflullarda aktif veya pasif tıbbi implantlarda 
giriflime neden edebilir. Ciddi veya ölümcül 
yaralanma riskini azaltmak için, tıbbi 
implantlar takılı kiflilerin, bu makineyi 
çalıfltırmadan önce doktorlarına ve tıbbi 
implant üreticisine danıflmanlarını öneririz.

!
UYARI! Yanlıfl veya dikkatsizce 
kullanıldı¤ında bu makine, kullanan veya 
baflkaları açısından ciddi veya ölümcül 
yaralanmalara yol açabilecek tehlikeli bir 
araç haline gelebilir.

Çocukların veya makinenin kullanılması 
konusunda e¤itilmemifl yetiflkinlerin 
makineyi kullanmasına veya makinede servis 
ifllemleri yapmasına hiçbir zaman izin 
vermeyin.

Makine fiziksel veya zihinsel yeteneklerinde 
azalma olan veya sa¤lık nedenlerinden dolayı 
makine kullanımı uygun olmayan kifliler 
tarafından, güvenliklerinden sorumlu bir 
kiflinin gözetimi olmaksızın 
kullanılmamalıdır.

Kullanım kılavuzu içeri¤ini anladı¤ından 
emin olmadan hiçbir kimsenin makineyi 
kullanmasına izin vermeyin.

Yorgunsanız, alkollüyseniz, görme veya 
muhakeme yetene¤inizi veya 
koordinasyonunuzu zayıflatacak ilaçlar 
aldıysanız makineyi asla kullanmayın.

!
UYARI! Makine üzerinde yetkisiz olarak 
de¤ifliklik yapılması ve/veya onaylı olmayan 
aksesuarların kullanılması, makineyi 
kullanan kifli veya baflka kiflilerin 
yaralanmasına veya ölümüne neden olabilir. 
‹malatçínín izni olmaksízín makinenin 
orijinal yapísí hiçbir biçimde de¤ifltirilemez.

Makineyi orijinal tasarımından uzaklaflacak 
biçimde modifiye etmeyin, baflkası tarafından 
modifiye edilmifl gibi görünüyorsa 
kullanmayın.

Hiçbir zaman arızalı bir makineyi 
kullanmayın. Bu kılavuzda belirtilen güvenlik 
kontrolleri ile bakım ve servis talimatlarına 
uyun. Bazı bakım ve servis ifllerinin sadece 
yetkili ve kalifiye teknisyenler tarafından 
yapılması gerekir. Bakım bafllı¤ı altındaki 
talimatlara bakın.

Her zaman orijinal yedek parça 
kullanílmalídír.
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Çalıflma alanı güvenli¤i
• Çim biçmeye bafllamadan önce dal, ince dal, tafl vb 

çimenlik alandan uzaklafltırılmalıdır.

• Kesme donanımına çarpan nesneler fırlayarak insanlara ve 
eflyalara zarar verebilir. ‹nsanlar ve hayvanlar uzak 
tutulmalıdır.

• Makineyi kesinlikle sis, ya¤mur altında, nemli veya ıslak 
yerlerde, kuvvetli rüzgarlar, fliddetli so¤uk, yıldırım riski 
gibi olumsuz hava koflullarında kullanmayın. Kötü 
havalarda çalıflmak yorucu olur ve tehlikeli durumlar 
oluflturabilir, örne¤in, kaygan zemin.

• Makineyi kontrol etmenizi etkileyecek hiçbir fley 
bulunmadı¤ından emin olmak için çevrenizi gözleyin.

• Kök, tafl, ince dal, çukur, hendek vb. unsurlara dikkat 
edilmelidir. Uzun çimlerde engeller olabilir.

• E¤imlerde çim biçmek tehlikeli olabilir. Çim biçme 
makinesini dik e¤imlerde kullanmayın. Çim biçme 
makinesi 15 dereceden fazla e¤imlerde kullanılmamalıdır.

• Kesim ifllemi arazide sona erdi¤inde aracı belli bir açıyla 
yaslayarak kesmeye devam ediniz. Cihazla çapraz yönde 
kesim yapmak, cihaza yaslanarak yukarı-afla¤ı do¤ru 
yapılan kesimden çok daha kolaydır.

• Gizli köflelere ve görüflünüzü kapatabilecek nesnelere 
yaklaflırken dikkatli olun.

Çalıflma güvenli¤i
• Bir motorlu bıçkı, yalnızca a¤aç kesmek üzere yapılmıfltır. 

Tüm di¤er kullanımlar yasaktır.

• Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu 
araçlar bölümüne bakíníz.

• Testere ve tüm kapakları do¤ru bir flekilde takmadan çim 
biçme makinesini çalıfltırmayın. Aksi takdirde testere 
gevfleyerek yaralanmalara neden olabilir.

• Makine yalnızca hafif neme dayanabilir. Makineyi 
ya¤mura veya ıslak koflullara maruz bırakmayın. Makineye 
su sızması, elektrik çarpması riskini artırır.

• Testerenin tafl, kök ve benzeri yabancı cisimlere 
çarpmadı¤ından emin olun. Aksi takdirde testere 
körelebilir motor mili e¤ilebilir. E¤ilmifl aks, dengesizli¤e 
ve a¤ır titreflime neden olarak testerenin gevflemesi riskini 
oluflturur.

• Makine çalıflır durumdayken motorun fren kolu kesinlikle 
kola kalıcı olarak sabitlenmemelidir.

• Çim biçme makinesini sert ve düz bir yüzeye koyun ve 
çalıfltırın. Testerenin zeminle veya di¤er nesnelerle temas 
etmedi¤inden emin olun.

• Daima makinenin arkasında durun. Çim biçerken tüm 
tekerleklerin zeminde kalmasını sa¤layın ve her iki elinizle 
kolu tutun. Ellerinizi ve ayaklarınızı döner bıçaklardan 
uzakta tutun.

• Çim ayırıcı veya arka saptırıcı takılı de¤ilse makineyi 
kesinlikle kullanmayın.

• Motor çalıflır durumdayken asla makineyi sallamayın. 
Makine çalıflır durumdayken asla makineyle koflmayın. 
Çim biçme makinesini kullanırken daima yürümelisiniz.

• Çalıflmanız sırasında makineyi kendinize do¤ru çekerken 
özellikle dikkatli olun. 

• Motor çalıflır durumdayken çim biçme makinesini 
kesinlikle kaldırmayın veya taflımayın. Çim biçme 
makinesini kaldırmanız gerekiyorsa öncelikle motoru 
durdurun, güvenlik anahtarını '0' konumuna getirin ve 
aküyü çıkarın.

• Çimleri geriye do¤ru yürüyerek biçmeyin.

• Makine biçilmeyecek zemin üzerinde hareket ettirilirken 
motor kapatılmalıdır. (Örn. çakıl patika, tafl, kiremit, asfalt 
vb.)

• Kesme yüksekli¤ini de¤ifltirmeden önce motoru kapatın. 
Motor çalıflır durumdayken asla ayarlama yapmayın.

• Motor çalıflırken makinenin baflından asla ayrılmayın. 
Motoru kapatın. Kesme donanımının dönmedi¤inden emin 
olun.

• Yabancı bir cisme çarpıldı¤ında ya da titreflim olufltu¤unda 
makineyi hemen durdurun. Motoru durdurun, güvenlik 
anahtarını '0' konumuna getirin ve aküyü çıkarın. 
Makinenin hasarlı olup olmadı¤ını kontrol edin. Tüm 
hasarları onarın veya yetkili bir servisle iletiflime geçin.

Çalıflma tekni¤inin temeli
• En iyi sonucu almak için daima keskin bir bıçak kullanın. 

Kör bıçaklar düzensiz kesme yapar ve çimenler kesilen 
yüzeyde sararır. Ayrıca, keskin bir bıçak kör bir bıça¤a 
göre daha az enerji tüketir.

• Asla çim boyunun 1/3’ünden fazlasını biçmeyin. Bu kural 
özellikle kuru dönemlerde geçerlidir. ‹lk olarak kesme 
yüksekli¤i yüksek ayardayken biçmeye bafllayın. Sonra 
sonucu kontrol ederek uygun yüksekli¤e düflürün. 
Çimenler gerçekten çok uzunsa makineyi yavafl kullanın ve 
gerekirse iki kere biçin.

• Her seferinde farklı yönlerde keserek çimenlik alanda çizgi 
oluflmasını önleyin.

Taflıma ve saklama
• Akünün taflınması ve saklanması ile ilgili bilgi edinmek 

için 'Akünün taflınması' bölümüne bakın.

• Pili mutlaka saklama veya taflıma amacıyla çıkarın.

• Nakliye sırasında hasar görmesini ve kaza olmasını 
önlemek için nakliye sırasında ekipmanı sa¤lam bir flekilde 
sabitleyin.

• Ekipmanı kilitlenebilir bir yerde tutarak çocukların ve 
izinsiz kiflilerin eriflmesini engelleyiniz.

• Makineyi ve ekipmanlarını kuru olan ve don yaflanmayacak 
bir yerde saklayın.
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Çalífltírma ve durdurma

Bafllatmadan önce

• Çalíflma alanínízda ifli olmayan birilerinin bulunmamasína 
özen gösteriniz.

• Günlük bakımı yapın. "Bakım" bölümündeki talimatlara 
bakın.

Pil

1 Pili flarj etme. Daha fazla bilgi için 'Akünün taflınması' 
bölümüne bakın.

2 Aküyü makinedeki ilgili bölmeye yerlefltirin ve akü 
durumunu kontrol edin.

Çalífltírma
1 Akü kapa¤ının altındaki güvenlik anahtarını '1' konumuna 

getirin.

2 Makinenin arkasında durun.

3 LED (2) yeflil yanana kadar panel üzerindeki açma/
kapatma dü¤mesini (1) basılı tutun. Yeflil ıflık makinenin 
etkin oldu¤unu belirtir.

4 Bafllatma inhibitörünü gevfletin.

5 Motor fren kolunu gidona tersi yönde kıvırın.

Makine 10 dakika boyunca etkin olmadı¤ında otomatik olarak 
kapatılır.

!
UYARI! Makineyi kullanmadan önce 
kullaním kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini 
kavrayíníz.

Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel 
koruyucu araçlar bölümüne bakíníz.

1

2
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SavE mode
Makine bir pil tasarruf ifllevi ile donatılmıfltır (SavE). Birçok 
durumda Kaydet modu çalı biçme makinesini kullanırken en iyi 
performansı ve daha uzun çalıfltırma süresi sa¤lar.

• SavE dü¤mesine (1) basarak ifllevi etkinlefltirin. ‹fllevin 
açık oldu¤unu belirtmek üzere yeflil bir LED (2) yanar.

• SaveE dü¤mesine (1) basarak kaydetme ifllevini devre dıflı 
bırakın. Yeflil LED (2) söndü¤ünde SavE ifllevi devre dıflı 
bırakılır.

Zemin koflulları daha yüksek bir çıkıfl gerektiriyorsa SavE 
ifllevi otomatik olarak devre dıflı bırakılır.

Zemin koflulları uygun oldu¤unda SavE ifllevi otomatik olarak 
yeniden etkinlefltirilir.

Çalıflma modu
Makine, en iyi çalıflma koflullarını sa¤lamak için 3 farklı modda 
çalıfltırılabilir.

1 Standart mod

2 SavE mode -  SavE ifllevinin etkin seçimi

3 Yüksek yük modu: Motor, yüksek yük altında (örn. uzun 
veya nemli çim keserken) dev/dak ve çıkıfl de¤erlerini 
otomatik olarak artırır. Yük azaldı¤ında motor standart 
moda geri döner.

Stop
1 Motor fren kolunu bırakarak motoru durdurun.

2 Yeflil LED (2) sönene kadar panel üzerindeki açma/
kapatma dü¤mesini (1) basılı tutun.

3 Makine üzerindeki koruyucu kapa¤ı açın ve güvenlik 
anahtarını '0' konumuna getirin.

4 fiarjı durumu düflükse akü flarj edilmelidir. Daha fazla bilgi 
için 'Akünün taflınması' bölümüne bakın.

5 ‹ki ayırma dü¤mesine basarak ve pili çekip çıkararak pili 
makineden çıkarın.

Makine 10 dakika boyunca etkin olmadı¤ında otomatik olarak 
kapatılır.

1

2

ÖNEML‹! Güvenlik anahtarını '0' konumuna getirdikten 
sonra aküyü çıkarıp en az 5 saniye bekleyerek istenmeyen 
çalıflmayı engelleyin.

1

2
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BAKIM

Genel

• Husqvarna satıcınızın düzenli olarak makineyi kontrol etmesini ve gerekli ayarları ve tamiratları yapmasını sa¤layın.

• Hasarlı, eskimifl veya bozuk parçaları de¤ifltirin.

• Her zaman orijinal yedek parça kullanílmalídír.

Bakım fleması
Bakım takviminde, makinenizin hangi parçalarının bakım gerektirdi¤ini ve bakım aralıklarının neler oldu¤unu görebilirsiniz. 
Aralıklar, makinenin günlük kullanımına göre hesaplanır ve kullanım oranına göre de¤ifliklik gösterebilir.

* "Makinenin güvenlik ekipmanları" bölümündeki talimatlara bakın.

**  'Kesme ekipmanı' bölümündeki talimatlara bakın.

Genel denetim
• Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz.

• kabloların sıkıflmadı¤ından emin olun.

!
UYARI! Kullanıcının, Kullanım Kılavuzu’nun yalnız bu bölümünde belirtilen bakım ve servisi yapması 
gerekir. Daha kapsamlı ifllerin yetkili bir servis tarafından yapılması zorunludur.

Güvenlik anahtarını '0' konumuna getirdikten sonra aküyü çıkarıp en az 5 saniye bekleyerek taflıma, bakım 
veya onarım sırasında istenmeyen çalıflmayı engelleyin.

Makine do¤ru bir flekilde kullanılmaz ve gerekli onarımlar ve bakımlar yetkili servis ve bilirkifliler 
tarafından yapılmazsa, o taktirde makinenin ömrünün uzunlu¤u kısalabilir ve kaza riski artabilir. E¤er daha 
fazla bilgiye ihtiyaç duyuyorsanız, en yakın servis istasyonuna baflvuruda bulununuz.

!
UYARI! Güvenlik anahtarını '0' konumuna getirdikten sonra aküyü çıkarıp en az 5 saniye bekleyerek 
taflıma, bakım veya onarım sırasında istenmeyen çalıflmayı engelleyin.

Bafllatmada
n önce

Haftalík 
bakím

Aylík 
bakím

Genel denetim X

Temizlik X

‹mmobilizerin çalıfltı¤ından emin olun* X

Makinenin güvenlik donanımının hasarsız oldu¤unu kontrol edin. X

Açma/kapatma dü¤mesinin düzgün çalıfltı¤ından ve hasarlı olmadı¤ından emin olun. X

Pilin sa¤lam oldu¤unu kontrol edin. X

Pilin flarjını kontrol edin. X

Pildeki açma dü¤melerinin çalıfltı¤ından ve pili makineye sabitledi¤inden emin olun. X

Pil flarj cihazının sa¤lam ve ifllevsel oldu¤unu kontrol edin. X

Pil ile makine arasındaki ba¤lantıları kontrol edin ve ayrıca pil ve flarj cihazı arasındaki 
ba¤lantıyı kontrol edin.

X

Kesme donanımını kontrol edin**. Hiçbir zaman kör, kırılmıfl veya hasarlı bıçaklar 
kullanmayın.

X

Sa¤ el koruyucusunun tamam ve materyal çatla¤ı gibi görülebilir bir bozuklu¤a sahip 
olmadı¤ını denetleyiniz.*

X

Motor fren kolunu kontrol edin. Motor fren kolunu serbest bırakın ve motorun durdu¤undan 
emin olun.

X
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Temizlik
• Plastik parçaları temiz ve kuru bir bezle temizleyin. 

• Makineyi temizlemek için yüksek basınçlı yıkayıcı 
kullanmayın.

• Makineye asla do¤rudan su tutmayın. 

• Pili veya pil flarj cihazını kesinlikle suyla kullanmayın.

• Kullandıktan sonra makineyi temizleyin.

• Çim makinesindeki yaprak, çimen ve benzeri nesneleri 
fırça ile temizleyin. Aküye veya motora su sızması 
makineye hasar verebilece¤inden veya kısa devreye neden 
olabilece¤inden makineyi suyla yıkamayın.

• Makine üzerindeki pil konektörü kirliyse, basınçlı hava 
üfleyerek temizleyin veya yumuflak bir fırça kullanın.

• Pili flarj cihazına yerlefltirmeden önce, pil ve pil flarj 
cihazının temiz oldu¤undan ve pil ve pil flarj cihazı 
üzerindeki terminallerin her zaman temiz ve kuru 
oldu¤undan emin olun.

• Pil kılavuz raylarını temiz tutun.

Kesici gereçler
• Kesme cihazlarının zarar görüp görmedi¤ini ve çatlama 

olup olmadı¤ını kontrol ediniz. Zarar görmüfl olan kesme 
cihazı daima de¤ifltirilecektir.

• Testerenin zeminde ve do¤ru bir flekilde dengede 
oldu¤undan emin olun.

Bıçakları de¤ifltirme

Demontaj:

• Bıça¤ı tutan vidayı sökün.

• Eski bıça¤ı çıkarın. Bıçak kelepçelerinin hasar 
görmedi¤inden emin olun. Ayrıca, bıçak vidasının hasar 
görmedi¤inden ve motor flaftında bükülme olmadı¤ından 
emin olun.

Montaj:

• Bıçak, açılı uçları kapa¤a do¤ru yukarı bakacak flekilde 
monte edilmelidir.

• Testerenin do¤ru flekilde milin ortasında oldu¤undan emin 
olun. 

• Rondelayı takın ve bıçak vidasını düzgün bir flekilde sıkın. 
Vida, 20 Nm tork ile sıkılmalıdır.

• Bıça¤ı elinizle döndürün ve serbestçe döndü¤ünden emin 
olun.

• Makineyi deneme amaçlı çalıfltırın.

!
UYARI! Kesme ekipmanının bakım ve 
onarımını yaparken mutlaka a¤ır hizmet tipi 
ifl eldivenleri takın. Bıçak çok keskindir ve 
kolaylıkla kesiklere yol açabilir.

D‹KKAT! Bıçaklar keskinlefltirildikten sonra 
dengelenmelidir.

Nesnelere çarpıp arızaya neden oldu¤unda hasar görmüfl 
bıçaklar de¤ifltirilmelidir.

!
UYARI! Güvenlik anahtarını '0' konumuna 
getirdikten sonra aküyü çıkarıp en az 5 
saniye bekleyerek istenmeyen çalıflmayı 
engelleyin.

ÖNEML‹!

Her zaman dikkatli olun ve sa¤duyulu davranın. Kapasitenizi 
afltı¤ını düflündü¤ünüz durumlardan kaçının. Bu talimatları 
okuduktan sonra kullanım prosedürleri konusunda hala emin 
olamıyorsanız devam etmeden önce bir uzmana 
danıflmalısınız. Yetkili bir servise baflvurun.

Her zaman orijinal parçalar kullanın. Daha fazla bilgi için 
”Teknik veriler” bölümüne bakın.
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Sorun giderme çizelgesi
fiarj ifllemi sırasında pil ve/veya pil flarj cihazının sorunlarını giderme.

Pil

Pil flarj cihazı

Kontrol paneli

LED ekran Olası arızalar Olası ifllem

Yeflil LED yanıp sönüyor. Düflük akü voltajı. Pili flarj etme.

Hata LED'i yanıp sönüyor.

Pil bitmifl. Pili flarj etme.

Sıcaklık de¤iflimi.
Pili sıcaklı¤ın -10 °C ile 40 °C arasında 
oldu¤u ortamlarda kullanın.

Aflırı voltaj.

fiebeke voltajının, makinenin nominal 
de¤erler plakasında belirtilen voltaja 
uygun olup olmadı¤ını kontrol edin

Aküyü akü flarj cihazından çıkarın. 5 
saniye bekledikten sonra yeniden flarj 
etmeyi deneyin. Sorun devam ederse 
yetkili bir servisle iletiflime geçin.

HATA LED’i yanık Hücre farkı çok fazla. Yetkili bir servise baflvurun.

LED ekran Olası arızalar Olası ifllem

Hata LED'i yanıp sönüyor.
Sıcaklık de¤iflimi.

Pil flarj cihazını sadece ortamdaki sıcaklık 
5 °C ile 40 °C arasında oldu¤unda 
kullanın.

HATA LED’i yanık Yetkili bir servise baflvurun.

Tufl takımı Olası arızalar Olası ifllem

HATA LED’i yanıp sönüyor

Aflırı yük. Güvenlik anahtarını '0' konumuna 
getirdikten sonra aküyü çıkarıp en az 5 
saniye bekleyerek istenmeyen çalıflmayı 
engelleyin. Bıça¤ın rahat 
dönebildi¤inden emin olun.

Sorun devam ederse daha ayrıntılı bilgi 
için yetkili bir servis bayisiyle iletiflime 
geçin.

Motor kontrolü aflırı ısınmıfl.

Bıçak engellenir.

Motor devri kritik bir de¤erin altına 
düflerse motor durur.
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Teknik bilgiler

* Makine tüm Husqvarna aküleriyle uyumludur. En iyi sonuç ve performansı elde etmek için Husqvarna BLi150 akünün 
kullanılması önerilir.

Not 1 Çevreye verilen gürültü emisyonu AB direktifi 2000/14/EC uyarínca ses gücü (LWA) olarak ölçülmüfltür. Not 2: Ses basıncı 
düzeyi için bildirilen verilerdeki tipik istatistik da¤ılım (standart sapma) 1,2 dB (A) fleklindedir. Not 3: Vibrasyon düzeyi için 
bildirilen verilerin tipik istatistik da¤ılımı (standart sapması) 0,2 m/sn2 fleklindedir.

Use only a Husqvarna original BLi battery in your machine.

LC 141Li

Motor

Motor tipi BLDC (fırçasız) 36V

Motor devri: SavE, dev/dak 2700

Motor devri: Nominal, dev/dak 3100

Motor devri: Yüksek yük, dev/dak 3700

Motor çıkıflı - maks. kW 0,8

Motor çıkıflı: Nominal, kW 0,55

A¤írlík

Pilsiz a¤ırlık, kg 20

Pil*

Akü tipi 36 VDC, Lityum iyon

Pil çalıflma süresi

Husqvarna 4,2 Ah aküyle birlikte SavE etkin durumdayken dakika 
cinsinden akü çalıflma süresi (serbest çalıflma).

50

Husqvarna 4,2 Ah aküyle birlikte standart mod etkin durumdayken dakika 
cinsinden akü çalıflma süresi (serbest çalıflma).

40

Gürültü emisyonlarí (1 nolu dipnota bakíníz)

Ses gücü düzeyi, ölçülmüfl dB(A) 91

Ses gücü düzeyi, garantili LWA dB(A) 94

Ses düzeyi (2 nolu dipnota bakíníz)

Operatörün kula¤ında ses basıncı düzeyi, dB (A) 83

Titreflim düzeyleri (3 nolu dipnota bakíníz)

Kulp, m/sn2 2,0

Kesme

Kesme yüksekli¤i, mm 25-70

Kesme geniflli¤i, cm 41

Testere Collect

Parça numarası 5104364-10

Çim torbası kapasitesi, litre 50

Belirtilen BLi pillerine uygun flarj cihazları.

Pil flarj cihazı QC120 QC330

fiebeke Voltajı, V 220-240 100-240

Frekans, Hz 50-60 50-60

Güç, W 125 330
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Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa için geçerlidir)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ‹sveç, tel.: +46-36-146500, yegane sorumlu olarak 15XXXXXXX ve sonraki seri 
numaralarına ait Husqvarna LC 141Li model çim biçme makinesinin KONSEY D‹REKT‹F‹ gereksinimleriyle uyumlu oldu¤unu 
beyan eder:

   - 17 Mayıs 2006 tarihli, ”makinelerle ilgili”, 2006/42/EC.

   - ”elektromanyetik uygunluk hakkínda” bafllíklí, 26 fiubat 2014 tarih ve 2014/30/EU sayílí KONSEY D‹REKT‹F‹ ve geçerli ekler.

   - ”çevreye gürültü emisyonlarí hakkínda” bafllíklí, 8 Mayís 2000 tarih ve 2000/14/EC sayílí KONSEY D‹REKT‹F‹.

Gürültü emisyonları hakkında bilgi için, Teknik bilgiler bafllıklı bölüme bakınız.

Uygulanan standartlar: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 62233:2008, EN 
55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

Onaylanmıfl kurulufl, 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, Çin Halk 
Cumhuriyeti; 2000/14/AT Direktifi Ek VI’ya uygun flekilde uyumluluk de¤erlendirmesini gerçeklefltirmifl ve flu numaralı sertifikayı 
vermifltir: 71055

Huskvarna, 16 eylül 2015

Claes Losdal, Gelifltirme Yöneticisi/Bahçe Ürünleri

(Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokümantasyon sorumlusu.)
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Vysvûtlení symbolÛ

 

V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 

 

neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní. 

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a 
ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené. 

 
Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a jejím 
okolí nezdrÏovaly  nepovolané osoby ãi 
zvífiata. 

 
 

Pozor na odvrÏené a odraÏené 
pfiedmûty. 

 

 
 

Pozor na otáãející se radliãku. ChraÀte 
své ruce a nohy. 

 

 
 

Varování: rotující ãásti. UdrÏujte ruce a 
nohy mimo dosah. 

 

 
 

Pfied zahájením oprav nebo údrÏby 
vyjmûte vyjímatelné bezpeãnostní 
zafiízení. 

 

 
IPX1 – Ochrana proti kapající vodû 

 
 

 
 

Nevystavujte je de‰ti. 
 
 
 

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

 
Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje je 
udána v kapitole Technické údaje a na 
nálepce. 

 

 
V˘robek musí b˘t 
odevzdán do pfiíslu‰ného 
recyklaãního zafiízení. 
(Platí pouze pro Evropu) 

 

 
Stejnosmûrn˘ proud. 36V 

 

 

Popis úrovní v˘strahy

 

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

 

V¯STRAHA! 

 

UPOZORNùNÍ!

 

VAROVÁNÍ!

IPX1

!

 

V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v 

 

pfiípadû nebezpeãí váÏného úrazu nebo 
úmrtí obsluhy nebo v pfiípadû nebezpeãí 
vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 
nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

!

 

UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v 

 

pfiípadû nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v 
pfiípadû nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním 
prostoru pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.

 

VAROVÁNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 

 

po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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VáÏen˘ zákazníku,

 

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost 

 

firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI 
nechal na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl 
potok pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna 
vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny 
Husqvarna v ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na 
dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím 
strojÛm, jízdním kolÛm, motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla 
uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní 
následovala motorová pila v roce 1959 a to je v tomto oboru 
dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ 
lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako 
nejvy‰‰í priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na 
trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/
zahradách a v oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem 
firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, 
pfiíjemného pouÏívání, bezpeãnosti a úspory Ïivotního 
prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ 
v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu 
a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává 
pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. 
Kdybyste zakoupili vá‰ stroj jinde neÏ u na‰ich autorizovanych 
prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní 
dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, 
Ïe tento návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete 
sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete 
znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím 
prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste 
pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

 

Opatfiení pfied pouÏitím nové 

 

sekaãky

 

•

 

Peãlivû si prostudujte návod k pouÏití.

 

•

 

Zkontrolujte, zda fiezn˘ mechanismus je správnû upevnûn 
a sefiízen. Viz pokyny v ãásti MontáÏ

!

 

V¯STRAHA!  Dlouhodobé vystavování 

 

pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. VÏdy pouÏívejte 
schválenou ochranu sluchu.  

!

 

V¯STRAHA!  Za Ïádn˘ch okolností není 

 

dovoleno mûnit pÛvodní konstrukci stroje 
bez schválení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální náhradní díly. Neoprávnûné 
zmûny a nebo pouÏití nepovolného 
pfiíslu‰enství mÛÏe zpÛsobit váÏné zranûní 
nebo smrt uÏivatele ãi jin˘ch osob.

!

 

V¯STRAHA!  Sekaãka na trávu je pfii 

 

neopatrném a nesprávném pouÏívání 
nebezpeãn˘ nástroj a mÛÏe zpÛsobit 
váÏná nebo i smrtelná zranûní. Je 
mimofiádnû dÛleÏité, abyste si 
prostudovali tento návod k pouÏívání a 
pochopili jeho obsah.
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Co je co na sekaãce trávy?
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RukojeÈ brzdy motoru

2 Inhibitor spu‰tûní

3 ¤ídicí rukojeÈ

4 Ovládací panel

5 Tlaãítko on/off

6 Tlaãítko SavE (Úspora energie)

7 Tlaãítko ukazatele stavu baterie

8 Indikátor stavu baterie

9 V˘straÏné ukazatele (ERROR LED)

10 Zadní odchylovaã

11 Symboly

12 Víko baterie

13 Vyjímatelné bezpeãnostní zafiízení

14 Kryt Ïacího ústrojí

15 Ovladaã v˘‰ky seãení

16 Typov˘ ‰títek

17 Sbûrací ko‰

18 Baterie (Pfiídavné vybavení)

19 Nabíjeãka akumulátoru (Pfiídavné vybavení)

20 Indikátor aktivace

21 Mulãovací ucpávka (Pfiídavné vybavení)

22 Návod k pouÏití
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V‰eobecnû

 

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 

 

zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce.

 

Kryt Ïacího ústrojí

 

•

 

Kryt Ïacího ústrojí sniÏuje vibrace a sniÏuje nebezpeãí 
pofiezání.

 

Kontrola krytu Ïacího ústrojí

 

•

 

Zkontrolujte, zda kryt Ïacího ústrojí není poru‰en a zda 
není viditelnû po‰kozen (praskl˘ apod.).

 

RukojeÈ brzdy motoru

 

•

 

Brzda motoru slouÏí k zastavení motoru. JestliÏe uvolníte 
madlo na rukojeti brzdy motoru, motor se zastaví.

 

Kontrola rukojeti brzdy motoru

 

•

 

SpusÈte stroj podle pokynÛ pro spu‰tûní, viz Spu‰tûní a 
zastavení“ a následnû uvolnûte rukojeÈ motorové brzdy. 
Motor by se mûl zastavit. Brzda motoru by mûla b˘t vÏdy 
nastavena tak, aby se motor zastavil do 3 sekund. Pokud 
se motor bûhem 3 sekund nezastaví, obraÈte se na 
autorizovan˘ servis.

 

Vyjímatelné bezpeãnostní zafiízení

 

Bezpeãnostní klíãek se nachází pod krytem baterie vedle 

 

baterie. Bezpeãnostní klíãek se pouÏívá k aktivaci baterie, 
která pohání motor.

 

Kontrola bezpeãnostního klíãku

 

•

 

Funkci bezpeãnostního klíãku zkontrolujete spu‰tûním 
a zastavením motoru. Viz pokyny pod rubrikou Startování 
a vypínání.

 

•

 

Motor by mûlo b˘t moÏné nastartovat, pouze pokud je 
klíãek otoãen˘ do polohy 1.

 

Inhibitor spu‰tûní

 

Imobilizér brání neúmyslnému spu‰tûní tak, Ïe znemoÏní 

 

rukojeti aktivovat motor.

 

Kontrola inhibitoru spu‰tûní

 

•

 

Sklopte rukojeÈ motorové brzdy smûrem k fiídítkÛm a 
zkontrolujte, zda inhibitor spu‰tûní zabrání fiídítkÛm 
aktivovat motor startéru.

 

•

 

Zkontrolujte, zda se po aktivaci inhibitor spu‰tûní lehce 
vrátí do své pÛvodní polohy.

!

 

V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 

 

kter˘ má po‰kozené bezpeãnostní 
vybavení! V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

Neúmyslnému spu‰tûní zabráníte tak, Ïe 
otoãíte bezpeãnostní klíãek do polohy 0“, 
vyjmete baterii a poãkáte alespoÀ 
5 sekund.
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RukojeÈ

 

MontáÏ

 

1

 

Umístûte trubkovou konstrukci rukojeti pfiímo proti spodní 
ãásti rukojeti.

2 Nejprve umístûte navádûcí ‰roub do spodního otvoru na 
rukojeti.

3 Poté nastavte jeden z otvorÛ pro upevÀovací ‰roub 
k otvoru na rukojeti.

4 Nasaìte ‰roub, podloÏku a knoflík. ¤ádnû utáhnûte 
matice.

5 Pomocí dodaného drÏáku kabelu pfiipevnûte kabel 
k rukojeti. Pfii upevÀování kabel pfiíli‰ nenapínejte. Pokud je 
kabel pfiíli‰ napnut˘, mÛÏe pfii sklápûní rukojeti do pfiepravní 
polohy dojít k jeho po‰kození.

 

Nastavení

 

V˘‰ka rukojeti

 

1

 

Povolte spodní matice.

2 Demontujte ‰roub, podloÏku a knoflík.

3 V˘‰ku rukojeti lze nastavit do 2 pozic.

4 Nastavte do poÏadované v˘‰ky umístûním upevÀovacího 
‰roubu do jednoho ze dvou otvorÛ.

5 Upevnûte ‰roub a knoflík.

6 PosuÀte knoflíky nahoru smûrem k rukojeti, dokud se 
nezastaví a neozve se cvaknutí. ¤ádnû utáhnûte matice.

!

 

UPOZORNùNÍ! Neúmyslnému spu‰tûní 

 

zabráníte tak, Ïe otoãíte bezpeãnostní 
klíãek do polohy 0“, vyjmete baterii a 
poãkáte alespoÀ 5 sekund.
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Pfieprava

 

RukojeÈ lze sklopit a zmen‰it tak pfiepravní a skladovací 

 

velikost.

1 Otoãte bezpeãnostní klíãek do polohy 0“ a vyjmûte baterii.

2 Povolte 2 knoflíky v horní ãásti rukojeti a sklopte ji smûrem 
dozadu.

3 Povolte spodní matice.

4 PosuÀte knoflíky na konec dráÏek na obou stranách stroje.

5 Sklopte rukojeÈ dopfiedu.

 

Pracovní poloha

 

1

 

Zvedejte rukojeti, dokud se spodní ãást rukojeti 
neuzamkne v provozní poloze.

2 PosuÀte dolní knoflíky nahoru smûrem k rukojeti, dokud se 
nezastaví a neozve se cvaknutí.

3 Za‰roubujte rukojeÈ knoflíkem.

4 Odklopte horní ãást rukojeti a utáhnûte knoflíky na obou 
stranách.

!

 

V¯STRAHA!  Neúmyslnému spu‰tûní 

 

bûhem pfiepravy, údrÏby nebo opravy 
zabráníte tak, Ïe otoãíte bezpeãnostní 
klíãek do polohy 0“, vyjmete baterii a 
poãkáte alespoÀ 5 sekund.

 

VAROVÁNÍ! Horní ãást rukojeti by mûlo b˘t moÏné sklopit 

 

pouze dozadu. Pfii sklopení rukojeti ‰patn˘m smûrem se 
zvy‰uje nebezpeãí po‰kození kabelu.
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Sbûraã

 

MontáÏ

 

Nasaìte sbûrací vak.

 

1

 

VloÏte prouÏek na stranû sbûrného ko‰e do dráÏky okolo 
vrchního krytu a domáãknûte jej do konce.

2 Pfiipevnûte tfii zacvakávací úchyty okolo li‰ty horního krytu.

3 Pfiipevnûte háãky k hornímu okraji podvozku.

 

Mulãovací vloÏka - Pfiídavná 

 

vybavení

 

Díky mulãovací sadû, která je k

 

 dispozici jako pfiíslu‰enství, lze 
zafiízení vybavená sbûraãem pouÏít s funkcí mulãování. Sada 
obsahuje mulãovací vloÏku a nÛÏ.

1 Zvednûte zadní kryt a vyjmûte ko‰ na trávu.

2 VloÏte do kanálku sbûracího ko‰e mulãovací ucpávku. 

3 Zavfiete zadní kryt.

4 Nahraìte nÛÏ dodan˘m noÏem Combi. Dal‰í informace 
naleznete v ãásti Îací ústrojí“.

 

V˘‰ka seãení

 

V˘‰ku seãení lze nastavit v

 

 10 krocích.

 

•

 

Chcete-li zv˘‰it v˘‰ku seãení, pohnûte páãkou dozadu; 
chcete-li ji sníÏit, pohnûte páãkou dopfiedu.

 

VAROVÁNÍ! Nenastavujte pfiíli‰ nízkou v˘‰ku seãení, protoÏe 

 

by Ïací nÛÏ mohl na nerovném terénu narazit do svahu.

3
4

5

6

7

8

9
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Baterie
V‰eobecnû

Baterii je nutno pfied prvním pouÏitím nabít. Pravidelnû 
kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie samotná 
nepo‰kozená.

Mûli byste si pfieãíst pfiíruãku, která se dodává s baterií a 
nabíjeãkou baterií.

Mûjte na mysli Ïe:

• Nabijte baterii pomocí dodávané nabíjeãky baterií.

• Nabíjeãka musí b˘t pfiipojena k uzemnûné zásuvce.

• Pfiipojte nabíjeãku baterie a a nabíjejte baterii max. po dobu 
24 hodin.

• Baterii nenabíjejte na pfiímém sluneãním svûtle.

• Baterii nenabíjejte pfii teplotách niÏ‰ích neÏ 5 °C.

• Baterii je tfieba nabíjet na suchém a dobfie vûtraném místû, 
které je chránûno pfied vodou, vlhkostí, olejem 
a mastnotou.

• Baterii nikdy nenabíjejte v blízkosti hofilav˘ch látek ãi 
plynÛ.

Baterie
 Displej ukazuje zb˘vající kapacitu baterie a zda do‰lo 
k problémÛm s baterií. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund 
po stlaãení tlaãítka indikátoru baterie. Pokud dojde k chybû, 
rozsvítí se na baterii v˘straÏn˘ symbol. Viz tabulka fie‰ení 
problémÛ.

Nabijte baterii.
Baterii je nutno pfied prvním pouÏitím nabít.

• Pfiipojte nabíjeãku baterií ke zdroji s napûtím a frekvencí 
uveden˘mi na typovém ‰títku.

• Zastrãte zástrãku do el. zásuvky.

• Pfiipojení nabíjeãky baterií

• VloÏte baterii do nabíjeãky baterií. Zkontrolujte, zda je 
baterie pfiipojená k nabíjeãce.

• KdyÏ je baterie pfiipojená k nabíjeãce, svítí zelená kontrolka 
nabíjení na nabíjeãce.

• KdyÏ budou svítit v‰echny kontrolky, baterie je úplnû 
nabitá.

• Pfiipojte nabíjeãku baterie a a nabíjejte baterii max. po dobu 
24 hodin.

• Vytáhnûte zástrãku. Nikdy neodpojujte kabel z el. zásuvky 
tak, Ïe s ním budete ‰kubat.

• Vyjmûte baterii.

Stav nabíjení
Lithium-iontové baterie lze nabíjet bez ohledu na jejich úroveÀ 
nabití. Proces nabíjení lze zru‰it nebo zahájit bez ohledu na 
úroveÀ nabití baterie. Baterie není po‰kozená.

!
V¯STRAHA!  Hrozí nebezpeãí úrazu el. 
proudem a zkratu. PouÏívejte schválené a 
nepo‰kozené el. zásuvky. Zkontrolujte, 
zda není po‰kozen˘ kabel. Pokud vypadá 
kabel po‰kozen˘, vymûÀte ho.

Kontrolky LED Baterie

V‰echny kontrolky LED svítí Plné nabití (75–100 %).

Svítí kontrolky LED 1, LED 2, 
LED 3.

Kapacita baterie 50–75 %

Svítí kontrolky LED 1, LED 2. Kapacita baterie 25–50 %

Svítí kontrolka LED 1. Kapacita baterie 0–25 %

Bliká kontrolka LED 1.
Baterie je vybitá. Nabijte 
baterii.

1 2 3 4 LED displej Stav nabíjení

Bliká kontrolka LED 1. Kapacita baterie 0–25 %

Svítí kontrolka LED 1, bliká 
kontrolka LED 2.

Kapacita baterie 25–50 %

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2, bliká kontrolka LED 3.

Kapacita baterie 50–75 %

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2, LED 3, bliká kontrolka 
LED 4.

Kapacita baterie 75–100 %

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2, LED 3, LED 4.

KdyÏ budou svítit v‰echny 
kontrolky, baterie je úplnû 
nabitá.
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Pfieprava a pfiechovávání
• Dodané lithium-iontové baterie podléhají poÏadavkÛm 

legislativy o nebezpeãném zboÏí.

• Pfii komerãní pfiepravû, napfi. tfietími stranami nebo 
dopravci, musí b˘t dodrÏeny speciální poÏadavky na balení 
a oznaãení.

• Pfii pfiípravû produktu na odeslání je vyÏadována 
konzultace s odborníkem na nebezpeãné materiály. 
DodrÏujte také pravdûpodobnû podrobnûj‰í národní 
pfiedpisy.

• Zalepte nebo zakryjte otevfiené kontakty a zabalte baterii 
takov˘m zpÛsobem, aby se v balení nemohla pohybovat.

• Zajistûte stroj bûhem pfiepravy.

• Pfii skladování nebo transportu baterii vÏdy vyjímejte.

• Baterii a nabíjeãku baterií skladujte na suchém místû, kde 
nemrzne.

• Abyste zabránili nehodám, zajistûte, aby pfii skladování 
nebyla baterie pfiipojená k zafiízení.

• Neskladujte baterii v místech, kde mÛÏe docházet k 
v˘bojÛm statické elektfiiny. Nikdy baterii neskladujte v 
kovové schránce.

• Baterii a nabíjeãku baterií skladujte pfii teplotách od 5 do 45 
°C a ne na pfiímém sluneãním svûtle.

• Nabíjeãku baterií skladujte v uzavfieném a suchém 
prostoru.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

• Baterii pfied uskladnûním úplnû nabijte. Pokud uskladníte 
vybitou baterii, mÛÏe dojít k jejímu po‰kození.

Likvidace baterie, nabíjeãky 
baterií a stroje
Symboly na v˘robku nebo jeho obalu oznaãují, Ïe tento 
v˘robek nesmí b˘t likvidován jako domácí odpad. Místo toho 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní stanice pro 
recyklaci elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní 
prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem 
nesprávné likvidace tohoto v˘robku. Podrobnûj‰í informace o 
recyklaci tohoto v˘robku získáte na mûstském úfiadû, u sluÏby 
zaji‰Èující zpracování domácího odpadu nebo v prodejnû, kde 
jste v˘robek zakoupili.



OBSLUHA

Czech – 449

Osobní ochranné pomÛcky
Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe 
dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru 
správného vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• PouÏijte ochranu sluchu, abyste zmen‰ili riziko po‰kození 
sluchu na minimum.

• Pevná, protiskluzová obuv

• Silné, dlouhé kalhoty. Nenoste krátké kalhoty nebo sandály 
a nepracujte bosí.

• V pfiípadû potfieby je tfieba pouÏívat rukavice, napfiíklad pfii 
upevÀování, kontrole nebo ãi‰tûní stfiihacích nástavcÛ.

Obecná bezpeãnostní opatfiení
Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost.

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

• Mûjte na pamûti, Ïe obsluha je odpovûdná za nehody a 
rizika vzniklá jin˘m osobám nebo na jejich majetku. 

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum
Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum. V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte 
bezpeãnû, ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. 
ObraÈte se na va‰eho prodejce, servis nebo na zku‰eného 
pracovníka se strojem. Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na 
kterou se cítíte nedostateãnû kvalifikováni! 

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny 
s pouÏíváním stroje, nedovolte jeho 
pouÏití ani opravy.

Osoby se sníÏen˘mi fyzick˘mi nebo 
du‰evními schopnostmi nebo osoby, které 
nejsou zpÛsobilé k obsluze stroje ze 
zdravotních dÛvodÛ, nesmí stroj pouÏívat 
bez dozoru osoby odpovûdné za jejich 
bezpeãnost.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, 
kdo si pfiedem nepfieãetl a neporozumûl 
obsahu návodu k pouÏití.

Nikdy stroj nepouÏívejte, kdyÏ jste 
unaveni, po poÏití alkoholu nebo kdyÏ 
uÏíváte léky, které mohou ovlivnit vá‰ 
zrak, odhad nebo koordinaci pohybÛ.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 
pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 
zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt 
uÏivatele ãi jin˘ch osob. Konstrukce 
zafiízení nesmí b˘t za Ïádn˘ch okolností 
upravována bez svolení v˘robce.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste 
zmûnili trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 
nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 
bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela 
v pofiádku. DodrÏujte pokyny pro 
kontroly, údrÏbu a servis popsané v této 
pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Viz pokyny 
v ãásti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.
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Bezpeãnost pracovního prostoru
• Pfied zahájením sekání odstraÀte z trávníku vûtve, 

vûtviãky, kameny a podobnû.

• Objekty, do kter˘ch narazí Ïací ústrojí, mohou b˘t 
odhozeny a mohou zpÛsobit úraz osob nebo po‰kození 
vûcí. UdrÏujte osoby ãi zvífiata v dostateãné vzdálenosti.

• NepouÏívejte stroj za nepfiíznivého poãasí (napfi. za mlhy, 
de‰tû, ve vlhkém nebo mokrém prostfiedí, za silného vûtru, 
velmi nízk˘ch teplot, boufiky atd.). Práce za ‰patného 
poãasí je namahavá a mÛÏe vést k nebezpeãn˘m 
okolnostem, napfi. ke kluzkému podloÏí.

• Prohlédnûte své okolí a ujistûte se, Ïe se v nûm nenachází 
nic, co by mohlo ovlivnit va‰i kontrolu nad zafiízením.

• Dávejte pozor na kofieny, kameny, pah˘ly, jámy, pfiíkopy a 
podobnû. Vysoká tráva mÛÏe pfiekáÏky skr˘t.

• Sekání svahÛ mÛÏe b˘t nebezpeãné. Sekaãku 
nepouÏívejte na pfiíli‰ strm˘ch svazích. Sekaãku nelze 
pouÏívat na svazích se sklonem vût‰ím neÏ 15 stupÀÛ.

• Na svazích se pohybujte smûrem po vrstevnici. Je 
mnohem snaÏ‰í se pohybovat napfiíã sklonu neÏ neustále 
stoupat a klesat.

• Postupujte opatrnû v blízkosti skryt˘ch rohÛ a objektÛ, 
které vám mohou bránit ve v˘hledu.

Bezpeãnost práce
• Sekaãka na trávu je urãena pouze k sekání trávníkÛ. 

Ve‰keré jiné pouÏití je zakázáno.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

• Nestartujte sekaãku, aniÏ by byl správnû namontován Ïací 
nÛÏ a v‰echny kryty. Mohlo by dojít k uvolnûní Ïacího noÏe 
a poranûní osob.

• Stroj odolává pouze mírné úrovni vlhkosti. Nevystavujte 
stroj de‰ti a vlhku. Pfii vniknutí vody do stroje se zvy‰uje 
nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

• Zajistûte, aby Ïací nÛÏ nemohl narazit do cizích objektÛ, 
jako jsou napfi. kameny, kofieny a podobnû. Mohlo by dojít 
ke ztupení Ïacího noÏe a ohnutí hfiídele motoru. Ohnutá 
osa vyvolá nerovnováhu a silné vibrace, ãímÏ vznikne velké 
nebezpeãí uvolnûní Ïacího noÏe.

• KdyÏ je motor v chodu, musí b˘t rukojeÈ motorové brzdy 
neustále pfiitisknuta k fiídítkÛm.

• PoloÏte sekaãku na trávu na pevn˘, rovn˘ povrch a 
nastartujte ji. Zkontrolujte, zda Ïací nÛÏ nemÛÏe pfiijít do 
kontaktu se zemí nebo cizími objekty.

• StÛjte vÏdy za strojem. Bûhem sekání musí b˘t v‰echna 
kola na zemi a musíte mít obû ruce na rukojeti. Ruce a 
nohy udrÏujte mimo dosah rotujících noÏÛ.

• Stroj nikdy nepouÏívejte, pokud není nasazen ko‰ na trávu 
nebo zadní deflektor.

• Nenaklánûjte stroj, kdyÏ je spu‰tûn˘ motor. Se spu‰tûnou 
sekaãkou nikdy nebûhejte. Se sekaãkou vÏdy choìte.

• Buìte zvlá‰È opatrní, kdyÏ budete pfii práci pfiitahovat 
sekaãku smûrem k sobû. 

• KdyÏ je motor v chodu, sekaãku nikdy nezvedejte ani ji 
nepfiená‰ejte. Pokud musíte sekaãku zvednout, nejprve 
vypnûte motor, otoãte bezpeãnostní klíãek do polohy 0“ a 
vyjmûte baterii.

• Pfii sekání trávníku necouvejte.

• Pfii pfiená‰ení sekaãky pfies prostor, kter˘ nebude sekán, 
musí b˘t motor vypnut˘. Napfi. v pfiípadû ‰tûrkov˘ch cest, 
kamenÛ, ‰indelÛ, asfaltu a podobnû.

• Pfied zmûnou v˘‰ky seãení vypnûte motor. Stroj 
nesefiizujte a neopravujte s bûÏícím motorem.

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru. Vypnûte motor. Pfiesvûdãte se, Ïe se Ïací ústrojí 
zastavilo.

• Pokud dojde k zasaÏení cizího objektu nebo se objeví 
vibrace, zastavte okamÏitû stroj. Zastavte motor, otoãte 
bezpeãnostní klíãek do polohy 0“ a vyjmûte baterii. 
Zkontrolujte, zda není stroj po‰kozen˘. Opravte po‰kození 
nebo se obraÈte na autorizovanou servisní dílnu.

Hlavní principy ãinnosti
• Abyste dosáhli optimálních v˘sledkÛ, vÏdy sekejte s 

ostr˘m noÏem. Tup˘ nÛÏ zpÛsobí, Ïe trávník nebude 
posekán rovnomûrnû a tráva bude na povrchu sestfiihu 
Ïlutá. Ostr˘ nÛÏ navíc spotfiebovává ménû energie neÏ 
tup˘ nÛÏ.

• Nikdy nesekejte více neÏ 1/3 v˘‰ky trávy. Tato zásada 
platí zejména v období sucha. Nejprve sekejte se Ïacím 
ústrojím nastaven˘m dostateãnû vysoko. Potom 
zkontrolujte v˘sledek a sniÏte Ïací ústrojí na vhodnou 
v˘‰ku. Pokud je tráva velmi vysoká, jezdûte pomalu a v 
pfiípadû potfieby sekejte dvakrát.

• Sekejte vÏdy v jiném smûru, aby na trávníku nevznikly 
pruhy.

Pfieprava a pfiechovávání
• Informace o pfiepravû a uskladnûní baterie naleznete 

v ãásti Manipulace s baterií“.

• Pfii skladování nebo transportu baterii vÏdy vyjímejte.

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k 
po‰kození a nehodám.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• Skladujte stroj a jeho vybavení v suchém prostfiedí, kde 
nemrzne.
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Startování a vypínání
Opatfiení pfied startováním

• Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a jejím okolí 
nezdrÏovaly  nepovolané osoby ãi zvífiata.

• Provádûjte denní údrÏbu. Viz pokyny v ãásti ÚdrÏba.

Baterie

1 Nabíjení baterie. Dal‰í informace naleznete v ãásti 
Manipulace s bateriemi“.

2 VloÏte baterii do urãeného prostoru stroje a zkontrolujte 
její stav.

Startování
1 Otoãte bezpeãnostní klíãek pod krytem baterie do polohy 

1“.

2 Postavte se za stroj.

3 Stisknûte a podrÏte tlaãítko on/off (1) na panelu, dokud se 
nerozsvítí zelená dioda LED (2). Zelenû svítící kontrolka 
ukazuje, Ïe je stroj aktivní.

4 Povolte inhibitor spou‰tûní.

5 Pfiiklopte rukojeÈ brzdy motoru k rukojeti.

Stroj se automaticky vypne, kdyÏ je po dobu 10 minut 
neaktivní.

!
V¯STRAHA!  NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale 
pochopili pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné 
pomÛcky.

1

2
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SavE mode
Zafiízení je vybaveno funkcí úspory baterie (SavE). Pfii 
pouÏívání plotostfiihu je ve vût‰inû pfiípadÛ optimální vyuÏít 
reÏim úspory energie (SavE), neboÈ poskytuje nejdel‰í dobu 
provozu.

• Funkci lze aktivovat stisknutím tlaãítka savE (1). 
Rozsvícená zelená dioda LED (2) ukazuje, Ïe je funkce 
zapnutá.

• Funkci úspory energie lze deaktivovat stisknutím tlaãítka 
savE (1). KdyÏ zelená dioda LED (2) zhasne, funkce savE 
je deaktivovaná.

Funkce savE se automaticky deaktivuje, pokud terénní 
podmínky vyÏadují vy‰‰í v˘kon.

Funkce SavE se automaticky znovu aktivuje, jakmile to povolí 
terénní podmínky.

Pracovní reÏim
Aby bylo moÏné zajistit nejlep‰í pracovní podmínky, stroj 
mÛÏe b˘t provozován ve 3 rÛzn˘ch reÏimech:

1 Standardní reÏim

2 SavE mode -  Aktivní volba funkce savE

3 ReÏim vysokého zatíÏení – Pfii vysokém zatíÏení, napfi. 
bûhem seãení vysoké nebo vlhké trávy, motor 
automaticky zvy‰uje otáãky a v˘kon. Po sníÏení zatíÏení 
se motor vrátí do standardního reÏimu.

Vypínání
1 Motor zastavíte uvolnûním rukojeti brzdy motoru.

2 Stisknûte a podrÏte tlaãítko on/off (1) na panelu, dokud 
nezhasne zelená dioda LED (2).

3 Otevfiete ochrann˘ kryt na stroji a otoãte bezpeãnostní 
klíãek do polohy 0“.

4 Slabou baterii je nutné nabít. Dal‰í informace naleznete 
v ãásti Manipulace s bateriemi“.

5 Baterii vyjmûte ze zafiízení stiskem dvou uvolÀovacích 
tlaãítek a vytaÏením baterie.

Stroj se automaticky vypne, kdyÏ je po dobu 10 minut 
neaktivní.

1

2

UPOZORNùNÍ! Neúmyslnému spu‰tûní zabráníte tak, Ïe 
otoãíte bezpeãnostní klíãek do polohy 0“, vyjmete baterii a 
poãkáte alespoÀ 5 sekund.

1

2
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ÚDRÎBA
V‰eobecnû

• Zajistûte pravidelné kontroly a provádûní základního sefiízení a oprav stroje u autorizovaného dodavatele spoleãnosti 
Husqvarna.

• Ve‰keré po‰kozené, opotfiebené ãi poru‰ené souãásti vymûÀte.

• VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.

Schema technické údrÏby
V plánu údrÏby mÛÏete vidût, které souãásti va‰eho zafiízení vyÏadují údrÏbu a v jak˘ch intervalech by mûla probíhat. Tyto 
intervaly jsou vypoãítávány na základû kaÏdodenního vyuÏívání zafiízení a v závislosti na mífie pouÏívání se mohou li‰it.

*Viz pokyny v ãásti Bezpeãnostní v˘bava zafiízení.

**  Viz pokyny v ãásti Îací ústrojí“.

V‰eobecná kontrola
• Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené.

• zda nejsou pfiiskfiípnuté kabely.

!
V¯STRAHA!  UÏivatel smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v 
tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat provést autorizované servisní dílnû.

Neúmyslnému spu‰tûní bûhem pfiepravy, údrÏby nebo opravy zabráníte tak, Ïe otoãíte bezpeãnostní 
klíãek do polohy 0“, vyjmete baterii a poãkáte alespoÀ 5 sekund.

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, jestliÏe se údrÏba stroje neprovádí 
správnû anebo se opravy neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í informace, obraÈte se na 
nejbliÏ‰í servisní dílnu.

!
V¯STRAHA!  Neúmyslnému spu‰tûní bûhem pfiepravy, údrÏby nebo opravy zabráníte tak, Ïe otoãíte 
bezpeãnostní klíãek do polohy 0“, vyjmete baterii a poãkáte alespoÀ 5 sekund.

Opatfiení pfied 
startováním

T˘denní 
údrÏba

Mûsíãní 
údrÏba

V‰eobecná kontrola X

âi‰tûní X

Zkontrolujte, zda funguje imobilizér*. X

Zkontrolujte, zda je v pofiádku bezpeãnostní vybavení stroje. X

Zkontrolujte, zda funguje tlaãítko on/off ãi zda není vadné. X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena baterie. X

Zkontrolujte úroveÀ nabití baterie. X

Zkontrolujte, zda fungují uvolÀovací tlaãítka na baterii a zda drÏí baterii ve stroji. X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena nabíjeãka baterií, a zda fiádnû funguje. X

Zkontrolujte spojení mezi baterií a zafiízením a rovnûÏ zkontrolujte spojení mezi 
baterií a nabíjeãkou baterií.

X

Zkontrolujte stfiihací nástavec**. Nikdy nepouÏívejte tupé, prasklé nebo jinak 
po‰kozené ãepele.

X

Zkontrolujte, zda kryt Ïacího ústrojí není poru‰en a zda není viditelnû po‰kozen 
(praskl˘ apod.).*

X

Zkontrolujte rukojeÈ motorové brzdy. Uvolnûte rukojeÈ motorové brzdy a 
zkontrolujte, zda se motor zastavil.

X
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âi‰tûní
• Plastové ãásti ãistûte ãistou a suchou utûrkou. 

• K ãi‰tûní stroje nepouÏívejte mytí vodou pod vysok˘m 
tlakem.

• Motor nesmí b˘t nikdy pfiímo oplachován vodou. 

• Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte vodou.

• Po pouÏití zafiízení oãistûte.

• OdstraÀte ze sekaãky kartáãkem listy, trávu a podobné 
neãistoty. Nemyjte stroj vodou. Voda mÛÏe proniknout do 
baterie nebo motoru a zpÛsobit po‰kození stroje nebo 
zkrat.

• Pokud se u‰piní konektor baterie na stroji, oãistûte ho 
vzduchov˘m kompresorem nebo mûkk˘m kartáãem.

• Pfied vloÏením baterie do nabíjeãky baterií zkontrolujte, 
zda jsou baterie a nabíjeãka baterií ãisté, a vÏdy 
zkontrolujte, zda jsou ãisté a suché svorky baterie a 
nabíjeãky baterií.

• UdrÏujte v ãistotû vodicí kolejniãky baterie.

¤ezn˘ mechanismus
• Kontrolujte fiezné vybavení co do po‰kození a vzniku 

trhlinek. Po‰kozené fiezné vybavení je nutné vÏdy vymûnit.

• Îací nÛÏ musí b˘t vÏdy dostateãnû u zemû a správnû 
vyváÏen.

V˘mûna noÏÛ

DemontáÏ:

• Od‰roubujte ‰roub pfiidrÏující nÛÏ.

• Sundejte star˘ nÛÏ. Zkontrolujte, zda není drÏák noÏe 
po‰kozen˘. Zkontrolujte také, zda není po‰kozen˘ ‰roub 
noÏe a zda není ohnutá hfiídel motoru.

MontáÏ:

• Kotouã musí b˘t namontován se ‰ikm˘mi konci 
smûfiujícími vzhÛru ke krytu.

• Zkontrolujte, zda je Ïací nÛÏ správnû vystfiedûn na hfiídeli. 

• Nasaìte podloÏku a fiádnû utáhnûte ‰roub noÏe. ·roub by 
mûl b˘t dotaÏen utahovacím momentem 20 Nm.

• Otoãte noÏem rukou a zkontrolujte, zda se volnû otáãí.

• Vyzkou‰ejte stroj.

!
V¯STRAHA!  Pfii provádûní servisu nebo 
údrÏby Ïacího ústrojí vÏdy pouÏívejte 
silné rukavice. NÛÏ je velmi ostr˘ a mÛÏe 
snadno dojít k pofiezání.

VAROVÁNÍ! Po nabrou‰ení je noÏe tfieba vyváÏit.

Pokud se stane havárie najetím sekaãkou pfiekáÏku, je 
po‰kozené noÏe tfieba vymûnit.

!
V¯STRAHA!  Neúmyslnému spu‰tûní 
zabráníte tak, Ïe otoãíte bezpeãnostní 
klíãek do polohy 0“, vyjmete baterii a 
poãkáte alespoÀ 5 sekund.

UPOZORNùNÍ!

VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ rozum. Vyhnûte se 
v‰em situacím, o kter˘ch se domníváte, Ïe jsou nad va‰e 
moÏnosti. Pokud si ani po pfieãtení tohoto návodu nebudete 
jisti, jak stroj správnû pouÏívat, neÏ budete pokraãovat 
v práci, obraÈte se na odborníka. ObraÈte se na autorizovan˘ 
servis.

PouÏívejte vÏdy originální náhradní díly. Dal‰í informace 
naleznete v ãásti Technické údaje.
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ÚDRÎBA
Náprava závad
¤e‰ení problémÛ s baterií nebo nabíjeãkou baterií bûhem nabíjení.

Baterie

Nabíjeãka akumulátoru

Ovládací panel

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

Zaãne blikat zelená LED kontrolka. Nízké napûtí baterie. Nabíjení baterie.

Bliká chybová kontrolka LED.

Baterie je vybitá. Nabíjení baterie.

Odchylka teploty.
Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od -
10 °C do 40 °C.

Pfiepûtí.

Zkontrolujte, zda napûtí elektrické sítû 
odpovídá napûtí uvedenému na ‰títku 
stroje

Vyjmûte baterii z nabíjeãky. 5 sekund 
poãkejte a zkuste baterii znovu dobít. 
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
autorizované servisní stfiedisko.

Chybová kontrolka svítí Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ. ObraÈte se na autorizovan˘ servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

Bliká chybová kontrolka LED.
Odchylka teploty.

Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii 
teplotách okolí od 5 do 45 °C.

Chybová kontrolka svítí ObraÈte se na autorizovan˘ servis.

Klávesnice MoÏné závady MoÏná akce

Chybová kontrolka bliká

PfietíÏení. Neúmyslnému spu‰tûní mÛÏete zabránit 
tak, Ïe otoãíte bezpeãnostní klíãek do 
polohy 0“, vyjmete baterii a poãkáte 
alespoÀ 5 sekund. Zkontrolujte, zda se 
mÛÏe nÛÏ volnû otáãet.

Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
autorizovan˘ servis, kde získáte dal‰í 
informace.

Do‰lo k pfiehfiátí ovládání motoru.

NÛÏ je zablokovan˘.

Pokud klesnou otáãky motoru pod 
kritickou hodnotu, motor se zastaví.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

* Stroj je kompatibilní se v‰emi bateriemi Husqvarna. Pro dosaÏení nejlep‰ích v˘sledkÛ a v˘konu doporuãujeme baterii Husqvarna 
BLi150.

Pozn. 1 Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES. Poznámka 2: Uvádûná data pro 
hladinu akustického tlaku mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,2 dB(A). Poznámka 3: Uvádûná data pro 
hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 0,2 m/s2.

 PouÏívejte v zafiízení pouze originální BLi baterii Husqvarna.

LC 141Li

Motor

Typ motoru BLDC (bezkontaktní) 36V

Otáãky motoru – SavE, ot/min 2700

Otáãky motoru – jmenovité, ot/min 3100

Otáãky motoru – vysoké zatíÏení, ot/min 3700

V˘kon motoru – max. kW 0,8

V˘kon motoru – jmenovit˘, kW 0,55

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg 20

Baterie*

Typ baterie 36 VDC, lithium-iontová

Doba provozu baterie

Provozní doba baterie, min, (voln˘ chod) s aktivovanou funkcí savE, 
s baterií Husqvarna 4,2 Ah.

50

Provozní doba baterie, min, (voln˘ chod) s aktivovan˘m 
standardním reÏimem, s baterií Husqvarna 4,2 Ah.

40

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 91

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 94

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Hladiny vibrací (viz poznámka 3)

RukojeÈ, m/s2 2,0

Sekání trávy

V˘‰ka seãení, mm 25-70

·ífika zábûru seãení, cm 41

Stfiihaã Collect

Objednací ãíslo dílu 5104364-10

Objem sbûracího ko‰e, l 50

Nabíjeãky odpovídající specifikovan˘m bateriím, BLi.

Nabíjeãka akumulátoru QC120 QC330

SíÈové napûtí, V 220-240 100-240

Kmitoãet, Hz 50-60 50-60

V˘kon,W 125 330
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû
(Platí pouze pro Evropu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, tímto prohla‰uje, Ïe sekaãka na trávu Husqvarna LC 
141Li, s v˘robním ãíslem 15XXXXXXX a vy‰‰ím, splÀuje poÏadavky SMùRNICE RADY:

   - ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

   - ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

   - ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN 62133, EN 60335-2-29, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-
2-77:2010, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008

Ohla‰ovací úfiad 3059, Intertek Testing & Certification Ltd., 58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, P.R. âína, provedl 
vyhodnocení shody podle dodatku VI ke Smûrnici 2000/14/ES a vydal certifikát s ãíslem: 71055

Huskvarna, 16. záfií 2015

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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